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Foreword 


In ANCIENT times the Veda was revered 
as a sacred book of wisdom, a great mass of inspired poetry, the 
work of Rishis, seers and sages, who received in their illumined 
minds rather than mentally constructed a great universal, eternal 
and impersonal Truth which they embodied in Mantras, revealed 
verses of power, not of an ordinary but of a divine inspiration 
and source. The name given to these sages was Kavi, which after- 
wards came to mean any poet, but at the time had the sense of 
a seer of truth, — the Veda itself describes them as kavayah 
satyasrutah, “seers who are hearers of the Truth” and the Veda 
itself was called, sruti, a word which came to mean “revealed 
Scripture” The seers of the Upanishad had the same idea about 
the Veda and frequently appealed to its authority for the truths 
they themselves announced and these too afterwards came to be 
regarded as Sruti, revealed Scripture, and were included in the 
sacred Canon. 

This tradition persevered in the Brahmanas and continued 
to maintain itself in spite of the efforts of the ritualistic commen- 
tators, Yajnikas, to explain everything as myth and rite and the 
division made by the Pandits distinguishing the section of works, 
Karmakanda, and the section of Knowledge, Jnanakanda, 
identifying the former with the hymns and the latter with the 
Upanishads. This drowning of the parts of Knowledge by the 
parts of ceremonial works was strongly criticised in one of the 
Upanishads and in the Gita, but both look on the Veda as a 
Book of Knowledge. Even, the Sruti including both Veda and 
Upanishad was regarded as the supreme authority for spiritual 
knowledge and infallible. 

Is this all legend and moonshine, or a groundless and even 
nonsensical tradition? Or is it the fact that there is only a scanty 
element of higher ideas in some later hymns which started this 
theory? Did the writers of the Upanishads foist upon the Riks a 
meaning which was not there but read into it by their imagination 
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or a fanciful interpretation? Modern European scholarship in- 
sists on having it so. And it has persuaded the mind of modern 
India. In favour of this view is the fact that the Rishis of the Veda 
were not only seers but singers and priests of sacrifice, that their 
chants were written to be sung at public sacrifices and refer cons- 
tantly to the customary ritual and seem to call for the outward 
objects of these ceremonies, wealth, prosperity, victory over ene- 
mies. Sayana, the great commentator, gives us a ritualistic and 
where necessary a tentatively mythical or historical sense to the 
Riks, very rarely does he put forward any higher meaning though 
sometimes he lets a higher sense come through or puts it as an 
alternative as if in despair of finding out some ritualistic or 
mythical interpretation. But still he does not reject the spiritual 
authority of the Veda or deny that there is a higher truth con- 
tained in the Riks. This last development was left to our own 
times and popularised by occidental scholars. 

The European scholars took up the ritualistic tradition, but 
for the rest they dropped Sayana overboard and went on to make 
their own etymological explanation of the words, or build up 
their own conjectural meanings of the Vedic verses and gave a 
new presentation often arbitrary and imaginative. What they 
sought for in the Veda was the early history of India, its society, 
institutions, customs, a civilisation-picture of the times. They 
invented the theory based on the difference of languages of an 
Aryan invasion from the north, an invasion of a Dravidian India 
of which the Indians themselves had no memory or tradition 
and of which there is no record in their epic or classical literature. 
The Vedic religion was in this account only a worship of Nature- 
Gods full of solar myths and consecrated by sacrifices and a sacri- 
ficial liturgy primitive enough in its ideas and contents, and it is 
these barbaric prayers that are the much vaunted, haloed and 
apotheosized Veda. 

There can be no doubt that in the beginning there was a 
worship of the Powers of the physical world, the Sun, Moon, 
Heaven and Earth, Wind, Rain and Storm etc., the Sacred Rivers 
and a number of Gods who presided over the workings of Nature. 
That was the general aspect of the ancient worship in Greece, 
Rome, India and among other ancient peoples. But in all these 
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countires these gods began to assume a higher, a psychological 
function; Pallas Athene who may have been originally a Dawn- 
Goddess springing in flames from the head of Zeus, the Sky-God, 
Dyaus of the Veda, has in classical Greece a higher function and 
was identified by the Romans with their Minerva, the Goddess 
of learning and wisdom; similarly, Saraswati, a River Goddess, 
becomes in India the goddess of wisdom, learning and the arts 
and crafts : all the Greek deities have undergone a change in this 
direction — Apollo, the Sun-God, has become a god of poetry 
and prophecy, Hephaestus the Fire-God a divine smith, god of 
labour. In India the process was arrested half-way, and the 
Vedic Gods developed their psychological functions but retained 
more fixedly their external character and for higher purposes 
gave place to a new pantheon. They had to give precedence to 
Puranic deities who developed out of the early company but as- 
sumed larger cosmic functions, Vishnu, Rudra, Brahma, — deve- 
loping from the Vedic Brihaspati, or Brahmanaspati, — Shiva, 
Lakshmi, Durga. Thus in India the change in the gods was less 
complete, the earlier deities became the inferior divinities of the 
Puranic pantheon and this was largely due to the survival of the 
Rig-veda in which their psychological and their external func- 
tions co-existed and are both given a powerful emphasis ; there 
was no such early literary record to maintain the original features 
of the Gods of Greece and Rome. 

This change was evidently due to a cultural development in 
these early peoples who became progressively more mentalised 
and less engrossed in the physical life as they advanced in civilisa- 
tion and needed to read into their religion and their deities finer 
and subtler aspects which would support their more highly men- 
talised concepts and interests and find for them a true spiritual 
being or some celestial figure as their support and sanction. But 
the largest part in determining and deepening this inward turn 
must be attributed to the Mystics who had an enormous influence 
on these early civilisations; there was indeed almost everywhere 
an age of the Mysteries in which men of a deeper knowledge 
and self-knowledge established their practices, significant rites, 
symbols, secret lore within or on the border of the more primitive 
exterior religions. This took different forms in different coun- 
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tries; in Greece there were the Orphic and Eleusinian Mysteries, 
in Egypt and Chaldea the priests and their occult lore and magic, 
in Persia the Magi, in India the Rishis. The preoccupation of the 
Mystics was with self-knowledge and a profounder world-know- 
ledge; they found out that in man there was a deeper self and 
inner being behind the surface of the outward physical man, 
which it was his highest business to discover and know. “Know 
thyself” was their great precept, just as in India to know the Self, 
the Atman became the great spiritual need, the highest thing for 
the human being. They found also a Truth, a Reality behind 
the outward aspects of the universe and to discover, follow, realise 
this Truth was their great aspiration. They discovered secrets 
and powers of Nature which were not those of the physical world 
but which could bring occult mastery over the physical world 
and physical things and to systematise this occult knowledge and 
power was also one of their strong preoccupations. But all this 
could only be safely done by a difficult and careful training, disci- 
pline, purification of the nature; it could not be done by the ordi- 
nary man. If men entered into these things without a severe test 
and training it would be dangerous to themselves and others; 
this knowledge, these powers could be misused, misinterpreted, 
turned from truth to falsehood, from good to evil. A strict 
secrecy was therefore maintained, the knowledge handed down 
behind a veil from master to disciple. A veil of symbols was 
created behind which these mysteries could shelter, formulas of 
speech also which could be understood by the initiated but were 
either not known by others or were taken by them in an outward 
sense which carefully covered their true meaning and secret. 
This was the substance of Mysticism everywhere. 

It has been the tradition in India from the earliest times 
that the Rishis, the poet-seers of the Veda, were men of this type, 
men with a great spiritual and occult knowledge not shared by 
ordinary human beings, men who handed down this knowledge 
and their powers by a secret initiation to their descendant and 
chosen disciples. It is a gratuitous assumption to suppose that 
this tradition was wholly unfounded, a superstition that arose 
suddenly or slowly formed in a void, with nothing whatever to 
support it; some foundation there must have been however 
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small or however swelled by legend and the accretions of centu- 
ries. But if it is true, then inevitably the poet-seers must have 
expressed something of their secret knowledge, their mystic lore 
in their writings and such an element must be present, however 
well-concealed by an occult language or behind a technique of 
symbols, and if it is there it must be to some extent discoverable. 
It is true that an antique language, obsolete words, — Yaska 
counts more than four hundred of which he did not know the 
meaning, — and often a difficult and out-of-date diction helped 
to obscure their meaning; the loss of the sense of their symbols, 
the glossary of which they kept to themselves, made them unin- 
telligible to later generations ; even in the time of the Upanishads 
the spiritual seekers of the age had to resort to initiation and 
meditation to penetrate into their secret knowledge, while the 
scholars afterwards were at sea and had to resort to conjecture 
and to concentrate on a mental interpretation or to explain by 
myths, by the legends of the Brahmanas themselves often sym- 
bolic and obscure. But still to make this discovery will be the sole 
way of getting at the true sense and the true value of the Veda. 
We must take seriously the hint of Yaska, accept the Rishi’s des- 
cription of the Veda’s contents as “seer-wisdoms, seer-words”, 
and look for whatever clue we can find to this ancient wisdom. 
Otherwise the Veda must remain for ever a sealed book; gram- 
marians, etymologists, scholastic conjectures will not open to us 
the sealed chamber. 

For it is a fact that the tradition of a secret meaning and a 
mystic wisdom couched in the Riks of the ancient Veda was as 
old as the Veda itself. The Vedic Rishis believed that their 
Mantras were inspired from higher hidden planes of consciousness 
and contained this secret knowledge. The words of the Veda 
could only be known in their true meaning by one who was him- 
self a seer or mystic; from others the verses withheld their hidden 
knowledge. In one of Vamadeva’s hymns in the fourth Mandala 
(IV.3.16) the Rishi describes himself as one illumined expressing 
through his thought and speech words of guidance, “secret 
words” — ninya vacamsi — “seer-wisdoms that utter their inner 
meaning to the seer” — kavyani Jcavaye nivacana. The Rishi 
Dirghatamas speaks of the Riks, the Mantras of the Veda, as 
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existing “in a supreme ether, imperishable and immutable in 
which all the gods are seated”, and he adds “one who knows not 
That what shall he do with the Rik?” (1.164.39) He further 
alludes to four planes from which the speech issues, three of them 
hidden in the secrecy while the fourth is human, and from there 
comes the ordinary word; but the word and thought of the 
Veda belongs to the higher planes (1.164.46). Elsewhere in the 
Riks the Vedic Word is described (X.71) as that which is supreme 
and the topmost height of speech, the best and the most faultless. 
It is something that is hidden in secrecy and from there comes out 
and is manifested. It has entered into the truth-seers, the Rishis, 
and it is found by following the track of their speech. But all 
cannot enter into its secret meaning. Those who do not know 
the inner sense are as men who seeing see not, hearing hear not, 
only to one here and there the Word desiring him like a beauti- 
fully robed wife to a husband lays open her body. Others unable 
to drink steadily of the milk of the Word, the Vedic cow, move 
with it as with one that gives no milk, to him the Word is a tree 
without flowers or fruits. This is quite clear and precise; it 
results from it beyond doubt that even then while the Rig-veda 
was being written the Riks were regarded as having a secret sense 
which was not open to all. There was an occult and spiritual 
knowledge in the sacred hymns and by this knowledge alone, it 
is said, one can know the truth and rise to a higher existence. 
This belief was not a later tradition but held, probably, by all 
and evidently by some of the greatest Rishis such as Dirghatamas 
and Vamadeva. 

The tradition, then, was there and it was prolonged after the 
Vedic times. Yaska speaks of several schools of interpretation 
of the Veda. There was a sacrificial or ritualistic interpretation, 
the historical or rather mythological explanation, an explanation 
by the grammarians and etymologists, by the logicians, a spiritual 
interpretation. Yaska himself declares that there is a triple know- 
ledge and therefore a triple meaning of the Vedic hymns, a sacri- 
ficial or ritualistic knowledge, a knowledge of the gods and finally 
a spiritual knowledge; but the last is the true sense and when one 
gets it the others drop or are cut away. It is this spiritual sense 
that saves and the rest is outward and subordinate. He says fur- 
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ther that “the Rishis saw the truth, the true law of things, directly 
by an inner vision”; afterwards the knowledge and the inner 
sense of the Veda were almost lost and the Rishis who still knew 
had to save it by handing it down through initiation to disciples 
and at a last stage outward and mental means had to be used 
for finding the sense such as Nirukta and other Vedangas. But 
even then, he says, “the true sense of the Veda can be recovered 
directly by meditation and tapasya”, those who can use these 
means need no outward aids for this knowledge. This also is 
sufficiently clear and positive. 

The tradition of a mystic element in the Veda as a source 
of Indian civilisation, its religion, its philosophy, its culture is 
more in consonance with historical fact than the European 
scouting of this idea. The nineteenth century European scholar- 
ship writing in a period of materialistic rationalism regarded the 
history of the race as a development out of primitive barbarism 
or semi-barbarism, a crude social life and religion and a mass of 
superstitions, by the growth of outward civilised institutions, 
manners and habits through the development of intellect and 
reason, art, philosophy and science and a clearer and sounder, 
more matter-of-fact intelligence. The ancient idea about the 
Veda could not fit into this picture; it was regarded as rather a 
part of ancient superstitious ideas and a primitive error. But we 
can now form a more accurate idea of the development of the 
race. The ancient more primitive civilisations held in themselves 
the elements of the later growth but their early wise men were 
not scientists and philosophers or men of high intellectual reason 
but mystics and even mystery-men, occultists, religious seekers; 
they were seekers after a veiled truth behind things and not of an 
outward knowledge. The scientists and philosophers came after- 
wards; they were preceded by the mystics and often like Pytha- 
goras and Plato were to some extent mystics themselves or drew 
many of their ideas from the mystics. In India philosophy grew 
out of the seeking of the mystics and retained and developed their 
spiritual aims and kept something of their methods in later 
Indian spiritual discipline and Yoga. The Vedic tradition, the 
fact of a mystical element in the Veda fits in perfectly with this 
historical truth and takes its place in the history of Indian culture. 
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The tradition of the Veda as the bed-rock of Indian civilisation 
— not merely a barbaric sacrificial liturgy — is more than a 
tradition, it is an actual fact of history. 

But even if an element of high spiritual knowledge, or pas- 
sages full of high ideas were found in the hymns, it might be sup- 
posed that those are perhaps only a small factor, while the rest 
is a sacrificial liturgy, formulas of prayer and praise to the Gods 
meant to induce them to shower on the sacrifices material bless- 
ings such as plenty of cows, horses, fighting men, sons, food, 
wealth of all kinds, protection, victory in battle, or to bring down 
rain from heaven, recover the sun from clouds or from the grip 
of Night, the free flowing of the seven rivers, recovery of cattle 
from the Dasyus (or the Dravidians) and the other boons which 
on the surface seem to be the object of this ritual worship. The 
Rishis would then be men with some spiritual or mystic know- 
ledge but otherwise dominated by all the popular ideas proper 
to their times. These two elements they would then mix up 
intimately in their hymns and this would account at least in part 
for the obscurity and the rather strange and sometimes grotesque 
jumble which the traditional interpretation offers us. But if, on 
the other hand, a considerable body of high thinking clearly 
appears, if there is a large mass of verses or whole hymns which 
admit only of a mystic character and significance, and if finally, 
the ritualistic and external details are found to take frequently 
the appearance of symbols such as were always used by the mys- 
tics, and if there are many clear indications, even some explicit 
statements in the hymns themselves of such a meaning, then all 
changes. We are in the presence of a great scripture of the mystics 
with a double significance, one exoteric the other esoteric, the 
symbols themselves have a meaning which makes them a part of 
the esoteric significance, an element in the secret teaching and 
knowledge. The whole of the Rig-veda, a small number of hymns 
perhaps excepted, becomes in its inner sense such a Scripture. 
At the same time the exoteric sense need not be merely a mask; 
the Riks may have been regarded by their authors as words of 
power, powerful not only for internal but for external things. A 
purely spiritual scripture would concern itself with only spiritual 
significances, but the ancient mystics were also what we would 
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call occultists, men who believed that by inner means outer as 
well as inner results could be produced, that thought and words 
could be so used as to bring about realisations of every kind, — 
in the phrase common in the Veda itself, — both the human and 
the divine. 

But where is this body of esoteric meaning in the Veda ? It 
is only discoverable if we give a constant and straightforward 
meaning to the words and formulas employed by the Rishis, 
especially to the key-words which bear as keystones the whole 
structure of their doctrine. One such word is the great word, 
Ritam, Truth; Truth was the central object of the seeking of the 
Mystics, a spiritual or inner Truth, a truth of ourselves, a truth of 
things, a truth of the world and of the gods, a truth behind all we 
are and all that things are. In the ritualistic interpretation this 
master word of the Vedic knowledge has been interpreted in all 
kinds of senses according to the convenience or fancy of the inter- 
preter, “truth”, “sacrifice”, “water”, “one who has gone”, even 
“food”, not to speak of a number of other meanings; if we do 
that, there can be no certitude in our dealings with the Veda. 
But let us consistently give it the same master sense and a strange 
but clear result emerges. If we apply the same treatment to other 
standing terms of the Veda, if we give them their ordinary, 
natural and straightforward meaning and give it constantly and 
consistently not monkeying about with their sense or turning 
them into purely ritualistic expressions, if we allow to certain 
important words, such as sravas, kratu, the psychological mean- 
ing of which they are capable and which they undoubtedly bear 
in certain passages as when the Veda describes Agni as kratur 
hrdi, then this result becomes all the more clear, extended, 
pervasive. If, in addition, we follow the indications which 
abound, sometimes the explicit statement of the Rishis about the 
inner sense of their symbols, interpret in the same sense the signi- 
ficant legends and figures on which they constantly return, the 
conquest over Vritra and the battle with the Vritras, his powers, 
the recovery of the Sun, the Waters, the Cows from the Panis 
or other Dasyus, the whole Rig-veda reveals itself as a body of 
doctrine and practice, esoteric, occult, spiritual, such as might 
have been given by the mystics in any ancient country but which 
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actually survives for us only in the Veda. It is there deliberately 
hidden by a veil, but the veil is not so thick as we first imagine; 
we have only to use our eyes and the veil vanishes; the body of 
the Word, the Truth stands out before us. 

Many of the lines, many whole hymns even of the Veda 
bear on their face a mystic meaning; they are evidently an occult 
form of speech, have an inner meaning. When the seer speaks of 
Agni as “the luminous guardian of the Truth shining out in his 
own home”, or of Mitra and Varuna or other gods as “in touch 
with the Truth and making the Truth grow” or as “born in the 
Truth”, these are words of a mystic poet, who is thinking of that 
inner Truth behind things of which the early sages were the 
seekers. He is not thinking of the Nature-Power presiding over 
' the outer element of fire or of the fire of the ceremonial sacrifice. 
Or he speaks of Saraswati as one who impels the words of Truth 
and awakes to right thinkings or as one opulent with the thought: 
Saraswati awakes to consciousness or makes us conscious of the 
“Great Ocean and illumines all our thoughts”. It is surely not 
the River Goddess whom he is thus hymning but the Power, the 
River if you will, of inspiration, the word of the Truth, bringing 
its light into our thoughts, building up in us that Truth, an inner 
knowledge. The Gods constantly stand out in their psychological 
functions; the sacrifice is the outer symbol of an inner work, an 
inner interchange between the gods and men, — man giving what 
he has, the gods giving in return the horses of power, the herds of 
light, the heroes of Strength, to be his retinue, winning for him 
victory in his battle with the hosts of Darkness, Vritras, Dasyus, 
Panis. When the Rishi says, “Let us become conscious whether 
by the War-Horse or by the Word of a Strength beyond men”, 
his words have either a mystic significance or they have no co- 
herent meaning at all. In the portions translated in this book we 
have many mystic verses and whole hymns which, however 
mystic, tear the veil off the outer sacrificial images covering the 
real sense of the Veda. “Thought,” says the Rishi, “has nou- 
rished for us human things in the Immortals, in the Great Hea- 
vens; it is the milch-cow which milks of itself the wealth of many 
forms” — the many kinds of wealth, cows, horses and the rest for 
which the sacrificer prays; evidently this is no material wealth. 
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it is something which Thought, the Thought embodied in the 
Mantra, can give and it is the result of the same Thought that 
nourishes our human things in the Immortals, in the Great 
Heavens. A process of divinisation, and of a bringing down of 
great and luminous riches, treasures won from the Gods by the 
inner work of sacrifice, is hinted at in terms necessarily covert 
but still for one who knows how to read these secret words, 
ninya vacamsi, sufficiently expressive, kavaye nivacana. Again, 
Night and Dawn the eternal sisters are like “joyful weaving 
women weaving the weft of our perfected works into the form of 
a sacrifice”. Again, words with a mystic form and meaning, but 
there could hardly be a more positive statement of the psycho- 
logical character of the Sacrifice, the real meaning of the Cow, 
of the riches sought for, the plenitudes of the Great Treasure. 

Under pressure of the necessity to mask their meaning with 
symbols and symbolic words — for secrecy must be observed — 
the Rishis resorted to fix double meanings, a device easily mana- 
geable in the Sanskrit language where one word often bears 
several different meanings, but not easy to render in an English 
translation and very often impossible. Thus the word for cow, 
go, meant also light or a ray of light; this appears in the names of 
some of the Rishis, Gotama, most radiant, Gavishthira, steadfast 
in the Light. The cows of the Veda were the Herds of the Sun, 
familiar in Greek myth and mystery, the rays of the Sun of Truth 
and Light and Knowledge; this meaning which comes out in 
some passages can be consistently applied everywhere yielding a 
coherent sense. The word ghrta means ghee or clarified butter 
and this was one of the chief elements of the sacrificial rite; but 
ghrta could also mean light, from the root ghr to shine and it is 
used in this sense in many passages. Thus the horses of Indra, 
the Lord of Heaven, are described as dripping with light, ghrta- 
snii 1 — it certainly does not mean that ghee dripped from them 
as they ran, although that seems to be the sense of the same epi- 
thet as applied to the grain of which Indra’s horses are invited to 


1 Sayana, though in several passages he takes ghrta in the sense of light, renders it here by 
‘water’; he seems to think that the divine horses were very tired and perspiring profusely! A 
Naturalistic interpreter might as well argue that as Indra is a God of the sky, the primitive poet 
might well believe that rain was the perspiration of Indra’s horses. 
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partake when they come to the sacrifice. Evidently this sense of 
light doubles with that of clarified butter in the symbolism of 
the sacrifice. The thought or the word expressing the thought is 
compared to pure clarified butter, expressions like dhiyam ghr- 
tacim, the luminous thought or understanding occur. There is 
a curious passage in one of the hymns translated in this book 
calling on Fire as priest of the sacrifice to flood the offering with 
a mind pouring ghrita, ghrtaprusa manasa and so manifest the 
Seats (“places, or planes”), the three heavens each of them and 
manifest the Gods. 1 But what is a ghee-pouring mind, and how 
by pouring ghee can a priest manifest the Gods and the triple 
heavens? But admit the mystical and esoteric meaning and the 
sense becomes clear. What the Rishi means is a “mind pouring 
the light”, a labour of the clarity of an enlightened or illumined 
mind; it is not a human priest or a sacrificial fire, but the inner 
Flame, the mystic seer-will, kavikratu , and that can certainly 
manifest by this process the Gods and the worlds and all planes of 
the being. The Rishis, it must be remembered, were seers as well 
as sages, they were men of vision who saw things in their medi- 
tation in images, often symbolic images which might precede or 
accompany an experience and put it in a concrete form, might 
predict or give an occult body to it: so it would be quite possible 
for him to see at once the inner experience and in image its sym- 
bolic happening, the flow of clarifying light and the priest god 
pouring this clarified butter on the inner self-offering which 
brought the experience. This might seem strange to a Western 
mind, but to an Indian mind accustomed to the Indian tradi- 
tion or capable of meditation and occult vision it would be per- 
fectly intelligible. The mystics were and normally are symbolists, 
they can even see all physical things and happenings as symbols 
of inner truths and realities, even their outer selves, the outer 
happenings of their life and all around them. That would make 
their identification or else an association of the thing and its 
symbol easy, its habit possible. 

Other standing words and symbols of the Veda invite a 
similar interpretation of their sense. As the Vedic “cow” is the 
symbol of light, so the Vedic “horse” is a symbol of power, 

1 This is Sayana’s rendering of the passage and rises directly from the words* 
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spiritual strength, force of tapasya. When the Rishi asks Agni 
for a “horse-form cow-in-front gift” he is not asking really for a 
number of horses forming a body of the gift with some cows 
walking in front, he is asking for a great body of spiritual power 
led by the light or, as we may translate it, “with the Ray-Cow 
walking in its front .” 1 As one hymn describes the recovery from 
the Panis of the mass of the rays (the cows, — the shining herds, 
gavyam), so another hymn asks Agni for a mass of abundance or 
power of the horse — asvyam. So too the Rishi asks sometimes 
for the heroes or fighting men as his retinue, sometimes in more 
abstract language and without symbol for a complete hero-force 
— suviryam; sometimes he combines the symbol and the thing. 
So too the Rishis ask for a son or sons or offspring, apatyam, 
as an element of the wealth for which they pray to the Gods, but 
here too an esoteric sense can be seen, for in certain passages the 
son born to us is clearly an image of some inner birth: Agni 
himself is our son, the child of our works, the child who as the 
Universal Fire is the father of his fathers, and it is by setting the 
steps on things that have fair offspring that we create or discover 
a path to the higher world of Truth. Again, “water” in the Veda 
is used as a symbol. It speaks of the inconscient ocean, salilam 
apraketam, in which the Godhead is involved and out of which 
he is born by his greatness; it speaks also of the great ocean, 
maho amah , the upper waters which, as one hymn says, Saraswati 
makes conscious for us or of which she makes us conscious 
by the ray of intuition — pra cetayati ketuna. The seven rivers 
seem to be the rivers of Northern India but the Veda speaks of the 
seven Mighty Ones of Heaven who flow down from Heaven; 
they are waters that know, knowers of the Truth — rtajna — and 
when they are released they discover for us the road to the great 
Heavens. So, too, Parashara speaks of Knowledge and universal 
Life, “in the house of the waters”. Indra releases the rain by 
slaying Vritra, but this rain too is the rain of Heaven and sets 
the rivers flowing. Thus the legend of the release of the waters 
which takes so large a place in the Veda puts on the aspect 
of a symbolic myth. Along with it comes the other symbolic 

1 Compare the expression which describes the^Aryan, the noble people as led by the 
light — jyotir-agrah. 
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legend of the discovery and rescue, from the dark cave in the 
mountain, of the Sun, the cows or herds of the Sun, or the 
Sun- world — svar — by the Gods and the Angiras Rishis. The 
symbol of the Sun is constantly associated with the higher Light 
and the Truth: it is in the Truth concealed by an inferior Truth 
that are unyoked the horses of the Sun, it is the Sun in its highest 
light that is called upon in the great Gayatri Mantra to impel our 
thoughts. So, too, the enemies in the Veda are spoken of as 
robbers, dasyus, who steal the cows, or Vritras and are taken 
literally as human enemies in the ordinary interpretation, but 
Vritra is a demon who covers and holds back the Light and the 
waters and the Vritras are his forces fulfilling that function. The 
Dasyus, robbers or destroyers, are the powers of darkness, 
adversaries of the seekers of Light and the Truth. Always there 
are indications that lead us from the outward and exoteric to an 
inner and esoteric sense. 

In connection with the symbol of the Sun a notable and most 
significant verse in a hymn of the fifth Mandala may here be 
mentioned; for it shows not only the profound mystic symbolism 
of the Vedic poets, but also how the writers of the Upanishads 
understood the Rig-veda and justifies their belief in the inspired 
knowledge of their forerunners. “There is a Truth covered by a 
Truth”, runs the Vedic passage, “where they unyoke the horses 
of the Sun; the ten hundreds stood together, there was That 
One; 1 1 saw the greatest (best, most glorious) of the embodied 
gods.” 2 Then mark how the seer of the Upanishad translates 
this thought or this mystic experience into his own later style, 
keeping the central symbol of the Sun but without any secrecy in 
the sense. Thus runs the passage in the Upanishad, “The face of 
the Truth is covered with a golden lid. O Pushan, that remove 
for the vision of the law of the Truth. 3 O Pushan (fosterer), sole 
seer, O Yama, O Sun, O Child of the Father of beings, marshal 
and gather together thy rays ; I see the Light which is that fairest 
(most auspicious) form of thee; he who is this Purusha, He am I.” 
The golden lid is meant to be the same as the inferior covering 


1 Or, That (the supreme Truth) was one; 

* Or, it means, “I saw the greatest j(best) of the bodies of the gods.” 

* Or, for the law of the Truth, for vision. 
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truth, rtam, spoken of in the Vedic verse; the “best of the bodies 
of the Gods” is equivalent to the “fairest form of the Sun”, it is 
the supreme Light which is other and greater than all outer light; 
the great formula of the Upanishad, “He am I”, corresponds to 
That One, tad ekam, of the Rig- vedic verse ; the “standing together 
of the ten hundreds” (the rays of the Sun, says Sayana, and that 
is evidently the meaning) is reproduced in the prayer to the Sun 
“to marshal and mass his rays” so that the supreme form may be 
seen. The Sun in both the passages, as constantly in the Veda 
and frequently in the Upanishad, is the Godhead of the supreme 
Truth and Knowledge and his rays are the light emanating from 
that supreme Truth and Knowledge. It is clear from this in- 
stance — and there are others — that the seer of the Upani- 
shad had a truer sense of the meaning of the ancient Veda than 
the mediaeval ritualistic commentator with his gigantic learning, 
much truer than the modem and very different mind of the 
European scholars. 

There are certain psychological terms which have to be 
taken consistently in their true sense if we are to find the inner or 
esoteric meaning. Apart from the Truth, Ritam, we have to take 
always in the sense of “thought” the word dhl which constantly 
recurs in the hymns. This is the natural meaning of dhi which 
corresponds to the later word Buddhi; it means thought, under- 
standing, intelligence and in the plural ‘thoughts’, dhiya \ ). It 
is given in the ordinary interpretation all kinds of meanings; 
“water”, “work”, “sacrifice”, “food”, etc. as well as thought. 
But in our search we have to take it consistently in its ordinary 
and natural significance and see what is the result. The word ketu 
means very ordinarily “ray” but it also bears the meaning of in- 
tellect, judgment or an intellectual perception. If we compare the 
passages in the Veda in which it occurs we can come to the con- 
clusion that it meant a ray of perception or intuition, as for ins- 
tance, it is by the ray of intuition, ketuna, that Saraswati makes 
us conscious of the great waters; that too probably is the mean- 
ing of the rays which come from the Supreme foundation above 
and are directed downwards; these are the intuitions of know- 
ledge as the rays of the Sun of Truth and Light. The word Jcratu 
means ordinarily work or sacrifice but it also means intelligence. 
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power or resolution and especially the power of the intelligence 
that determines the work, the will. It is in this latter sense that 
we can interpret it in the esoteric rendering of the Veda. Agni 
is a seer-will, kavikratu, he is the “will in the heart”, kratur hrdi. 
Finally the word sravas which is constantly in use in the Veda 
means fame, it is also taken by the commentators in the sense of 
food, but these significances cannot be fitted in everywhere and 
very ordinarily lack all point and apposite force. But sravas 
comes from the root sru to hear and is used in the sense of ear 
itself or of hymn or prayer — a sense which Sayana accepts — 
and from this we can infer that it means the “thing heard” or 
its result knowledge that comes to us through hearing. The Rishis 
speak of themselves as hearers of the Truth, satyasrutab, and the 
knowledge received by this hearing as Sruti. It is in this sense of 
inspiration or inspired knowledge that we can take it in the eso- 
teric meaning of the Veda and we find that it fits in with a perfect 
appositeness; thus when the Rishi speaks of sravamsi as being 
brought through upward and brought through downward, this 
cannot be applied to food or fame but is perfectly apposite and 
significant if he is speaking of inspirations which rise up to the 
Truth above or bring down the Truth to us. This is the method 
we can apply everywhere, but we cannot pursue the subject any 
further here. In the brief limits of this Foreword these slight indi- 
cations must suffice; they are meant only to give the reader 
an initial insight into the esoteric method of interpretation of 
the Veda. 

But what then is the secret meaning, the esoteric sense, 
which emerges by this way of understanding the Veda? It is 
what we would expect from the nature of the seeking of the 
mystics everywhere. It is also, as we should expect from the 
actual course of the development of Indian culture, an early 
form of the spiritual truth which found its culmination in the 
Upanishads; the secret knowledge of the Veda is the seed which 
is evolved later on into the Vedanta. The thought around which 
all is centred is the seeking after Truth, Light, Immortality. 
There is a Truth deeper and higher than the truth of outward 
existence, a Light greater and higher than the light of human 
understanding which comes by revelation and inspiration, an 
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immortality towards which the soul has to rise. We have to find 
our way to that, to get into touch with this Truth and Immortal- 
ity, sapanta rtam amrtam , 1 to be born into the Truth, to grow in 
it, to ascend in spirit into the world of Truth and to live in it. 
To do so is to unite ourselves with the Godhead and to pass from 
mortality into immortality. This is the first and the central 
teaching of the Vedic mystics. The Platonists, developing their 
doctrine from the early mystics, held that we live in relation to 
two worlds, — a world of higher truth which might be called the 
spiritual world and that in which we live, the world of the embo- 
died soul which is derived from the higher but also degraded from 
it into an inferior truth and inferior consciousness. The Vedic 
mystics held this doctrine in a more concrete and pragmatic 
form, for they had the experience of these two worlds. There is 
the inferior truth here of this world mixed as it is with much false- 
hood and error, anrtasya bhureh , 2 and there is a world or home of 
Truth, sadanam rtasya , 3 the Truth, the Right, the Vast, satyam 
rtam brhat , 4 where all is Truth-Conscious, rtacit 5 . There are 
many worlds between up to the triple heavens and their lights 
but this is the world of the highest Light — the world of the 
Sun of Truth, svar, or the Great Heaven. We have to find the 
path to this Great Heaven, the path of Truth, rtasya panthahf 
or as it is sometimes called the way of the gods. This is the 
second mystic doctrine. The third is that our life is a battle 
between the powers of Light and Truth, the Gods who are 
the Immortals and the powers of Darkness. These are spoken 
of under various names as Vritra and Vritras, Vala and the 
Panis, the Dasyus and their kings. We have to call in the aid 
of the Gods to destroy the opposition of these powers of Dark- 
ness who conceal the Light from us or rob us of it, who obstruct 
the flowing of the streams of Truth, rtasya dharah , 7 the streams 
of Heaven and obstruct in every way the soul’s ascent. We have 
to invoke the Gods by the inner sacrifice, and by the Word call 
them into us, — that is the specific power of the Mantra, — to 
offer to them the gifts of the sacrifice and by that giving secure 
their gifts, so that by this process we may build the way of our 

1 1.68.2. * VH.60.5. * 1.164.47; also IV.21.3. ‘ Atharva XII. 1.1. * IV.3.4. 

• III.12.7; also VII.66.3. » V.12.2; also VII.43.4. 
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ascent to the goal. The elements of the outer sacrifice in the 
Veda are used as symbols of the inner sacrifice and self-offering; 
we give what we are and what we have in order that the riches of 
the divine Truth and Light may descend into our life and become 
the elements of our inner birth into the Truth, — a right think- 
ing, a right understanding, a right action must develop in us 
which is . the thinking, impulsion and action of that higher Truth, 
rtasya presa , rtasya dhitib , 1 and by this we must build up ourselves 
in that Truth. Our sacrifice is a journey, a pilgrimage and a 
battle, — a travel towards the Gods and we also make that jour- 
ney with Agni, the inner Flame, as our path-finder and leader. 
Our human things are raised up by the mystic Fire into the im- 
mortal being, into the Great Heaven, and the things divine come 
down into us. As the doctrine of the Rig-veda is the seed of the 
teaching of the Vedanta, so is its inner practice and discipline a 
seed of the later practice and discipline of Yoga. Finally, as 
the summit of the teaching of the Vedic mystics comes the secret 
of the one Reality, ekam sat , 2 or tad ekam 3 which became the 
central word of the Upanishads. The Gods, the powers of Light 
and Truth are powers and names of the One, each God is him- 
self all the Gods or carries them in him: there is the one Truth, 
tat satyam , 4 and one bliss to which we must rise. But in the 
Veda this looks out still mostly from behind the veil. There is 
much else but this is the kernel of the doctrine. 

The interpretation I have put forward was set out at length 
in a series of articles with the title “The Secret of the Veda” in 
the monthly philosophical magazine, Arya, some thirty years 
ago; written in serial form while still developing the theory and 
not quite complete in its scope or composed on a preconceived 
and well-ordered plan it was not published in book-form and is 
therefore not yet available to the reading public. It was accom- 
panied by a number of renderings of the hymns of the Rig-veda 
which were rather interpretations than translations and to these 
there was an introduction explanatory of the “Doctrine of the 
Mystics”. Subsequently there was planned a complete transla- 
tion of all the hymns to Agni in the ten Mandalas which kept 
close to the text; the renderings of those hymns in the second 

1 1.68.3. * 1.164.46. » X.129.2. * III.39.5; also IV.54.4 and VD3.45.27. 
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and sixth Mandalas are now published in this book for the first 
time as well as a few from the first Mandala. But to establish on a 
scholastic basis the conclusions of the hypothesis it would have 
been necessary to prepare an edition of the Rig-veda or of a large 
part of it with a word by word construing in Sanskrit and English, 
notes explanatory of important points in the text and justifying 
the interpretation both of separate words and of whole verses 
and also elaborate appendices to fix firmly the rendering of key- 
words like rta, sravas, kratu, ketu , etc. essential to the esoteric 
interpretation. This also was planned, but meanwhile greater 
preoccupations of a permanent nature intervened and no time 
was left to proceed with such a considerable undertaking. For the 
benefit of the reader of these translations who might otherwise 
be at a loss, this Foreword has been written and some passages 1 
from the unpublished “Doctrine of the Mystics” have been 
included. The text of the Veda has been given for use by those 
who can read the original Sanskrit. These translations however 
are not intended to be a scholastic work meant to justify a hypo- 
thesis; the object of this publication is only to present them in a 
permanent form for disciples and those who are inclined to see 
more in the Vedas than a superficial liturgy and would be inte- 
rested in knowing what might be the esoteric sense of this ancient 
Scripture. 

This is a literary and not a strictly literal translation. But a 
fidelity to the meaning, the sense of the words and the structure 
of the thought, has been preserved: in fact the method has been 
to start with a bare and scrupulously exact rendering of the actual 
language and adhere to that as the basis of the interpretation; 
for it is only so that we can find out the actual thoughts of these 
ancient mystics. But any rendering of such great poetry as 
the hymns of the Rig-veda, magnificent in their colouring and 
images, noble and beautiful in rhythm, perfect in their diction, 
must, if it is not to be a merely dead scholastic work, bring at 
least a faint echo of their poetic force, — more cannot be done in 
a prose translation and in so different a language. The turn of 
phrase and the syntax of English and Vedic Sanskrit are poles 
asunder; to achieve some sense of style and natural writing 

1 In the present edition the entire essay has been reproduced. - Ed. 
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one has constantly to turn the concentrated speech of the Veda 
into a looser, more diluted English form. Another stumbling- 
block for the translator is the ubiquitous double entendre marking 
in one word the symbol and the thing symbolised, Ray and Cow, 
clear light of the mind and clarified butter, horses and spiritual 
power; one has to invent phrases like the “herds of the light” 
or “the shining herds” or to use devices such as writing the word 
horse with a capital H to indicate that it is a symbolic horse that 
is meant and not the common physical animal; but very often 
the symbol has to be dropped, or else the symbol has to be kept 
and the inner meaning left to be understood ; 1 I have not always 
used the same phrase though always keeping the same sense, 
but varied the translation according to the needs of the passage. 
Often I have been unable to find an adequate English word which 
will convey the full connotation or colour of the original text; 
I have used two words instead of one or a phrase or resorted to 
some other device to give the exact and complete meaning. Be- 
sides, there is often a use of antique words or turns of language 
of which the sense is not really known and can only be conjec- 
tured or else different renderings are equally possible. In many 
passages I have had to leave a provisional rendering; it was 
intended to keep the final decision on the point until the time 
when a more considerable body of the hymns had been translated 
and were ready for publication; but this time has not yet come. 


1 The Rishis sometimes seem to combine two different meanings in the same word; I 
have occasionally tried to render this double sense. 
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The Veda possesses the high spiritual 
substance of the Upanishads, but lacks their phraseology; it is 
an inspired knowledge as yet insufficiently equipped with 
intellectual and philosophical terms. We find a language of poets 
and illuminates to whom all experience is real, vivid, sensible, 
even concrete, not yet of thinkers and systematisers to whom the 
realities of the mind and soul have become abstractions. Yet a 
system, a doctrine there is ; but its structure is supple, its terms 
are concrete, the cast of its thought is practical and experimental, 
but in the accomplished type of an old and sure experience, not 
of one that is crude and uncertain because yet in the making. 
Here we have the ancient psychological science and the art of 
spiritual living of which the Upanishads are the philosophical 
outcome and modification and Vedanta, Sankhya and Yoga the 
late intellectual result and logical dogma. But like all life, like all 
science that is still vital, it is free from the armoured rigidities 
of the reasoning intellect; in spite of its established symbols 
and sacred formulae it is still large, free, flexible, fluid, supple 
and subtle. It has the movement of life and the large breath of the 
soul. And while the later Philosophies are books of Knowledge 
and make liberation the ope supreme good, the Veda is a Book 
of Works and the hope for which it spurns our present bonds and 
littleness is perfection, self-achievement, immortality. 

The doctrine of the Mystics recognises an Unknowable, 
Timeless and Unnameable behind and above all things and not 
seizable by the studious pursuit of the mind. Impersonally, it is 
That, the One Existence; to the pursuit of our personality it re- 
veals itself out of the secrecy of things as the God or Deva, — 
nameless though he has many names, immeasurable and beyond 
description though he holds in himself all description of name 
and knowledge and all measures of form and substance, force 
and activity. 

The Deva or Godhead is both the original cause and the final 
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result. Divine Existent, builder of the worlds, lord and begetter 
of all thing s, Male and Female, Being and Consciousness, Father 
and Mother of the Worlds and their inhabitants, he is also their 
Son and ours: for he is the Divine Child bom into the Worlds 
who manifests himself in the growth of the creature. He is Rudra 
and Vishnu, Prajapati and Hiranyagarbha, Surya, Agni, Indra, 
Vayu, Soma, Brihaspati, — Varuna and Mitra and Bhaga and 
Aryaman, all the gods. He is the wise, mighty and liberating Son 
born from our works and our sacrifice, the Hero in our warfare 
and Seer of our knowledge, the White Steed in the front of our 
days who gallops towards the upper Ocean. 

The soul of man soars as the Bird, the Hansa, past the shin- 
ing firmaments of physical and mental consciousness, climbs as 
the traveller and fighter beyond earth of body and heaven of mind 
by the ascending path of the Truth to find this Godhead waiting 
for us, leaning down to us from the secrecy of the highest su- 
preme where it is seated in the triple divine Principle and the 
source of the Beatitude. The Deva is indeed, whether attracting 
and exalted there or here helpful to us in the person of the 
greater Gods, always the Friend and Lover of man, the pastoral 
Master of the Herds who gives us the sweet milk and the clarified 
butter from the udder of the shining Cow of the infinitude. He is 
the source and outpourer of the ambrosial Wine of divine delight 
and we drink it drawn from the sevenfold waters of existence or 
pressed out from the luminous plant on the hill of being and up- 
lifted by its raptures we become immortal. 

Such are some of the images of this ancient mystic adoration. 

The Godhead has built this universe in a complex system of 
worlds which we find both within us and without, subjectively 
cognised and objectively sensed. It is a rising tier of earths and 
heavens; it is a stream of diverse waters; it is a Light of seven 
rays, or of eight or nine or ten; it is a Hill of many plateaus. The 
seers often image it in a series of trios; there are three earths and 
three heavens. More, there is a triple world below, — Heaven, 
Earth and the intervening mid-region; a triple world between, 
the shining heavens of the Sun; a triple world above, the supreme 
and rapturous abodes of the Godhead. 
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But other principles intervene and make the order of the 
worlds yet more complex. These principles are psychological; 
for since all creation is a formation of the Spirit, every external 
system of worlds must in each of its planes be in material cor- 
respondence with some power or rising degree of consciousness 
of which it is the objective symbol and must house a kindred 
internal order of things. To understand the Yeda we must seize 
this Vedic parallelism and distinguish the cosmic gradations to 
which it leads. We rediscover the same system behind the later 
Puranic symbols and it is thence that we can derive its tabulated 
series most simply and clearly. For there are seven principles of 
existence and the seven Puranic worlds correspond to them with 
sufficient precision, thus : 

Principle 

1. Pure Existence — Sat 

2. Pure Consciousness — Chit 

3. Pure Bliss — Ananda 

4. Knowledge or Truth — 

Yijnana 

5. Mind 

6. Life (nervous being) 

7. Matter 


World 

World of the highest truth of 
being (Satyaloka) 

World of infinite Will or con- 
scious force (Tapoloka) 
World of creative delight of 
existence (Janaloka) 

World of the Vastness 
(Maharloka) 

World of light (Swar) 

World of various becoming 
(Bhuvar) 

The material world (Bhur) 


Now this system which in the Purana is simple enough, is a 
good deal more intricate in the Veda. There the three highest 
worlds are classed together as the triple divine Principle, — for 
they dwell always together in a Trinity; infinity is their scope, 
bliss is their foundation. They are supported by the vast regions 
of the Truth whence a divine Light radiates out towards our 
mentality in the three heavenly luminous worlds of Swar, the 
domain of Indra. Below is ranked the triple system in which we 
live. 

We have the same cosmic gradations as in the Puranas but 
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they are differently grouped, — seven worlds in principle, five in 
practice, three in their general groupings: 


1. The Supreme Sat-Chit- 

Ananda 

2. The Link-World Super- 

mind 

3. The triple lower world 
Pure Mind 
Life-force 

Matter 


The Triple divine worlds 

The Truth, Right, Vast, 
manifested in Swar, with its 
three luminous heavens 
Heaven (Dyaus, the three 
heavens) 

The Mid-Region (Antariksha) 
Earth (the three earths) 


And as each principle can be modified by the subordinate 
manifestation of the others within it, each world is divisible into 
several provinces according to different arrangements and self- 
orderings of its creative light of consciousness. Into this frame- 
work, then, we must place all the complexities of the subtle vision 
and the fertile imagery of the seers down to the hundred cities 
which are now in the possession of the hostile kings, the Lords of 
division and evil. But the gods shall break them open and give 
them for his free possession to the Aryan worshipper! 

But where are these worlds and whence are they created? 
Here we have one of the profoundest ideas of the Vedic sages. 
Man dwells in the bosom of the Earth-Mother and is aware of 
this world of mortality only; but there is a superconscient high 
beyond where the divine worlds are seated in a luminous secrecy; 
there is a subconscient or inconscient below his surface waking 
impressions and from that pregnant Night the worlds as he sees 
them are bom. And these other worlds between the luminous 
upper and the tenebrous lower ocean ? They are here. Man draws 
from the life-world his vital being, from the mind-world his men- 
tality; he is ever in secret communication with them; he can con- 
sciously enter into them, be born into them, if he will. Even into 
the solar worlds of the Truth he can rise, enter the portals of the 
Superconscient, cross the threshold of the Supreme. The divine 
doors shall swing open to his increasing soul. 

This human ascension is possible because every being really 
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holds in himself all that his outward vision perceives as if external 
to him. We have subjective faculties hidden in us which corres- 
pond to all the tiers and strata of the objective cosmic system and 
these form for us so many planes of our possible existence. This 
material life and our narrowly limited consciousness of the phy- 
sical world are far from being the sole experience permitted to 
man, — be he a thousand times the Son of Earth. If maternal 
Earth bore him and retains him in her arms, yet is Heaven also 
one of his parents and has a claim on his being. It is open to him 
to become awake to profounder depths and higher heights within 
and such awakening is his intended progress. And as he mounts 
thus to higher and ever higher planes of himself, new worlds open 
to his life and his vision and become the field of his experience 
and the home of his spirit. He fives in contact and union with 
their powers and godheads and remoulds himself in their image. 
Each ascent is thus a new birth of the soul, and the Veda calls 
the worlds “births” as well as seats and dwelling-places. 

For as the Gods have built the series of the cosmic worlds, 
even so they labour to build up the same series of ordered states 
and ascending degrees in man’s consciousness from the mortal 
condition to the crowning immortality. They raise him from the 
limited material state of being in which our lowest manhood 
dwells contented and subject to the Lords of Division, give him 
a life rich and abundant with the many and rapid shocks and 
impulsions from the dynamic worlds of Life and Desire where 
the Gods battle with the demons and raise him yet higher from 
those troubled rapidities and intensities into the steadfast puirity 
and clarity of the high mental existence. For pure thought and 
feeling are man’s sky, his heaven; this whole vitalistic existence 
of emotion, passions, affections of which desire is the pivot, forms 
for him a mid-world; body and material living are his earth. 

But pure thought and pure psychic state are not the highest 
height of the human ascension. The home of the Gods is an 
absolute Truth which lives in solar glories beyond mind. Man 
ascending thither strives no longer as the thinker but is victo- 
riously the seer; he is no longer this mental creature but a divine 
being. His will, life, thought, emotion, sense, act are all trans- 
formed into values of an all-puissant Truth and remain no longer 
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an embarrassed or a helpless tangle of mixed truth and false- 
hood. He moves lamely no more in our narrow and grudging 
limits but ranges in the unobstructed Vast; toils and zigzags no 
longer amid these crookednesses, but follows a swift and con- 
quering straightness; feeds no longer on broken fragments, but 
is suckled by the teats of Infinity. Therefore he has to break 
through and out beyond these firmaments of earth and heaven; 
conquering firm possession of the solar worlds, entering on to his 
highest Height he has to learn how to dwell in the triple principle 
of Immortality. 

This contrast of the mortality we are and the immortal 
condition to which we can aspire is the key of the Vedic thought 
and practice. Veda is the earliest gospel we have of man’s immor- 
tality and these ancient stanzas conceal the primitive discipline 
of its inspired discoverers. 

Substance of being, light of consciousness, active force and 
possessive delight are the constituent principles of existence; but 
their combination in us may be either limited, divided, hurt, 
broken and obscure or infinite, enlightened, vast, whole and un- 
hurt. Limited and divided being is ignorance; it is darkness and 
weakness, it is grief and pain; in the Vast, in the integral, in the 
infinite we must seek for the desirable riches of substance, light, 
force and joy. Limitation is mortality; immortality comes to us 
as an accomplished self-possession in the infinite and the power 
to live and move in firm vastnesses. Therefore it is in proportion 
as he widens and on condition that he increases constantly in 
substance of his being, brightens an ever loftier flame of will and 
vaster light of knowledge, advances the boundaries of his con- 
sciousness, raises the degrees and enlarges the breadth of his 
power, force and strength, confirms an intenser beatitude of joy 
and liberates his soul into immeasurable peace that man becomes 
capable of immortality. 

To widen is to acquire new births. The aspiring material 
creature becomes the straining vital man; he in turn transmutes 
himself into the subtle mental and psychical being; this subtle 
thinker grows into the wide, multiple and cosmic man open on 
all sides of him to all the multitudinous inflowings of the Truth; 
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the cosmic soul rising in attainment strives as the spiritual man 
for a higher peace, joy and harmony. These are the five Aryan 
types, each of them a great people occupying its own province or 
state of the total human nature. But there is also the absolute 
Aryan who would conquer and pass beyond these states to the 
transcendental harmony of them all. 

It is the supramental Truth that is the instrument of this 
great inner transfiguration. That replaces mentality by luminous 
vision and the eye of the gods, mortal life by breath and force 
of the infinite existence, obscure and death-possessed substance 
by the free and immortal conscious-being. The progress of man 
must be therefore, first, his self-expanding into a puissant vitality 
capable of sustaining all vibrations of action and experience and 
a clear mental and psychical purity; secondly, an outgrowing of 
this human light and power and its transmutation into an infinite 
Truth and an immortal Will. 

Our normal life and consciousness are a dark or at best a 
starlit Night. Dawn comes by the arising of the Sun of that 
higher Truth and with Dawn there comes the effective sacrifice. 
By the sacrifice the Dawn itself and the lost Sun are constantly 
conquered out of the returning Night and the luminous herds 
rescued from the darkling cave of the Panis; by the sacrifice the 
rain of the abundance of heaven is poured out for us and the 
sevenfold waters of the higher existence descend impetuously 
upon our earth because the coils of the obscuring Python, 
the all-enfolding and all-withholding Yritra, have been cloven 
asunder by the God-Mind’s flashing lightnings; in the sacrifice 
the Soma-wine is distilled and uplifts us on the stream of its 
immortalising ecstasy to the highest heavens. 

Our sacrifice is the offering of all our gains and works to the 
powers of the higher existence. The whole world is a dumb and 
helpless sacrifice in which the soul is bound as a victim, self- 
offered to unseen Gods. The liberating Word must be found, 
the illuminating hymn must be framed in the heart and mind of 
man and his life must be turned into a conscious and voluntary 
offering in which the soul is no longer the victim, but the master 
of the sacrifice. By right sacrifice and by the all-creative and all- 
expressive Word that shall arise out of his depths as a sublime 
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h ymn to the Gods man can achieve all things. He shall conquer 
his perfection; Nature shall come to him as a willing and longing 
bride; he shall become her seer and rule her as her King. 

By the hymn of prayer and God-attraction, by the hymn of 
praise and God-affirmation, by the hymn of God-attainment and 
self-expression man can house in himself the Gods, build in this 
gated house of his being the living image of their deity, grow into 
divine births, form within himself vast and luminous worlds for 
his soul to inhabit. By the word of the Truth the all-engendering 
Surya creates; by that rhythm Brahmanaspati evokes the worlds 
and Twashtri fashions them; finding the all-puissant Word in 
his intuitive heart, shaping it in his mind the human thinker, the 
mortal creature can create in himself all the forms, all the states 
and conditions he desires and, achieving, can conquer for him- 
self all wealth of being, light, strength and enjoyment. He builds 
up his integral being and aids his gods to destroy the evil armies; 
the hosts of his spiritual enemies are slain who have divided, torn 
and afflicted his nature. 

The image of this sacrifice is sometimes that of a journey or 
voyage; for it travels, it ascends; it has a goal — the vastness, 
the true existence, the light, the felicity — and it is called upon 
to discover and keep the good, the straight and the happy path 
to the goal, the arduous, yet joyful road of the Truth. It has to 
climb, led by the flaming strength of the divine Will, from plateau 
to plateau as of a mountain, it has to cross as in a ship the waters 
of existence, traverse its rivers, overcome their deep pits and rapid 
currents; its aim is to arrive at the far-off ocean of light and 
infinity. 

And this is no easy or peaceful march; it is for long seasons 
a fierce and relentless battle. Constantly the Aryan man has to 
labour and to fight and conquer; he must be a tireless toiler and 
traveller and a stem warrior, he must force open and storm and 
sack city after city, win kingdom after kingdom, overthrow and 
tread down ruthlessly enemy after enemy. His whole progress is 
a warring of Gods and Titans, Gods and Giants, Indra and the 
Python, Aryan and Dasyu. Aryan adversaries even he has to 
face in the open field; for old friends and helpers turn into ene- 
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mies; the kings of Aryan states he would conquer and overpass 
join themselves to the Dasyus and are leagued against him in 
supreme battle to prevent his free and utter passing on. 

But the Dasyu is the natural enemy. These dividers, plun- 
derers, harmful powers, these Danavas, sons of the Mother of 
division, are spoken of by the Rishis under many general appel- 
lations. There are Rakshasas; there are Eaters and Devourers, 
Wolves and Tearers; there are hurters and haters; there are dua- 
lisers; there are confiners or censurers. But we are given also 
many specific names. Vritra, the Serpent, is the grand Adver- 
sary; for he obstructs with his coils of darkness all possibility of 
divine existence and divine action. And even when Vritra is slain 
by the light, fiercer enemies arise out of him. Shushna afflicts us 
with his impure and ineffective force, Namuchi fights man by his 
weaknesses, and others too assail, each with his proper evil. 
Then there are Vala and the Panis, miser traffickers in the sense- 
life, stealers and concealers of the higher Light and its illumi- 
nations which they can only darken and misuse, — an impious 
host who are jealous of their store and will not offer sacrifice to 
the Gods. These and other personalities, — they are much more 
than personifications, — of our ignorance, evil, weakness and 
many limitations make constant war upon man; they encircle 
him from near or they shoot their arrows at him from afar or 
even dwell in his gated house in the place of the Gods and with 
their shapeless stammering mouths and their insufficient breath 
of force mar his self-expression. They must be expelled, over- 
powered, slain, thrust down into their nether darkness by the aid 
of the mighty and helpful deities. 

The Vedic deities are names, powers, personalities of the 
universal Godhead and they represent each some essential puis- 
sance of the Divine Being. They manifest the cosmos and are 
manifest in it. Children of Light, Sons of the Infinite, they recog- 
nise in the soul of man their brother and ally and desire to help 
and increase him by themselves increasing in him so as to possess 
his world with their fight, strength and beauty. The Gods call 
man to a divine companionship and alliance; they attract and up- 
lift him to their luminous fraternity, invite his aid and offer theirs 
against the Sons of Darkness and Division. Man in return calls 
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the Gods to his sacrifice, offers to them his swiftnesses and his 
strengths, his clarities and his sweetnesses, — milk and butter 
of the shining Cow, distilled juices of the Plant of Joy, the Horse 
of the Sacrifice, the cake and the wine, the grain for the God- 
Mind’s radiant coursers. He receives them into his being and 
their gifts into his life, increases them by the hymn and the wine 
and forms perfectly, — as a smith forges iron, says the Veda, — 
their great and luminous godheads. 

All this Vedic imagery is easy to understand when once we 
have the key, but it must not be mistaken for mere imagery. 
The Gods are not simply poetical personifications of abstract 
ideas or of psychological and physical functions of Nature. To 
the Vedic seers they are living realities; the vicissitudes of the 
human soul represent a cosmic struggle not merely of principles 
and tendencies but of the cosmic Powers which support and em- 
body them. These are the Gods and the Demons. On the world- 
stage and in the individual soul the same real drama with the 
same personages is enacted. 

To what gods shall the sacrifice be offered? Who shall be 
invoked to manifest and protect in the human being this in- 
creasing godhead? 

Agni first, for without him the sacrificial flame cannot bum 
on the altar of the soul. That flame of Agni is the seven-tongued 
power of the Will, a Force of God instinct with knowledge. This 
conscious and forceful will is the immortal guest in our mortality, 
a pure priest and a divine worker, the mediator between earth 
and heaven. It carries what we offer to the higher Powers and 
brings back in return their force and light and joy into our 
humanity. 

Indra, the Puissant next, who is the power of pure Existence 
self-manifested as the Divine Mind. As Agni is one pole of Force 
instinct with knowledge that sends its current upward from earth 
to heaven, so Indra is the other pole of Light instinct with force 
which descends from heaven to earth. He comes down into our 
world as the Hero with the shining horses and slays darkness 
and division with his lightnings, pours down the life-giving 
heavenly waters, finds in the trace of the hound. Intuition, the 
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lost or hidden illuminations, makes the Sun of Truth mount high 
in the heaven of our mentality. 

Surya, the Sun, is the master of that supreme Truth, — truth 
of being, truth of knowledge, truth of process and act and move- 
ment and functioning. He is therefore the creator or rather the 
manifester of all things, — for creation is outbringing, expression 
by the Truth and Will, — and the father, fosterer, enlightener of 
our souls. The illuminations we seek are the herds of this Sun 
who comes to us in the track of the divine Dawn and releases 
and reveals in us night-hidden world after world up to the 
highest Beatitude. 

Of that beatitude Soma is the representative deity. The 
wine of his ecstasy is concealed in the growths of earth, in the 
waters of existence; even here in our physical being are his 
immortalising juices and they have to be pressed out and offered 
to all the gods; for in that strength these shall increase and 
conquer. 

Each of these primary deities has others associated with him 
who fulfil functions that arise from his own. For if the truth of 
Surya is to be established firmly in our mortal nature, there are 
previous conditions that are indispensable; a vast purity and 
clear wideness destructive of all sin and crooked falsehood, — 
and this is Varuna; a luminous power of love and comprehen- 
sion leading and forming into harmony all our thoughts, acts 
and impulses, — this is Mitra; an immortal puissance of clear- 
discerning aspiration and endeavour, — this is Aryaman; a 
happy spontaneity of the right enjoyment of all things dispelling 
the evil dream of sin and error and suffering, — this is Bhaga. 
These four are powers of the Truth of Surya. 

For the whole bliss of Soma to be established perfectly in 
our nature a happy and enlightened and unmaimed condition of 
mind, vitality and body are necessary. This condition is given 
to us by the twin Ashwins ; wedded to the daughter of Light, 
drinkers of honey, bringers of perfect satisfactions, healers of 
maim and malady they occupy our parts of knowledge and 
parts of action and prepare our mental, vital and physical being 
for an easy and victorious ascension. 

Indra, the Divine Mind, as the shaper of mental forms has 
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for his assistants, his artisans, the Ribhus, human powers who 
by the work of sacrifice and their brilliant ascension to the 
high dwelling-place of the Sun have attained to immortality and 
help mankind to repeat their achievement. They shape by the 
mind Indra’s horses, the Ashwins’ chariot, the weapons of the 
Gods, all the means of the journey and the battle. But as giver 
of the Light of truth and as Vritra-slayer Indra is aided by the 
Maruts, who are powers of will and nervous or vital Force that 
have attained to the light of thought and the voice of self-expres- 
sion. They are behind all thought and speech as its impellers and 
they battle towards the Light, Truth and Bliss of the supreme 
Consciousness. 

There are also female energies; for the Deva is both Male 
and Female and the gods also are either activising souls or 
passively executive and methodising energies. Aditi, infinite 
Mother of the gods, comes first; and there are besides five powers 
of the Truth-Consciousness, — Mahi or Bharati, the vast Word 
that brings us all things out of the divine source; Ila, the strong 
primal word of the Truth who gives us its active vision; Saras- 
wati, its streaming current and the word of its inspiration; 
Sarama, the Intuition, hound of heaven who descends into the 
cavern of the subconscient and finds there the concealed illumi- 
nations; Dakshina, whose function is to discern rightly, dis- 
pose the action and the offering and distribute in the sacrifice 
to each godhead its portion. Each god, too, has his female 
energy. 

All this action and struggle and ascension is supported by 
Heaven our Father and Earth our Mother, Parents of the Gods, 
who sustain respectively the purely mental and psychic and the 
physical consciousness. Their large and free scope is the condi- 
tion of our achievement. Vayu, Master of life, links them 
together by the mid-air, the region of vital force. And there are 
other deities, — Parjanya, giver of the rain of heaven; Dadhi- 
kravan, the divine war-horse, a power of Agni; the mystic 
Dragon of the Foundations; Trita Aptya who on the third 
plane of existence consummates our triple being; and more 
besides. 

The development of all these godheadsiis necessary to our 
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perfection. And that perfection must be attained on all our 
levels, — in the wideness of earth, our physical being and con- 
sciousness; in the full force of vital speed and action and enjoy- 
ment and nervous vibration, typified as the Horse which must be 
brought forward to upbear our endeavour; in the perfect glad- 
ness of the heart of emotion and a brilliant heat and clarity of 
the mind throughout our intellectual and psychical being; in 
the coming of the supramental Light, the Dawn and the Sun 
and the shining Mother of the herds, to transform all our exis- 
tence; for so comes to us the possession of the Truth, by the 
Truth the admirable surge of the Bliss, in the Bliss infinite Con- 
sciousness of absolute being. 

Three great Gods, origin of the Puranic Trinity, largest puis- 
sances of the supreme Godhead, make possible this development 
and upward evolution ; they support in its grand lines and funda- 
mental energies all these complexities of the cosmos. Brahmanas- 
pati is the Creator; by the word, by his cry he creates, — that is 
to say, he expresses, he brings out all existence and conscious 
knowledge and movement of life and eventual forms from the 
darkness of the Inconscient. Rudra, the Violent and Merciful, 
the Mighty One, presides over the struggle of life to affirm itself; 
he is the armed, wrathful and beneficent Power of God who lifts 
forcibly the creation upward, smites all that opposes, scourges 
all that errs and resists, heals all that is wounded and suffers 
and complains and submits. Vishnu of the vast pervading motion 
holds in his triple stride all these worlds ; it is he that makes a 
wide room for the action of Indra in our limited mortality; it is 
by him and with him that we rise into his highest seats where 
we find waiting for us the Friend, the Beloved, the Beatific 
Godhead. 

Our earth shaped out of the dark inconscient ocean of exis- 
tence lifts its high formations and ascending peaks heavenward; 
heaven of mind has its own formations, clouds that give out their 
lightnings and their waters of life; the streams of the clarity and 
the honey ascend out of the subconscient ocean below and seek 
the superconscient ocean above; and from above that ocean 
sends downward its rivers of the light and truth and bliss even 
into our physical being. ' Thus in images of physical Nature the 
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Yedic poets sing the hymn of our spiritual ascension. 

That ascension has already been effected by the Ancients, 
the human forefathers, and the spirits of these great Ancestors 
still assist their offspring; for the new dawns repeat the old and 
lean forward in light to join the dawns of the future. Kanwa, 
Kutsa, Atri, Kakshiwan, Gotama, Shunahshepa have become 
types of certain spiritual victories which tend to be constantly 
repeated in the experience of humanity. The seven sages, the 
Angirasas, are waiting still and always, ready to chant the word, 
to rend the cavern, to find the lost herds, to recover the hidden 
Sun. Thus the soul is a battlefield full of helpers and hurters, 
friends and enemies. All this lives, teems, is personal, is con- 
scious, is active. We create for ourselves by the sacrifice and by 
the word shining seers, heroes to fight for us, children of 
our works. The Rishis and the Gods find for us our luminous 
herds; the Ribhus fashion by the mind the chariots of the 
gods and their horses and their shining weapons. Our life is 
a horse that neighing and galloping bears us onward and up- 
ward; its forces are swift-hooved steeds, the liberated powers of 
the mind are wide-winging birds ; this mental being or this soul is 
theupsoaring Swan or the Falcon that breaks out from a hundred 
iron walls and wrests from the jealous guardians of felicity the 
wine of the Soma. Every shining godward Thought that arises 
from the secret abysses of the heart is a priest and a creator and 
chants a divine hymn of luminous realisation and puissant fulfil- 
ment. We seek for the shining gold of the Truth ; we lust after 
a heavenly treasure. 

The soul of man is a world full of beings, a kingdom in 
which armies clash to help or hinder a supreme conquest, a 
house where the gods are our guests and which the demons strive 
to possess; the fullness of its energies and wideness of its being 
make a seat of sacrifice spread, arranged and purified for a celes- 
tial session. 

Such are some of the principal images of the Veda and a 
very brief and insufficient outline of the teaching of the Fore- 
fathers. So understood the Rig-veda ceases to be an obscure, 
confused and barbarous hymnal; it becomes the high-aspiring 
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Song of Humanity; its chants are episodes of the lyrical epic 
of the soul in its immortal ascension. 

This at least; what more there may be in the Veda of ancient 
science, lost knowledge, old psycho-physical tradition remains 
yet to be discovered. 




MANDALA ONE 




MADHUCHCHHANDAS VAISHWAMITRA 


SUKTA 1 

fTfaTC TcWRW*( U?H 

1. I adore the Flame, the vicar, the divine Ritwik of the Sacri- 
fice, the summoner who most founds the ecstasy. 


3 ^ ^«fcT IRII 

2. The Flame adorable by the ancient sages is adorable too by 
the new. He brings here the Gods. 


srfam cfiwwrd qfaifcc t 

IRRT IRII 

3. By the Flame one enjoys a treasure that verily increases day 
by day, glorious, most full of hero-power. 


an* it qfiordh i 

n uvn 

4. O Flame! the pilgrim-sacrifice on every side of which thou 
art with the environing being, that truly goes among the 
Gods. 


u\n 

5. The Flame, the summoner, the Seer- Will, true and most 
full of richly varied listenings, may he come a God with the 
Gods. 
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srsre rrr rt i 

cflcT cRT TR^mS^: II ^|( 

6. 0 Flame! the happy good which thou shalt create for the 

giver is that Truth and verily thine, O Angiras! 


sr rtr Tttowwftrort apw i 

fmt rtr tprfh ii'aii 

7. To thee, O Flame! we day by day, in the night and in the 
light, come, carrying by our thought the obeisance. 




R#RR ll<Sll 


8. To thee, who reignest over our pilgrim-sacrifices, luminous 
guardian of the Truth, increasing in thy own home. 


r r: fafo $R%SR rr i 

R: RRR IKII 

9. Therefore, be easy of access to us as a father unto his son, 
cling to us for our happy state. 


MEDHATITHI KANWA 
SUKTA 12 

3rfR fcT ftcTTT fR SR^R R T I 

3TPT RITCR TJRfR H ? It 

1. We choose Agni, the summoner, the all-knowing, the 
messenger, the will effective of this sacrifice. 


srfrmfR rrt ^rr fi rw fi w i 

fRRTS pfinm irii 
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2. To the Lord of the creatures, the bearer of our offerings, the 
beloved of Many, to every flame the sacrifices ever call 
with hymns that summon the Gods, One in whom are many 
dear things. 


an# 1 

sift ^anr h f^r: 11311 

3. O Fire, thou being born hither bear the Gods for the sacri- 
ficer who spreads the holy seat, thou art our desirable sum- 
moning priest. 


ft vssidl ft «rbpr jrtft 1 
ufft ft?rft imi 

4. O Fire, when thou goest as our envoy, awaken them up who 
desire our offerings. Take thy seat with the Gods on the 
holy grass. 


qmffW ftft* sift wf fftft *5 1 
sift ft TOfft* hKti 

5. O Fire, thou who art called by the offerings of clarity, thou 
shining one, do thou oppose and bum down the haters that 
confine. 


afptwrfft: nfaraft fftn^Tfftfti 1 

6. By the Fire is the fire perfectly kindled, the seer, the lord of 
the house, the youth, the bearer of offering whose mouth 
receives the offerings. 


»ftnpiwq 1 

IIWI 

7. To the divine Flame, the seer, him whose law of being is the 
Truth, the shining one, the destroyer of all evils, approach 
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and chant the hymn of praise. 


cfpar w snfan w 

8. 0 Flame, 0 divine messenger, the lord of the offerings who 

waits on thee, of him become the protector. 


lit arffcr frwfcw an fo mrfa i 
a# ii^ii 

9. He who with the offerings approaches the divine force, for 
the Birth of the Gods, O Purifier, on him have grace. 

n v. fcrf n$i 

^ Tfrlltoll 

10. O shining Flame, thou who purifiest, hither bear the Gods 
to our offerings and to our sacrifice. 

u n: mm an m *Tm«T nafaun 
tfn wkaratbm nnn 

11. Thou adored by our fresh Gayatri rhythms bring for us the 
felicity and force full of hero’s strength. 

ann 5 J#«t nt^rsn faw i fiwgfdfi r: i 
in sftn * u?^n 

12. O Fire, with thy lustres white, and all thy divine hymns that 
summon the Gods, come and accept this hymn that we 
affirm. 


Sukta 13 


gnfnat n nr *5 fcd aun 1 
Sta nm nf« ?u 



Mandala One 


43 


1. O Fire! perfectly kindled, bear the gods to him who has 
the offerings, O Thou who purifiest! Thou summoned 
sacrifice to the gods. 


sfcw irk 

2. O Son of the body! Now make the sacrifice honied for the 
gods (or full of honey among the gods) for their enjoyment, 
O seer. 


Hcraiafat? fsumfwr nsr uph 

3. Him, the beloved, I call hither to this sacrifice, he who 
creates the offerings, possessed of honied tongue. 

3TR ffocf 3TT I 

arftt fterr »ivn 

4. O Fire! Thou who art adored, bring here the gods in thy 
happiest car; (for) thou art the summoner established by 
man. 


fgifor irfgr r p rn wjftfSmr: i 

tnmfmr ww uh» 

5. O Thinkers! spread you the holy seat continuous and true 
in order, sprinkled with clear offerings (of clarified butter), 
to where is the vision of immortality. 


Sukta 14 

irftr *n?u 

1. With all these gods, O Agni, thou who art the activity of 
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speech, arrive and do thy work. 


an on 1 *parr arg^nr fwsr % fan: i 
annfgnRii 

2. On thee, O Agni, the Kanwas have called, for thee, O master 
of wisdom, their movements of understanding become arti- 
culate; arrive, O Agni, with the gods. 


gv geTtn sr^qfar faanfar ywr wr i 
anfemn nror n»rniRii 

3. On Indra and Vayu, Brihaspati, on Mitra and Agni, Pu- 
shan, Bhaga, the Adityas and the Marat host. 

JT art faTBRT nfrra Mr<faOTin: \ 
sRn W-9HW ir*u 

4. For you the nectar streams are filled in, rapturous and mad- 
dening, dripping sweetness, into their vessel they settle down. 

jrfaannt artfin: \\\\\ 

5. Thee the Kanwas protected adore, when they have mani- 
fested the Flame, hold the offering and have set their array. 

ncTfST nntant m nn arfn: i 
an u\n 

6. Shining of flank, yoked to the mind, the bearers that bear 
thee and bear to us the gods to drink the Soma-wine, 

*t«r: gfarf nron mu 

7. make them active to the Yajna, O Agni, they increase by 
truth, they have with them their female powers; make them 
drink the sweetnesses, O keen of tongue. 
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$ irspn *r f^rr i 

iwi 

8. Those that are active to Yajna, those that are adorable, let 
both of them drink with thy tongue, O Agni, the heady 
sweetness of the wine. 

atwf i 

fast ^ stnfaiKu 

9. From the world of the lustre of the sun the seer, the priest 
of the offering bringeth the gods that wake to the dawn. 

fasfcfa: seqsrq ffjhl qPpTT I 

fart fas** smfa: n?°n 

10. With all of them, O Agni, drink thou the sweetness of the 
Soma-wine, with Indra and Vayu and Mitra’s lustres. 

c*j <TtcTT q^<j tffafa i 

?ft 3T®arc q^u^n 

11. Thou, the priest of the oblation, thinker and friend, sittest, 
O Agni, at the Yajnas, therefore do thou set thyself to this 
action of sacrifice of ours. 

JJWT t%T: i 

12. Yoking, O God, in thy chariot the rosy and the green and 
the crimson, by these bear hither the gods. 


KANWA GHAURA 
Sukta 36 


sr st fasri %^nrrfbTm i 

arffa ^q^bfastfarfa^ q qtfaq^q fa& n?n 
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1. The master of many peoples who labour towards the god- 
head, we seek for you with words of perfect expression, 
Agni whom others also everywhere desire. 


s ?ar ara iru 

2. Men hold Agni in them as the increaser of strength. With 
offerings we dispose the sacrifice for thee, do thou then be- 
come today to us perfect-minded and our keeper here in our 
havings, 0 thou who art of the truth of being. 


sr m p jfhrrc i 

n?rt fir m&rwt fitfir mfi?r wc n3u 

3. Thee we choose out for our messenger, the priest of offering . 
who hast universal knowledge; when thou art greatened in 
thy being thy flames range wide, thy lustres touch the 
heavens. 


kiron firsft apfcrr 

fire* 3T^ srorfir *?r kw: iivn 

4. The gods even Varuna and Mitra and Aryaman light thee 
utterly, the ancient messenger; all wealth that mortal 
conquers by thee, 0 Agni, who to thee has given. 


5hn nffrfhTR firemrfa i 
# fire*T mrcrrfir ?tm sjarr *rfir l*r iimi 

5. Thou art the rapturous priest of the sacrifice and master of 
this house and the envoy of creatures; in thee are met 
together all the steadfast laws of action which the gods have 
made. 


& ?*** qfiresv fir5**T guft $fir: i 
H ?* Ht am TcTTVt jfisr U^ll 
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6. It is in thee, O Agni, young and mighty, because thou art 
rich in joy that every offering is cast, therefore do thou today 
and hereafter, perfect of mind, offer to the gods perfected 
energies. 


n fifteen I 

gtaiPntfrr fnftrahft srfh fire: mn 

7. He it is, whom as the self-ruler men who have attained sub- 
mission adore; by the greatness of the oblation men light 
entirely Agni when they have broken through their opposers. 


WRrf Ttenf 3TT ^ WTOT #1^ I 

w ^ fsrr g an ge r : qs ytgcft nfarfen \\c\\ 

8. They smite Vritra the coverer and pass beyond the two 
firmaments, and they make the wide kingdom their home. 
May the mighty One become in Kanwa a luminous energy 
fed with the offerings, the Steed of Life neighing in the 
pastures (stations) of the kine. 


n gfirre ngt srfir sitarre i 

fir wr arw firere ng srerre ssrw ii<ui 

9. Take thy established seat; wide art thou, shine in thy purity 
revealing utterly the godhead; pour forth, O thou of the 
sacrifice, thy red active smoke of passion, thou wide- 
manifested, that full of vision. 


n rer rtnfrg *rfires ganngni 

n gret %Hnfhfiran?r?f n apn n?°n 

10. Even thou whom the gods have set here for man most strong 
for the sacrifice, O bearer of the offering, whom Kanwa 
Medhyatithi has established as a seizer for him of his desired 
wealth, whom the mighty Indra and all who establish him by 
the song of praise; 



48 


Hymns to the Mystic Fire 


aafia frsa i f a f a: a»a fa atrnafa i 

aw wat alfeawfaa f ^arewft a aaamftni??u 

1 1 . even that Agni whom Medhyatithi Kanwa has kindled high 
upon the Truth, may his impulses blaze forth, him may these 
fulfilling Words, him, even Agni, may we increase. 


waratsfw f? ?ts*a i 

w araw *caw Trsrfh a at ass a$f 

12. Complete our felicities, O thou who hast the self-fixity; for 
with thee, O Agni, is effectivity in the gods; thou rulest over 
the wealth of inspired knowledge. Show thou then favour 
to us, great art thou. 

3^sija 3*w fossr fcit a afam i 

3^af anrca afaai n?3u 

13. Utterly high uplifted stand for our growth, like the god 
Savitri; it is from these heights that thou becomest the sa- 
viour of our store when we call on thee... 


3^af a: ar$r?at fa %iar fasa uafim i 
fat a 3 ?*a f ya<aw ftafc faaT ^a at ja: u?*n 

14. High-raised protect us from the evil by the perceiving mind, 
bum utterly every eater of our being; raise us too on high 
for action, for life; distribute among the gods our activity. 

arf$ at ar»a rm: aif^r adu r w r: i 

ftaa aa ar fa a ' r a at a^jjjat afassa u?M» 

15. Protect us, O Agni, from the Rakshasa, protect us from the 
harm of the undelighting, protect us from him who assails 
and him who would slay us, O Vast of lustres, O mighty 
and young. 


aaa fawfia awmsawjfca at awiyr i 
at aw: awagfaaf a: a ftyfo i a 
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16. As with thick falling blows scatter utterly (or. scatter like 
clouds to every side) all the powers of undelight, O devourer 
of their force (or destroyer of affliction), and him who would 
do us harm; whatsoever mortal being exceeds us by the keen- 
ness of his actions, may he not as our enemy have mastery 
over us. 


arffarsm fasfcr fr « TT fafa« Tffa: srar TurcgagmwH 

17. Agni has won perfected energy for Kanwa and has won 
perfected enjoyment; Agni protects for him all friendly 
things, Agni keeps ever in safe being Medhyatithi who has 
confirmed him by the song of praise. 


sjfaim gw mwd i 

gsfifa sppfa 

18. By Agni we call Turvasha and Yadu from the upper king- 
doms; Agni has led to a new dwelling Brihadratha and 
Turviti (or Turviti of wide delight), a power against the foe. 


fa wftfofr rrcr i 

19. Man establisheth thee within, O Agni, as a light for the 
eternal birth; mayest thou bum brightly in Kanwa mani- 
fested in the Truth and increased in being, thou to whom the 
doers of action bow down. 


arsfat vffarat * sfatefa t 
<«fw r : fas* ir°ii 

20. Impetuous, O Agni, and forceful are thy flames, terrible 
and not to be approached; always thou do bum utterly the 
powers who detain and the powers who are vessels of suffer- 
ing, yea, every devourer. 



NODHAS GAUTAMA 


Sukta 59 

A HYMN OF THE UNIVERSAL DIVINE FORCE AND WILL 


qptTT SSR ^ 3HJKT I 

sTTfvrrf^r fsrahri mar ant wfrr^ wwn?n 

1. Other flames are only branches of thy stock, 0 Fire. All the 
immortals take in thee their rapturous joy. O universal 
Godhead, thou art the navel-knot of the earths and their 
inhabitants; all men bom thou controllest and supportest 
like a pillar. 


a an ^rwl^TOr ^ asarar wttaftgrnfa iru 

2. The Flame is the head of heaven and the navel of the earth 
and he is the power that moves at work in the two worlds. 
0 Vaishwanara, the gods brought thee to birth a god to be a 
light to Aryan man. 


an gn a sjarrnt a rara ft a r fifow arffni 

aw Tmni3i« 

3. As the firm rays sit steadfast in the Sun, all treasures have 
been placed in the universal godhead and flame. King art 
thou of all the riches that are in the growths of the earth and 
the hills and the waters and all the riches that are in men. 


I* rtant firct ?tar nawt a gw: i 
w# yffiwM ' <w nannr iivii 

4. Heaven and Earth grow as if vaster worlds to the Son. He 
is the priest of our sacrifice and sings our words even as 
might a man of discerning skill. To Vaishwanara, for this 
most strong god who brings with him the light of the 
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sun-world, its many mighty waters because his strength is 
of the truth. 

fwffcH ^ 3n?r^ sr frfr% i 

trt fsshmcftr vm ^wft u\u 

5. 0 universal godhead, O knower of all things born, thy ex- 

cess of greatness overflows even the Great Heaven. Thou art 
the king of the toiling human peoples and by battle madest 
the supreme good for the gods. 

7. This is the universal godhead who by his greatness labours in 
all the peoples, the lustrous master of sacrifice, the Flame 
with his hundred treasures. This is he who has the word of 
the Truth. 


PARASHARA SHAKTYA 
Sukta 65 

tfinr: qtrn nrsro c^rr wi: n? it 

>* <a 

1. He hides himself like a thief with the cow of vision in the 
secret cavern, he takes to himself our adoration, and thither 
he carries it. 1 The thinkers take a common joy in him, they 
follow him by his footprints; all the Masters of sacrifice 
come to thee, O Flame, in the secrecy. 

3 H ?rm mfac'rfrfedF’T *55 1 
yreftarr : 'f^t star *m fsrra* u^u 

2. The Gods follow after him the law of the workings of Truth. 
He stands encompassing all as heaven the earth. The Waters 

1 Or better, he takes to. himself pur surrender,, he carries with him our surrender. 
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make him grow increasing in his bulk by their toil, 1 the 
Flame well-born in their womb, in the abode of the Truth. 

gfew twstt forfar* hrM wwr wfcrt * snr « 

3. He is as if a delightful thriving, he is like the earth our wide 
dwelling-place. He is enjoyable like a hill and bliss-giving 
like fast-running water. He is like a charger in the battle 
rushing to the gallop and like a flowing river; 2 who shall 
hedge in his course? 


snftr: fawf rt wanfawmr xtstt aRTwfa i 
art ^rfh fbrr <rftprarr: imi 

4. He is the close comrade of the Rivers as is a brother of his 
sisters. He devours the earth’s forests as a king his enemies. 
When driven by the breath of the wind he ranges around the 
forests, the Flame tears asunder the hairs of Earth’s body. 


sqflre rcg tffcpr ^rt \ 

nbh r 'sccnrsrw: «i5r4 ftreart uhu 

5. He breathes in the Waters like a seated swan. Waking in the 
dawn he has power by the will of his works to give know- 
ledge to the peoples. He is like the God of the Wine, born of 
the Truth and a creator. He is like a cow with her new- 
born. He is wide-spreading and his light is seen from afar. 


Sukta 66 

Tfo* JTwrt Arsh *r i 

aw ar v fo wm Arofasr r wj: sTfa fi m w r n?n 

1. He is like a wealth richly diverse and like the all-seeing of 
the Sun. He is as if life and the breath of our existence, he 

1 Or, by their chant, * Or, like a sea in its motion. 
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is as if our eternal child. He is like a galloper bearing us. He 
clings to the forests : he is like a cow with her milk. He is 
pure-bright and wide is his lustre. 


stop: h wrf jptU s rew m i 

sfcfor fircr srcipft wft n sftat irk 

2. He holds all our good like a pleasant home ; he is like ripe 
com. He is a conqueror of men and like a chanting Rishi; 
there is word of him among the folk: he is as if our exultant 
steed of swiftness; he upholds our growth. 


ftforeftfa: ^ fappflf i 

frej * wit f^r: 1R11 

3. He is light in a house difficult to inhabit; 1 he is as a will ever 
active in us ; he is like a wife in our abode and sufficient to 
every man. When he blazes wonderfully manifold, he is like 
one white in the peoples: he is like a golden chariot; he is a 
splendour in our battles. 


wt 5 «TRft 5if?ipr «fK: whit imi 

4. He is like an army running to the charge and puts strength 
in us : he is like the flaming shaft of the Archer with its keen 
burning front. A twin he is born, a twin he is that which is 
to be born: he is the lover of the virgins and the husband of 
the mothers. 

cT5^ttvt jw -Werner * nnft w?r i 
fawr 5 T Wf: IRII 

5. We by your movement, we by your staying, come to him 
when his light is kindled as the cows come home to their 
stall. He is like a river running in its channel and sends in his 
front the descending Waters: the Ray-Cows move to him in 
the manifesting of the world of the Sun. 2 

1 Or, he is a light difficult to kindle; * Or, when the Sun appears. 
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SIjkta 67 


5H* s rn w gfa «#£ TIW^T i 

«*rt ?r*pr: <*§* ?nrt ^rc^ft^n $*rrr<ni?H 

1. He is the conqueror in the forests ; in mortals he is a friend : 
he chooses inspiration as a king an unaging councillor. He 
is as if our perfect welfare ; x he is like a happy will just in its 
thinking and becomes to us our Priest of the call and the 
bearer of our offerings. 


5*% cF^rpft 5pn i 

forefore ?rd bnim atiwwst sreimr irii 

2. He holds in his hands all mights: sitting in the secret cave 
he upholds 2 the gods in his strength. Here men who hold in 
themselves the Thought come to know him when they have 
uttered the Mantras formed by the heart. 

arsft i <mnr c rbnff sri *?sbT: uw: t 

fiwr qRTfh 'mt fa bmmfa »r?rr m: tfau 

3. As the unborn he has held the wide earth, he has up-pillared 
heaven with his Mantras of truth. Guard the cherished foot- 
prints of the Cow of vision; O Fire, thou art universal life, 
enter into the secrecy of secrecies. 3 

i i fafor wmu ur: mu? mkwcTW i 

fir $ gn b r gqfa s awrarrebiivii 

4. He who has perceived him when he is in the secret cave, he 
who has come to the stream of the Truth, those who touch 
the things of the Truth and kindle him, — to such a one he 
gives word of the Riches. 

br *ffacg sun ^ i 

M*<m\ bR*r$ mi vkT: wm m: hm» 

1 Or, a perfecting good; 1 Or, establishes 8 Or, the secrecy of the secret Cave. 
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5. He who in the growths of earth holds up his greatnesses, 
both the progeny born and what is in the mothers, he is 
Knowledge in the house of the Waters, and life universal; 
the thinkers have measured and constructed him like a 
mansion. 


Sukta 68 


Fnffsr 


wr^t %tott n?u 


1. The carrier, burning, he reaches heaven. He unravels the 
nights and uncovers the stable and the moving; for this is the 
one God who envelops with himself the grandeurs of all the 
Gods. 


arrfaw tort srorrsif sr ntnt i 

tort tot ?cr tortT irh 

2. All cleave to 1 thy will of works when, O God, thou art bom 
a living being from dry matter. All enjoy the Name, the 
Godhead; by thy movements they touch Tmth and Im- 
mortality. 


SC5TPT TOT W&z TOffa TO: l 

sRgwr TOirat rt ?t froraro faPMwfr vranwi 

3. He is the urgings of the Tmth, the thinking of the Tmth, the 
universal life by whom all do the works. He who gives to 
thee, he who gains from thee, 2 to him, for thou knowest, 
give the Riches. 


front rotnro n fnromf rot rotror i 
tosrt fromro n tort w$tot tt : h*h 

4. He is the priest of the sacrifice seated in the son of Man: he 

1 Or, take joy in * Or, learns from thee. 
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verily is the lord of these riches. They desire the seed mu- 
tually in their bodies; the wise by their own discernings come 
wholly to know. 


fa§u gpu: «s?r to' amr mu §*m: i 
fa trcr arfarfa ft: faftu urc mfu t u m : iihii 

5. Those who listen to his teaching, those who are swift to the 
journey, serve gladly his will as sons the will of a father. He 
houses a multitude of riches and flings wide the doors of the 
Treasure. He is the dweller within who has formed heaven 
with its stars. 


Sukta 69 


5 T»: sremt uut u utt: vsrr unrift fa?ft u 1 

>• <<• <• 

ufa srsrrar: ^rsparr wm u?ft %urui faur 3*: uuu*u 

1. Blazing out brilliant as the lover of the Dawn, filling the two 
equal worlds 1 like the Light of Heaven, thou art born by our 
will and comest into being all around us; thou hast become 
the father of the Gods, thou who art the Son. 

ftnr srfnft aftfafasrRFTun nfat wroi fafanrui 
sfa U srtgft: U^Ueft faUrft Twaft IRH 

2. The Fire having the knowledge is a creator 2 without proud 
rashness; he is as if the teat of the Cows of Light, the sweet- 
ener 3 of the draughts of the Wine. He is as one blissful in a 
man, one whom we must call in; he is seated rapturous in 
the middle of the house. 

33ft n ^TRft ffrir uT^ft u sfcft fasft fa arrifai 
fasft ijfa: mftar s rffaTO r fi rem um- 11^11 

3. He is bom to us as if a son rapturous in our house; like a 

1 Or, the two companions * Or, ordainer of things 8 Or, taster of ail foods 
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glad horse of swiftness he carries safe through their battle 
the peoples : when I call to the beings who dwell in one abode 
with the Gods, 1 the Flame attains all godheads. 


afw ijm am ferfe amt a*m: vfe aara i 
am * aat aapmuaafaaaraat fa* mtfa iivn 

4. None can impair the ways of thy workings when for these 
gods 2 thou hast created inspired knowledge. This is thy 
work that yoked with the Gods, thy equals, thou hast 
smitten, 3 that thou hast scattered the powers of evil. 


aat a mft famater: i 

mm a$mt fd m m a a m fas* masft% iimi 

5. Very bright and lustrous is he like the lover of Dawn. May 
his form be known and may he wake to knowledge for this 
human being, may all bear him in themselves, part wide 
the Doors and move into the vision of the world of the 
Sun. 4 


Sukta 70 

aaa g a fc a f aatm arfm: fsftrt fearmsar: i 
an t« n fa am fafearm maam aam am n?n 

1. May we win the many Riches, may the Fire, flaming high 
with his light, master by the thinking mind, take possession 
of all things that are, he who knows the laws of the divine 
workings and knows the birth of the human being. 


aaf at am aaf aarar amm ramf aaaarara i 
arat faamt amrafta feu a feat arm: ramt: irii 


1 Or, with men, * Or, these men * Or, that thou hast slain, 

4 Or, come to the seeing of the Sun. 
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2. He is the child of the waters, the child of the forests, the 
child of things stable and the child of things that move. 
Even in the stone he is there for man, he is there in the 
middle of his house, — he is as one universal in creatures ; 
he is the Immortal, the perfect thinker. 


f£ wrfa anfa rfafa mrrfa armr afa i 
fafatfa wrtfa itf^ farrfa fa?H 

3. The Fire is a master of the nights, he gives of the Riches to 
him who prepares for him the sacrifice with the perfect 
words. O thou who art conscious, guard, as the knower, 
these worlds, and the birth of the Gods, and mortal men. 


*rfafa jfa: afat faw: i 

amfa {fan wEww aw iwi 

4. Many nights of different forms have increased him, the 
Fire who came forth from the Truth, who is the stable and 
the moving : the Priest of the call, he is achieved for us, seated 
in the sun-world, 1 making true all our works. 


fan srfafa nfa| fan fafa nfa mfa i 
fa rnt nr: ysnr tm fa rgn farafa fart nrrnr unit 

5. Thou establishes! word of thee in the Ray-Cow and in the 
forests;, it is as if all were bringing the sun-world as offering. 
Men in many parts serve thee and gather in knowledge as 
from a long-lived father. 


ntnn nsnrfan sjfa nrfar fanrfan: srog u^u 

6. He is like one efficient in works and hungry to seize, heroic 
like one shooting arrows, terrible like an assailant charging, 
he is a splendour in our battles. 


1 Or, the sun. 
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SUKTA 71 


1. 


f 'rfft * i 

?r u?u 



The Mothers who dwell in one abode, desiring came to him 
who desired them and gave him pleasure as to their eternal 
spouse: the sisters took joy in him as the Ray-Cows in the 
Dawn when she comes dusky, flushing red, then shining out 
in rich hues. 


sft® ft*.? fcSST facTft ?T 3W ~ fe ^mgftmsft i 
5^rft a^: »rii 

2. Our fathers by their words broke the strong and stubborn 
places, the Angiras seers shattered the mountain rock with 
their cry; they made in us a path to the Great Heaven, they 
discovered the Day and the sun-world and the intuitive ray 
and the shining herds. 


sfswft tHAHTW sftfmrrfenft ftrfspsft Awn: i 

3. They held the Truth, they enriched the thought of this hu- 
man being; then, indeed, had they mastery and understand- 
ing bearing wide the Flame, the powers at work go towards 
the gods making the Birth to grow by delight. 


ftnTrft Kwfon sftfft ^*ft i 
3nr?f nrft 5t nm fcft >nnn«ft imi 

4. When the Life-Breath borne pervadingly within has churned 
him out in house and house he becomes white and a con- 
queror. Then, indeed, he becomes the Flaming Seer and 
companioning us goes on an embassy as for a powerful 
king. 
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afer f tu ^ crowrorfeRfocTOr i 
to<tto tost feww fcrt |%rfr ferfa mcT n\n 

5. When he had made this sap of essence for the great Father 
Heaven, he came slipping downward, one close in touch, 
having knowledge. The Archer loosed violently on him his 
arrow of lightning, but the god set the flaming energy in his 
own daughter. 


r* srr arfwi sn m firmfh to! *r roirpat m to i 
^ gp# s^par qwrf i m rtr a totEt it^u 

6. He who kindles the light for thee in thy own home and 
offers obeisance of surrender day by day and thy desire is 
towards him, mayst thou in thy twofold mass, increase his 
growth, he whom thou speedest in one car with thee, may he 
travel with the riches. 


arfa fen srfa <w wap?h to* * wro: tot I 
h sttfafaftr fafet vh fer Jntfir feroro uw 

7. All satisfactions cleave to the Fire as the seven mighty rivers 
join the ocean. Our growth of being has not been perceived 
by thy companions, but thou who hast perceived, impart 
to the gods thy knowledge. 1 


3TT TO WcT 3TRJ Tcfl tTOTOf \ 

arfe tototo tor Rfe ticii 

8. When a flame of energy came to this King of men for im- 
pelling force, when in their meeting Heaven was cast in him 
like pure seed, the Fire gave birth to a might, 2 young and 
faultless and perfect in thought and sped it on its way. 


*Wt *T iftwaR: to qfe;: TOT $ft TO* $5TI 

trrt fronrron gamt feroja twtot h%h 

1 Or, gain for us knowledge in the Gods. 

* Or, a host. It may mean the army of the life-gods, marutdm sardhah . 
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9. He who travels the paths suddenly like the mind, the Sun, 
ever sole is the master of the treasure: Mitra and Vanina, 
the Kings with beautiful hands, are there guarding in the 
Rays 1 delight and immortality. 

*n ^ swr sr itiw arfa fagwfa: rt i 

arforr ftrcrfa grT 

10. O Fire, mayst thou not forget 2 ancient friendships, thou 
who art turned towards us as the knower and seer. As a 
mist dims a form, age diminishes us; before that hurt falls 
upon us, arrive. 3 


Sukta 72 

fa 5T53TcTR>^fa 53TRt g^Pfa I 

arffawrafafai mi aronfa fassrr n?n 

1. He forms within us the seer-wisdoms of the eternal- Creator 
holding in his hand many powers 4 of the godheads. May 
Fire become the treasure-master of the riches, ever fashion- 
ing all immortal things. 5 

«|fa qft qfa * fafa Wfrt 3PJTT: I 

snm: faiim^rw 'anrifa: ir»i 

2. All the immortals, the wise ones, desired but found not in 
us the Child who is all around; turning to toil on his track, 
upholding the Thought, they stood in the supreme plane, 
they reached the beauty of the Flame. 

fawt JRR aK4renfa g g fa mfa spw: ^Rfa I 

HWffa faffa^ H&DW^W aR: fSIRi: ll^ll 

1 Go$Uy in the Ray-Cows, the shining herds of the Sun * Or, neglect or wipe out 

* Or, give heed, before that assault comes upon us. 4 Or, many Strengths 

• Or,' fashioning together all immortal things. 
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3. When for three years, 0 Fire, they worshipped thee, the pure 
ones thee the pure, with the clarity of the light, they 'held too 
the sacrificial Names, their bodies came to perfect birth and 
they sped them on the way. 


3JT apMWK 3 TifirqT \ 

firsmf qirfirm tivn 

4. The masters of sacrifice discovered and in their impetuous 
might bore the Vast Earth and Heaven, then the mortal 
knew them and by his holding of the upper 1 hemisphere per- 
ceived the Fire, standing in the supreme plane. 


\a n 

ftftwwrcm : r^T: m?n wrmrT: hhh 

5. Utterly knowing him they with their wives came and knelt 
before him and adored with obeisance the adorable. They 
made themselves empty and formed their own bodies 
guarded in his gaze, friend in the gaze of friend. 


fir: q* n^nfir ^ ??rarfiwfir%rt qfinmr: i 

M 3tprt ^srfin: qspq mpsrcq 'qqifir 

6. When the masters of sacrifice have found hidden in thee 
the thrice seven secret planes, by them they guard with one 
mind of acceptance Immortality. Protect the Herds, those 
that stand and that which is mobile. 


first 3 ph rwrrfa firatot m: i 

srerfirst armt *wMWd*t pt ami jrfinrf? mu 

7. O Fire, thou art the knower of our knowings, ordain for 
the people an unbroken succession of strengths that they 
may five. The knower within of the paths of the journey 
of the gods, thou hast become a sleepless messenger and 

1 Nema , the half, referring apparently to the Great Heaven, “brhad dyauH\ the upper 
half beyond which is the supreme plane. 
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the carrier of the offerings. 


for art wz sr^t Tnh §?t ar^FR i 
fa*? ^ nrrn sjos^rr $:tt * wnjft fa? n<:u 

8. The seven mighty Rivers from Heaven, deep-thinking, 
knowers of the Truth, knew the doors of the treasure; 
Sarama discovered the mass of the Ray-Cow, the strong 
place, the wideness, and now by that the human creature 
enjoys bliss. 


3 n U faiRT g TOM ’ lfa 3FT: 3TRTRR RfF < 

*Tffr afaat fa cm? *rar ikii 

9. These are they who set their steps on all things that have fair 
issue, making a path towards immortality. Earth stood wide 
in greatness by the Great Ones, the Mother infinite with her 
sons came to uphold her. 


3Tfa fafa fa JRWt 3URT 3Tfr<RR I 

3ft wfar farefat h tjrt: a amfasnrc* n?°n 

10. When the immortals made the two eyes of Heaven, they set 
in him the splendour and the beauty. Then there flow as if 
rivers loosed to their course; downward they ran, his ruddy 
mares, and knew, 0 Fire. 


Sukta 73 

Tffar it: factfarft sfafal: ga'tftfaffarfaf'Tt * STTg: I 
^^ i ikfab fa atafat m fafat fa rurfa n?u 

1 . He is like an ancestral wealth that founds our strength, per- 
fect in his leading like the command 1 of one who knows, he 
is like a guest lying happily well-pleased, he is like a priest 
of invocation and increases the house of his worshipper. 

1 Or, the teaching 
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5T it: tffam faufa fiRTfa fa5*TI \ 

gasrcmrt amfik wv 3tr^t srk fef«wwt *3 irii 

2. He is like the divine Sun true in his thoughts and guards by 
his will all our strong places; he is like a splendour mani- 
foldly expressed, he is like a blissful self and our support. 1 


tk * m <rfak fasararcrr 3rofar %rfak * i 
grsre: sknk h krr jitot ^rrk n 311 

3. He is like a God upholding the world and he inhabits earth 
like a good and friendly king : he is like a company of heroes 
sitting in our front, dwelling in our house; he is as if a 
blameless wife beloved of her lord. 


3 cTf ark an fawfagark I 

anjtfkkraw fermkt Tvkiw imi 

4. Such art thou, O Fire, to whom men cleave, kindled eternal 
in the house in the abiding worlds of thy habitation. They 
have founded within upon thee a great light; become a uni- 
versal life holder of the riches. 


fa <nk ark araanrk amfa **k famrj: i 
rk*r ark rrfa*r®rk ^afa «rak annr: ukh 


5. O Fire, may the masters of wealth enjoy thy satisfactions, 
the illumined wise Ones givers of the whole of life: may 
we conquer the plenitude from the foe in our battles 2 holding 
our part in the Gods for inspired knowledge. 


*W5TRT: k»HRT wpflRTt: » 

«nnaRr. g*rfa bwwRT fa fkw mwr rrmfioni^i 

6. The milch-cows of the Truth, enjoyed in heaven, 8 full- 


1 Or, he is one to be meditated on (upheld in thought), blissful like the self, 
1 Or, warriors in the battles may we conquer the plenitude 
* Or, shared by heaven. 
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uddered, desiring us, have fed us with their milk: praying 
for right-thinking from the Beyond the Rivers flowed wide 
over the Mountain. 


cl ftsmrur fefa snft nflwm: i 

toit sr firel fwt * sr q: non 

7. 0 Fire, in thee praying for right-thinking, the masters of 

sacrifice set inspired knowledge in heaven: they made night 
and dawn of different forms and joined together the black 
and the rosy hue. 


mqq ffrawrfsRPR Ttent aRrftwr u^u 

8. The mortals whom thou speedest to the Treasure, may we 
be of them, the lords of riches and we. Filling earth and 
heaven and mid-air thou clingest to the whole world like a 
shadow. 


Curiu : ftafl Trer Trtfr fir grq: siicrf^T ?it arcq: n\\\ 

9. O Fire, safeguarded 1 by thee may we conquer the war-horses 
by our war-horses, the strong men by our strong men, the 
heroes by our heroes; may our illumined wise ones become 
masters of the treasure gained by the fathers, and possess 
them living a hundred winters. 

<t*tt I 3u*r arcrfa $1 * i 

rror: gqrt q*i Isfa stlt 3rqnmi?°ii 

10. 0 ordainer of things, O Fire, may these utterances be 

acceptable to thee, to the mind and to the heart; may we 
have strength to control with firm yoke thy riches, holding 
in thee the inspired knowledge enjoyed by the gods. 2 

1 Or, upheld 2 Or, distributed by the gods. 
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Sukta 94 

•sm r? h: smfircRr husir m forou ?m tmitn 

1. This is the omniscient who knows the law of our being 
and is sufficient to his works; let us build the song of his 
truth by our thought and make it as if a chariot on which 
he shall mount. When he dwells with us, then a happy 
wisdom becomes ours. With him for friend we cannot 
come to harm. 


n garc *tt Pwwr ant irii 

2. Whosoever makes him his priest of the sacrifice, reaches the 
perfection that is the fruit of his striving, a home on a 
height of being where there is no warring and no enemies; 
he confirms in himself an ample energy; he is safe in his 
strength, evil cannot lay its hand upon him. 


srtot wr wn ^srr jrfiroRmgng i 

Wfffoqt 3 TT ^ cTR (W 5 WR *TT fbmtt qtf < 3 W »Rll 

3. This is the fire of our sacrifice! May we have strength to 
kindle it to its height, may it perfect our thoughts. In 
this all that we give must be thrown that it may become a 
food for the gods; this shall bring to us the godheads 
of the infinite consciousness who are our desire. 


<prffa cf fo nrer: ’mr w R wri 

sfaTdt SRTT RM f«WtSR R fbmTt *4 m U*H 

4. Let us gather fuel for it, let us prepare for it offerings, let us 
make ourselves conscious of the jointings of its times and 
its seasons. It shall so perfect our thoughts that they shall 
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extend our being and create for us a larger life. 


font fon snw wrfo ?if?r i 

n%rT STOt 3TPTW *for *TT ffom l«MI 

5. This is the guardian of the world and its peoples, the shep- 
herd of all these herds ; all that is bom moves by his rays 
and is compelled by his flame, both the two-footed and the 
four-footed creatures. This is the rich and great thought- 
awakening of the Dawn within. 


WMw'rsr jforrfh srcnrrm Ttm wn i 
fo^arr foff snfosqT rfor *rr ffowr *if 

6. This is the priest who guides the march of the sacrifice, the 
first and ancient who calls to the gods and gives the 
offerings; his is the command and his the purification; 
from his birth he stands in front the vicar of our sacrifice. 
He knows all the works of this divine priesthood, for he is 
the Thinker who increases in us. 


»it fonsra: gsrcfa?: ft for rrerfeforrfa 1 ffot i 

TTsmffofot aarfor rfor m fortnr uvsii 

7. The faces of this God are everywhere and he fronts all things 
perfectly; he has the eye and the vision: when we see him 
from afar, yet he seems near to us, so brilliantly he shines 
across the gulfs. He sees beyond the darkness of our 
night, for his vision is divine. 


arRfcto garm afosw *rf ffom aw \un 

8. O you godheads, let our chariot be always in front, let our 
clear and strong word overcome all that thinks the false- 
hood. O you godheads, know for us, know in us that Truth, 
increase the speech that finds and utters it. 
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smfsfaf m ffsft 3 j% i* m fi arffa m % far<fa«r: » 
srsnr mmr mfa gn tFmfi hw m Pwwr mi iixii 

9. With blows that slay cast from our path, O thou Flame, the 
powers that stammer in the speech and stumble in the 
thought, the devourers of our power and our knowledge 
who leap at us from near and shoot at us from afar. Make 
the path of the sacrifice a clear and happy journeying. 


jfTfprr arw ft%rr xs mmsur it vt : » 

<mfa«rfa sfmit m from mi mi ii*°h 

10. Thou hast bright red horses for thy chariot, O Will divine, 
who are driven by the storm- wind of thy passion ; thou roar- 
est like a bull, thou rushest upon the forests of life, on its 
pleasant trees that encumber thy path, with the smoke of 
thy passion in which there is the thought and the sight. 


am wnga fawn «Krfa«it jrh mr it mmfat mfaarc:* i 
gfi mr it mar%wh Tswftsm mw m famn mi mr n??n 

11. At the noise of thy coming even they that wing in the skies 
are afraid, when thy eaters of the pasture go abroad in their 
haste. So thou makest clear thy path to thy kingdom that 
thy chariots may run towards it easily. 


aw fams mms mmt s m n m wr^rt ^sst i 
»|E5T g sfr sfast sm gmofi m ftmsr mi m it^n 

12. This dread and tumult of thee, is it not the wonderful and 
exceeding wrath of the gods of the Life rushing down on 
us to found here the purity of the Infinite, the harmony of 
the Lover? Be gracious, O thou fierce Fire, let their minds 
be again sweet to us and pleasant. 


^rnsrofa fast af^jcit sgsynw fa i 

WRrrwm m* mrrofasfa smi *n ftsfar mi 
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13. God art thou of the gods, for thou art the lover and friend; 
richest art thou of the masters of the Treasure, the founders 
of the home, for thou art very bright and pleasant in the 
pilgrimage and the sacrifice. Very wide and far-extending 
is the peace of thy beatitude; may that be the home of our 
abiding! 


cTcT ^T3f q?T nfag: # I 

^nfn afiwr w *rerwsrfi ^ m fiwroT ww <rw n?*u 

14. That is the bliss of him and the happiness; for then is this 
Will very gracious and joy-giving when in its own divine 
house, lit into its high and perfect flame, it is adored by 
our thoughts and satisfied with the wine of our delight. 
Then it lavishes its deliciousness, then it returns in treasure 
and substance all that we have given into its hands. 


if wsN srsrcn wtorTfir sww<ft wn ^ prpsnitMi 

15. O thou infinite and indivisible Being, it is thou ever that 
formest the sinless universalities of the spirit by our sacri- 
fice; thou compellest and inspirest thy favourites by thy 
happy and luminous forcefulness, by the fruitful riches of 
thy joy. Among them may we be numbered. 


era! first wuwt wfwwt 3 ct 

16. Thou art the knower of felicity and the increaser here of our 
life and advancer of our being! Thou art the godhead!... 


Sukta 97 

aw w: srspwt tfirni 

aw w: sifiwreww n?n 
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1. Bum away from us the sin, flame out on us the bliss. Burn 
away from us the sin! 

gwftwt fmgarr \ 

sn srtsrsramr irii 

2. For the perfect path to the happy field, for the exceeding 
treasure when we would do sacrifice, — burn away from us 
the sin! 

sr q? qfoss mw r yu re ? ^or. i 
m q: irii 

3. That the happiest of all these many godheads may be bom 
in us, that the seers who see in our thought may multiply, 
— bum away from us the sin! 

jt m % str gxqt *nq*rf$ jt it vwi 
m *Ti ^iHpwqq imi 

4. That thy seers, O Flame divine, may multiply and we be 
new-born as thine, — burn away from us the sin! 

ST H5PH: Uff gR ft breach qfcf uro i 
m m sfapwqH iru 

5. When the flaming rays of thy might rush abroad on every 
side violently, — burn away from us the sin! 

f? ftRqq: 'Tfbjrftr i 

3TT m 5lte[q?tqq IRH 

6. God, thy faces are everywhere! thou besiegest us on every 
side with thy being. Bum away from us the sin! 


ftqt qr%q <nxq i 

m q: 5ft5J8RqmiV9U 
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7. Let thy face front the Enemy wherever he turns; bear us in 
thy ship over the dangerous waters. Burn away from us the 
sin! 


tt h : fitwjfiw frtTOifit <rof rroro i 
m h: stterTOTOiwiii 

« N 

8. As in a ship over the ocean, bear us over into thy felicity. 
Bum away from us the sin! 


PARUCHCHHEPA DAIVODASI 
Sukta 127 

fTlcl 1 q 

TO ^ Ugfit 3nRT%TO fro »t 5TRI%TO*T I 

*r ^tot trorft ^rt ^r«rr f*tt i 

nTOT fronf«TO<i wfie sttfrotss^tTOt *rfro: n ^ it 

1. I meditate on the Fire, the priest of the call, the giver of the 
Treasure, the son of force, who knows all things bom, the 
Fire who is like one illumined and knowing all things 
bom. 

The Fire who perfect in the pilgrim-sacrifice, a God with 
his high-lifted longing 1 hungers with his flame for the blaze 
of the offering of light, for its current poured on him as an 
oblation. 


nfiro wr trsmmT g^t 

TO WtsfiKU t fTO TOtfit fTOfa: 5T5 TOtfit: i 

MR'Hfwfiw sri gfcrrt TOrifirmi 

sttfirftsi fro =rfror first: strs?g tos first: iru 

2. Thee most powerful for sacrifice, as givers of sacrifice may 
we call, the eldest of the Angiras, the Illumined One, call 
thee with our thoughts, O Brilliant Fire, with our illumined 

1 Or, high-uplifted lustre seeking for the Gods 



72 


Hymns to the Mystic Fire 

thoughts, men’s priest of the call, 1 who encircles all like 
heaven, the Male with hair of flaming-light whom may these 
peoples cherish for his urge. 


s f{? fWforaT 

*Wrt « 

cfto3 faaw mjcfl srfcpRn i 

frrcr% hw ft ii^ii 

3. Many things illumining with his wide-shining energy he 
becomes one who cleaves through those who would hurt 
us, like a battle-axe he cleaves through those who would 
hurt us, he in whose shock even that which is strong falls 
asunder, even what is firmly fixed falls like trees; over- 
whelming with his force he toils on and goes not back, like 
warriors with the bow from the battle he goes not back. 


*5551 fircrm an 

si nr: pfinr sftfarm 1 

fFRT firem flr fir ferobr bnrfcroT i>vn 

4. Even things strongly built they give to him as to one who 
knows: one gives for safeguarding by his movements of 
flaming-power, gives to the Fire that he may guard us. Into 
many things he enters and hews them with his flaming light 
like trees, even things firmly fixed he tears by his energy 
and makes his food by his energy even things firmly fixed. 


mmr nforftr 

if: g?5T5Rt folKKWgtqq i 

3RR7 STMift nUnit 3T5RT: nMl 

5. We meditate on 2 that fullness of him on the upper levels, 
this Fire the vision of whom is brighter in the night than in 


1 Or, the priest of the call for men who see, 2 or, we hold 
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the day, for his undeparting life brighter than in the day. 
Then does his life grasp and support us like a strong house 
of refuge for the Son, — ageless fires moving towards the 
happiness enjoyed and that not yet enjoyed, moving his 
ageless fires. 

*r f<r smf h *rre=r gf rotfti - 

3TC.fj^*RU<ir<{ vsm I 

are fqdt 

fqtqcit fare% q^i sm q qmm ii^u 

6. He is many-noised like the army of the storm-winds hurry- 
ing over the fertile lands full of our labour, hurrying over the 
waste lands. 1 He takes and devours the offerings, he is the 
eye of intuition of the sacrifice in its due action; so all men 
follow with pleasure the path of this joyful and joy-giving 
Fire, as on a path leading to happiness. 

ffwr qfac t m t arfroart 

iwpra qqathm t frat TOmit arrerr m i 

arfmftsr atfprr sjfimf qfafotm i 

find irfar an arfrote hfar: \m\ 

7. When in his twofold strength, bards with illumination upon 
them, the Bhrigu-flame-seers have made obeisance and spo- 
ken to him the word, when they have churned him out by 
their worship, — the Flame-Seers, the Fire becomes master 
of the riches, he who in his purity holds them within him, 
wise he enjoys the things laid upon him and they are pleasant 
to him, he takes joy of them in his wisdom. 

fareatmr ?art fared qfh 

mtfai tor qaqfh to wiPMtyf to i 

arfhfq an^Trert fq§q ammnm 

amt <ar fq?% atajrot srr qqt <rmt qq: n<£ii 

1 Or, in the esoteric sense, the army of the Life-Powers moving with fertilising rain over 
our tilled and our waste lands. 
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8. We call to thee, the Lord of all creatures, the master of the 
house common to them all for the enjoying, the carrier of 
the true words for the enjoying, — to the Guest of men in 
whose presence stand as in the presence of a father, all these 
Immortals and make our offerings their food — in the Gods 
they become their food. 


nferemt 3ntRt frrc rew Tfor fcwrraw » 
fjr ft nffeffem sn wg : 1 
aw wr I tfr =sn^rarr srsttarct wrart 11^.11 

9. O Fire, thou art overwhelming in thy strength, thou art 
bom most forceful for the forming of the Gods, as if a wealth 
for the forming of the Gods; most forceful is thy rapture, 
most luminous thy will. So they serve thee, O Ageless Fire, 
who hear thy word serve thee, O Ageless Fire! 


jt *r| rqrnr 

whit i 

srfb ar<rf ffiwrw fcw r g wig artn* 1 
aw hit H W ^WTT*[U?oU 

10. To the Great One, the Strong in his force, the waker in the 
Dawn, to Fire as to one who has vision, let your hymn arise. 
When the giver of the offering cries towards him in all the 
planes, in the front of the wise he chants our adoration, the 
priest of the call of the wise who chants their adoration. 


n »ft Hfjpss H5TFT *TT WTT- 
w wrw. g^gan *r$t tw g^u i 

9ITOS5 3TR I 

rr^r fdtg«rt anraRgwW * snunittu 

11. So, becoming visible, most near to us bring, O Fire, by thy 
perfect consciousness, the Riches that ever accompany the 
Gods, by thy perfect consciousness the Great Riches. O 
most strong Fire, create for us that which is great for vision. 
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for the enjoying; for those who hymn thee, O Lord of plen- 
ty, churn out a great hero-strength as one puissant by his 
force. 


DIRGHATAMAS AUCHATHYA 
SUKTA 140 

fswMww t n fafiw r sr htt i 

TOH *WTT 5Tf% wfcfM ' 5 PRW 

1. Offer like a secure seat that womb to Agni the utterly bright 
who sits upon the altar and his abode is bliss; clothe with 
thought as with a robe the slayer of the darkness who is 
pure and charioted in light and pure bright 1 of hue. 


arftr feajwnr foyrepprct sfaraft <pr: i 

ftrgm sMt ^rr ip ?tr«r irii 

2. The twice-born Agni moves (intense) about his triple food; 
it is eaten and with the year it has grown again; with the 
tongue and mouth of the one 2 he is the strong master and 
enjoyer, with the other he engirdles and crushes in his 
embrace 3 his delightful things. 

smr ufwrr ^ arbr w 

tqwre i d^rT< T l Hfat fTO IRII 

3. He gives energy of movement to both his mothers on their 
dark path, in their common dwelling and both make their 
way through to their child 4 for his tongue is lifted upward, 
he destroys and rushes swiftly through and should be chosen, 
increasing his father. 5 

1 Or, white; sukra, a white brightness. 

* Or, with his tongue in the presence of the one 

» Mrs is used of the sexual contact; varanah from vr to cover, surround. 

4 Or, following their child 

* Expl. Heaven and Earth, Mind and Body dwelling together in one frame or in one 
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sjwrr ar^rr mt <q«ret ^ arm: uvn 

4. For the thinker becoming man his swift hastening impul- 
sions dark and bright desire freedom; active, rapid, quiver- 
ing, they are yoked to their works, swift steeds and driven 
forward by the Breath of things. 


3TTTW a uKwwi t $wmwr *rf£ *4: i 

snfrr *r<j5RfVr?^ wwrafw 

5. They for him destroy and speed lightly on 1 creating his dark 
being of thickness and his mighty form of light; when reach- 
ing forward he touches the Vast of Being, he pants towards 
it and, thundering, cries aloud. 2 


to «t Jitsfa nrftmfa tfro i 

(V > c N 

aiWwwftrs r re r h wi n^u 

6. He who when he would become in the tawny ones, bends 
down and, goes to them bellowing as the male to its mates, 
— putting out his forces he gives joy to their bodies 3 and like 
a fierce beast hard to seize he tosses his horns. 4 


tfferct fafer: h *nmrfar atrroar an srn i 

« 

yw ret arin ®rbn art: fnrt: mv»h 

7. He whether contracted in being or wide-extended seizes on 
them utterly; he knowing, they knowing the eternal Agni 
enjoys 5 them, then again they increase and go to the state 


material world move in the darkness of ignorance, they pass through it by following the divine 
Force which is bom to their activities. Kupaya is of doubtful significance. The father is the 
Purusha or else Heaven in the sense of the higher spiritual being. 

1 Or, speed and pervade 

* Mahtmavanim might mean the vast earth, but avanl and even prthivt are not used in the 
Veda invariably, the former not usually, to mean earth, but stray or return to their original 
sense — sapta avanayah. 

* Or, he makes blissful the forms of things 

4 Babhru§u, the cows, arunayafi of a later verse — knowledge in the mortal mind. 

4 Or, lies with 
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divine; uniting, another form they make for the Father and 
Mother. 


awe: rr flr sra% pr: i 

arrat *rd jnjs^fh vt niu 

8. Bright with their flowing tresses they take utter delight of 
him, they who were about to perish, stand upon high once 
more for his coming; 1 for he loosens from them their decay 
and goes to them shouting high, he creates supreme force 
and unconquerable life. 


snfam qft mg gMbr: WRftRffh br \ 

9. Tearing about'her the robe that conceals the other he moves 
on utterly to the Delight with the creatures of pure Being 
who manifest the Force; he establishes the wideness, he 
breaks through to the goal for this traveller, even though 
swift-rushing, he cleaves always to the paths. 2 


srspareg wfhmr pnt i 

sRtnn 'rfTsr^ror: n?o» 

10. Burn bright for us, 0 Agni, in our fullnesses, henceforth be 
the strong master and inhabit in us with the sisters; casting 
away from thee those of them that are infant minds thou 
shouldst burn bright encompassing us all about like a cui- 
rass in our battles. 3 


h 5Tf% ?W II Hu 

N « « ' 

11. This, O Agni, is that which is well-established upon the ill- 

1 Mamrufih is uncertain. It may be dead or dying. Rebhire = delight, is here perfectly 
proved. 

* Rihan, rerihat are uncertain. 

8 Svasi is the Greek Kasis and an old variant of svasr wife or sister. Therefore it is 
coupled with vr?d like patni. 
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placed; even out of this blissful mentality may there be born 
to thee that greater bliss. By that which shines bright and 
pure from thy body, thou winnest for us the delight. 

mur srr^jcT fft foronrfof isfff own < 

apwpp to ^ antro* in m'ww ^ imu 

12. Thou givest us, O Agni, for chariot and for home a ship 
travelling with eternal progress of motion that shall carry 
our strong spirits and our spirits of fullness across the births 
and cross the peace. 

3nft 5ft 3P5T aWWWf \ 

Vsq *Rft 

13. Mayest thou, O Agni, about our Word for thy pivot bring 
to light for us Heaven and Earth and the rivers that are 
self-revealed; may the Red Ones reach to knowledge and 
strength and long days of light, may they choose the force 
and the supreme good. 



MANDALA TWO 




GRITSAMADA BHARGAVA 


SUKTA 1 


1. 


c# ^orf 3TTBT^ 5Tfa: ll?H 


O Fire, thou art born with thy lights, flaming out on us in 
thy effulgence; thou art born from the waters and around 
the stone, thou art born from the forests and born from the 
plants of the earth. Pure art thou in thy birth, O Master of 
man and his race. 


?rarra era qbpjfbra era 3s* ra*T fra^mra : i 
era sRirra raflrraRbtflr s^nr *trfir iru 

2. O Fire, thine are the call and the offering, thine the purifica- 
tion and the order of the sacrifice, thine the lustration; thou 
art the fire-bringer for the seeker of the Truth. The annun- 
ciation is thine, thou becomest the pilgrim-rite: 1 thou art 
the priest of the Word and the master of the house in our 
home. 


ranra ?ra?r: trawfir ra ftwrwTrat ?rara: i 
ra spr ffqffra g%r°rera ra fira#: g^rraT iRii 

3. O Fire, thou art Indra the Bull of all that are and thou art 
wide-moving 2 Vishnu, one to be worshipped with obeisance. 
O Master of the Word, thou art Brahma, the finder of the 
Riches: O Fire, who sustainest each and all, closely thou 
companionest the Goddess of the many thoughts. 3 


ra*TH rrarr sjcra?rera fasft *rafh fsrsr: i 
ra *wm qrra fi ra ra mrar rafidf ^rara: nvu 

4. O Fire, thou art Varuna the king who holds in his hands the 

1 Or, thou art the priest of the pilgrim-rite: 8 Or, wide-sung 
* Or, the Goddess tenant of the city. 



82 


Hymns to the Mystic Fire 

law of all workings and thou art Mitra the potent and desir- 
able Godhead. Thou art Aryaman, master of beings, with 
whom is complete enjoying; O Godhead, thou art Ansha 
who gives us our portion in the winning of the knowledge. 


R trsrranr i 

tmm r fe r & ?rd surf sffir \\\\\ 

5. 0 Fire, thou art Twashtri and fashionest fullness of force 

for thy worshipper; thine, O friendly Light, are the goddess- 
Energies and all oneness of natural kind. Thou art the swift 
galloper and lavishest good power of the Horse; thou art 
the host of the gods and great is the multitude of thy riches. 


^ yn fRH: Ttfn H cRT 

6. O Fire,’ thou art Rudra, the mighty one of the great Heaven 
and thou art the army of the Life-Gods and hast power over 
all that fills desire. Thou joumeyest with dawn-red winds 
to bear thee and thine is the house of bliss; thou art Pushan 
and thou guardest with thyself thy worshippers. 


?ar*R sfimter car ^r: ufarT wn arfir i 
Rt Rtt arrar BR&faR huh 

7. O Fire, to one who makes ready and sufficient his works thou 
art the giver of the treasure; thou art divine Savitri and a 
founder of the ecstasy. O Master of man, thou art Bhaga 
and hast power for the riches; thou art the guardian in the 
house for one who worships thee with his works. 


sw an faRTRf ttjtr i 

?af fawrfa rarcta uggnfrr wr rrr sfit wen 

8. 0 Fire, men turn to thee the master of the human being in 

his house; thee they crown, the king perfect in knowledge. 
0 strong force of Fire, thou masterest all things; thou 
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movest to the thousands and the hundreds and the tens. 


fsrnPH fWlfeMwi VTOFT 5TPTT cFPRF | 
c^r pt *Rfa 5R%sfgsR fa SPITT §5fa: TTFrm: U^ll 

9. O Fire, men worship thee with their sacrifices as a father and 
thee that thou mayst be their brother by their achievement 
of works when thou illuminest the body with thy light. 
Thou becomest a son to the man who worships thee; thou 
art his blissful friend and guardest him from the violence 
of the adversary. 


cawR FFFrcfa sn^PFor m ffcfai 

fa fa WF5R cffar 3FR fa fafaifcfa iflMI ' dfa: ll?o|| 

10. O Fire, thou art the craftsman Ribhu, near to us and to be 
worshipped with obeisance of surrender; thou hast mastery 
over the store of the plenitude and the riches. All thy wide 
shining of light and onward burning is for the gift of the 
treasure; thou art our instructor in wisdom and our builder 
of sacrifice. 


rTOR srfafafa fa jffaT vrrfat fan i 
rarfassT ssfa fa ^fa *uwat n ? 

11. O Divine Fire, thou art Aditi, the indivisible Mother to the 
giver of the sacrifice; thou art Bharati, voice of the offering, 
and thou growest by the word. Thou art Ila of the hundred 
winters wise to discern; 0 Master of the Treasure, thou art 
Saraswati who slays the python adversary. 


Fmfa fFW 3rfa 5FR5R FTlf 3TT faifat f«Fl: I 

fa nsr: snmt fa tfaifst fawnw* 

12. 0 Fire, when thou art well borne by us thou becomest the 

supreme growth and expansion of our being, all glory and 
beauty are in thy desirable hue and thy perfect vision. O 
Vastness, thou art the plenitude that carries us to the end of 
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our way; thou art a multitude of riches spread out on every 
side. 


STWR arcfeorRT 3TTW ctf faff ^ I 

?art Ttfcwrai it?3ii 

13. 0 Fire, the sons of the indivisible Mother made thee their 

mouth, the pure Gods made thee their tongue; O Seer, they 
who are ever close to our giving are constant to thee in the 
rites of the Path; the Gods eat in thee the offering cast 
before them. 


anq fa* spmrcft arrcnr i 

rTOT amjfh mff qfaf Stfa II ?V|| 

14. O Fire, all the Gods, the Immortals unhurtful to man, eat 
in thee and by thy mouth the offering cast before them; 
by thee mortal men taste of the libation. Pure art thou born, 
a child of the growths of the earth. 


w ’ar sfh *nfh q*»WTs«T fanET jt ^ fa# i 
ire* n%n far h ffart w ii?mi 

15. O Fire that hast come to perfect birth, thou art with the 
Gods and thou frontest them in thy might and thou ex- 
ceedest them too, 0 God, when here the satisfying fullness 
of thee becomes all-pervading in its greatness along both 
the continents. Earth and Heaven. 


n ntaraiqwUitWM TTfafrcprfa gx*: i 

srwr^ <rfa a qfa an fa* §*kr: nu» 

16. When to those who chant thee, the luminous Wise Ones set 
free thy gift, O Fire, the wealth in whose front the Ray-Cow 
walks and its form is the Horse, thou leadest us on and 
leadest them to a world of greater riches. Strong with the 
strength of the heroes, may we voice the Vast in the coming 
of knowledge. 
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Sukta 2 


ancr^ntffa srs* ffam ?ht farr i 
sfirefa spnm nsi jfarrc snfan sfasn n?n 

1. Make the Fire that knows all things bom to grow by your 
sacrifice; worship him with thy offering and thy body and 
thy speech. Worship in his kindling Fire with whom are his 
strong delights, the male of the sun- world, the Priest of the 
Call, the inhabitant of Heaven 1 who sits at the chariot yoke 
in our battles. 


csrr Jrohrot nfa n rwb* nnsf: i 

« 

f^r st^fd+ifam w m\ mfa jpsnrc fanr: irii 

2. The Nights and the Dawns have lowed to thee as the milch- 
cows low towards a calf in their lairs of rest. O Fire of 
many blessings, thou art the traveller of Heaven through 
the ages of man and thou shinest self-gathered through his 
nights. 2 


* ^TT T3W: ffa* f ^ P T foafft^f cT 1 
tnfan itei 5P55rtbmfar fa* * fafan srcfarn irii 

3. The Gods have sent into the foundation of the middle 
world this great worker and pilgrim of earth and of heaven, 
whom we must know, like our chariot of white-flaming light. 
Fire whom we must voice with our lauds like a friend in the 
peoples. 


rwwni T^rfa *ar an ^sfa* p* an i 

fanirem fa: wr«ft n <n* armt am nvn 

4. They have set in the crookedness, set pouring his rain like 
gold in the beauty of his light, 3 in the middle world and in 
his own home, the guardian of the dappled mother who 

1 Or, who dwells in the Light 8 Or, self-gathered thou illuminest his nights. 

1 Or, like a thing of delight in his shining beauty. 
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awakens us to knowledge with his eyes of vision, the protec- 
tor of our path along either birth. 


u firm Tfr fim » 

f|fTf5nrt fwmg snfm sihf rcrW^cm^teft am uhu 

5. Let Fire be the priest of your call, let his presence be around 
every pilgrim-rite; this is he whom men crown with the word 
and the offering. He shall play in his growing fires wearing 
his tiara of golden light; like heaven with its stars he shall 
give us knowledge of our steps along both the continent- 
worlds. 


s ?it ^re rfi re m: rmrmm <fiwwr$ artfirf^ i 

an n: wfz gfimw fteut arm ^rr *mvt nhm u^n 

6. O Fire, opulently kindling for our peace, let thy light arise in 
us and bring its gift of riches. Make Earth and Heaven 
ways for our happy journeying and the offerings of man a 
means for the coming of the Gods. 


srr nt arm «r$cft arc fd *r mar *mn am ^fir i 

vmt srm'jfimt ar^mT $fir wwl fir firerg: uvsn 

7. O Fire, give us the vast possessions, the thousandfold riches ; 
open to inspiration like gates the plenitude; make Earth 
and Heaven turned to the Beyond by the Word. The Dawns 
have broken into splendour as if there shone the brilliant 
world of the Sun. 


*r ?vm Ttm am m^r rngm t 

^firrfirrfimTO Tran fir5rmfhfir5^mrcfit 

8. Kindled in the procession of the beautiful Dawns, he shall 
break into roseate splendour like the world of the Sun. O 
Fire, making effective the pilgrim-rite by man’s voices of 
offering, thou art the Kang of the peoples and the Guest 
delightful to the human being. 
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^ ^ cp ^Vft'rra mf*T i 

IfRT aafsm arrr% ;an ?ifcH p^rftrafrr ii\u 

9. O pristine Fire, even thus the Thought has nourished our 
human things in the immortals, in the great Heavens. The 
Thought is our milch-cow, of herself she milks for the doer 
of works in his battles and in his speed to the journey the 
many forms and the hundreds of the Treasure. 


sram ax gala a^rr ar faaam srt arfn i 
ww aprefa asa fftsijwr Taa arerata §ssxau?°(r 

10. O Fire, let us conquer a hero-strength by the War-Horse, 
or let us awake to knowledge beyond men by the Word; 1 
let our light shine out in the Five Nations high and inviolable 
like the world of the Sun. 


xt sft atfa tt^t srehat ito fm: i 

w mnmfat arfaRt fina at% atfeaih ^ ah nnu 

11. Awake, O forceful Fire, one to be voiced by our lauds; for 
thou art he in whom the luminous seers come to perfect birth 
and speed on their way. 0 Fire, thou art the sacrifice and to 
thee the Horses of swiftness come there where thou shinest 
with light in the eternal son and in thy own home. 


aaarat arraha: xam h storrct wh grara smfa i 
arat m- aaxt: saraa: xaaxaxa atfia m 

12. O Fire, O God who knowest all things bom, may we both 
abide in thy peace, those who hymn thee and the luminous 
seers. Be forceful for the opulence of the Treasure with the 
multitude of its riches and its many delights and its issue and 
the offspring of the Treasure. 


1 Or, wake in ourselves a strength of heroes beyond men’s scope by the power of the War- 
Horse or by the Word; 
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# astgnfl q terowwta i w * g*nr: « 

arc a ne crirar sr f$ #fa *m arr 55? *r#*r fire# g*fi: t: u?^ii 

13. When to those who hymn thee the luminous Wise set free, 
O Fire, the gift in whose front the Ray-Cow walks and 
whose form is the Horse, thou leadest us on and leadest them 
to a world of greater riches. Strong with the strength of the 
Heroes, may we voice the Vast in the coming of the know- 
ledge. 


Sukta 3 

ftm ipwt: sfire: ghm Nt n?n 

1. The Fire that was set inward in the earth is kindled and 
has arisen fronting all the worlds. He has arisen, the puri- 
fying Flame, the priest of the call, the wise of understanding, 
the Ancient of Days. Today let the Fire in the fullness of 

"his powers, a god to the gods, do sacrifice. 

'HUlifl: ufir firefi fire: srfh ng|T r=arf%; I 

trerenr *rem mfir irere TOg irii 

2. Fire who voices the godhead, shines revealing the planes, 
each and each; high of ray he reveals, each and each, the 
triple heavens by his greatness. Let him flood the oblation 
with a mind that diffuses the light and manifest the gods on 
the head of the sacrifice. 

ffont an# *nmT arf* #arre *rfw rny mr yfl aro 1 
u an ^ ami anresfare met atffnre narren 11311 

3. O Fire, aspired to by our mind, putting forth today thy 
power do sacrifice to the gods, O thou who wast of old 
before aught that is human. Bring to us the unfallen host 
of the Life-Gods; and you, O Powers, sacrifice to Indra 
where he sits on the seat of our altar. 
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sfof ttc gvrr i 

^TPRT far5% Nr STf OrOT t nfSRWiimi 

4. O Godhead, strewn is the seat on this altar, the hero- 
guarded seat that ever grows, the seat well-packed for the 
riches, 1 anointed with the Light. 0 all Gods, sit on this altar- 
seat, sons of the indivisible Mother, princes of the treasure, 
kings of sacrifice. 


far sraRrwf%5nr jpwRT grrct Nb gjrmr i 
^ w gsbor iimi 

5. May the divine Doors swing open, wide to our call, easy of 
approach with our prostrations of surrender; may they 
stretch wide opening into vastnesses, the imperishable Doors 
purifying the glorious and heroic kind. 

UTSSNTfa ?HcTT H V q R T WTd T 3^3 Tfadt I 

?RT cRf U5TR fa: ggfi mrwft 

6. Milch-cows, good milkers, pouring out on us may Night 
and Dawn, the eternal and equal sisters, come like weaving 
women full of gladness, weaving out the weft that is spun, 
the weft of our perfected works into a shape of sacrifice. 

fan 5 bTW wn firgsar ^ nfrr agsm i 
fa T afgrerw g q tT awi afa um ffa ii'aii 

7. The two divine Priests of the call, the first, the full in wisdom 
and stature, offer by the illumining Word the straight things 
in us; sacrificing to the Gods in season, they reveal them in 
light in the navel of the Earth and on the three peaks of 
Heaven. 


uroWt ffa ?3T fat *nfat i 

ffaft fat: wm <TT?g srfa fim iwm 

8. May Saraswati effecting our thought and goddess Ila and 

1 Or, made strong to bear for the riches, 



90 


Hymns to the Mystic Fire 

Bharati who carries all to their goal, the three goddesses, sit 
on our altar-seat and guard by the self-law of things our 
gapless house of refuge. 


from gmt tftmr: wart gftt srwh I ww ; i 
5Rt msrr ft mg urfimftf am fra n rewft g «rm: nsu 

9. Soon there is bom a Hero of golden-red form, an aspirant to 
the Godheads, a mighty bringer of riches and founder of our 
growth to wideness. Let the Maker of forms loosen the knot 
of the navel in us, let him set free the issue of our works; 
then let him walk on the way of the Gods. 1 


ftm fM tm: si fiftift n?o» 

10. The Plant is with us streaming out the Wine. Fire speeds the 
oblation by our thoughts. Let the divine Achiever of works, 
understanding, lead the offering triply revealed 2 in his light 
on its way to the Godheads. 


*ft fafim tjcww ftftut ftftt «rm i 

sReamur ^ ww mtpsft tjm unit 

11. I pour on him the running light; for the light is his native 
lair, he is lodged in the light, the light is his plane. Accord- 
ing to thy self-nature, bring the Gods and fill them with rap- 
ture. O Male of the herd, carry to them our offering blessed 
with svaha : . 3 


SOMAHUTI BHARGAVA 
SUKTA 4 

5* * gwtmft ftumftmftft gsmm i 
fim w ftftmmt 5mft?cr: n^ii 

1 Or, let the way of the Gods come to us. * Or. triply anointed » Or. made into svaha. 
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1 . I call to you the Fire with his strong delights and his splen- 
dours of light, Fire who strips all sin from us, the guest of 
the peoples. He becomes like a supporting friend, he be- 
comes the God who knows all things bom in the man with 
whom are the Gods. 1 


faeprft STTT fireamit: I 

*UU sNlHWpHUrtNklW: IRH 

2. The Bhrigus worshipping in the session of the Waters set 
him a twofold Light in the peoples of Man. May he master 
all planes prevailing vastly, Fire the traveller of the Gods 
with his rapid horses. 


srffcr ^arrnt nw«foc fan fan «r: wcnnft n fen i 
« « « « % 

U qtaqfSEftswrf srr nt W an IRII 

3. As men who would settle in a home bring into it a beloved 
friend, the Gods have set the Fire in these human peoples. 
Let him illumine the desire of the billowing nights, let him 
be one full of discerning mind in the house for the giver of 
sacrifice. 


3Tpt vm gfe i 

far nt qftvrefaftn f om ent n sfbfafa nron inm 

4. Delightful is his growth as if one’s own increase, rapturous 
is his vision as he gallops burning on his way. He darts 
about his tongue mid the growths of the forest and tosses 
his mane like a chariot courser. 


an srwc q*nr: m^tfsFwit nTfinftn snfrr i 
n fan»»r fafcit tg nun nnnf nt npT «prr nn uk» 

5. When my thoughts enjoying him chant his mightiness, he 
shapes hue of kind as if to our desire. He awakes to know- 
ledge in men that have the ecstasy by the rich diversity of his 

1 Or, in all from men to the Gods. 
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light; old and outworn he grows young again and again. 


an ?RT Hrcrawft *t *rrfh arwr <r*n wfcr \ 

ij>wf t t ^T twrf^^cT eflfrsr wwnt u^u 

6. Like one who thirsts he lifts his light on the forests; his roar 
is like the cry of waters on their path, he neighs like a cha- 
riot war-horse. Black is his trail, burning his heat; he is full 
of rapture and awakes to knowledge: he is like Father 
Heaven smiling with his starry spaces. 


arffcr: atd ' tfWWH flW IIV9II 

7. He starts on his journey to bum through all wide earth and 
moves like a beast that wanders at will and has no keeper; 
Fire with his blazing light and his black affliction assails the 
dry tranks with his heat as if he tasted the vastness. 


* it ffcPTmt snfhft i 

3ph wgt< apjsei sjurt ^T3f Wen" rfh arc tt^u 

8. Now in our mind’s return on thy former safe-guarding, our 
thought has been spoken in the third session of the know- 
ledge. O Fire, give us the treasure with its children; give us 
a vast and opulent plenitude where the heroes assemble. 


?aror irrr * [ ftw<ral • 

l*fbrot aaftwliwi# <T5ift m: \\\\\ 

9. To the luminous Wise Ones and to him who voices thee, O 
Fire, be the founder of their growth and expansion, that the 
Gritsamadas strong with the strength of the Heroes and 
overcoming the hostile forces may conquer the higher worlds 
by thy force and take delight of 1 the secret inner spaces. 


1 Or, win 
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SUKTA 5 


ftaraftcj %cFT; fq#r 3*R I 

5T%*T <rrf*wt ?T*W II ^ II 

1 . A conscious Priest of the call is bom to us ; a father is bom to 
his fathers for their safeguard. May we avail to achieve by 
sacrifice the wealth that is for the victor, 1 and to rein the 
Horse of swiftness. 


3TT TOWRRRT SRHFtT I 

'hm fro- rrfrofa irii 

2. The seven rays are extended in this leader of sacrifice; there 
is a divine eighth that carries with it the human. The Priest 
of the purification takes possession of 2 That All. 


«n site? ?rt i 

hrsmfir ii^ii 

3. When a man has firmly established this Fire, he echoes the 
Words of knowledge and comes to 3 That: for he embraces 
all seer-wisdoms as the rim surrounds a wheel. 


rrrai f$ sjfsrai sjfir: srsrren i 

^rr brt *rt s*th ^ n*n 

4. Pure, the Priest of the annunciation is bom along with the 
pure will. The man who knows the laws of his workings that 
are steadfast for ever, climbs them one by one like branches. 


m amr w mt to i 

ffalm pT 3TT nt RTOKt W\\\ 

5. The milch-cows come to and cleave to the hue of Light 4 of 
this Priest of the lustration, the Sisters who have gone once 

1 Or, the wealth that has to be conquered, * Or, travels to (reaches) 

* Or, and comes to know 4 Or, the hue of kind 
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and again to that Supreme over the three. 1 
srst srrp’T f=r HwrfFR < 

o c 

6. When the sister of the Mother comes to him bringing the 
yield of the Light, the Priest of the pilgrim-sacrifice rejoices 
in her advent as a field of barley revels in the rain. 


ft: srnfit i 

rW urn Tfrm snm m\\ 

7. ■ Himself for his own confirming let the Priest of the rite create 
the Priest; let us take joy of the laud and the sacrifice, for 
then it is complete, 2 what we have given. 3 


farsi sr irsdtor: i 

3WR# arfa # q# awn u<m 

8. Even as one who has the knowledge let him work out the 
rite for all the lords of the sacrifice. On thee, O Fire, is this 
sacrifice that we have made. 


Sukta 6 


% an# q f n E T fwnitH SR: I 
s*rr s firr: ti?n 

1. O Fire, mayst thou rejoice in the fuel I bring thee, rejoice in 
my session of sacrifice. Deeply lend ear to my words. 


anrr # an# snrranrftrss i 

^TT fSTRIRlI 

2. O Fire, who art brought to perfect birth, Child of Energy, 

1 The fourth world, Turiyam above the three, so called in the Rig-veda, turlyam svld. 

* Or, for then it is complete, we have moved (on the way), 

* Or, let us take full joy of the laud and the sacrifice; for we have given* 
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Impeller of the Horse, we would worship thee with this 
oblation, we would worship thee with this Word well-spoken. 


stow wm: ii ^ it 

3. We would wait with our Words on thy joy in the Word; 
O Treasure-giver, we would wait on the seeker of the 
Treasure. Let us serve thee, all whose desire is thy service. 


£tnfh imi 

4. O Wealth-Lord, Wealth-giver, awake, a seer and a Master 
of Treasures; put away from us the things that are hostile. 


H IIKII 

5. For us, O Fire, the Rain of Heaven around us; for us, O 
Fire, the wealth immovable; 1 for us, O Fife, the impulsions 
that bring their thousands! 


fog p mrererfr trfass Pro i 
qftnss ii^ii 

6. O Messenger, O youngest Power, come at our word for him 
who aspires to thee and craves for thy safeguard; arrive, 
O Priest of the call, strong for sacrifice. 


3RTfFT faSTT ^ 1 

frit IIV9II 

7. O Fire, O seer, thou movest within having knowledge of 
both the Births; 2 thou art like a messenger from a friendly 
people. 8 

1 Or, free from all littleness; 1 Or, as one who has knowledge between both Births; 

* Or, like a friendly universal messenger. 
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fag! 3TT ^ farot srfST fafaw 3TT^?| 

sn *u(wgnRa tftrfinusu 

8. Come with thy knowledge, O Conscious Fire, and fill us; 
perform the unbroken order of the sacrifice. Take thy seat 
on the sacred grass of our altar. 


Sukta 7 

<*G5 qf*K3 VKPiafi TOOT UT I 
jsspjs rfim util 

1. O Fire, O Youngest Power! Fire of the Bringers, Prince of 
the Treasure, bring to us a wealth, the best, made all of 
light and packed with our many desires. 

j rt sit arufnftucT ^tpt =ar i 

<Tfir m=in SJ5T fzq: IR|| 

2. Let not the Force that wars against us master the God and 
the mortal; 1 carry us beyond that hostile power. 

faprc caprr nro ** i 

srfh ftn: irk 

3. And so by thee may we plunge and pass beyond all hostile 
forces as through streams of rushing water. 

srfa: Tmr gra tae rhrh i 
Pi uithuTgtf: imi 

4. O -cleansing Fire, thou art pure and adorable; vast is the 
beauty of thy light fed with the clarities. 

sit arfh sttctrh aRirbr^abr: i 
3t wN<flfru i ga : uku 

1 Or, against us, God and mortal, overmaster us; 
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5. O Fire of the Bringers, thou art called by 1 our bulls and our 
heifers and by our eight-footed Kine. 2 


3TKT: afaugfo : I 

Sfprsr: ii^u 

6. This is the eater of the Tree for whom is poured the r unnin g 
butter of the Light; this is the Desirable, the ancient, the 
Priest of the call, the Wonderful, the son of Force. 


GRITSAMADA BHARGAVA 

SUKTA 8 

srRsrfcnr h vwi #rf ^ i 

1. As if to replenish 3 him chant now the chariots of Fire and 
his yokings. Fire the lavish and glorious Godhead. 

if: grfWT I 

anfcT: IRII 

2. He brings his perfect leading to the man who has given; he 
is invulnerable and wears out with wounds the foe. Fair is 
the front of him fed with the offerings. 

it s fspn 5*lprarr staWa sreiFRt i 

5FPT 3T5T H ll^ll 

3. He is voiced in his glory and beauty at dusk and dawn in our 
homes. Never impaired is the law of his working. 

3TT tr: ^ HFfTT fed fsrowfam i 

3T3^Ht afjfbrfa imi 

1 Or, fed with 

* Or, by our bulls and by our barren and pregnant kine. Atfapadl, literally eight-footed. 

8 Or, as one seeking for plenitude 
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4. He shines rich with diverse lustres like the heavens of the 
Sun 1 in his illumining splendour, shines wide with his ray, 
putting forth on us a revealing light with his ageless fires. 

fern arfh fsnrt irii 

5. Our words have made the Fire to grow, made the Traveller 
to grow in the way of self-empire; he holds in himself all 
glory and beauty. 

aw tVsrw rrhmr Irowftfiww i 
ar rw^r : 'pmnr: iru 

6. May we cleave to the safeguardings of the Fire and Soma 
and Indra and of the Gods, meeting with no hurt overcome 
those that are embattled against us. 


Sukta 9 

fir stfinrf anwcgw \ 

3RssracT5Wfh#ftrG5: sifafrqgt arf**: n?u 

1. The Priest of the call has taken his seat in the house of his 
priesthood; he is ablaze with light and vivid in radiance, he 
is full of knowledge and perfect in judgment. He has a mind 
of wisdom whose workings are invincible and is most rich 
in treasures : Fire with his tongue of purity is a bringer of 
the thousand. 

nf f-rsnuj h: qT Ftrere an ws snfcrr \ 
an# fa ntar: irii 

2. Thou art the Messenger, thou art our protector who takest 
us to the other side; O Bull of the herds, thou art our leader 
on the way to a world of greater riches. For the shaping of 

1 Or, like the Sun 
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the Son and the building of the bodies 1 awake in thy light, 
a guardian, and turn not from thy work, O Fire. 

jrwrraliiwiRm ^ ct sr ^ ufhs »3u 

3. May we worship thee in thy supreme Birth, O Fire; may we 
worship thee with our chants in the world of thy lower 
session: I adore with sacrifice thy native lair from which 
thou hast arisen. The offerings have been cast into thee 
when thou wert kindled and ablaze. 

sun JRhrRswl rrsr: « 

4. O Fire, be strong for sacrifice, do worship with my oblation; 
swiftly voice my thought towards the gift of the Treasure. 
For thou art the wealth-master who hast power over the 
riches, thou art the thinker of the brilliant Word. 

ffa SHRI MfcdRHH ffir «Tffl R r rerra tw: umi 

5. Both kinds of wealth are thine, O potent Godhead and 
because thou art born from day to day, neither can waste 
and perish. O Fire, make thy adorer one full of possessions; 
make him a master of the Treasure and of wealth rich in 
progeny. 

3RKit n>TT 'TCFTT 3^ ?PTf?t ll^ll 

6. O Fire, shine forth with this force 2 of thine in us, one per- 
fect in knowledge, one who worships the Gods and is strong 
for sacrifice. Be our indomitable guardian and our protector 
to take us to the other side; flame in us with thy light, flame 
in us with thy opulence. 

1 Or, in the offspring of the son of our bodies 2 Or, form 
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arffcr: Jf«m: JTcUfhg: \ 

f«w wnh anfft fo%?n *4#** «r^ar: u *rmt n?u 

1. Fire is to us as our first father and to him must rise our call 
when he is kindled by man in the seat of his aspiration. He 
puts on glory and beauty like a robe; he is our Horse of 
swiftness full of inspiration to be groomed by us, he is the 
immortal wide in knowledge. 


*r fcmfiuffbroTcft fa%rr: i 
WRT ^ finjX: IRU 

2. May Fire in the rich diversity of his lights, the immortal wide 
in knowledge, hearken to my cry in all its words. Two 
tawny horses bear him or two that are red or ruddy in glow: 
Oh, one widely borne has been created. 


Mb>rroi sirur: u?u 

3. They have given him birth in one laid supine who with 
happy delivery bore him; the Fire became a child in mothers 
of many forms. This thinker and knower by the greatness 
of his lights dwells 1 even in the destroying Night unenveloped 
by the darkness. 


fa rs mifo ^fapsrr gfitfewd ipnufh ftnwr i 
fj ^smr *$?5r 

4. I anoint the Fire with my oblation of light, where he dwells 
fronting all the worlds; wide in his horizontal expansion 
and vast, he is most open and manifest by all he has fed on, 
seen in the impetuosity of his force. 2 


1 Or, shines * Or, in the violence of his rapture. 
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3TT fW5^T: SJrSrs^ *TOTT cfSSWen 

O 

srfHHff^r cr^rr *njrn»r: uhii 

5. I anoint him where he moves fronting all things on every 
side; let him rejoice in That with a mind that withholds not 
the riches. 1 None can touch the body of the Fire where he 
plays in his desire of the hues of light, 2 in his strong and 
glorious beauty. 


spmfrr 3pgT *narerr to 5 rt f5f C fiT n^n 

6. Mayst thou take knowledge of thy portion putting forth thy 
force with thy supreme flame; may we speak as the thinking 
human being with thee for Messenger. I am one who would 
conquer the Treasure and I call to the Fire with my power 
of speech and my flame of offering, Fire in whom is no in- 
sufficiency, and he brings to us the touch of the sweetness. 3 


1 Or, with a mind without the will to injure. * Or, with his desire-waking hue, 

* Or, he fills us with the wine of sweetness. 




MANDALA THREE 




GATHINA VISHWAMITRA 


SUKTA 1 

tftaST WT <m WSUR wff Wwtf feWW WWEW | 

^rf stb^t wter? ws^ 3rfe mrfe an# w?w tw<rcwn?n 

1. Bear me that I may be strong to hold the wine, O Fire, for 
thou hast made me a carrier flame of sacrifice in the getting 
of knowledge : I shine towards the gods, I put the stone to 
its work, I accomplish the labour; 1 O Fire, take delight in 
my body. 

m wfw w%i *ft: §arc*Ri 

few: srcugfewm wfefai w??nw fww wwb wr gfifo : irii 

2. We have made the sacrifice with its forward movement, 
may the word increase in us; with the fuel, with the obei- 
sance they have set the Fire to its work. The heavens have 
declared the discoveries of knowledge of the seers and they 
have willed a path for the strong and wise. 

wwt ww fefarr: few: wfaan: i 

srfeRW srfemqfa *wwwtwirk 

S) c > 

3. Full of understanding, pure in discernment, close kin from 
his birth to earth and heaven he has founded the Bliss. The 
gods discovered the seeing Fire within in the waters, in the 
work of the sisters. 

3TWWWW ?§WW W^t: fUTOf W%WT I 

fern w «udwmre<3W T ^wrwt afife wfeww wyww m\ 

4. The seven mighty rivers increased the blissful flame, 2 white 
in his birth, ruddy glowing in his mightiness: the Mares 
went up to him as to a new-born child; the gods gave body 
to Agni in his birth. 

1 Or, I attain to the peace; 2 Or, increased him in his beauty. 
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5r#faT3?T T3r TO g?TH: *fafa: <TfTO: I 

3ftfa4<TW : TOfTOTT fafat fMfa fflffaTOT: HHII 

5. With his bright limbs he has built wide the mid-world puri- 
fying the will by his pure seer-powers; wearing light like a 
robe around the life of the waters he forms his glories vast 
and ample. 

frot q^tero ETT 3 ttou: i 

trt to toot: OTfatfai »m =rf^ tot tot!: tt^n 

6. He moved all round the seven mighty Ones of heaven: 
undevouring, inviolate, neither were they clothed nor were 
they naked: here young and eternal in one native home the 
seven Voices held in their womb the one Child. 

wt«ii tot faswrr utot nfat tot i 
totto >tto: froTTOU nft srtot tottt nan 

7. Wide-strewn, compact, taking universal forms are his 
energies in the womb of the light, in the streaming of the 
sweetnesses: here the milch-cows stand nourished and 
growing; two great and equal companions 1 are the mothers 
of the Doer of works. 

otto: ^prt tout: to ttot T^rfa t 

TOtafar «nrt hto! tout tot to toto ttoto new 

8. Upborne, O Son of Force, thou shinest out wide holding 
thy bright and rapturous bodies; there drip down streams 
of the light and the sweetness, there where the Bull has grown 
by the seer-wisdom. 


fagfrofTOTOT fa%3 ?TOT TOT TOOT fa TOT: I 
*TfT '5TTOT TTfafa: fiifafafTOt UV\ 

9. At his birth he discovered the teat of abundance of the 
Father, he loosed forth wide his streams, wide his nourish- 

1 Or, vast and whole 
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ing rivers; 1 he discovered him moving in the secrecy with 
his helpful comrades, with the mighty Rivers of Heaven, but 
himself became not secret in the cave. 


fop 5 * mi i 

SRrft ?rmr mi aim qtrai fa mff n?oii 

10. He carried the child of the father who begot him; one, he 
sucked the milk of many who nourished him with their 
overflowing. Two who have one lord and kin sm an , for this 
pure male of the herds guard both in the human being. 


11 . 


mrqfssrl arffa m i 

srhmrsnrs smiT sn^farmfrrmfa mmim u??n 


Vast was he in the unobstructed wideness and grew, for the 
waters many and glorious fed the flame; in the native seat 
of the Truth the Fire lay down and made his home, in the 
work of the companions, the sisters. 


3 ret H Sffo: Hfa# H^fai ^ \ 

sffam srfoparr srsrRTsqf mif mmt aarf^r: u?ru 

12. Like a height upbearing all 2 in the meeting of the great 
waters, eager for vision for the Son, straight in his lustres, 
he is the Father who begot the shining Ray-herds, the child 
of the Waters, the most strong and mighty Fire. 


arqf mi s&rofatffai mrr stjth gmn famm i 
h f$ aim: qfacs mrsf ami 

13. One desirable and blissful gave birth to him in many forms, 
a visioned child of the waters and a child of the growths of 
earth: the gods too met with the Mind the Fire, strong at 
his birth and powerful to act 3 and set him to his work. 


1 Or, he loosed forth the milch-cows; 1 Or, like one moving and upbearing all 

* Or, most admirable 
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f? vrmT tram ftmt h spur: i 

n^sr *$ srafir $t wzvm 3m apm <^rm: u?y»i 

14. Vast sun-blazings cleave like brilliant lightnings to this Fire, 
straight in his lustres, growing as in a secret cave within 
in his own home in the shoreless wideness, and they draw 
the milk of immortality. 


fa ^ mr inrnwl i 

fhntf^ *r ajft# w m u?hh 


15. Making sacrifice with my offerings for thee I pray, and pray 
for thy friendship and true-mindedness with an utter desire. 
Fashion with the Gods protection for thy adorer and guard 
us with thy flame-forces that dwell in the house. 


gsmfitsm fimrfa nmr srnmr: i 
g^rarr «raRrr arfa <srm 

16. We who come to thee to dwell with thee in thy home, O 
perfect leader of the way, holding all opulent things, may 
we, overflowing 1 them with the full stream of inspiration, 
overwhelm the hostile army of the undivine powers. 


an ^rrcmw %g*m wit finm r fa fagm i 
srftf naf amnmt *nmr am rfirct mfu #rii?uii 

17. 0 Fire, thou becomest in us the rapturous ray of intuition 

of the gods that knows all seer- wisdoms; established in thy 
home thou settlest mortals in that dwelling-place, as their 
charioteer achieving their aim thou journeyest in the wake 
of 'the gods. 


fir jdm anjcfl nmfai trt tram firsmfa m«m i 
ijcWcfa srfiprr mgtefmfirenfo snmtfir fern u?<m 

18. In the gated house of mortals the immortal sat as King 


1 Or, smiting 
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accomplishing the things of knowledge : the Fire shone out 
in his wideness with his luminous front, knower of all seer- 
wisdoms. 


ar^t 7% gsrre nmt w frcrt *r. uu<» 

19. Come to us in a rapid approach with thy happy befriendings, 
mighty, come with thy mighty protectings; in us the abun- 
dance of the delivering riches, for us our glorious high- 
worded portion create. 


qm ^ arfarrf sr an ra t fa i 

STCaT 5Ud<Ul: IRoll 

20. O Fire, these are thy eternal births which I have declared 
to thee, ever new births for the ancient flame: great are 
the offerings of the Wine we have made for the mighty one. 
He is the knower of all births set within in birth and birth. 

snaftnr srsrc*: i 

cTW m fufft ttRwwsft vz tfton# ftp? 

21. The knower of all births set within in birth and birth is 
kindled by Yishwamitra, an unceasing flame; in the true 
thinking of this lord of sacrifice, in a happy right-minded- 
ness may we abide. 

m ^ ^rsn fSRft ttto: < 

ST S^f*>TRT 

22. O forceful God, O strong Will, establish this sacrifice of 
ours in the gods and take in it thy delight: O Priest of the 
call, extend to us the vast impulsions; O Fire, bring to us 
by sacrifice the great Treasure. 


'fit; siwrt<i ^*iiiw i 

m m it ii^ii 
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23. O Fire, achieve at my call the Revealing Speech, the many- 
actioned, the lasting conquest of the Light. May there 
be for us a Son of our begetting pervading in his birth; 1 O 
Fire, may there be created in us that true thinking of thine. 


Sukta 2 

4wi*kw fsremijrrnpr ar i 

fen fbrrc firm h ffirm: h^TcT ii?ii 

1. We create an understanding like pure light for the Fire that 
makes the Truth to grow, for the universal godhead. The 
priests of the word fashion twofold by the thought of the 
human being 2 this priest of the call, as the saw carves a cha- 
riot, and join him into a whole. 


jfararrgfcr fgaf irii 

2. He from his birth illumined both the firmaments, he became 
the desirable son of the Father and Mother. The ageless 
and inviolable Fire, firmly founded in bliss, with his riches 
of the Light, is the carrier of offering and the guest of the 
peoples. 

Tsmr rmt firanfit ^rrcrt srwa farfirfir: 1 
warn mitfirm h arm ufmarepr irii 

3. By the will, in the order and law of a delivering discernment, 
the gods brought the Fire into being by their perceptions of 
the Knowledge. In his greatness shining forth with his blaz- 
ing light I invoke him as the Horse so that I may conquer 
the plenitude. 


an nfmsnrrt aft®** 

ttRt wnwfeM rrsRf si) firm nvii 

1 Or, himself a begetter * Or, the human priest of the word by their thought 
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4. To conquer the supreme bliss of the rapturous godhead, 
the undeviating plenitude full of the word of illumination, 
we accept the gift of the Flame-Seers, 1 the Fire that aspires, 
the Seer-Will shining with heavenly light. 


3rfar aprra 5ft *rar ^raffsr: 1 

55rar5: znrrat arrafefenraura ukn 

5. Having gathered the sacred grass, stretching out the ladle 
of offering, men have set here in their front the Fire for the 
happiness, in his plenitude of inspiration, the Violent, the 
universal in godhead, the bright and beautiful, one who 
accomplishes the seekings of sacrifice of the doers of the 
works. 


7rawt% ara fs? sra qft fftra^r fK rafjrat to i 
srra |5 gswraw arawrura sfaw 5% ftwt: 1^11 

6. O Fire, O purifying light, 0 Priest of the call, men in their 
' sacrifices having gathered the sacred grass, desiring the work, 
sit around thy house which we must obtain as ours; found 
for them the Treasure. 


an Tteft sraror ararora 1 

ut ararora 'tfe '#T 5 t *rirorat 5 anwara srat%r. mu 

7. He filled the two firmaments,, he filled the vast sun-world, 
when he was bom and held by the doers of the work. He is 
led around for the pilgrim-sacrifice, the Seer founded in the 
Bliss, as the Horse for the conquest of the plenitude. 


TOrara rarar | row arra 1 

555ft f«w$ Pn Tfraarararmraar IICII 

8. Bow down to the giver of the offering, set to his work the 
perfect in the pilgrim-rite, the knower of all the births who 
dwells in the house : for he is the all-seeing charioteer of the 

1 Or, the Bhrigus, 



112 


Hymns to the Mystic Fire 

vast Truth, the Fire has become the priest of the gods set in 
front. 


fbr^sft nfiw » 

aronftRreffcg wj sfarc i ^ snfwtag: n\\\ 

9. Triple is the fuel of the mighty and pervading Fire purified 
by the aspiring immortals; one of three they have set in the 
mortal, the fuel of the enjoyment, two have gone to that 
companion world. 

fart fawfa wratfor: rr utafreR n i 

mfir %firccr n miJR sbrer n?°n 

10. This seer and lord of creatures human impulsions have 
perfected everywhere like an axe for sharpness. He goes 
overrunning the high and the low places; he holds the child 
born in these worlds. 

*r fasrct srsbj sritfintH jjbtt hww f%?r: i 
^rt: sRcifi ang trt snmRt fir sm* iiHn 

11. The male of the herds has been born in different wombs 
and he stirs abroad like a roaring lion, the universal god- 
head, the immortal wide in his might bestowing the riches 
and the ecstasies on the offerer of sacrifice. 

stR*n fiRppss g*mrfir: i 

rr «nf «firfir srmfir: ii^ii 

12. Universal godhead as in the ancient days has ascended glad 
by high thoughts to the firmament, to the back of heaven, 
even as of old he creates the riches for the creature born; 
wakeful he travels ever over the same field of movement. 


*3n*rw' *rfiw farswf«im if src Hrafog i fifir w i 
fimm ptfbrrfR gfiraw n^n 
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13. The sacrificial Fire whose home is in heaven and who 
possesses the Truth, the illumined seer with his utterance 
of the word whom life that grows here in the mother has 
set, him with his diverse journeying, his tawny hair of flame 
we desire, the deep thinking Fire for a new and happy move- 
ment. 


* c <o « « \ 

atffcr srafa fch arafirsfci 

14. Pure-bright, rapid of impulsion in his journeying, Fire that 
looks upon the sun-world, heaven’s ray of intuition, stand- 
ing in the luminous planes, waking in the Dawn, Fire, head 
of heaven, whom no darkness can cover, him we desire with 
obeisance of surrender, the Fire of the plenitudes who is the 
Vast. 


i 

bre ^ftrnr srefo? tr n?mi 

15. The pure and rapturous Priest of the call in whom is no 
duality, the dweller in the house, the speaker of the word, 
the all-seeing, the visioned Fire set in the thinking human 
being who is like a many-hued chariot in his embodiment, 
him ever we desire and his riches. 


Sukta 3 

Iwmt pt finh ^tt i 

Orffcrff snjcfr *PTcTT fpcT ll?ll 

1. For the universal godhead, wide in his might, his illumina- 
tions 1 create the ecstasies to make a path on the foundations 
of things: because the immortal Fire sets the gods to their 
work none can corrupt the eternal Laws. 


1 Or, the illumined Ones 
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s w r fc ft Tfaft fuff trtcTT foffi gft%r: i 
ffftf «jfc fouarg: iru 

2. He travels as the Messenger between earth and heaven, the 
doer of works, man’s Priest of the call, seated within him, 
the vicar set in his front; with his light he envelops the Vast 
Home, the Fire missioned by the gods, rich with the 
Thought. 


iRTRt far*uu fount arfo fafafo i 
smffo ufarofa ^forfoc^f^yutfu ww an sfaiRu 

3. Ray of intuition of their sacrifices, effective means of the 
finding of knowledge, the illumined seers greatened the 
Fire by their awakenings to Wisdom; the Fire in whom 
his words have built into a harmony his works, in him the 
doer of sacrifice desires the things of his happiness. 


fan ua iH ur g ft fofy uai fonuuffofot ■u i 

an ffot ffaft nffohu pfoft *uufo vfa: »r*n 

4. The Fire is the father of sacrifice, the Mighty Lord of the 
wise, he is the measure and the manifestation of knowledge 
for the priests of the word : he enters into earth and heaven 
with his manifold shape, many delightful things are in him, 
he is the seer who has gladness of all the planes. 


forn? gfa ufafoforupr nfn fou gfor vf. hhu 

5. The gods have set in this world in his beauty and glory the 
delightful Fire, with his chariot of delight, luminous in the 
way of his workings, the universal godhead, who is seated 
in the waters, who is the discoverer of the sun-world, who 
enters into the depths and is swift to cross beyond, who is 
rapt in his mights, who bears in himself all things. 
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inf g ^te ra fror i 

TOifefefwrftt ^r?rr arbrerfsTOtTO: n%\\ 

6. The Fire with the gods and creatures bom builds by the 
thought of man the sacrifice in its many forms, he moves 
between earth and heaven as their charioteer bearing them 
to the achievement of their desires ; he is the swift in motion 
and he is a dweller in the house who drives off every assail- 
ant. 


sp# toto fairer tfrot i 

wifn faro «pRrw 'sung ^RiP^wwRf 

7. O Fire, come near to us in a life rich with offspring, nourish 
us with energy, illumine our impulsions, animate in us the 
expanding powers of the Vast, O wakeful Flame; thou art 
the aspirant strong in will for the gods and the illumined 
seers. 


fTOtfh to tot toitc sfarrgfipf ^ grrom i 

anrorm %ro sr TOfo wrn arfafaf* mu 

8. Men ever with obeisance, with swift urgings, give expression 
for their growth, to the knower of all births, the mighty one, 
the lord of the peoples, the Guest, the driver of our thoughts, 
the aspirant in those who speak the word, the wakener to 
consciousness in the pilgrim-sacrifice. 

faoror ^ fro t rfr gwro: i 

TOT TOTfr fPwtfrot WTO TO* TO an garfwf*: \\\\\ 

9. Fire, the wide-shining godhead, joyful in his happy chariot, 
has enveloped in his might our abodes; 1 with complete 
purification may we obey 2 in the house the laws of work of 
this giVer of our manifold increase. 

TOTTTO TO TOTOTT iff*: wfWTOt fTORTO » 

3hh arorot grorf* ftrot aro m feror 'Tfrorfh troni?<>ii 

1 Or, the worlds of our habitation; * Or, may we approach with reverence 
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10. O universal godhead, I desire thy lights 1 by which thou 
becomest, O all-seeing, 2 the knower of the sun-world: born, 
thou hast filled the worlds and earth and heaven, thou art 
there enveloping them all with thyself, O Fire. 


sroTwit ttowu *4* i 

faarrr *t$«tto w# riHahrpjfrot unit 

11. Fire the One Seer by his seeking for perfect works 3 released 
out of the actions 4 of the universal godhead, the Vast: the 
Fire greatening both the parents, earth and heaven, was bom 
from a mighty seed. 5 


Sukta 4 

ufrorfro grot aftwre fr sprrejanr gnfir Ttfh tot: i 
an ^tpt to*tpt tot to>t ?§tot TOufi n?n 

1. Aflame and again aflame in us awake with thy truth of 
mind, with light upon light grant us right understanding 
from the shining One. A god, bring the gods for the sacri- 
fice; right-minded, a friend do sacrifice to the friends, O 
Fire. 


4 arroft frot arffcr: \ 

TW «TST TPJSRT TOTCTOW WTtft f*TOPT IRIt 

2. O thou whom the gods, even Varuna, Mitra and the Fire, 
thrice in the day worship with sacrifice from day to day, O 
Son of the body, make this sacrifice of ours full of the sweet- 
ness, so that it may create the native seat of the light. 


st 5ftf*Tf?tfTOwrCT froiftr gtanfiia: snsr*r i 
TOST n %tot TOftfiwft TOhn^u^u 

1 Or, scats or planes * Or, clear-seeing, * Or, by his skill in works 
4 Or, detached from the actions 

• Or, the Fire was bom greatening both the parents, earth and heaven, with his mighty 
stream. 
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3. The Thought in which are all desirable things comes to this 
first and supreme Priest of the call to offer our aspirations as 
a sacrifice, towards the mighty one to adore him with our 
prostrations; missioned, strong to sacrifice, may he do 
worship to the gods. 


m sranprf sfrsfffa STfimu *snfir i 

fmrt m mm wwrfk fim ^mtrsrrfir sffrtuvn 

4. In the pilgrim-sacrifice a high path for you both has been 
made which departs to the high lustres, the mid-worlds; 
the Priest of the call has taken his seat in the navel-centre of 
heaven. We spread wide the sacred grass, a space of wide- 
ness of the gods. 


sftmfir mrcn pm fire4 stfh tralfir i 
firm sr mm arofii m fir \\\\\ 

5. Accepting with the mind the seven invocations, taking pos- 
session of all that is by the Truth, they went towards their 
goal. Many powers born in the finding of knowledge and 
wearing the forms of gods move abroad to this sacrifice. 


art mrum mrcrr mm firc^ i 

6. May night and dawn differently formed in their body be 
joined close and smile upon us in their gladness, so that 
Mitra may take pleasure in us and Varuna or with his 
greatness Indra too with the life-gods. 1 


sfcrrcr jwtt spa am mum mmn nffm i 
^ w?r sccrfmr h anpj mr mm sfiam: uvsii 

7. I crown the two supreme Priests of the invocation. The 

1 Or, may they so shine with their lights that Mitra may take pleasure in us and Varuna 
and Indra with the life-gods. 
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seven pleasures take their rapture by the self-law of their 
nature; the Truth they express, the Truth only they speak, 
guardians of the law of its action according to that law they 
shine. 


an ^rmft nroftfar: naftar ?g 5T ftftwftfvrcfar: \ 

WWttt fc^ft n<:»» 

8. In unison may Bharati with her Muses of invocation, Ila 
with gods and men and Fire, Saraswati with her powers of 
inspiration come down to us, the three goddesses sit upon 
this seat of sacrifice. 


ersrcgffwr 'ftnfftR ft? m nrc? i 
Cleft 5ft?:: SR®?: f?«(ft ?*RTVT?T cnerft ll^ll 

9. 0 divine maker of forms who hast the utter rapture, cast 

upon us that supreme transcendence cause of our growth, 
from which is born in us the hero ever active with wise dis- 
cernment, the seeker of the gods who sets to work the stone 
of the wine-pressing. 


arcsqftsar naftq fta r nfRlfo STfam i 

ftf ^tarr rranrd tnnfcT ft?wt arfftmtft ft? u?°u 

10. O tree, release thy yield to the gods ; Fire the achiever of the 
work speeds the offering on its way. It is he who does wor- 
ship as the Priest of the call, the more true in his act because 
he knows the birth of the gods. 


an nrfn# n ftnmft araffenN ft?: nr? gftfa: i 
wfp armrRfftfft: ggm ftan anjen nTWRUT n??n 

11. Come down to us, O Fire, high-kindled, in one chariot with 
Indra and swiftly journeying gods; let Aditi, mother of 
mighty sons, sit on the sacred grass, let the gods, the im- 
mortals, take rapture in svaha. 
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SUKTA 5 


1. 


for: ssst: ssfos i 

T3 qr3n ' t«wng,: sfa^tss 5TTI cRfit S%TTS: II? It 


The Fire is awake fronting the dawns; one illumined, he 
becomes aware of the paths of the seers : kindled into a wide 
might by the seekers of godhead, the upbearing flame opens 
the gates of the Darkness. 


sg fasfss ssfafanffa: s-rtfiri ssss 

H?5np3WH: s pt are ft g sst fsrt% 

2. Ever the Fire increases by the lauds, the words of those who 
hymn him by their utterances, one to be adored with prostra- 
tions; the Messenger who desires the many seeings of the 
Truth has shone out in the wide flaming of the Dawn. 


ssTfoforfofts fossf snf fas sdts stssi 
arr ?forr sss: fort jpst sstsw it^n 

3. The Fire has been set in the human peoples, child of the 
Waters, the Friend who achieves by the Truth; luminous, 1 
a power for sacrifice, he has risen to the summits; he has 
become the illumined seer who must be called by our 
thoughts. 


fast sfanfafs ss afast fast ^tm s^rt sitfotT: i 
fast arsssftfoct *SjTt fas: fafSSlSS SSSTSIS imi 

4. The Fire when he has been kindled high becomes Mitra, the 
Friend — Mitra the Priest of the call, Varuna, the knower 
of the births, Mitra, the Friend, the Priest of the pilgrim- 
sacrifice, one rapid in his impulsions, the dweller in the 
house, the friend of the Rivers, the friend of the Mountains. 


1 Or, beloved and adorable, 
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mfa fm fmt mi m %: mfh sgsmoii 

Trfn mm mfcr kwrop: n\\\ 

5. He guards from hurt the beloved 1 summit-seat of the being, 
mighty, he guards the course 2 of the Sun; Fire guards in the 
navel-centre the seven-headed thought, sublime, he guards 
the ecstasy of the gods. 


screen; f^r mn ^rt mpnfr %r i 

rram mr mrmr ss xwcww-r ii^ii 

6. A skilful craftsman, a god knowing all the manifestations of 
knowledge, he forms the beautiful and desirable Name, the 
luminous seat of the being in the movement of the peace; 
that the Fire guards, not deviating from his work. 


stern: sjFm&ar: w gmgmrfma nrnnt nvm 


7. Desiring it as it desired him, the Fire entered into that 
luminous native abode wide in its approach; shining forth, 
pure, purifying, sublime, again and again he makes new 
the father and the mother. 


nsrt am artantbntersf nst mrfm srrst i 
am mm spmim mga wfim fmftws new 

8. Suddenly bom he is carried by the growths of the earth when 
the mothers who bore him make him grow by the light. 
The Fire in the lap of the father and the mother is as one 
who defends the waters gliding happily 3 down a slope. 


3! ran: nfhm ngt arsrte w fmrt arfn mm nhron: i 
fmft arfterctemt mnftmrsspt am narnn n\n 

9. Lauded by us mighty he shone with his high flaming in the 
largeness 4 of heaven, in the navel-centre of earth. The Fire 


1 Or, delightful * Or, movement 8 Or, gliding brightly 4 Or, height 
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is Mitra the Friend, the desirable one, he is life growing in 
the mother may he as our messenger bring the gods for the 
sacrifice. 


10 . 


^<*w«-4tcr flfasrr n 4<wruil tNrw i w i 

> c <o \ 

fro Tfr nmfeqr «jgr wz n?o» 


The Fire with his high flaming up-pillared, sublime, the 
firmament and became the highest of the luminous king- 
doms, 2 when for the flame-seers life, that grows in the 
mother, kindled all around the carrier of the offerings who 
was hidden in the Secrecy. 


m: fosnqrsR m uuu 

a 

11. O Fire, achieve at my call the Reveahng Speech the many- 
actioned, the lasting conquest of the Light. May there be 
for us a Son of our begetting pervading in his birth; 3 O Fire, 
may there be created in us that true thinking of thine. 


Sukta 6 

qfiOTRT® srrsqfir 

1. The Doers of the work, seekers of godhead, who find ex- 
pression by the thought, lead it on turned godwards; full of 
the plenitude, luminous, carrying the Understanding, it 
journeys moving forwards, bringing the offering to the Fire. 


art xtedf 3mT yiwra * ficwr arer h snraqt 1 

qfiRR ^r: unfegi: >RU 

2. Even in thy birth thou hast filled earth and heaven, and now 

1 Or, life that breathes in the mother; 1 Or, highest of all lights, 

* Or, himself a begetter; 
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thou hast exceeded them, O Flame that carriest on the sac- 
rifice; by the greatness of earth and heaven may thy seven 
tongues find utterance, carriers of the word, O Fire. 


ufa* cwt nfirarot fir mamh mm* i 
fifth WmMah SftGnfir: U^ll 

« o 

3. Heaven and earth and the lords of sacrifice set thee within 
as the Priest of the call for the house when human beings, 
seeking godhead, having the delight, ask for the resplendent 
Ray. 


mr# jj* an firrms^mfin i 

am# rrmft aftft 3ftprh mrffi tfiruvu 

4. Mighty, he is seated steadfast in the world of his session, 
rejoicing between the two mightinesses of earth and hea- 
ven, the united wives of one wide moving lord, ageless and 
inviolate, the two milch-cows giving their rich yield of milk. 


mn h an# *r$rfir mr ffint an mmr i 
c# amt mnr Affirm iwt 

5. Great art thou, O Fire, and great the law of thy workings, 
by thy will thou hast built out earth and heaven; in thy very 
birth thou becamest the Messenger, O mighty lord, and, 
thou the leader of men that see. 

a&dw m %f5F*n ntmrfimm^m flljwr «jfr fiprar i 
arm *r$ fcr fiftrnn amrhm ii^ii 

6. Set under the yoke with the straps of the yoking the two 
maned steeds of the Truth red of hue, dripping Light: thou, 
O God, bring all the gods; O knower of the births, make 
perfect the ways of the pilgrim-sacrifice. 


fmrfimr % rfin finmffoj mfir gpff: i 
arh ftgmsrer mnmr fcrx: \m\ 
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1. From heaven itself thy lights blazed forth, thou shinest in 
the wake of many outshinings of the Dawn 1 when, O Fire, 
passionately burning 2 in the woods, the gods set the waters 3 
to their work for the rapturous Priest of the call. 

wt q srerfas fqfit qr $ rfqq qffir ^n: \ 

SCTT qT q qqqr 3Uqftr^ T«qt um 

8. The gods who take their rapture in the wide mid- world, or 
those who are in the luminous world of heaven, or those 
lords of sacrifice who are helpful and ready to the call, them 
thy chariot-horses have borne towards us. 


qfirrrfi qrfi qiqTTfi qT fqqfit freqt: i 

qqftqqfcqqfi fifcq ^qrqqisqqqT q§ qiqq q* ll<UI 

9. Come down to us with them in one chariot or in many 
chariots for thy horses pervade and are everywhere; ac- 
cording to thy self-law bring here with their wives the gods 
thirty and three and give them to drink of the rapture. 

q q*q fitqq”t faffif qqqqqfq qq nfita: i 
srrqt qeqfiq gif% bCcTW-fi qtcfsn'crcq qcfi 

10. He is the Priest of the call for whose growing even wide earth 

& 

and heaven speak the word at sacrifice on sacrifice; facing 
each other, fixed like two ends of the pilgrim-way, the Truth 
they keep in his truth who from the Truth was bom. 


55nq*q <pfiq qffi fit: qreqfi $qqww qrq i 
rem: fqreqfit fqqTqTsre qr ^ gqfmqq^ , ii??u 

11. O Fire, achieve at my call the Revealing Speech the many- 
actioned, the lasting conquest of the Light. May there be 
for us a Son of our begetting pervading in his birth; 4 O Fire, 
may there be created in us that true thinking of thine. 

1 Or, in the wake of many wide-shining Dawns 2 Or, flaming as dawn 

8 Apas t work, would make a clearer sense; it would then mean “set in action the work 
of the rapturous Priest of the call”. 

4 Or, himself a begetter; 
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SUKTA 7 

5T ®f 3TTO fcfifTO gT mflTT fwfeT: mfT m>ft: I 

qftf«HT fir?rtr n ^ sr mrfft sctmum w ii?ii 

1. They who have climbed from the dark-backed foundation 
have entered the- Father and Mother, have entered into the 
seven voices. The Father and Mother who dwell encom- 
passing all move abroad and go forward to give by sacrifice 
long-extended the Life. 

fmrant arearr mjmr ar?mt: i 

fart trefir ww qmrr 'anrfft amfa nt: iru 

2. He reached the milch-cows that dwell in heaven, the Mares 
of the male, the divine rivers that carry in their flow the 
sweetness. The one Light moves on the way around thee 
when thou seekest thy dwelling in the house of the Truth. 

an farm mrmt: qfbfrarfa^m Tftrftrc r4t°rm i 

jt artemst 3rmrm atmumr gwtffbp; iru 

3. On every side he ascends them and they become easy to 
control, he awakes to knowledge and is the lord and dis- 
coverer of the riches. Fire with his blue back and many 
diverse faces brings them from the ever-moving foundation 
to a settled dwelling. 

nfjt fma$mSmfikapi «»w»(w ar^rt arffm i 

mssnfafasiffw to fmfmr xtmft m far^rr men 

4. The rivers energised and bear his mighty force of formation 
firmly fixed and undecaying; he shines out wide with his 
limbs in the world of his session and has entered earth and 
heaven as if they were one. 

msffm ap>it tot warmt armrn smm \ 

Wfow fmft Ttawprr fan mri mm mf^m 4t: iihii 
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5. They knew the bliss of the ruddy-shining bull and they re- 
joice in the rule of the Great One; they are the lights of 
heaven luminously blazing and the Word of Revelation is 
their mighty common speech. 

35ft Prawn sf««M ala a*ft nan 1 

asrr 3 aa aft MMa%iU«r wr nTa *rft§aasr n^n 

6. And great by the knowledge of the great Father and Mother 
they led his strength in the wake of its proclaiming call, 
where the bull bears his worshipper round the hold of night 
towards its own seat. 

SfWfqfrr: aar faST: ftp* %: I 

srps^r aga a wal awf lar ^annaa am a: mu 

1. Seven illumined seers guard by the five priests of the pilgrim- 
rite the beloved 1 seat of the being that is set within: moving 
forward the imperishable bulls take joy; the gods move 
according to the law of the workings of the gods. 

iNar jjfcrm naar apa aar pin: ?anar asfar i 
wz Siam a gafaa a angra aa amrr abnrm: iizii 

8. I crown the two supreme Priests of the invocation. The 
seven pleasures take their rapture by the self-law of their 
nature; the Truth they express, the Truth only they speak, 
guardians of the law of its action according to that law they 
shine. 

proat a^ anara pfpa faaw T 5 aa; §araT: 1 
%a ^ hnbaarfeafyana a^t tarn ^daat q? afw u\u 

9. The many Rays well governed in their course, grow pas- 
sionate for the great Horse, the many-hued BuU. O divine 
Priest of the call, rapturous, awaking to knowledge, bring 
here the great gods and earth and heaven. 

1 Or. delightful 
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"Twwiff 3fa°r: g^r: i 

3# far# #MT: w ^T: *t| ^PRni?o|| 

10. The swift-running dawns have shone opulently bringing us 
our satisfactions, with their true speech, their rays of intui- 
tion. And do thou, 0 Fire, by the greatness of the earth cut 
away for the Vast even the sin that has been done. 


pm gwi #: smtw ff W H rc m i 
nrrar; fpmt famns# nr & g*fafp# u??u 

11. 0 Fire, achieve at my call the Revealing Speech, the many- 

actioned, the lasting conquest of the Light. May there be 
for us a Son of our begetting pervading in his birth; 1 0 
Fire, may there be created in us that true thinking of thine. 


Sukta 9 

mrnm *pr| N mfa 3*# i 
am jtot gm g«Wd gsrgfa#?rcmii?n 

1. Mortals we have chosen thee, a god, for our comrade to 
protect us, the Child of the Waters, full of happiness and 
light, victorious, 2 to whom no hurt can come. 


amrai# mr # vmqwwc i 
3 m it ar# am farm m nfa^mr: iru 

2. When leaving the woods thou goest to thy mother waters, 
that retreat turns not to oblivion of thee, 3 0 Fire, for even 
though thou art far thou hast come into being here. 


ar# g# apftwm g*Ri arfa \ 

asm am# w to # fm: iRn 

3. When thou hast carried beyond the rough ground 4 then 

1 Or, himself a begetter; * Or, strong to break through, * Or, to thy destruction, 

4 Or, beyond thirst 
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hast thou truth of mind : some depart, 1 others remain seated 
around thee in whose comradeship thou art lodged. 


fire: w wturd nren: 1 
firfarmfi angtoj foxfire fs^ <i*u 

4. When he has passed beyond the forces that make to err, 
beyond those that cling perpetual, the long-lasting who have 
no hurt have followed and found him like a lion who has 
taken refuge in the Waters. 


qn au r wudRwi 'rrrarrft nfinr qft n<\n 

5. As if one who of himself has sped away and utterly dis- 
appeared, this Fire Life growing in the mother led from the 
Beyond, churned out on every side, for the gods. 


?r carr *r?rf ajipre §aran^n 

firrere re *nrt arfirerfh nnre re nfrere u^n 

6. This is thou upon whom mortals have seized for the gods, 
O carrier of the offerings, because thou guardest all sacri- 
fices by thy will, O Flame in man, O most youthful god! 


n* re re sfcht <rere fcrsgref a i 
cart rere «m: rerafi mu 

7. O Fire, thy action covers That Bliss from the ignorant when 
the Animals sit together around thee, kindled against the 
night. 


an srffiTT re«re sfW m^ilfren i 
ami prafre mmh'U'M wt rere ucu 

8. Offer the oblation to the Fire intense with its purifying light, 
who does perfectly the pilgrim-rite, the swift messenger, 

1 Or, move forward, 
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with his rapid pace ; wait soon upon the ancient and desirable 
godhead. 

«krew w yf^rwr aufeftcTK iiiii 

9. Gods three thousand and three hundred and thirty and 
nine waited upon the Fire. They anointed him with streams 
of the clarity, they spread for him the seat of sacrifice, and 
seated him within as Priest of the call. 


Sukta 10 

aw mrra i 

1. Thee, O Fire, men who have the thinking mind kindle in the 
sacrifice, an emperor over those who see, mortals set alight 
a godhead. 

cat %>c TTT <it3ct i 

%rr accw atfafir ^ irii 

2. Thee, O Fire, they pray in the sacrifices as the sacrificant of 
the rite, the Priest of the call; shine out the guardian of the 
Truth in thy own home. 

* re rc t fa nfw i 

tit an# gatf n gcurfk tt^n 

3. He who gives to thee with the fuel, to the knower of the 
births, holds the hero-energy, he ever grows. 

tt w<i <n w P h4 ■ ^ Ih n*ra i 

»r«TR: tRT imi 

4. He is the ray of intuition in the sacrifices ; may he, the Fire, 
come with the gods, anointed by the seven priests of oblation, 
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to him who holds the offerings. 


s? ^ cp jpsftSTJR VTTrrr i 
f*TOT Stftcfffa fTO# * HHU 

5. Bring forward for the Fire, for the Priest of the call, the vast 
and supreme word 1 as for the creator and me who bring the 
lights of illuminations. 


arffcr ^5 fart atcft siror i 
arrsrm srfwr ssfa: \\\\\ 

6. May our words make the Fire to grow when he is bom, the 
Fire that carries the utterance, visioned for the great pleni- 
tude, for the treasure. 


Iffagt 3T^ JT3T I 

fa <M^fa ^iivii 

7. O Fire, most strong to sacrifice in the pilgrim-rite, worship 
the gods for the seeker of the godhead; as the rapturous 
Priest of the call thou shinest wide, beyond the forces that 
make us err. 


w rwfawrt a RW u<£ii 

8. So, do thou, O purifying Flame, kindle in us the luminous 
hero-energy, to those who laud thee become most close for 
their weal. 

# farm Erwft smrafn: 
ffqmrffww u\\\ 

9. This is thou whom the illumined seers who have the light, 
ever wakeful, kindle, the immortal bearer of the offering, 
increaser of our force. 


1 Or, ancient word 
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Sukta 11 


arfafm sfHpssgrcFT MPr: i 
* ^ iratrrfw u?n 

1. Fire is our all-seeing Priest of the call, our vicar set in front 
in the pilgrim-rite; he knows the uninterrupted course of the 
sacrifice. 

srffcrfw 

2. He is the immortal, the carrier of the offering, the aspirant, 
the messenger settled in the rapture; the Fire joins with our 
Thought. 

arc frer n?ii 

3. Agni wakes to knowledge companioning our Thought, he is 
the supreme 1 ray of intuition in the sacrifice; it is he who 
crosses through to man’s goal. 

arffcr smforcw i 

arfff 3T£*srrf iivn 

4. Fire, the Son of Force, who hears the things that are eternal, 2 
knower of the births, the gods created as a carrier flame. 

3nu«r: grtrm i 

^ th : n*r to iimi 

5. The inviolable who goes in front of the human peoples the 
Fire is a swift chariot that is ever new. 


srpr faro arfro* i 

arf^gfarsnmm: ii^n 

1 Or, ancient 2 Or, who has the inspired konwledge of things eternal, 
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6. Overpowering all assailants the Fire is the will of the gods 
never crushed, filled with the multitude of his inspirations. 


JTOTfif *T5*f a re ftfa I 
m qmsftfe n: \m\ 

7. By this bringer of delights the mortal who gives, reaches and 
possesses the house of the purifying light. 

'rfr frenfir gfaa i H T ww i 

8. May we by our thought possess around us well-established 
all the things of the Fire, may we be illumined seers who 
know all things born. 1 

ann farygrrfa muf i 

9. O Fire, we shall win all desirable things in thy plenitudes, 
in thee have moved towards us the gods. 


Sukta 12 

y gn n t an frf ntbnbrt 
arm ntn fanf«nnii?u 

1. O Indra, O Fire, come to the offering of the wine, by our 
words, your supreme desirable ether; drink of it you who are 
missioned by the Thought. 

fnrmft srfrg: «rnt famfir i 

arm nm fi nf genriRu 

2. O Indra, O Fire, the conscious sacrifice journeys taking 
with it the worshipper: by this word drink of this offered 

' wine. 

1 Or, in whom knowledge is bom. 
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s fc*IT sw i 

m g»wr \m 

3. I choose by the swift impulse of the sacrifice Indra and the 
Fire whose pleasure is in the seer; take here your content of 
the Soma-wine. 


rffen \ 

imi 

4. The smiters, the slayers of the coverer I call, the unvan- 
quished, the companions in victory, Indra and the Fire, 
most strong to win the plenitudes. 


sr qm-jvtufwft nhnfirat •aiPwrc: i 

m 

3n UMI 

5. Your adorers, speakers of the word, they who know the 
ways of the guidance hymn you: O Indra, O Fire, I accept 
your impulsions. 


yet a r wHhMHcW i 
\\%\\ 

6. Indra and Fire shook down the ninety cities possessed by 
the destroyers, together by one deed. 


5*3TRt amwin sr *rfi?r tffcrc: t 
scaw «r«rr anj man 

7. 0 Indra, O Fire, all around our work our thoughts go for- 

ward towards you along the paths of the Truth. 


ysn*ft crfiwrfor rwre r fH sraifh =st i 

8. 0 Indra, O Fire, your mights are companions and your 

delights; in you is founded all swiftness in the work. 
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tt^nr fira: Tfr grr#<* w?: \ 

« c\ 

era %fh sr sfobr \\\\\ 

9. O Indra, O Fire, you encompass the luminous kingdom of 
heaven in the plenitudes; it is your strength that is mani- 
fested there. 1 


RISHABHA VAISHWAMITRA 
SUKTA 13 

si ?rt ^rrarara i 

mra ItffTTT s arf$rr *r?tu?h 

1. Sing out some mightiest hymn to this divine Fire; may he 
come to us with the gods and, strong to sacrifice, sit upon 
the sacred grass. 


’ddiqi 3T6PT d^<-ei 3*nT: I 

?T IRIl 


2. He is the possessor of the Truth to whom belong earth and 
heaven and their guardings accompany his mind of discern- 
ment; for him the givers of the oblation pray, for him for 
their protection when they would win the riches. 


H TTT5TT firsr qqf AWRW*TT f| I 
arfiff *rt psra grraT jft gfirm 

3. He is the illumined seer and regent of these sacrifices, he and 
always he; that Fire set to his work who shall win and give 
the plenitude. 


H H: SnrffaT iiddl I 

iTcit m swra^ gr§ fafir fafinrat 3 t^t h*h 

1 Or, that is your strength which wakes to knowledge. 
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4. May he, the Fire, give us all happy peace for our journeying 
there whence are rained the riches in heaven, from all the 
planes, in the Waters. 


aanramt fmih fosrw ii^n 

5. Men who have the light kindle into his flaming, incompa- 
rable, by the opulent thinkings of this being Fire, the Priest 
of the call, the lord of all the peoples. 


m ^rgcW: i 

5t *r: #arT wffrer rc m : u^n 

6. Do thou, strong to call the gods, protect us in the Word, in 
all our utterances; increasing the life-powers powerful to 
win the thousands. Flame out blissfully for us, O Fire. 


h Ht tw cTWfrar?T gt«:*ra *tg i 

IIV9II 

7. Now give us a thousandfold riches bringing the Son, 
bringing our growth, luminous, a hero-strength, abundant, 
inexhaustible. 


SUKTA 14 

art h %*tt: i 

arfrq’: <jfasqf mt sp^cT H?ll 

1. The rapturous Priest of the call has reached the things of 
knowledge; he is the true, doer of sacrifice, a great seer, a 
creator. Fire the son of force, with his chariot of lightning 
and his hair of flaming light has attained to a massive 
strength on the earth. 
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Sflnfa ^ StTOC %<fa ?T^: I 

fast 3 tt wfa fafst fa srffa Trsar 3n to irk 

2. I come to thee, accept my word of obeisance, O master of 
Truth and strength, to thee who givest knowledge. As the 
knower, bring those who know and sit in the midst on the 
sacred grass, 0 lord of sacrifice. 

ssfa cT sw anrsrafat sfa snmr swnfars® i 
*fcf ?ifas55rfar gfa *rfabm tt^it 

3. Let dawn and night full of their plenitude come running to- 
wards thee on paths of the wind, O Fire, when all around 
they anoint with oblation thee the first and supreme, as if 
two sides of a chariot-front they enter into the gated house. 

fasro gwj n^fatsfa fafa *nscr: 
srsstfam faro sfa fafafc r^ff 

4. To thee, O Forceful Fire, Mitra and Varuna and all the 
life-powers chant a hymn of bliss, when with thy flame of 
light, O son of Force, thou standest as the sun above the 
peoples shining wide upon men. 

sfa b 3T3- TfOTT JTOWtTT^TT SFTfffaH® I 

sfaw* *rcsrr irfar ^atnmscn fast arfa iru 

5. Today we give to thee thy desire, approaching thee with 
outstretched hands and with obeisance; worship the gods 
with a mind strong for sacrifice, an illumined seer, with thy 
unerring thought, O Fire. 

fcffe JS fa STOcfat fa srsn: t 

fa ^ tfsr 4tsjfa«r sprerr scssfa iru 

6. For, from thee, O son of Force, go forth the many protec- 
tions of the godhead, and his plenitudes. Do thou give us 
the thousandfold treasure, give by the word that betrays not 
the truth, O Fire. 
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3* r <wr m?frrT ^r ar^ m* \ 

c# fare m gr*mr atfir ml ?rtt# appr ?3r^ u^u 

7. O understanding mind, O Seer- Will! now that all these 
things we who are mortals have done for thee, O god, in the 
pilgrim-sacrifice, do thou awake to the whole well-charioted 
action and taste all That here, O immortal Fire. 


UTKILA KATYA 
SUKTA 15 

fir 'TTsutr <mr sfanrRt fe«rt Tamt amfirr: i 
gsnNt smfir gs^r spjfcft n?u 

1 . Flaming out in a wide mass of strength press back the hostile 
powers that hurt and afflict. May I abide in the bliss of the 
all-blissful Vast, in the leading of the Fire who is swift to our 
call. 


nr sit amrr srsnsit far gt sfi& stfi* ntar: > 

«n#ar fir?# ww rnt# *f an# fnarr ganrr irii 

2. Thou in the dawning of this dawn, thou when the Sun has 
arisen wake for us and be our protector. Take pleasure in 
the Son as if in an eternal birth. Accept my affirmation of 
thee, O Fire, perfectly born in thy body. 

nr gw apmR fwrrwn amt fir «nfir i 
arch #fir s* Tftr *nnr?r: f«rt #t ^nr ^firaft nfirwn^n 

3. Thou art the male with the divine vision, in the wake of 
many dawns shine out luminous in the black nights, O Fire. 
0 prince of the riches, lead and carry us over beyond the evil ; 
0 youthful god, make us aspirants for the treasure. 


sraro!^ an# ^r># firfifir jrt firearr: #burr rifcnftwr \ 
anrmr #rrr swimr qnrq M«%a l g^rr: gsroft imi 
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4. Shine out, O Fire, the invincible male, conquering all the 
cities, all the felicities; thou art the knower of the births, 
O perfect guide on the way, thou art the leader of the first, 
the Vast all-protecting sacrifice. 


arfassT 5nr sifef: pfiir ^ri arsm gitm: i 

sr nfwffir srfw wfstor' <?r rteft h: nn» 

5. 0 Fire of worship, towards homes of bliss many and without 

a gap, towards the gods shining out wise in understanding, 
like a conquering chariot brin^ the plenitude; O Fire, do 
thou make earth and heaven firmly established for us. 


sr 'fa* zw h: pit i 

f^arr wpfi *tt mPos&kt ii^u 

6. O Bull of the herds, nourish us, move towards us with pleni- 
tudes, make heaven and earth good milk-cows for us, O Fire; 
O god, come with the gods glowing in the beauty of thy 
splendour. Let not the evil mind of mortal besiege us. 


Sc3T*r^ jw nt: s rere m %<www sm i 
nrm: fwnanrs*# m ?t \m\ 

7. O Fire, achieve at my call the Revealing Speech the many- 
actioned, the lasting conquest of the Light. May there be 
for us a Son of our begetting pervading in his birth; 1 O Fire, 
may there be created in us that true thinking of thine. 


Sukta 16 


gafcfaNr *?$ dtaron 

TTO fsr TOW *TbGT reffTHW U?«l 

1. This is the Fire that is lord of the hero-energy and the great 
felicity, lord of the wealth of the shining herds, and of good 

1 Or, himself a begetter; 
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progeny who has power for the slaying of the coverers. 


5ft itot: ss'SRrr 9ft tto snr mu: i 
arfft ft ufftr <j5nng fsftt f^T^r sr^rr^r: irii 

2. O gods, 0 life-powers, you cleave to this Fire of increase, in 
whom are the treasures that make our happiness to grow. 
Through all the days they have destroyed the enemies, the 
evil-thoughted who attack us in our battles. 


a 5ft ftt rrc: fsrcft^ ftteftt ar*ft ffttftftr i 
rftftcSFT HW9rftwft>9W qfam: IRII 

3. So do thou, 0 bounteous Fire, with thy many lights bestow 
on us the greatest and griefless wealth, full of the hero- 
strength, of progeny and of force. 

srfoftf faprr *pnfft tmrf^rNf^ fT p:i 

3TF ITcTcT 3TT gfttft 3TT 5TCT 95T JfTPT IMI 

4. He who puts forth his force and is the doer in all the worlds, 
he who is the doer of works in the gods, labours in the gods 
and in all mights and in the self-expression of men. 


ftT ftt artftsraft *uftft5Ttft ftrv: i 

wfttarft srt ftftstr umi 

5. O Fire, deliver us not to unconsciousness, nor to the lack of 
the strength of the hero, nor to the absence of the Light, 1 
nor to the bondage, 2 O son of force, put away from us the 
hostile powers. 


srfar *F5rw ^ 935ft arc** i 

ft TT9T WT5TT H5T 9ftbj9T §fw*9 95TC95TT IRU 

6. O felicitous Fire, have power in the pilgrim-rite for the 
fruitful plenitude, for the Vast; 0 thou of the many lights, 

1 Literally, “the Cow”, 4 Or, to the Censurer, 



Mandala Three 139 

join us to the large and glorious riches that create the Bliss. 


KATA VAISHWAMITRA 
SUKTA 17 

5ftf^%rrt m ^rrc u?u 

1. He is kindled and blazes out according to the first and 
supreme laws and is united with the Rays, he in whom are 
all desirable things, Fire with his tresses of flame and his rai- 
ment of light, the purifier, perfect in sacrifice, for sacrifice 
to the gods. 


nsrrosil ffrm# 'jfasrr srt fob i 

irarm ^rt irf« m st iru 

2. O Fire, as thou hast accomplished in sacrifice thy priesthood 
for the earth, awaking to knowledge, O knower of the 
births, as thou hast accomplished it for heaven, 1 so with this 
oblation do sacrifice to the gods, carry yet further beyond 
the sacrifice with the human being today. 


m fayrre meft *r% hnw ^ srrrpt sr 11311 

3. Three are thy fives, 0 knower of all things bom, three are 
the dawns that are thy births, O Fire; 2 by them win through 
sacrifice the protection of the gods, thou as the knower 
become for the doer of sacrifice the peace and the movement. 


'JllClcK* I 


3#?T gcftfa 

rsrt km mftm u*u 


1 Or, as thou hast offered in sacrifice the oblation of the earth, as thou hast offered 
the oblation of heaven, 

* Or, that gave thee birth, O Fire; 
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4. We hymn thee by our words, O knower of all things born, as 
the Fire perfect in light, perfect in vision, the object of our 
prayer and offer to thee our obeisance ; thee the gods made 
the Messenger, the Traveller, the carrier of offerings, the 
navel-centre of Immortality. 


sn# irsfomr ferr ^ * snj*. i 

ctptr «nl jt jrtt ftfoftte rr ^ m iimi 

* 

5. O Fire, he who was before thee and was the Priest of the call 
and mighty for sacrifice and was dual entity and by the law of 
his nature the creator of the Bliss, by his law of action carry 
on the sacrifice, thou who art awake to knowledge, thou 
establish our pilgrim-rite in the advent of the gods. 


Sukta 18 

W sft 3TR 5*RT UT*J: I 

fwath snmrt srfh n?u 

1. O Fire, in our coming to thee become right-minded accom- 
plishing our aim as a friend to a friend, as father and mother 
to their child; for these worlds of beings born are full of 
harm: burn to ashes the hostile forces that come against us. 


arenrt arftsrc 

srft fafaaKt a r ft rtR ft % ftwcrww srorrcr: iru 

2. Wholly consume our inner foes, consume the self-expression 
of the enemy who would war against us, O lord of the riches, 
consume, conscious in knowledge, the powers of ignorance; 
let them range wide thy ageless marching fires. 


ERft 554 TOWN 

wht fan sRhnur ^fbriRii 

3. I desire and offer the oblation, O Fire, with the fuel, with 
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the pouring of the clarity, for speed, for strength. Until I 
have the mastery, 1 adoring with the Word I lift to thee for 
the conquest of the hundreds this thought divine. 


faRTfirc* st ttbbprr a irfr $r: \m 

4. Affirmed by our lauds rise up with thy flame of light, O son 
of force, found the vast expansion in us who labour at the 
work, found opulently in the Vishwamitras the peace and 
the movement, O Fire. We make bright many times over 
thy body. 

^ hstt rfm arffa iru 

5. O conqueror of the riches, create for us the ecstasy, such 
thou becomest when thou art high kindled. Opulently in 
the gated house of thy felicitous adorer thou upholdest thy 
gliding bodies streaming their radiance. 


GATHIN KAUSHIKA 
SUKTA 19 

srfcr a »t?u i 

n nw ^rarar tr strr *Riflni?» 

1. Fire I choose the Priest of the call in the sacrifice, the wise, 
the seer, the omniscient, free from ignorance: he shall do 
worship for us strong for sacrifice, in the formation of the 
godheads ; for the wealth, for the plenitude he wins all kinds 
of amassings. 

sr it str <jqni rtfiraf i 

swfaft ra fonfa^TC a TTfabRyfawiWT irh 

1 Or, as long as I have the power, 
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2. 0 Fire, I mission towards thee a power of giving bearing my 
oblation, luminous, full of lustres. May he come to the 
sacrifice with his givings, with his treasures turning round it 
and widening the formation of the godheads. 

fl frsforaT TO 3cT ftTCT WcW fcTCft: I 
ana TPh aanm snjcfi aam h gcro ii^ii 

3. So, am I guarded by thee with a mind of shining energy; 
then do thou teach us of the riches that teach and that give 
us good children of our works. O Fire, may we become 
afiirmers of thee by our lauds and rich in the power of a 
wealth most full of the strength of the gods. 

artfa fjj afn* ®RtaTsra n®nat aara: i 
h 3tt ^ ^cT t TcT nfa*5 5mf n<rer aarfu imi 

4. For, many flame-forces they have founded in thee, O Fire, 
men who have the will to sacrifice to the godhead. So, bring 
to us the formation of the godhead, O youthful god, when 
thou worshippest with sacrifice the divine host today. 

ora an fPrnmn faaa fanrenaft a a aw tar: i 
a ar at afcafa sraifu awja \\\\\ 

5. Since the gods seating thee for sacrifice have anointed thee 
as Priest of the call in the rite, so do thou, O Fire, awake here 
as our protector and found thy inspirations in our bodies. 


Sukta 20 

srflanaanfcraT afaar i 

gsatflwt a: rfag tar: natant area* arasnar: utu 

1. Fire and dawn and the two riders of the horse and Dadhi- 
kravan the Carrier of the offerings calls by his words in the 
dawnings. May the gods full of the Light hear us; may they 
desire and accept with a common pleasure our sacrifice. 
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srm at % grrfrnrT at aasar faar# faigT arama $af: i 
fas' a ?t a^rt ^wdrtarfaa: aTf| fart asnrssa iru 

2. O Fire, three are thy steeds, three the worlds of thy session ; 
three are thy tongues, O thou born from the Truth, they are 
many: three too are thy bodies desired by the gods, with 
them protect undeviatingly our words. 

am aftfs aa sn a^ a t ^a wratsaam ami 

c\ « 

arcs mar srfaaf fasafma ^ *(af: aas: assamtn^ii 

3. Many are the names of thee ? the Immortal, O Fire, O knower 
of the births, O god who bearest with thee the self-law of 
nature ; all the manifold magic of the Lords of magic they 
have combined in thee, 0 all-ruler, O builder of the levels. 


arfmaar aa ?a fiaataf aatai ^a as^jar atarai i 
a aafr saat fasa^ar: aa? fircarfa ffaar warn i<*n 

4. The Fire is as the Enjoyer the leader of the divine worlds, 
he is the divine guardian of the fixed time of things, and with 
him is the Truth. He is the slayer of the Coverer, the Eternal, 
the Omniscient; may he carry one who hymns him with the 
word beyond all the difficulty and stumbling. 


afsarnfarsaa a laf a*rcafa sfaaT? a %aa i 
srfraar fsarasar sa a a$a aid mfamt irh 

5. Dadhikravan, I call here, and the Fire, and the divine dawn, 
Brihaspati and the god Savitri, the two riders of the horse, 
and Mitra and Varuna and Bhaga, the Vasus, the Rudras, 
the Adityas. 


Sukta 21 

fa at aa a m t a s§taT sra^at aa*a i 
sataasmm *t?at warn e?ta: arcrra asst fsssnitu 
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1. Found this our sacrifice in the immortals, accept these 
offerings, 0 knower of things born. O Priest of the call 
sitting as first and supreme, taste of the drops of understand- 
ing 1 and light. 


aaaRf: am it rafarr: salafia ^?a: < 

C 

ama ^aataa at af§ arm iru 

2. 0 purifying Fire, full of light there drip for thee drops of 

understanding; give us the supreme desirable thing in thy 
self-law for the advent of the gods. 


afm?t Wt mfaar aa iRtt 

3. To thee, the illumined seer, come these drops dripping light, 
O right and true, O Fire; then thou blazest up as the su- 
preme Rishi. Become the protector of our sacrifice. 


§wr sataaafaat srata: rafraa t sua Jftat qaw i 
vfawat a^n ataaraT amr Jrfar hyii 

4. On thee they fall, the drops of understanding and light, O 
unseizable 2 Ray! O thou with whom is the puissance! 
Declared by the seers of truth thou hast come with the vast 
light. Accept our offerings, O wise intelligence! 


atfm ?t mat Jr? aaaa a it *4 *?Ta| i 
vatafar ft ant satoa nfa arfa stfa ata tasft fnfir irii 

5. Most full of energy is the understanding held up in the 
middle for thee, this is our gift to thee. The drops drip over 
thy skin, O shining one, 3 take them to thee in the way of the 
gods. 


1 Or, strength 4 Or, uncontrollable 3 Or, Lord of riches, 
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Sukta 22 


arfi fit afifirfifwr cfitaffi??: gfi sr ^ wh: i 
nrsmcfi h nfcr hhhr rh r?$q% hth**: n?u 

1. This is that Fire in which Indra, desiring the wine, held it in 
his belly; our laud rises to thee because thou hast won the 
thousandfold plenitude as if a steed of swiftness, O knower 
of all things born! 


it foffi ifa®rr *rsnr i 

c%*T: H HTHTfifit fTOT: IRU 

2. O Fire, that splendour of thine which is in heaven and which 
is in the earth and its growths and its waters, O lord of sacri- 
fice, by which thou hast extended the wide mid-air, it is a 
brilliant ocean of light in which is divine vision. 


3TR fefit 3T»PF53T ^TT $ | 

m fitHfi M<Wia gfiw 3TT7: IRU 

3. O Fire, thou goest towards the ocean of the sky, thou speak- 
est towards the gods who are masters of knowledge, 1 towards 
the waters that abide above in the luminous world of the sun 
and the waters that are below. 


g ftsmfit 3 trr: srmffi: i 

3RR i q^qgf> S R T >grt ?fit H^t: imi 

4. Let thy Fires that dwell in the waters joining with those that 
descend the slopes accept the sacrifice, mighty impelling 
forces, in which there is no harm nor any distress. 


jpsfifi nfir fit: STRrTfi HR I 

HTR: fRHRfit ffiHRTSR HT ^ UKU 

5. O Fire, achieve at my call the Revealing Speech the many- 

1 Or, the gods of the planes (seats), 
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actioned, the lasting conquest of the Light. May there be 
for us a Son of our begetting pervading in his birth; 1 O Fire, 
may there be created in us that true thinking of thine. 


DEVASHRAVAS, DEVAVATA — BHARATAS 
Sukta 23 

finrfirar: ffhn arr stwm » 

3nrn ^rm^arr: tit it 

1. Churned out and well-established in the house of his session, 
the Youth, the Seer, the leader of the pilgrim-sacrifice, 
imperishable in the perishing woodlands, the Fire, the 
knower of all things born, has founded here immortality. 


sntbwT to brem ^rspsrr t wa : i 

fa ffcrrfir nwm irh 

2. The sons of the Bringer, god-inspired and god-beloved, 
have churned out Fire of the perfect discernment. O Fire, 
look widely on us with the vast riches, become the leader 
of our impulsions throughout the days. 


arer fwr: cptf wbrsfbFpr spmr few i 
tamat iff ardt 11311 

3. The ten who throw the Light have brought to birth all 
around the Ancient One well-born in his mothers and well- 
beloved. Affirm with lauds, O god-inspired, the Fire lit by 
the god-beloved, that he may be the controller of men. 

fit ^ arr ifasqT 3Tf|T*T I 

4. One has set thee in the supreme seat of the earth, in the seat 

1 Or, himself a begetter; 
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of the Word of Revelation, in the happy brightness of the 
days: O Fire, opulently shine in the human being, in the 
river of rocks, in the stream of flowing waters, in the stream 
of inspiration. 1 


wrar: gfmmt fosn?rrs^ ht ?t iihii 

5. O Fire, achieve at my call the Revealing Speech the many- 
actioned, the lasting conquest of the Light. May there be for 
us a Son of our begetting pervading in his birth; 2 O Fire, 
may there be created in us that true thinking of thine. 


GATHINA VISHWAMITRA 
Sukta 24 

m ii?ii 

1. O Fire, overpower the hostile armies, hurl them from us; 
hard to pierce, pierce the enemy-powers, found thy splen- 
dour in him who carries through the sacrifice. 


sat nfassRt smw: i 

wm $ fit irii 

2. O Fire, thou art kindled by the word of revelation, the 
immortal who comes to the offering, accept wholly our 
pilgrim-sacrifice. 


sp#* ^pTTrgcT i 

tj? srst 

3. O Fire, ever-wakeful with thy light, O son of force, invoked 
sit on my seat of sacrifice. 

1 Or, in the river Drishadwati, in Apaya and in Saraswati. * Or, himself a begetter; 
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aw fi rethr r r^ itf^u firc: i 
q£<| S STSS: 11*11 

4. 0 Fire, with all thy divine fires greaten in our sacrifices the 
word that has sight. 

3TR st sms sfa sksm Tfaras i 
fgmtfir s: fmrcr: \\\u 

5. O Fire, give to the giver a wealth full of hero-strengths en- 
closing us; intensify the force in us having with us the Son. 


Sukta 25 

sns firs: fjsfh h^<uwht sfimrr i 

srmtsf sst u?a 

1. 0 Fire, thou art the son of heaven by the body of the earth, 
the conscious knower, even the omniscient. Sacrifice to each 
god in turn, O thou who knowest. 

srfis: ustfir staffer firsts mstfs s m ssm s sss i 
S St ^ gs*ftt |RH 

2. Fire the knower wins the hero-energies, wins the plenitudes 
striving towards immortality. So do thou bring to us the 
gods, O giver of the manifold plenty. 

arfivrafinvf'nst an mfir 1st aufit 3mr: i 

wss sm; 3^ rat mftfs: irii 

3. The Fire, free from all ignorance, illumines Earth and 
Heaven the divine and immortal mothers of all things; pos- 
sessing all he is manifold in his delights by his plenitudes and 
his dispensations. 

aps tesrs smt ftts gmsdt uafu^tq *rra*ri 
smrnr grfofarnr 1st u*u 
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4. O Fire, and O Indra, here in the gated house of the giver 
who offers the wine, come to the sacrifice, gods unforgetting, 
for the drinking of the Soma-wine. 

3WTT srfassrct fft’if facS: HfETt I 

nwnhr 3^fr \\\\\ 

5. O Fire, thou shinest high, eternal in the house of the waters, 
O son of force} O knower of all things bom, greatening 
under thy guard the worlds of thy session. 


Sukta 26 

smzi » 
tPtc stfusft vti jfsrarrat 

1. We the Kushikas, bringing the offering, desiring the Trea- 
sure, call by our words Fire, the universal godhead, discern- 
ing him by the mind, as the follower of the tmth, who finds 
the world of the sun, the great giver, the divine and rap- 
turous charioteer. 

cf spTOfHitsKf wottc frrafMw«m i 

fasr irii 

2. We call to guard us that brilliant Fire, the universal godhead, 
who grows in the mother, the master of the word, the speaker 
and the hearer, for the human being’s forming of the god- 
head, the illumined Seer, the Guest, the swift Traveller. 

sresft * '^fRssTfirfa: afasqit i 

sr sit 3rfar: §414 ^^4 ssng 

3. As if the neighing Horse by the mothers, the universal god- 
head is kindled high by the Kushikas from generation to 
generation; may that Fire wakeful in the Immortals give to 
us the hero-strength and good power of the Horse and the 
ecstasy. 
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sr 5W dfaw f: toOtTOcT I 

*r^ft sr %qqfcT qqqf 3 Rmrr: »r*n 

4. Let them go forward, the plenitudes with the strengths, thy 
Fires ; they have yoked the dappled mares mingled together 
to reach bliss and make the mountains tremble, before them 
the life-gods, omniscient, pouring the Vast, inviolable. 

arfarfarat faRqyssq m i 

^ rqrfqqf ^fkqT qqfqft ra: fh^r q grm: iikii 

5. The life-gods with their glory of fire, universal in the 
peoples, 1 we desire as our brilliant and forceful guard; great 
givers are they, thunderous and terrible, clothed as if in 
raiment of rain, they are like roaring lions. 

aicisrra *n»m ffi i fcdfouH qfrt i 

qqq^qrat arqqvxrmt n^rnct m fqqqf «rbct: m^u 

6. Host upon host, troop upon troop with their proclaimings of 
the Fire we desire the luminous energy of the life-gods ; they 
come to the sacrifice driving their dappled horses, their 
achievement cannot be taken from them, they are wise think- 
ers in the discoveries of knowledge. 


atfrrrfar qq % q arrcm 

TsnFrt mff qm mu 

7. I am the Fire, I am from my birth the knower of all things 
bom; light is my eye, in my mouth is immortality; I am the 
triple Ray, I am the measurer of the mid-world, I am the 
unceasing illumination, I am the offering. 

8. He has purified through the three filters the Ray, following 
the thought with the heart he has reached knowledge of the 

1 Or, dragging all with them. 
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light; he has created by the self-laws of his nature the su- 
preme ecstasy and his sight has embraced earth and heaven. 


fare i 

hfo u rteut faru irii 

9. He is a fountain with a hundred streams that is never ex- 
hausted, with his illumined consciousness he is the father 
and accorder of all that must be spoken ; he takes his rapture 
in the lap of the Father and Mother and earth and heaven fill 
him full, the speaker of truth. 


Sukta 27 

sr «rt arrsnr atbrajft ucrrani 

him 

1. Forward move the luminous plenitudes bearing the offering 
with the ladle of light; the seeker of bliss travels to the gods. 

fa afar fawfe^d Pro num i 

wfrrre fotrram iru 

« > 

2. I pray by the word the Fire with its illumined consciousness, 
who accomplishes the sacrifice, who has the inspiration, who 
has the firm holding. 

3dh t«rifh arbT ii^u 

3. 0 Fire, may we have the power to rein thee, the divine steed 
of swiftness, may we cross through the hostile forces. 

ofauwra) 3)U(<ipd: f^K I 

ii*ii 

4. Fire high-blazing in the rite of the path, Fire whom we must 
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pray, who purifies, with his tresses of flame — him we 
desire. 

^otrarRs hku 

5. He is the immortal, wide in might, clothed in raiment of 
light; well-fed with the oblation, Fire is the carrier of the 
offerings in the sacrifice. 

d mrnfi Sr*n burr iRraRt: i 

arr wff-fljjW u^n 

6. Assailed by the opponent the doers of sacrifice, setting to 
work the ladle, keeping the true thought, have made the 
Fire to guard them. 

Jntfor* \m\ 

7. The immortal, the godhead, the Priest of the call goes in 
our front with his mage-wisdom, impelling the discoveries 
of knowledge. 

artsfi ?n#isr sffofciarb* sr i 

« <a 

fort nimr sm: iusii 

8. He is held as the Horse in the plenitudes, he is led along in 
the rites of the path, he is the illumined Seer who accom- 
plishes the sacrifice. 


fort sr# nbzt mfcrr i 

<\ 

fort 

9. He was made by the Thought, one Supreme; 1 it held the 
child of beings, the father of the Understanding in the body. 2 

1 Or, the desirable one; 

* Or, the daughter of the Understanding set him in us the child bom from creatures and 
their father. 
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fa g-^cf i 

srfa 'g^fawfsrsnT ll?oll 

10. The word of revelation bom from the understanding sets 
thee within, one supreme, O thou forcefully created, O 
Fire, the perfect thinker and the aspirant. 


srffa ifat W: I 

fam nfaftfaimii 

11. Fire the swift in motion, who crosses through the waters, 
the illumined seers desiring to conquer in the union with the 
Truth set ablaze by the plenitudes. 

3^rf srrcnfsfa c ftfonawr fjfa i 

arfanfta ^rfa^ imu 

12. I pray Fire, the Seer-Will, the Son of Energy flaming out in 
heaven in the rite of the path. 


zm: i 

u nil 

1 3. One to be prayed, to be worshipped with obeisance, one who 
sees 1 through the darkness, the Fire is kindled high, the male 
of the herd. 


^rt arffa: rrfasjfasssft h i 

w ^fawTfff fsfaunu 

14. Mighty and male the Fire is kindled high, he is like a horse 
that carries the gods, him they pray who bring the offerings. 

ginjf c3T I 

arfa 

15. Thee, mighty and male, we male and mighty kindle high, O 
Bull of the herds, O Fire, and thou illuminest the Vast. 


1 Or, is seen 
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3TR gdo8T5i srra^: I 

sna*n% firaroft n?n 

1. O Fire, accept our offering, the frontal oblation in the dawn 
pressing of the wine, O knower of the births, O rich in 
thought. 


grtoST 3JR 3T m T fa fcT: i 

5f w&f qfosg ST IRII 

2. O Fire, for thee is the frontal offering prepared and dressed, 
that accept, O youthful god. 


3TR gTtomn ng a i 

3. O Fire, come to 1 the frontal offering that is cast to thee with 
the disappearance of day; O son of force, thou art estab- 
lished in the rite of the path. 


hMW mR arrefo: gdssrerfas «p% i 

3TR JTjfnr <W wm 5T 5T frHfnf fJTOCJ affcT: IlYH 

4. In the noonday pressing of the wine, O seer, knower of all 
things born, accept the frontal offering. O Fire, the wise 
thinkers in their discoveries of knowledge impair not thy 
portion, who art the mighty, one. 


3tr gaW to f? *rfh*r: grterar i 

3wr fawawr m \\\n 

5. 0 Fire, in the third pressing also thou hast desire of the 

frontal offering cast to thee, O son of force; do thou by the 
illumination establish in the gods the pilgrim-sacrifice full of 
ecstasy and wakeful in the immortals. 

1 Or, devour 
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3TR f^TfT 3TTgfa JTteRf STTcT^: I 

fiTCfcnpn il^ll 

6. O Fire, increasing accept the frontal offering, the oblation 
cast with the disappearance of the day, O knower of all 
things born. 


Sukta 29 


1. 


5T3RR flcW \ 

qai fire re ftn r ^fanitu 


This is the churning out, this the bringing to birth that is 
done; bring the Queen of the peoples, let us churn out the 
Fire as of old. 


2 . 


3H«Mi)far^ ancT^r *ni gfajf nbmta > 


The knower of all births is set in the two tinders, like an un- 
born child well-placed in the womb of the mothers, Fire who 
is to be prayed from day to day by men wakeful and bearing 
their offering. 


• 'Jwrw pw urr fafac*rR swtcn ’jro i 
arerey ft wapw ira sanmg*! «^is«rf*rss h?u 

3. Waking to knowledge bring him down in her lying supine ; at 
once penetrated she has brought to birth the male of the 
herd: a ruddy pile of strength his might shines forth, the son 
of the Word of revelation is born in the manifestation of 
knowledge. 


goa i Ml^t *4 •TPTT • 

ft i ipm m\ 

4. We in the seat of the Word of revelation, on the navel-centre 
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of the earth, set thee within, O knower of all things born, for 
the carrying of the oblations. 


spmr to yfiwmm gsrefaw i 

sr*m g T MwfM TOt amcmr gsfimuMi 

5. Chum out, O men, the seer who creates no duality, the im- 
mortal thinker and knower with his fair front; Fire who is 
the supreme intuition in the sacrifice, the blissful one, bring 
to birth in your front, O men. 

uRt s u r fe r snffirfir fta rt syft h crmwt *msarr i 
fimt n qmsrfiamfcfirro : vfi: wrmsrTarcnarr ^ n^n 

6. When they churn him out by the strength of their arms wide 
he shines, he is like a horse of swiftness, he is luminous in the 
woodlands; he is like a richly hued chariot in the journeying 
of the two riders, none can impede him; burning around the 
rocks he tears the grasses. 

mat arreft xfmt srrsft firs: vfircrcer: i 

S Ism firmfim H'SII 

7. Agni when he is born shines waking to knowledge, he is the 
Horse, the illumined who is declared by the seers, the great 
giver, whom the gods have set in the pilgrim-sacrifices as the 
carrier of the offerings, the one to be prayed, the omniscient. 

nta m s mt% firfemnm mracnr cm pwr sfifi i 
Isrsfifirm ^fimr wwm crsmm amt «n: u<su 

8. Sit, O Priest of the call, in that world which is thy own wak- 
ing to knowledge, accomplish the sacrifice in the native seat 
of deeds well done; manifesting the godheads 1 thou sacri- 
fices! to the gods with the offering, — O Fire, found in the 
sacrificer the vast expansion. 


1 Or, bringing the gods 
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Ijafta an msra narttsrtnm faa ^FSPT8g I 
nnafrt: nrwmii gatff na %^wr na^rn a*nan%n 

9. 0 Friends, create his mighty smoke, go with unerring steps 

towards the plenitude; this is the Fire conqueror in the 
battle, by whom the gods overcame the destroyers. 

art h rtfa4fm«h Jortt amt affaaT: i 
a mama an ntemr at amn far: u?°n 

10. This is thy native seat where is the order of the Truth whence 
bom thou shonest forth, know it and take there thy session, 
then give increase to our words. 

ananTfsrt an argff nrremt anfa aa famrtt i 
amfanr aartata amfr amw art aaaa mftafn»??n 

11. A mighty child in the womb he is called the son of the body ; 
when he is born he becomes one who voices the godhead : 
when as life who grows in the mother he has been fashioned 
in the mother he becomes a gallop of wind in his movement. 

gfaaaT fhnfna: gfanr faf^a: art: i 
art fasarr fa rtra rtrtt aa 

12. Churned out with the good churning the seer set within 
with a perfect placing, — O Fire, make easy the paths of the 
sacrifice, offer sacrifice to the gods for the seeker of godhead. 

anrtmaaa acnfntsrtam ada rtsm-aa i 

aar *anrff ®taa: nn'tnt: gam amain a Tart ii^ii 

13. Mortals have brought to birth the Immortal, Fire with his 
strong tusk, the unfailing deliverer. 1 The ten sisters who 
move as companions passion over the male that is bom. 

a am^rtT namaffna aTgmra nasitnanfn i 
a fa faafa grat frtfrt aagtm asmEamau^nu 

1 Or, one who unfailing crosses through all. 
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14. He shone out from the eternal with his seven priests of the 
call when he blazed on the lap of the mother, in her bosom 
of plenty. He is full of joy and closes not his eyes from day 
to day, once he has been born from the belly of the Almighty 
One. 


srbnmnft sum faf : i 

*5! fftrerra irfTT & arfrr h?hii 

15. Fighting down the unfriendly powers like the marching 
hosts of the life-gods the first-born of the Word come to 
know all that is: the Kushikas have sent forth the luminous 
word, one by one they have kindled the Fire in the house. 


irra cstt srafir arfwr 

fPFRT SWWfSrfhtOT 


C ar a rt 


16. Because here today in the going forward of this sacrifice we 
have chosen thee, O Priest of the call, O thou who wakest to 
knowledge, thou hast moved to the Permanent, thou hast 
achieved by thy toil the Permanent; knowing, come as one 
possessed of knowledge to the Soma- wine. 



MANDALA FOUR 




VAMADEVA GAUTAMA 


SUKTA 1 

fn# tfsrfarT kzwtfo *#frr sf# 'srstt #rfct i 

sroif ^rsTcT Treqnssnr t^nrrl# snrcr fire^nn## ^tct ii?h 

1. Thee, O Fire, ever with one passion the gods have sent in- 
wards, the divine Traveller; 1 with the will they sent thee in;, 
O master of sacrifice, they brought to birth the immortal 
in mortals, the divine who brings in the divinity, the con- 
scious thinker, they brought to birth the universal who brings 
in the divinity, the conscious thinker. 


tt >7Tcrr srr mm i 

^aww ' wfetq 1 irii 

2. Then do thou, O Fire, turn towards the godheads with the 
right thinking Varuna, thy brother who delights in the 
sacrifice, the eldest who delights in the sacrifice, — even him 
who keeps the truth, son of the infinite Mother who up- 
holds seeing-men, the king who upholds seeing-men. 


*n?mmwTT ^ ^ #§it i 

3(1# 1|o3t^ (T3T first i 

dt^nr g# srersnr si $«rc*twi w sf ff«t ii^n 

3. O Friend, turn towards and to us in his motion the Friend 
as two rapid chariot-horses turn a swift wheel, for us, O 
strong worker, like galloping horses; O Fire, mayst thou be 
with us and find for us bliss in Varuna and in the Life- 
powers who carry the universal light; for the begetting of 
the Son, O thou flaming into lustre, create for us peace, for 
us, O strong worker, create the peace. 

1 Or, worker; this root seems to have indicated originally any strong motion, action 
or work. 
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C 5T 5ft 3Tf# sr^TPT |o3tsw qtftmteT: I 

sfatst qffcm: srterarct f%5WT £<?i% * wramra; imi 

4. Do thou, O Fire, for thou knowest, labour away from us the 
wrath of divine Varuna; flaming into lustre, strongest to 
sacrifice, mightiest to bear, unloose from us all hostile 
powers. 


sr sft fifest srcqf srot i 

srq wm rm\ qtff ?t qfa uki> 

5. Do thou, 0 Fire, be most close to us with thy protection, be 
most near in the dawning of this dawn: rejoicing in us put 
away from us Varuna 1 by the sacrifice; reach the bliss, be 
ready to our call. 


f>umT *nfr fira c WT i 
5rf% nfi h d^ q wrrqr : rmff mrt: ii^ii 

6. Most glorious is the vision of this Godhead, most richly 
bright in mortals; as if the pure and warm butter of the 
milch-cow that cannot be slain, her desirable gift is the vision 
of the Godhead. 2 


firo eri qr*n rrfin ^rr i 

ar^r: trfr£br spst arcff iivatt 

7. Three are they, his supreme truths, the desirable births of the 
divine Fire; within in the infinite he is spread wide every- 
where and has come to us pure and brilliant and noble, 

1 i.e. the pressure of the wrath of Varuna against our impurity. 

The prayer to put Varuna away sounds strange. But if the inner sense is grasped it 
becomes cogent and apposite. The sacrificer — the seeker — is praying Agni to be close to 
him, to protect him. He is aspiring that the Divine Fire should be his protector when the 
Dawn of the higher light comes to his soul, Varuna being the Lord of wisdom. 

2 Here the connection between Fire and Ray-Cow and Aditi comes out; so also the psy- 
chological nature of the clarified butter and its connection with the vision of the Sun. 

Who is this cow that “cannot be slain” if not the cow aditi — the Infinite Mother — the 
supreme Divine Consciousness creative of the cosmos, of the gods and the demons, of men 
and of all that is? 
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shining in his beauty. 1 One who has spread wide wi thin in 
the infinite; he in his luminous beauty comes to us. 


w ffh firetsfa arfe hstt fftrcrwt t 

qjsfi fqmqr h?t v*?: fag^rffa iu:n 

8. He is a messenger, a Priest of tl|p call, whose yearning is 
towards all the planes, golden is his chariot, red are his 
horses, ecstatic his tongue of flame, beautiful his body, 2 
wide his lustre, ever is he rapturous like a banquet hall full 
of the wine. 3 


s sr cf *Tjm nmr i 

n Wcnro gqfg sm jra ftremw imi 

9. He makes men conscious of the knowledge and is the friend 
of their sacrifice; they lead him on with a mighty cord; he 
dwells in the gated house of the being accomplishing his 
aims ; divine, he accepts companionship in the riches of the 
mortal. 


afifl 3Tfrnk§ srsrnrcrssT tot Iqw apron 

fam ar? swcTT airmen arfimr toowtot n?°u 

10. Let this Fire taking knowledge of all things lead us towards 
the ecstasy. That is enjoyed by the Gods, which all the im- 
mortals created by the thought, and Father Heaven was its 
begetter raining the truth. 4 


n arracT to Trorrg nft qsq tow! sror i 
srcresftaf sivd rs s ^ >q^Ht q*oror nun 

1 These three births of Fire are not, as usually explained, its three physical forms — 
which even if accepted (taken) shows the Vedic people far from the mere primitive barbarian 
— His birth is connected with Truth — His births are “within in the Infinite” — saccidananda . 
These are the three levels of the earthly evolution on each of which this Divine Fire takes his 
birth, parivitah, on the plane of matter and life and mind. 

2 Or, great is his body, 3 Or, well-stored with food. 

4 This joy — ratna — in its origin is created by the immortals with the help of their 
“thought” — and it was the raining down upon the lower hemisphere of the Truth that gave 
birth to the joy here. 
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11. He was born first and supreme in the Rivers, 1 in the founda- 
tion of the vast mid- world, in his native seat; without head, 
without feet, concealing his two ends he joins them in the 
lair of the Bull. 2 


st 5t$ arrft jtas i 

frr arjccft fiwrar fam i ts^nRT tpr ii^ii 

12. He came forth with a vibrancy of light, the first and supreme 
force, in the native seat of Truth, in the lair of the Bull, 
desirable and young and beautiful of body 3 and wide in 
lustre; the seven Beloved brought him to birth for the Bull. 4 


awwwsr ftrtft njpn arfwr si stjj&TOrcpnwr: t 
stw^t: 5T# 3n?r^(T STRWWt pTHl; U?3ll 

13. Here, our human fathers went forward on their way towards 
the Truth desiring to possess it; they drove upwards the 
luminous ones, the good milk-cows in their stone (rocky) 
pen within the hiding cave, calling to the Dawns. 5 


ft raqkft si fe srfafit fft ftrirc i 

14. They rent the hill, they made themselves bright and pure, 
others around them proclaimed that work of theirs; drivers 
of the herd, 6 they sang the chant of illumination to the 
Doer of the work; they found the Light, they shone with 
their thoughts. 7 

1 Or, in our habitations, 

a The same Fire joins his two extremities of the superconscient and the spirit and the 
inconscient matter in the lair of the Bull. This is the Bull which represents the Purusha.... 
The lair of the Bull is the original status of Him called at other places, vi$ru>(t paramam padam, 
sada pasyanti surayah. 

8 Or, great in body 4 Or, brought to birth the Bull (but the case is Dative). 

5 This Rik makes the connection between the hidden cows and the Truth, also the Cows 
and the Dawn. 

• Literally, having the control over the animal or animals, or, the “instruments of con- 
trol”, 

1 Or, they did work by their thoughts. This is Sayana’s interpretation. 
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% *Tf q*TR ^TfT q R W faM I 

’TTt tsqq 9T3f fa 3R[: 1I?H»I 

15. By a mind seeking the Rays they rent the firm massed hill 
which encircled and repressed the shining herds; men desi- 
ring laid open the strong pen full of the Ray-Cows by the 
divine word. 

it sret sm Arm sfatfor: *tt§: 'ttrtP't fa?^ i 

<i'jNniTia'trWRNci 3T 3Ttf^4=r<^nft 1 J4i^r ^ft: 

16. They meditated 1 on the first name of the Milk-cow, they 
discovered the thrice seven supreme planes 2 of the mother; 
That knowing the herds lowed towards it, the ruddy Dawn 
became manifest by the glory of the Cow of Light. 


#5KT ffas ftact sfa? ^sarr ^H<d \ 

3 TT gqf =ar qWTU^U 

17. The darkness was wounded and vanished. Heaven shone 
out, up arose the light of the divine Dawn, the Sun entered 
into the fields of the Vast, looking on the straight and 
crooked things in mortals. 

anfaa q^n srsrarpn aiwnfe rfa suturt spwcm i 
fafa fassng faq fifa n ?<sn 

18. Then, indeed, they awoke and saw 3 all behind and wide 
around them, then, indeed, they held the ecstasy that is 
enjoyed in heaven. Iji all gated houses were all the gods. O 
Mitra, O Varuna, let there be the Truth for the Thought. 


19. 


3T5st greram tfa effarr fassw^a 

stcpto qqm^rt n qftfaqa*fert: ii^n 

« (V « « 

May my speech be towards the upblazing Fire, the Priest 
of the call, the bringer of all things, strong to sacrifice. It 


1 Or, held in their thought 2 Or, names 
8 Then, indeed, and after waking they wholly saw 
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is as if one drank from the pure udder of the cows of light, 
the purified juice of the Plant of Delight poured on all sides. 


20 . 


arffcr&rrcm stotw gnashst ir°ii 


The indivisibility of all the gods, the guest of all human 
beings, may the Fire draw to us the protection of the gods 
and be blissful to us, the knower of all things born. 


Sukta 2 

ift HrWHcf nwwr &rt i 

<fcrr sfasst nfjT ixtm u?n 

1. Ffe who is immortal in mortals and with him is the Truth, 
who is the God in the gods, the Traveller, 1 has been set 
within as the Priest of the call, most strong for sacrifice, to 
blaze out with the might of his flame, to give men speed on 
the way by the power of their offerings. 


pt nt arsr smft sued ^rwnrf ww i 
|cT fsfa WW sp* W»T: 3J*tv* IRIl 

2. 0 Son of Force, here today art thou bom for us and movest 

as a messenger between those born of both the Births, yoking, 
O sublime Flame, thy males straight and massive and bright 
in lustre. 


mn ?ccmr w wm arfjRsr i 

amr toft* t priw firer an * nafcj iRu 

3. I hold in thought with my mind thy two red gallopers of the 
Truth, swiftest, raining increase, raining light; yoking the 
ruddy-shining pair thou movest between you Gods and the 
mortal peoples. 

1 Or, fighter or worker, 
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****** srf^fta I 

sng g^r: grrm q§ snrrsr n*» 

4. Aryaman for them and Mitra and Varuna, Indra, Vishnu 
and the Marats and the Ashwins do thou well-horsed, well- 
charioted, great in the joy of achievement, bring now, O Fire, 
for the giver of good offerings. 

nhrf 3r«isr<wr i 

foSRT 3mr srsrnrH shif qfa: ggrargunn 

5. O Fire, ever inviolable is this sacrifice and with it is the Cow, 
the Sheep and the Horse, it is like a human friend, 1 and with 
it, O mighty Lord, are the word and the offspring; it is a 
long felicity of riches with a wide foundation, and with it is 
the hall. 

p*r 3tro fa f s remt graft stt ggqfr i 
vrawr gqqrar qnnft gftmraa ti^n 

6. To him who brings to thee thy fuel with the sweat of his 
labour and heats his head with thee, be a protector in thy 
self-strength, O Fire, and guard him from all around that 
would do him evil. 

an sng srengnuii 

7. He who when thou desirest thy food brings thy food to thee, 
who whets thy flame and sends upwards the rapturous guest, 
he who as seeker of the godhead kindles thee in his gated 
house, in him may there be the abiding and bounteous riches. 

®rsrar ?taT q gqftt sufinra fsft st ?^r frarait i 
g 3n ^wnarnr qftxt sreqfgra turn 

8. He who in the dusk, he who in the dawn would give expres- 
sion to thee, or bringing his offering makes thee a beloved 


1 Or, it is a comrade with whom are the gods. 



168 


Hymns to the Mystic Fire 

friend, a§ the Horse with golden trappings in his own home 
mayst thou carry that giver beyond the evil. 

ireprort apj-rra ttctv jprcrt i 

?r n TTVT Sremrtt fa Tf* SC«wrrtl: UXII 

9. He who gives to thee, O Fire, to the Immortal, and does in 
thee the work outstretching the Ladle, may he not in his 
labour be divorced from the riches, let not the sin of one who 
would do evil surround him. 

q*ar pwrt 3T«^ aprrtt gfirt vrm: t 

sft fattgrtT m qfirersqm *rw fimrt apmr: u?°u 

10. He in whose pilgrim-rite thou takest pleasure and, divine, 
takest delight in the well-founded work of a mortal, may 
the Power of the Call be pleased with him, O most young 
Fire, of whom worshipping may we bring about the increase. 

b d fmfc r fe r hr ftranrc =ar *rarf==r i 

rrt ^ sr: wrerw firfb ^ u?t>i 

11. Let the knower discriminate the Knowledge and the Igno- 
rance, the straight open levels and the crooked that shut in 
mortals; O God, for the riches, for the right birth of the 
Son, 1 lavish on us the finite and guard the Infinite. 2 

*rf?r srcng: vwtsssarr fiwwdt g q fea r rtb i 
arercrt frtf tJHnr qsftr: art qt: n?^u 

12. Seers unconquered proclaimed the seer, they established 
him 3 within in the gated house of the human being. Then, 
O Flame, mayst thou reach with thy journeying feet and, 
exalted, see those transcendent 4 ones who must come into 
our vision. 5 

1 Or, for the riches with the fair offspring, 

* Diti and Aditi, the divided and the undivided Consciousness, the Mother of division 
and the Indivisible Mother. 

* Or, commanded the seer, they upheld him 4 Or, wonderful 

5 Or, made visible; the word means either “visible” or “to be seen”. 
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jffei 

Tc?f m 5T5THFTFT ^ m gmgm ft mfira i: U?3ll 

13. O Fire, ever most young, mayst thou giving thy good leading 
to the singer of the word who has pressed the wine and 
performed the sacrifice, bring to him in his labour, lumi- 
nous one, an ecstasy wide in its delight, filling the seeing man 
for his safeguard. 


sm ^ m *mm mm ?rcf*t: i 

h armrr mj: gm a remm : u?*u 

14. 0 Fire, as we have done with our hands, with our feet, with 

our bodies in our desire of thee, like men who make a chariot 
with the toil of their two arms, so, the wise thinkers have 
laboured out the Truth and possess it. 1 


am »TTfTO: mar firm mmrfir wn ^mrt mr i 
fiwtgm asrfimfi ^irtsfir mm srfmr smm: iukh 

15. Now may we be born as the seven illumined seers of the 
Dawn, the mother, supreme creators creating the Gods with- 
in us; may we become the Angirasas, sons of Heaven and, 
shining with light, break the hill that has within it the riches. 


am mrr m fmrt: <rcrcr: smrcrt am i 

wrm fmmt anmtor 

16. Now, too, O Fire, even as our supreme and ancient fathers, 
desiring to possess the Truth, speakers of the word, reached 
the very purity, reached the splendour of the Light; 2 as they 
broke through the earth and uncovered the ruddy herds. 


gmfan gmt tmrmtsqt n Im afimr mrm: i 
5ramt srfm mi 

17. Perfect in action, perfect in lustre, desiring the godhead, 

1 Or, desiring to possess it. 2 Or, entered into meditation and reached the very purity; 
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becoming gods, they smelted and forged the Births as one 
forges iron, flaming with light they made the Fire to grow, 
surrounding Indra they reached the wide mass of the Ray- 
Cows. 


an ijmr i 

nafai fmw 'dm.wwl: ii?<m 

18. There was seen as if herds of the Cows in an opulent place, 
that which, seen near, was the birth of the gods, 1 O Forceful 
Fire; they both illumined 2 the widenesses of mortals and 
were aspirants for the growth 3 of the higher being. 


awn a parrot awn sotrwtoI flwrafc i 
ammrfm pm gyms mrereremre uun 

19. For thee we worked and became perfect in our works, the 
Dawn shone out and illumined the Truth; we lit the un- 
stinted Fire in the multitude of its kinds, in the fullness of 
his delight, brightening the beautiful eye of the Godhead. 


qut ^ sun smnfn nrnn m srmni 

n’sstaw fwf|r nt n^t tw: pamc n *rfl*nRoii 

20. These are the utterances, O creator, O Fire, we have spoken 
to thee the seer, in them take pleasure. Flame upwards, 
make us move full of possessions; O thou of many boons, 
give us the Great Riches. 


SUKTA 3 

an aft US ftHTT «cW»t Tfawt: I 

aflw pt tMfwHl f« ii?ii 


1 Or, there was seen like herds of the Cow in an opulent place that which is near to the 

birth of the godheads > 

* Or, achieved the wide illuminations of mortals 3 Or, warriors for the growth 
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1. Create for yourselves the King of the pilgrim-rite, the Ter- 
rible, the Priest of the invocation who wins by sacrifice the 
Truth in earth and heaven, 1 create Fire golden in his form 
for your protection before the outspreading of the Igno- 
rance. 2 


st 4 it ^ srmsr <T?ar svrcft garruT: i 

araWta: 'rfofcit fa ^ttt s ^ irii 

2. This is thy seat which we have made for thee, even as, desir- 
ing, a wife richly robed for her lord; thou art turned to- 
wards us and wide-extended around, sit here within: O 
once far distant Fire, these are fronting thee, O Fire, perfect 
in wisdom. 


s ifwwd ' w sra sfa** *ifar \m 

3. O ordinant of sacrifice, to Fire that hears, inviolate, the 
strong in vision, the happy, the immortal Godhead speak 
the Thought, the word expressing him, whom I pray as with 
the voice of the stone of the pressing when it presses out the 
honey-wine. 


fa fasr: 3rfa sren sftwrcrfsKT wfafc i 

9RTT ?T mUTTSTTfa SWT »|| ^ IMI 

4. Thou, too, O Fire, turn towards our labour, become aware 
of this word, in perfect answer of thy thought, Truth-Con- 
scious, become aware of the Truth. When shall there be thy 
utterances that share in our ecstasy, when thy acts of com- 
panionship in the house? 


*r«rr 5 urn? fa% to arm: 1 

*r?n finrm uptwumi 

1 Or, who worships with sacrifice the Truth for earth and heaven, 

2 Or, before the thunder-crash from the unknown. 
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5. How dost thou blame it, 0 Fire, to Varuna, to Heaven, what 
is that sin we have done ? How wouldst thou speak of us to 
Mitra, the bountiful, how to earth ? What wilt thou say to 
Aryaman, what to Bhaga? 


«rfr5*H « ?rar: ^rrcr ^ i^n 

6. What, 0 Fire, growing in thy abodes, wouldst thou say for 
us, what to the wind most forceful, to the seeker of the Good, 
the all-pervading, to the lord of the journey, to the earth? 
What, 0 Fire, to Rudra the slayer of men? 


v? firm wrwnr w: ***** nv»ti 

7. How wilt thou speak of us to Pushan, the mighty bringer of 
increase, what to Rudra great in sacrifice, giver of the offer- 
ing? What seed of things to wide-striding Vishnu, or what, 
0 Fire, to vast doom? 


srofa wwaw w 'jwmr-c i 

sfa wtsfem grro wm fob u<m 

8. How when they question thee wouldst thou answer to the 
host of the Life-Gods in their Truth, or to the Sun in his 
vastness, to the mother indivisible, to the swift traveller? 
0 knower of all things bom, thou knowest the Heaven, for 
us accomplish. 

fipflrohs art ntrroT i 

<• <\ 

f^TT fldt ’55IUT Mlfewqi 5inWI 'PUTT 'fi'TPT ll^ll 

9. I ask for the truth governed by the Truth, together the un- 
ripe things of the Cow of light and that of her which is sweet 
and ripe, O Fire. Even black of hue, she nourishes with a 
luminous supporting, with a kindred milk. 1 

1 The Cow (the Vedic symbol of knowledge) even in the Ignorance where it is black still 
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fj? ETTf yw ftiffi li 3Tfhi: 

'WHT toNft I 

SWRWRt 3T^T? ^TfaT 5UP q feq^sa t: n$o|| 

10. For the Fire the Bull, the Male, is inundated with the Truth, 
with milk of the heights : unstirred he ranges abroad estab- 
lishing the wideness, the dappled Bull has milked out the 
bright udder. 


5PT *TC: trmnmTfa: sndt HUH 

11. By the Truth the Angiras-seers broke the hill, they parted 
it asunder, they moved 1 together with the Ray-Cows; men 
sat happily around Dawn, the Sun-world 2 was manifested 
when the Fire was bom. 


tsikMdi 3 wrtt srdfbrudt i 

3T3ft * SI^TH: ST SPrfacT im>i 

12. By the Truth, divine, immortal and inviolate, the Waters 
with their honied floods, Fire, like a steed of swiftness pres- 
sing forward 3 in its gallopings, raced ever on to their flow. 


*rr to »tt *n sfardf < 

*tt srcstsr fT<Tlwni?3i< 

13. Mayst thou never pass over to the Power 4 of one who is a 
thief, or of a neighbour or one intimate who would do us 
injury, 5 mayst thou not incur the debt of a brother who is 
crooked, may we not suffer by evil thought from 6 friend or 
foe. 


nourishes us with a truth which is still luminous and governed by the Greater Truth which is 
hers on higher levels where she is the radiant Cow of Light. 

1 Or, came 2 Or, the Sun 3 Or, urged forward 

4 The word means supernatural or occult Power which captures the force of Agni, the 
lord of Tapasya, to use it for harm, 

6 Or, diminishes us, 

6 Or, by the skill of; here, again, it is skill in an occult working, or an occult and hostile 
direction of thought that is feared. 
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TOT lift 3T*# 5T* TOWtf Trrom: zym TftoTR: i 

sfir fir to irte# 3 t ^ to> finr sn3pmmu?vii 

14. O Fire, strong in sacrifice, protect us ever guarding us with 
thy keepings, taking pleasure in us ; burst out in flame, break 
the strong evil, slay the (Rakshasa) demon even when he is 
increasing into greatness. 


qfinfir an# 3 wP<hh ?ft5t 5jr arranri 

«%n«refi r d snmr n ft Mficrf^arnrr ii?hii 

15. O Fire, become great of mind by these hymns of illumina- 
tion, by our thinkings touch these plenitudes, O heroic 
Flame, so take joy in the words of knowledge, O Angiras, 
let our speech expressing thee come close to thee, enjoyed 
by the gods. 


jpr fireanr fir§# ft*ft finunr irariftn 

fir-nnn n?^ii 

16. Thus have I, an illumined sage, by my thoughts and utter- 
ances spoken to thee, who knowest, O Fire, O creator, 
secret words of guidance, seer-wisdoms that speak out their 
sense to the seer. 1 


Sukta 4 


«n3r: vfiftft n <j«#t infir TTftimnrf 
srfirfft OTRtsnanrfn firenr TOrmrPns: n?it 

1. Make thy mass like a wide marching, go like a king full of 
strength with his following, running in the rapid passage of 
thy march; thou art the Archer, pierce the demons with thy 
most burning shafts. 


1 Or, all these in my thoughts and utterances I have spoken to thee, I, an illumined sage, 
to thee the knower, O Fire, O creator, words of guidance, secret words, seer-wisdoms that 
speak out their meaning to the seer. 
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<r«r vhttct sraroT r'm srem s fteraw : i 
sw «TH$nrnfert fa fa t ^y r: u^ii 

2. Swiftly rush thy wanderings; blazing up follow and touch 
with thy violence ; O Fire, spread by thy tongue thy burning 
heats and thy winged sparks; unleashed, scatter on every 
side thy meteors. 


srfh prert fa *r»f ffamh vrt qrmfasrt stftt a?^r: i 
*rt *rt arBRhft irt *nfw ssrfarr ?«fafa ii^ii 

3. Swiftest to act, spread abroad thy scouts to their places, 
and become the indomitable protector of this being: he 
who would bring evil by speech against us from afar or one 
from near, let not any such bringer of anguish do violence to 
thee, O Fire! 


fa®5 srsn sffarmr famifa i 

ift nt srofa nfaemr jffar ?r ^ ?r tom 

« N 

4. Arise, O Fire, spread out towards us, consume utterly the 
unfriendly, O sharp-missiled Flame; O high-kindled! who- 
ever has done enmity against us burn him down like a dry 
log. 


3^ff >rar srfh faw ^wifa^qw s«rr**H i 
vm fern mfsrai gnfimTfa sr srarc; \\\\\ 

5. High-uplifted be, piercing through reveal in us the things 
divine, O Fire; lay low what the demon forces 1 have esta- 
blished: companion or single, crush the foe. 


x ?t 'srHTfa g*fa qfass u i 

faj^Riw ffarrfa rwt g mwfaf rfat fa fd srfa \\%n 

6. He knows thy right-mindedness, O youngest of the Gods, 
who hastens the journey 2 for the Word in its march. For him 

1 Or, demon impulsions * Or, who drives the path 
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the high doer of works has made to shine about his doors 
all brightness of the day, all treasures and splendours of the 
light. 


item areg gmr: firmer ffmn mm: i 

fafafa m arrorf^ far#??# gfem mtcfefe: \m\ 

7. May he, O Fire, be fortunate and munificent who with the 
eternal offering, who with his utterances, seeks to satisfy thee 
in his own life, in his gated house ; may there be for him all 
brightnesses of the day, may such be his sacrificing. 1 


arsrffa it vflwrefa a it mmm aremfmi *ft: i 
mmrcmr gmn smrfa $r iu:u 

8. I make to shine thy right thought in me, may this word 
diffused in its peal approach close to thee. Rich in horses 
and chariots may we make all bright and pure for thee, 
mayst thou hold up thy mights in us from day to day. 


Set ?m mrf sh i 

sst3?m=RT !#nsfvr WPRT cTffWRt 5WHW Hill 


9. Here in this world should one largely act from one’s self in 
the presence of thee as day by day thou shinest out in morn 
and in dusk: right-minded may we touch thee as we play, 
taking our stand on the luminous inspirations 2 of men. 


mm: arm mu n fa mprm vq* i 

cTfbt mm mrfa otihto arr fmgw fmPT ^rtmr h?oh 

10. He who comes to thee, O Fire, with strong horses, with 
fine gold, with his chariot full of riches, thou becomest his 
deliverer, his friend and comrade, — he who takes joy in 
thy uninterrupted guesthood. 


1 Or, may all that sacrifice of his be bright in its days. 

2 Or, luminous energies 
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w 3WT gsrat TOT: 11^ til 

11. I break great ones by my words, by my friendship with thee ; 
that came down to me from Gotama, my father: domiciled 
in the house do thou become conscious of this word of ours, 
O youngest God! O Priest of the call! O strong Will! 


§5Nt gffiraraftsfET sjsrfOTT: | 

% tot: tstsott* forms** ar *: tottt unu 

12. Undreaming, ever in movement, blissful, undrowsing, 
untom, untired may thy guardian powers sitting linked 
together guard us, 0 thou untouched by ignorance, O Fire! 


$ «TOT* OT&T ^ 3T*T TSOTt OT f frflOTT R I 
TTW OT 3J?at fOT^TT foOTT ?T fTTT* STT? ^ 11*31! 

13. Thy guardian powers, O Fire, which protected the son of 
Mamata from evil, for they saw and he was blind, omniscient 
guarded them in their good work; the foe who would have 
hurt them could not hurt. 


OTT OT OTTOThnOT v«A<««ot TTOT i 
3*nr Tim OTafosaOTT n?*n 

14. By thee as thy companions, guarded by thee, by thy lead- 
ing, may we win the plenitudes; impel to their way both 
annnuciations, O builder of Truth: straightaway, confident, 
create. 


3TOT % 3TR flfOT for* Tfo 5TCOTT TOT I 

T^T5TTt TWT: TTfTOT* Sgt fort OTOT 

15. With the fuel may we do thee worship, O Fire, accept the 
hymn which we utter, bum the demons who speak not the 
word of blessing, guard us from the doer of harm, from the 
censurer and his blame, O friendly Light! 
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whot tfsftw T*rr sririrmm m: 1 
3R#5T 95m fta: u?u 

1 . How should we give, one in our joy in him, vast in light, 1 to 
the bounteous Universal Fire? With his vast and ample 
upbearing he props up the firmament like a pillar. 


nr fire* n Tifh ^ toitoi 

wi ’put arcut sr^t arfiar: ii^ii 

2. Blame not him who in his self-law has given this gift, divine 
to me the mortal, the wise to the ignorant, the immortal, 
the wide in consciousness, the most strong and mighty 
Universal Fire. 


'ri srf atrirmfomr 11^11 

3. In his twofold mass 2 may the puissant Bull with his thou- 
sandfold seed, with his keen blaze discovering the great 
Possession, the deeply hidden seat of the Cow, declare to 
me that Mind of wisdom. 


sr ?rt arffcwraw sftfam in 1 

* * foifcr m* firm finmr ifcmt jpfa m\ 

4. May the Fire sharp-tusked with his most burning flame of 
light, he who is full of felicity, 3 consume them, they who 
impair the domain of Varuna and the beloved and abiding 
things of Mitra the conscious knower. 


awicrit *r iftarit 'rfcrfmt h amt |^n: \ 
, mmr: mrft amt am^rr vi iihii 

1 Or, shining with the light of the vast, * Or, force 

* Or, he who is ever happy in achievement, 
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5. Going they go on their way like women who have no 
brothers, like wives 1 with evil movements who do hurt 2 
to their lord, sinful, and untrue and full of falsehood they 
have brought into being this profound plane. 

& an# fcircf qrcyr sfiHa vrt 

«rsrPT wi fTfftt qcs sum ?rcrsn§ 11^11 

6. For me who howso small, impair not the heavy burden of 
this thought, O purifying Fire, uphold with the violence of 
thy delight this vast and profound and mighty sevenfold 
plane. 3 


^rr sftfarwr: \ 

tttc 3n^r ararc ii^ii 

7. Him, now may the purifying Thought reach and possess 
by the will, like attaining to its like; in the movement 4 of 
the peace, over the form of the dappled Mother figured out 
on the summit in its might and its beauty. 


5W«( % 3TW ’T^T fijftWf PiPmm I 

gffepmrm q an Trfb fsnr anr u<£ii 

8. What of this word do they say to me, what that has to be 
declared and is mysterious and hidden in the secrecy? 5 
What was as if a covering defence of the rays 6 they have 
uncovered, — he guards the beloved form, the summit plane 
of the being. 7 


qfftnrr nb 1 

sesrsT ikii 

9. T his which is that great front of the Great Ones to which as 
its supreme place adheres the shining Cow, he came to know 
flaming in the plane of the Truth, hastening in its speed in 
the secrecy. 8 

1 Or, mothers 2 Or, deceive 8 Or, plane with its seven layers. 4 Or, the action 
5 Or, cave? 6 Or, the shining Cows 7 Or, the Bird. 8 Or, cave. 
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m OTTR: fasft: nff qR R#: i 

H r gwfft 3T% Rf ’ftfsar: sftfaq: JRcfPT fa||T H?°lt 

10. Now shining in union with the two Parents, close to him, 
he perceived the beautiful and secret abode of the dappled 
Cow. There was the tongue of the Bull of flame intent on 
its action, it was near the Cow of Light, in the supreme plane 
of the Mother. 

qfa rrt M-cwmHKWsrc n arrefofl \ 

<srcfft vs frm fftfft *rf sfapif qq qfqsnrm u??u 

11. Asked with obeisance I voice the Truth, this which I have 
won by thy declaring of it, 1 O knower of all things bom; 
thou possessest all this that is, the treasure which is in 
heaven and that which is on the earth. 

fa srer aflfa w 7?i ft at ana ftgf rer faRR i 
qgRR*. <rni q?ft stpt ar Arrt shr* k?^ii 

12. What is the treasure of this Tmth, what the delight of it, 
wholly declare to us, O knower of the births, for thou art 
aware. That supreme plane in the secrecy which is the high- 
est goal of our path, which is over and above all, that we 
have reached, free from bondage. 

qqfar qqarr qftq RRt ar \ 

vqr sit qRfc c R arc rc r R; u?3u 

13. What is its boundary, its manifestation of knowledge, what 
the joy of it towards which we must move like gallopers 
towards the plenitude? When have the divine Dawns, wives 
of the immortal, woven it into shape by the hue of light of 
the sun? 


qfatftr q*mr qRftq jRfcqq t^Hiaqw : > 

3RT ft 3TR fafftfr q<RRRMI« 3TT*RT aRRR U?Y|I 


1 Or, by thy wish, 
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14. Those who live undelighted with the word that is languid 
and scanty, narrow and dependent on their belief, what now 
and here can they say to thee, O Fire ? Uninstrumented let 
them remain united with the unreal. 


stpt f«r$ sfhTOW srr ’etfa i 

wr faM ttot arafan^H 

15. For the glory and beauty of the Bull in his high burning the 
flame-force of the master of riches glowed in its splendour; 
clothing himself with brilliance in his form of perfect vision, 
he has shone out full of many boons like a dwelling with its 
treasure. 


Sukta 6 

as# 35 * atUKW flrss ihfd ' WT WtDTH I 

^ fsRJRWtfh TRt St *«KTfwa fitTfh *t#mt n?u 

1. O Fire, summoner Priest of the pilgrim-rite, stand up very 
high for us, strong for sacrifice in the forming of the gods: 
thou art the ruler over every Thought and thou earnest 
forward the mind of thy worshipper. 


^ N. — f 1 ^ t* *S . 

STOTT ^tcTT «TOTl< TO?*TO ST^rtT: t 

3*4 >TOT 9FH TTmTOfT 3TTOIRU 

2. Free from ignorance, Fire, the rapturous Priest of the Call 
has taken his seat in creatures, the conscious thinker in their 
findings of knowledge. He enters into a high lustre like a 
creator Sun, like a pillar he makes his smoke a prop to 
heaven. 


trtt famf Trfoft snrfafar Irmfirorm: i 
ttok qsrt srofar gfiro: \m 

3. A luminous force of giving, swift and put forth into action, 
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he widens the formation of the gods as he turns round it; 
new-born he stands up high 1 like an arrow-shaft well-planted 
and firm and shows by his light the herds. 2 

rrfinrH amn 3**rf i 

t: * ffcrr srfer srm: hvii 

4. When the sacred grass is strewn and kindled burns the 
flame, the leader of the pilgrim-rite stands up to high re- 
joicing in his work; Fire, the Priest of the call, like a 
guardian of the herds thrice moves round them, the Ancient 
of days, ever widening his circle. 

sT^TFT ft 5fbPT U\ll 

5. He goes round in his self-motion with measured run, Fire, 
the rapturous Priest of the call, sweet of word, possessing the 
Truth; his flames gallop like horses, all the worlds are in 
fear when he blazes. 

hst ^ arR Ffffa weft faqmw wre i 

6 N O 

* *er ft sftfawnwrr srcwr w an w: ii^ii 

*> 

6. O Fire of the fair front! happy is thy vision; even when 
thou art terrible and adverse great is thy beauty: for they 
hem not in thy flame with the darkness, for the destroyers 
cannot set evil in thy body. 

arm fast * HfaH: qmtefarahrw wmta firar nvsn 

w <a « « 

7. He is the begetter of things and his conquest cannot be held 
back, not even the father and the mother can stay him any 
longer in his impulsion. Now like a friend well-established, 
the purifying Fire has shone out in the human peoples. 

1 Greek: akra. 

* Or, a sun-beam fixed and constant. Or, it may possibly mean, a pole, banner well- 

planted and firm he shows (the place of) the herds. 
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fgtf stonR rtWUMr: waul arfrr *rrc<fta fasn 

S 9 « « 

^RSW«nff *T 5HP FTR TOf * farcw \\ 6 [\ 

8. The twice five sisters who dwell together have given birth to 
the Fire in the human peoples, the waker in the dawn, like 
a tusk of flame, brilliant and fair of face, like a sharp axe. 

cR c*I 3TR TOl ft%mr iRoR: | 

wrat fsro 3 tt ^gfmfiP T ^T ■&m \\\\\ 

9. Bay-coloured are those horses of thine, dripping light, or 
they are red, straight is their motion, swift is their going, 
males, ruddy-shining, straight and massive, great in their 
deeds they are called to our forming of the Gods. 

t 3 tr ar frrearcfcr i 

sm g f^ er ro) ?r 5T& u?°u 

10. These are thy rays, O Fire, that put forth overwhelming 
force, moving, impetuous in their blaze, they move towards 
the goal like hawks in their action, with many voices of storm 
like an army of the life-god. 

*R*ft fir sf5F*: 5RWR>: II? ?ll 

11. O high-kindled Fire, the Word has been formed for thee, 
one voices the utterance, one sacrifices, — now ordain: 
men set the Fire within as the Priest of the call, making 
to him their prostration of surrender, aspirants to the self- 
expression of the human being. 


SUKTA 7 

srafaS smt enfa qiq fcg fm 

iWRsrrct vRcft firs firvs WW u?u 
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1. This is he who was established as chief and first by the 
Founders of things, the Priest of the call, most strong for 
sacrifice, to be prayed in the pilgrim-rites, — he whom the 
doer of works and the flame-seers 1 set shining wide in the 
forests, rich in light, all-pervading, for man and man. 


O S « N N 

3TSTT f|? CSTT faSStesp? IRII 

2. 0 Fire, when shall the conscious waking of thy godhead be- 

come uninterrupted? For, now mortals have laid hold on 
thee as one desirable in human creatures. 


W< ar w mbr* safa: i 

3. For they see thee, possessor of the Truth and wide in know- 
ledge like waking heaven with its stars, the smile of light of 
all these pilgrim-sacrifices in house and house, — 


®rRT p i 

an zcx: %§ p nw4tf wraro bre rb re r imi 

4. The swift messenger of the illumining Sun who comes to 
all the seeing people; men hold him as the ray of intuition 
and he shines as the Bhrigu-flame-seer for each being. 


5nff fafawW fir i 

'rwwilbw' irf%55 ^ smrbr: iihii 

5. This is the Priest of the call whom they set within, who un- 
interruptedly wakes to knowledge, rapturous with his puri- 
fying flame, most strong to sacrifice by his seven seats. 2 


an sbmfsrcm i 
iivi 


1 Apnavan and the Bhrigus * Or, with his seven lights. 
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6. Him in the many mothers linked together, wide-spread and 
unapproached in the forest, abiding in the secret Cave and 
rich with many lights, full of knowledge or moving to some 
unknown goal. 


fa*m sftwracmr f=rr: i 

3TfT?rcmTT TTTr^ft SRfaScTFTr Itvsil 

7. , When in the separation from sleep the Gods have joy in that 
udder of the Cow, in the plane of the Truth, great becomes 
the Fire by the offering given with prostration and journeys 
for the pilgrim-sacrifice and the Truth is ever with him. 


f?mfa fagim* 3RTT Hfa fa cfr H I 
far fa r% srfear ^rrmf fafssft for an f b nnfa ti<£n 

8. He journeys knowing the embassies of the pilgrim-sacrifice 
between both the firmaments, utterly awakened to know- 
ledge. A messenger, the Ancient of days, ever widening, ever 
greater in knowledge, thou travellest the mounting slopes of 
heaven. 1 

f>wr h 5ft a 1 wfiwfaf gmfa&w 1 

ircsfataT 5 mf §ct: n^u 

9. Black is the path of thy shining, thy light goes in front, a 
journeying ray, the one supreme of all thy bodies; when one 
unimpregnated bears thee as the child of her womb, in the 
sudden moment of thy birth thou art already the messenger. 


3fT?t?ar gfSTmfrft ^Trft aresnfa sitfa: l 
famm?rc^ faro 33% fa sfr* u?°u 

10. The moment he is born his might becomes visible when the 
wind blows behind his flame; he turns his sharp tongue 
round the trunks and tears his firm food with his jaws of 
flame. 


1 Or, thou travellest to the inmost places of heaven. 
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aa aasn aaaT aasr cpt j(a fab a;|t srf*a: i 
cnaat hfo aah fwa snaf a araah %% araf n??u 

11. When quickly he carries his foods on his rapid tongue, this 
mighty Fire fashions himself into a swift messenger; con- 
suming all he clings to the mad course 1 of the wind, as a dri- 
ver a swift horse he sets it to gallop for the seeker of the 
plenitude. 


Sukta 8 
^a at fasahau i 

qfsr isg355T & hm N?l) 

1. Array with your word the messenger, the carrier of your 
offerings, most strong to sacrifice, the omniscient, the Im- 
mortal. 

a ff %ar agfafa a?rf anftaa faa: i 
a ^af asrfa irii 

2. For, he knows the place of the possession of the riches, he 
knows the ascending slope of heaven, he shall bring here the 
gods. 


a ha ha anaa hat aonah ah i 
arfa faaifa faa ag it^u 

3. A God, he knows for the seeker of the Truth his way of sub- 
mission to the gods in the house of Truth, and he gives the 
beloved treasures. 

a ^tar af fca fafeat aarctah i 
fas! arctaa faa: mm 

4. He is the Priest of the call, it is he who travels between, 
aware of his embassy, knowing the ascending slope of 
heaven. 


1 Or, to the roar 
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% TO $ 3T*fa g g rer fawifafa : I 
f ^'ct ll^ll 

5. May we be of those who have given to the Fire with the gift 
of their offerings, who kindle him and increase. 

% rm % ggtf: q witft fa srffa* t 

$ 3n*TT ?fat p: ll^ll 

6. They by the treasure, by the hero-strengths have conquered 
and have heard who have upheld their work in the Fire. 

7. In us may the riches move from day to day bringing the 
multitude of our desires, may we receive the impulsion of 
the plenitudes. 

h fasre^mfaf sram *rM«u«iw i 
« \ 

arfa fasqrfa n<m 

8. An illumined seer, by the might of seeing human beings he 
pierces beyond like a swift arrow. 


Sukta 9 

arfa ip5 arfa *r f*rt sfw i 
g fjTCHE PT II? II 

1. O Flame, be gracious, for great art thou who comest to the 
seeker of the godheads to sit on his seat of sacrifice. 

h iTFfata fa«r i 

f?rt fafatfi wrt irii 

2. He becomes manifest in human beings, 1 invincible, 2 im- 


1 Or, he becomes in human beings a protector, 2 Or, indestructible, 
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mortal, the messenger of all. 


ft srar Tft i 

'fhrr hr *tef?ni3u 

3. He is borne round the house, a rapturous Priest of the call in 
our heavenward urges ; he takes his seat as the Priest of the 
purification. 


STcT «TT arfraOTT ^cft I 

srw fir imi 

4. The Fire is the Goddess-powers in the pilgrim-rite and he is 
the master of the house in his home, he sits too as the Priest 
of the word. 


% mrar»Tm hmi 

5. Thou comest to the offerings as the speaker of the sanction 
for human beings when they would perform the pilgrim- 
sacrifice. 


MOT OT 3Tt^T i 

*tot n^u 

6. Thou comest to be his envoy to him in whose sacrifice thou 
takest pleasure to carry the offerings of the mortal. 


OTR? SPrat IIV9U 

7. Take pleasure in our pilgrim-rite, in our sacrifice, O Angiras, 
hear our call. 


h fsrat ratsra? arratg faraw: i 
^ Twfh srepr: turn 
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8. Let thy invincible car reach us and move round us on every 
side by which thou guardest the givers of the offering. 


Sukta 10 

3TR enrarsFsr * jg fcww i 

3L«TMf 5T 3T^:||?II 

1. O Fire, let us today make thee affluent with our lauds as thy 
vehicles to bear thee, — even that of thee which is as if the 
Horse, as if a happy will touching the heart. 


mj ssmr mvt: \ 

IRII 

2. For now, O Fire, thou hast become the charioteer of a 
happy Will, of an all-accomplishing Discernment, of the 
Vast Truth. 


3HTW srafs ^«T wiflfa: l 
3n4 u^n 

3. Become close to us, O Fire, by these hymns of illumination, 
right-minded with all thy flame-powers, thy light like the 
sun-world. 

arrfrrss nffi forefts i # ?T5m t 
sr fwt * frwfcf 5prr: \\v\\ 

4. Today uttering thee with these utterances may we give to 
thee, O Fire; thy strengths thunder forth like the heavens. 1 


f*TO * ^RT TTT% UHH 

5. Most sweet is thy vision, now in the day, now in the night; it 

1 Or, like the strength of heaven. 
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shines out close to us like gold for its beauty and splendour. 


^ wit 5T tfacT wrur: tl^ll 

6. Free from evil is thy body; it is like pure clarified butter, it 
is pure gold; that in thee is golden in its shining, for such is 
thy self-law. 


fct fafe ®*rr *fafa ?rftfa wafa i 

SW rMUMWcfW HV9II 

7. Even the lasting hostility done, O thou who possessest the 
Truth, thou drivest away perfectly from the mortal sacri- 
ficer. 1 


r* ^ *v -n 

TOFSTT AW >!T^TS^r \ 

m Tnfir: && afowrasr u<m 

C\ «V 

8. O Fire, auspicious may be all our friendship and brother- 
hood with you Gods. That is our centre, where is our home, 
where is that udder of the Cow of Light. 


Sukta 11 

TUf 5t 3T^ 3TT Tbfa I 

wf fir ?fir ttwtt fawftm w art ^ wriitu 

1. Happy is that flame-power of thine, O forceful Fire; it 
shines close to the Sun, glowing to vision it is seen even in 
the night, it is as if in its beauty 2 there were an unarid feast 
for the eye. 

fa Tffa *wfai sr gfasrar rm i 
fafaf^fa sps tt** 5^t vrfa wr iru 


1 Or, away from the mortal who is exact in his sacrifice. * Or, in its form 
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2. O Fire, O thou with thy many births, even as we hymn thee 
force open the heavens 1 with thy quivering lustre 2 for him 
who utters the mind of wisdom; O Brilliant, O glorious 
Flame, what thou with all the gods hast won, that give to us, 
that mighty thought. 

srTiRt rrwrrfa i 
gRig TTcUfsr tl^ll 

3. O Fire, from thee are bom the seer-wisdoms, from thee the 
mind of knowledge, from thee the utterances that achieve; 
from thee come the riches that take the hero’s form to the 
mortal giver who has the true thought. 

grot gtsbrft fgprr u?irepr: i 

eg? Tfqgggrft ggtmtggrersfargf w* a*gf mm 

N CN « <9 CkO 

4. From thee is born the steed of swiftness that carries the 
plenitude, that has the force of Truth, that makes the great 
approach, that has the vastness; from thee is the treasure 
sent by the gods that creates the bliss, from thee the rapid 
speeding war-horse, 0 Fire. 

sm &nraft swer vsfargg i 

ft ft gg m f g g ra fc r «ftbmjm u\u 

5. Thee, O Fire, O immortal, first and chief of the godheads, 
mortals who are seekers of the godheads illumine by their 
thoughts, Fire with the rapturous tongue who pushest away 
the hostiles, the one domiciled within, the master of our 
house untouched by ignorance. 

snft sf^ an* firegf fftfa srfcmfhi 

gfon f?jg: xim: an# 4 3 tt f%g ggft stfs* u%u 

6. Far from us all unconsciousness, sin and evil mind when 
thou art on guard, a benignant Power in the night, O Fire, 

1 Or, the door or entrance * Or, with thy lustre of knowledge 
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0 son of force, over him to whom thou cleavest for his weal. 


Sukta 12 


BPRSmFT ircrcjp fadt 3T5T q feW T ff T I 

w g sm«rT crar ^arr n?u 

1. He who kindles thee, 0 Fire, and with his ladle in action 
creates food for thee thrice in the day may he, awakened to 
knowledge, be ever with thy illuminations and wholly put 
forth his force and overcome by thy will, O knower of all 
things bom. 


3tr 3Rta*n i 

n srfa gtarym f jam -dir wwfimrg irk 

2. He who labours and brings to thee thy fuel serving the 
flame-force of thy greatness, O Fire, he kindling thee every 
day and night ever grows and cleaves to the Treasure slaying 
the unfriendly Powers. 


ar fr re te i a^r: * hrft tr: i 

?«nfh tr bret srbrsst suhbts RRfa rrtchiru 

3. The Fire is the master of the vast might, the Fire is master 
of the supreme plenitude and riches; ever young, faithful to 
his self-law, he founds wholly uninterruptedly the ecstasy 
for the mortal who worships him. 


®w*rt dsitewM (torr imi 

4. If at all in our humanity by our movements of ignorance we 
have done any evil against thee, O Fire, make us wholly 
sinless before the mother indivisible; O Fire, mayst thou 
loosen from us the bonds of our sins to every side. 
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anfar safe l a r wwd 1 mErm i 
*nr % Tmfrrc fwn? srem crt^nr ?rhw si *fi: hkii 

5. Even though our sin be great before gods and men, even 
though it be wide, O Fire, may we not come ever to harm 
from it who are thy friends and comrades ; give to our Son, 
our begotten, the peace and the well-doing. 

*wrr ? arcmt farcr famupsraT arsm i 

irqt 51 mm SET* H arm: \\%\\ 

6. Even as that was done when the Masters of Riches, the 
Lords of sacrifice released the bright cow tethered by her 
foot, so release us utterly from evil; mayst thou carry for- 
ward our life so that it crosses beyond, O Fire. 


Sukta 13 

kw4w ff?rt frNmr qfinitn 

1. The Fire facing the front of the dawns as they shine out has 
revealed the founding of ecstasy; the two Riders of the 
horse are coming to the gated house of the doer of good 
works; the divine Sun is rising up with its light. 

37B# m Hfir?TT 3W? S^T Sfitem? I 

« \ N 

am mi mft it fm mr $4 ftsrrr^rfm mu 

2. The divine creator Sun has reached his high shining, he is 
like a warrior seeker of the Light brandishing his flag. There 
is Varuna, there is Mitra, all follow the working of the Law 
when they make the Sun to rise up in heaven. 

4 d tag m mfiT for% sjwm ammmt am i 

ct urn JT^t: fro firem mit 11*11 

3. Him whom, firm in their foundation, never ceasing from 
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their aim they have made for the removing of the darkness, 
this Sun seven mighty brilliant mares bear as the scouts of 
the whole world. 

aagatroa ra fi RT ^ar arc*n 
gfasare ft ttot: am??r: \m\ 

4. O God, thou goest with steeds most strong to bear separating 
the weft woven, unweaving the black garment; the stream- 
ing rays of the Sun cast the darkness like a covering skin 
down within the waters. 

s wwt ft arbra^: * i 

wr mfir towt «pt tot fro fttrt: mpr: <nffl iru 

5. Unextended, unbound, facing downwards, facing upwards, 
how does he not sink? By what self-law does he go on his 
journey? Who has seen when he joins heaven and is its 
pillar and guards the firmament? 


Sukta 14 

sRsfirorcit srra^nr arw? xtanmn i 

5 TT *$H*T TRm TTRW 5 ®U?H 

1. Fire, the godhead has been revealed, the knower of all things 
born, fronting the dawns as they gleam with the greatness of 
their lustres; wide-moving, lords of the journey, come mo- 
ving in their chariot towards this our sacrifice. 

amn «rwrrjf«M*l aRrfrw far gaff Tf^rbRirfeTH: iru 

2. The creator Sun is lodged in his high Ray of intuition 
fashioning the light for the whole world ; the Sun in his uni- 
versal knowledge has filled earth and heaven and the mid- 
world with his rays. 
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w^viMTrcWWM# fzm r foiPm^fodH i i 
sratwcft ^fcwut ftr^ gnsTr T*bni?ii 

3. The Dawn bearing him has come with the Light, Dawn vast 
and rich in her lustres, knowing all by her rays; the divine 
Dawn awakening to the happy path is journeying in her 
well-yoked chariot. 


art ^ ^ 5^5 t*tt sre^rm Trot apU 

f*t fir 3T srf^PT ^t>it q refiamr imi 

4. May these horses and chariots, strong to bear, bring you 
both in the shining out of the dawn: for, here for you are the 
juices of the Wine for the drinking of the sweetness ; O strong 
Ones, may you take rapture of them in this sacrifice. 


3RTOTt arfsw^: «r$$TTRtScf <ra% H I 

w tnrfir qfi jest for: prmr: mjrr: qrfir tow iihii 

5. Unextended, unbound, facing downwards, facing upwards 
how does he not sink? By what self-law does he go on his 
journey? Who has seen when he joins heaven and is its 
pillar and guards the firmament? 


Sukta 15 

flfHffiu apart: arrsft sw irt i 
qfiw: lltll 

1 . The Fire is our Priest of the call in the pilgrim-sacrifice ; he is 
led around as the horse, he is the godhead in the gods who is 
lord of the sacrifice. 

<rfr firfifE£’VE*rt iupNI <.41 for i 
an spit vnriRii 

2. The Fire goes thrice around the pilgrim-sacrifice and is like 
one driving a chariot, he founds our delight in the gods. 
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«rfr *rrsnrf?r: i 

*src TrsrrPr sm* 11311 

3. The Fire moves around the offerings, a seer, a master of the 
plenitudes and founds for the giver the ecstasies. 

art tr: ^555sr$ jrt t sp n fr i 

arfnspT*»isT: u'x'u 

4. This is he who is kindled in the front in Srinjaya, son of 
Devavata, he is luminous and a destroyer of foes. 

am? faratssnftefcr i 

fewfajwrw aftasgw: hhu 

5. The mortal who is a hero can have mastery over the Fire 
in its march, the sharp-tusked bountiful Fire. 

ST TTHfiWW ST Pt*T: ftrepi I 
sr sjg<is% n^n 

6. They make him bright from day to day like a conquering 
war-horse, like a shining babe of heaven. 

srtasmn jmr: i 

3T5ST ST gH 3Tt*T IIV9II 

7. When the prince, the son of Sahadeva, woke me with his 
two bay horses, though called towards him I was not ready 
to rise. 

3TT Tin IT3THT ipft fMKId TTT ^«TW I 
stwctt Tm an *%n<s» 

8. Even so, I took at once from the prince, the son of Sahadeva, 
those two sacred horses he gave. 

art tnwfoRT fnrr: i 

TTbW: mu 



Mandala Four 


197 


9. 0 divine Riders, here before you is the prince Somaka, son 

of Sahadeva; long-lived may he be! 


x iprrc i 

10. Even him the prince, the son of Sahadeva, O divine Riders, 
make long of life. 


Sukta 40 

5 f*ma>r sf h srfcrm f^T piw: ^5 1 
gjfar fawib n?u 

1. Dadhikravan is he of whom now we must do the work; may 
all the Dawns speed me on the path! For the Waters and for 
the Dawn and the Sun and Brihaspati, he of the puissance, 
the Victor. 


hc^tt tfarcft gqarreqw re rrfo 

ncut r^TcriRH 

2. May this Power of being who seeks the full-bringing and 
seeks the Light and who abides in all activity turn into inspi- 
ration the impulsions of the Dawn, may he abide in their 
speed that carries us beyond. Dadhikravan who is the 
truth in his running, — yea, he gallops and he flies, — brings 
into being the impulsion, the abundant force, the heavenly 
light. 


SRTSar I 

SWroN sj^Tcft qfr U?ll 

3. When he runs, when he speeds in his passage, as the wing 
of the Bird is a wind that blows about him in his greed of 
the gallop; as the wing that beats about the breast of the 
rushing Eagle, so about the breast of Dadhikravan when 
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with the Force he carries us beyond. 


3*r w armt gr tafar atarmt vat arPmr arrerfa i 
vg ;rfaaT 3pr aavtarg mm 

4. For the abundance of his strength he carries his impeller 
beyond, a rein binds his neck and a rein holds him about the 
chest and a rein is in his mouth. Dadhikravan puts forth his 
energy according to the will in the mind and gallops along 
the turning of the path. 


5. 


aa r grvjaaa atari wa r arfinsn ?vaa iimi 


This is the swan that dwells in the purity, the lord of subs- 
tance in the middle world, the Priest of the offering whose 
seat is upon the altar, the guest in the gated house. He 
dwells in the Man, he dwells in the Truth, he dwells in 
the wide Ether; he is born of the Waters, he is born of the 
Light, he is born of the Law, he is born of the Hill of Subs- 
tance, he is the Law of the Truth. 



MANDALA FIVE 
The Atris 




BUDHA AND GAVISHTHIRA 


SUKTA 1 

snftuTfwt: nfwT swrt sfh 3 *firerErefonsrKw i 

o « \ 

*1T s ^rmf^Rr: si nm: firah »?u 

1. Fire is awake by the kindling of the peoples, he fronts the 
dawn that comes to him like a fostering milch-cow; like the 
mighty ones casting upward their branching his lustres 
spread towards heaven. 


arsrtfsr srfhr: amyro > 

wfasw irraft faTRtfir irii 

2. The Priest of the call is awake for sacrifice to the gods. Fire 
with his right thinking has stood up high ablaze. The red- 
glowing mass of him is seen : a great god has been delivered 
out of the darkness. 


irff «T«rc*T TgRWsfftr : srfirfvifbrdfcr: i 

3TT^ ?fsr®n 3M43^gp7: IRU 

3. When he put out the long cord of his troop. Fire in his 
purity reveals all by the pure herds of his rays ; the goddess 
of understanding is yoked to her works, she supine he 
standing high, he has drunk from her breasts with his 
tongues of flame. 


aiP-Wotti *wifh 'arerobr u \ 

*I5f 3TJft 31$ h*u 

4. The minds of men who seek the godhead converge towards 
the flame even as their seeings converge in the sun; when two 
dawns of different forms give birth to this Fire the white 
Horse is bom in front of the days. 



202 Hymns to the Mystic Fire 

arfosj fir aMt wt ar^ft %ft f^ar^h arc<| i 
cfiteif Trn ?JTFf>sfr^%r fa WRT qsfotH \\\\[ 

5. He was born victorious in front of the days, established in 
established things, ruddy-bright in the woodlands of our 
pleasure; in house and house founding the seven ecstasies 
the Fire took up his session as a Priest of the call strong for 
sacrifice. 

srfrrifcrr amtef nrg: fort 3 1 

vrn 3 #T:K 5 ffafaurcf *esr 11^11 

6. Strength has taken his seat as the Priest of the offering 
mighty for sacrifice in the lap of the Mother, in that rap- 
turous other world, the youth, the seer, manifold in his 
fixed knowledge, possessed of the Truth, the upholder of the 
peoples; in between too, is he kindled. 


sr fa fasm«rbj unrerffa jfatfVr; 1 

3TT M'WdH <Ud) dtcfa facM W'dfid «ul«H nfat 1IV9II 

7. Men pray with their prostrations of surrender that illumined 
seer, who achieves perfection in the pilgrim-sacrifices, Fire, 
the Priest of the call, for he has extended earth and heaven 
by the Truth, they rub bright with the Light the eternal 
Horse of power. 


*pfa fa ?*nrr: afifasreufa arfafa: fifat < 
farfa arfa mgrer w u<ju 

8. The purifier he is rubbed bright and pure, he who is pro- 
claimed by the seers, one who is the dweller in his own house, 
and is our benignant guest; the bull of the thousand horns 
because thou hast the strength of That, O Fire, thou pre- 
cedest in puissance all others. 


sr rat srfa ar^isaramrrfarqru ionr 1 

fasft agfat farmer fifat faarrfafaapfayftani 11^.11 
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9. At once thou goest forward, O Fire, and overpassest all 
others in whomsoever thou hast become manifest in all the 
glory of thy beauty; adorable, great of body, wide of light 
thou art the beloved guest of human beings. 


fwarct srfass sIUmm sftrr fpcra i 
sn Pafarfe ^ 3^ ^ *Tg*ru?oii 

10. To thee, O ever youthful Fire, all the worlds anid their 
peoples bring the offering from near and from far; awake to 
that right-mindedness of man’s happiest state: vast and 
great and happy is that peace of thee, 1 O Fire. 


srrer v* fas rnr^ftr: 1 

O 'O \ 

fagw 'nff'TiwdRwr^ fbr re nn srfsr nun 


11. Today, O luminous one, mount the luminous wholeness of 
thy car with the lords of sacrifice, thou knowest the wide 
mid-world with all its paths, bring here the gods to partake of 
our sacrifice. 


a rc t xrw fam sret srtc fmmr wr 1 
nbrfert ^ wbwwft forte 

12. To the seer, the understanding one, we have uttered the 
word of our adoration, to the Bull, the male; the Steadfast 
in Light has taken refuge in his laud as in a far-reaching 
mass of gold. 


KUMAR ATREYA OR VRISHA JANA 
SUKTA 2 


jpur «rmr rwte ’pu forte * **rte Pte 1 
3 RhFff*r * fad'wHm: jt: «mfte PrpRrotrft 11 ?n 


1 Or, is thy house of refuge, 
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1. The young Mother carries the boy suppressed in the secret 
cavern and she gives him not to the father; his force is un- 
diminished, men see him in front established inwardly in 
the movement. 

e* Wt finrfa Trf^fr orsnsn 

3^ mr: sret ororafswr 5 trt m<n IIRII 

2. Who is this boy, O young mother, whom thou earnest in 
thyself when thou art compressed into form, but when thou 
art vast thou hast given him birth? Through many years 
grew the child in the womb, I saw him bom when the mother 
brought him forth. 

ato o wK K f sNk'tmhwsu fwrw i 
arrm smfi fama; fo fwm: u^u 

3. I saw him in a distant field, one golden-tusked and pure- 
bright of hue shaping his weapons: to him I am giving im- 
mortality in my several parts and what shall they do to me 
who possess not Indra and have not the word ? 

w?rT?wf ore 55 srbumnr » 

m fe or: »r feyftfu r qwrt >refre n*u 

C N N « 

4. In that field I saw ranging apart what seemed a happy herd 
in its many forms of beauty; none could seize on them, for 
he was born, even those of them who were grey with age 
became young again. 

% ^ mN? for iroRr tftbnr sort *rtar arcoifeorara 1 
it i r f s renorrfa wr ^ uhu 

5. Who were they that divorced my strength from the herds of 
light? Against them there was no protector nor any fighter 
in this war. Let those who seized them release them back 
to me, he has become aware and is driving back to me my 
herds of vision. 



Mandala Five 


205 


TT5TFT ggfa STHHUKldgl fg gggfipg I 

« » 

*tS>i<wf^T9T n fgpggrft fmgmrt ?»g?§ u^ii 

6. The hostile powers have hidden within in mortals the king 
of those who dwell in creatures in whom all creatures dwell; 
let the wisdom-words of Atri release him, let the binders 
themselves become the bound. 

5T5r^5#«t fhfef upra gmmpgt amfms pr g: \ 
fa mrffa msim Pm >»\»n 

7. Shunahshepa too was bound to the thousandfold post of 
sacrifice, him didst thou release and he attained to calm; 1 so 
do thou take thy seat here in us, O conscious knower, O 
Priest of the call, and loose from us the cords of our bon- 
dage. 

fgfamgt aw ff gtm s h tgrm gam mng » 

fad aw m ggw hm | mg awfw arumr utu 

8. Mayst thou not grow wroth and depart from me: he who 
guards the law of working of the gods declared it to me; 
Indra knew and sought after and saw thee, and taught by 
him, O Fire, I have come to thee. 

fa sgifam g^n mmfamfafa ggifa *?%gr i 

s &Oq far: §*arr: farafa stsw tsfa fafa£ 

9. This Fire shines with the Vast Light and makes all things 
manifest by his greatness. He overpowers the workings of 
knowledge that are undivine and evil in their impulse, he 
sharpens his horns to gore the Rakshasa. 

gg agumh fafa g'rgmfmmrgm i^rngT 1 
fagm sr ggfm mm n gfirngt s^gfc u?°u 

10. May the voices of the Fire be sharp weapons to slay the 
Rakshasa. In his ecstasy his angers break down, all the 


1 Or, he achieved the work; 
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undivine obstructions that besiege us cannot hem him in. 


ITcf mW gfcSTTcT f^TSrt 5T m<TT 3RTOT i 

a-rtem sf?r m ^ farf: mtntm tprr 5ra*ni??u 

11. O thou of the many births, I the sage, the thinker, the man of 
perfect works have fashioned for thee this laud like a chariot. 
If, indeed, O god, thou shouldst take an answering joy in 
it, by this we could conquer the waters that carry the light 
of the sun-world. 

IrfowfrWTcTT smfER 5PT VH- 

mr trmru?Rn 

12. The bull with the neck of might, whom no enemy can 
oppose, grows and comes driving from the foe the riches of 
knowledge. So have the immortals spoken to this Fire that 
he may work out peace for man when he prepares the sacred 
seat, work out peace for man when he brings the offering. 


VASUSHRUTA 
SUKTA 3 

srmh m m f*mt Kfmr: i 

& fast ?T5m \\m 

1 . Thou art Varuna, 0 Fire, when thou art bom, thou becomest 
Mitra when thou blazest high; in thee are all the gods, O 
son of Force, thou art Indra for the mortal giver. 

mmmr vmfh ara; astor mw raram fimfa i 

fam irnffa irii 

2. 0 holder of the self-law, thou becomest Aryaman when 
thou bearest the secret name of the Virgins; they reveal thee 
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with the Rays as Mitra firmly founded when thou makest 
of one mind the Lord of the house and the Spouse. 


vi q? fawftwT famfa ita <nfh nfi fihrm n?n 

3. For the glory of thee, 0 Rudra, the life-powers make bright 
thy birth into a richly manifold beauty. When that highest 
step 1 of Vishnu is founded within, thou guardest by it the 
secret name of the Ray-cows. 


mr fam 535 ft ^ sm?r wm i 

fh $3<hTW»d SRPtfift: U*U 

4. By the glory of thee who hast the true seeing, the gods hold 
a multiple completeness and taste 2 immortality; men take 
up their session with Fire, the Priest of the call, aspiring, 
making a gift of the self-expression of the human being. 


h c*?rfcn sprf an# trsfrmr * an®*: arfer &nm: 1 

finm itftt arfhfinhrrfh n m* \\\\\ 

5. There is none who precedes thee as priest of the call, O Fire, 
none mightier for sacrifice, there is none supreme over thee 
in the seer-wisdoms, O master of the self-law, and of what- 
soever man thou becomest the guest, he conquers by sacri- 
fice, O godhead, those who are mortals. 


cJTfcn armpit 1 

art mnf format w 11^11 

6. May we who seek the Riches win them by the offering, we 
guarded by thee and awakened, O Fire, — we in the clash 
of the battle, in our discoveries of knowledge through days, 
we by the Treasure overcome mortal men, O son of Force. 


1 The supreme plane of the three. * Or, touch 
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sr 3TPtt i 

3$ fafrc -c ft 3Tfer f^rfW ^ Ift nt wwfo ^ UV9H 

7. He who brings sin and transgression upon us, on him who 
gives expression to evil, on himself may there be put that evil; 
0 thou who art conscious, slay th's hostile assault, O Fire, 
even him who oppresses us with the duality. 1 

fsmmn ajfa gn gn i 

n#%fnfaaWR: U<JII 

8. Thee in the dawning of this night, O godhead, the ancients 
made their messenger and gave sacrifice with their oblations; 
for thou art the godhead kindled by mortals who have the 
light 2 and thou travellest to the House of the Treasures. 

3T3T pjfa fan: ntfa fan* gnt r. ^ 

3*T arfir sw# jftsr# tfrarr scnfa* menm* \\\u 

9. Rescue thy father, in thy knowledge keep him safe, thy 
father who becomes thy son and bears thee, O son of Force. 
O conscious knower, when wilt thou look upon us? When 
with thy Truth-Consciousness wilt thou set us to our jour- 
ney? 

wniil fan ®rfir a gsflwft i 
jfa? nsm: n?°u 

10. The father adores and establishes the mighty name because 
thou, O shining one, bringest him to accept and take pleasure 
in it; once and again, the Fire increases and desiring the bliss 
of the godhead he conquers it by force. 

zmm srfarrc nfas §farrfw qfa i 

star fafa 3pmfis5nn%m nffan swft u??ii 

11. 0 youthful god, thou, indeed, carriest safe thy adorer beyond 

1 The division or the twofoldness of the nature divided between good and evil. 

1 Or, the riches 
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all stumblings, O Fire; for the hostile beings are seen, the 
thieves, even they who know not the light of intuitive know- 
ledge and turn to crookedness. 


an afecnft smfir i 
aft * rfcrt arraarrc «ro ^TrT ii^h 

12. These journeys have turned towards thee, that evil in us has 
been declared to the Shining One, O this Fire as he grows 
will not deliver us to the assailant and the hurter. 


Sukta 4 

<amm arrjqfir ar g arm fi r sr ^ sTt-a^sr ttjr i 
^rsf mamcft ammsfir ®rm q a p ftqwfirw u?n 

1 . O Fire, O king, towards thee the Wealth-master of the riches 
I turn and delight in thee in the pilgrim-sacrifice; replenish- 
ing thee may we conquer the plenitude, may we overcome 
the battle-hosts of mortals. 


facTT 4t fim fimm 3TC*tl 

rrfiwt fir-fi^rwaw 4 sraffinRii 

2. The ageless Fire that carries the offering is the father of us, 
he in us is pervasive in his being, extended in light, perfect in 
vision. Accomplished in the works of the master of the 
house blaze out thy forces, form and turn towards us thy 
inspirations. 


farm arfar firmfir mmtai srfir qm awqPaw i 
fir $rTT* farmfir* arfae% % ^ arfit Wfirti^u 

3. The seer, the master of men, lord of the human peoples, 
Fire, pure and purifying with its back of light set within you 
as the omniscient priest of the call; he shall win our desir- 
able things in the godheads. 
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jpiVf f R foFTT tMfe srawrat Tfetfa: 

jt: #«f srTsfo srr *r ^th ^firrsmr *for iMi 

4. Of one mind with the goddess of revelation take pleasure in 
us, O Fire, labouring with the rays of the sun; accept with 
pleasure our fuel, 0 knower of all things bom, and bring 
the gods to us to partake of our sacrifice. 


srert ?wrr srfbfafffaf wror mfir fenr i 
few 3rw arfenofet fir^rr smerwr wct Htarwfa u\\\ 

5. A cherished guest domiciled in our gated house come to this 
sacrifice of ours as the knower; O Fire, slaying all who 
assail us bring to us the enjoyments of those who make 
themselves the enemy. 

«fe» s f$ w e rwq wr: gra n ny i 

fefa wt sr ^ JjcW anwr* ii^ii 

6. Drive away from us the Destroyer with thy stroke making 
free space for thy own body; when thou earnest the gods 
over safe, O son of Force, us, O Fire, strongest godhead, 
guard in the plenitude. 

wf ?t «ir m qnwr wrert% i 

srcJr Tfir fewrre s fira re fr fewfa sr fenft r ^h\su 

7. 0 Fire, may we worship thee with our words, thee with our 
offerings, O purifier, O happy light; into us bring the 
treasure in which are all desirable things, in us establish 
substance of every kind of riches. 


wiiiw wwc wm? upr: fww 

Wf TO 5TTOT HfiWFSWT ll<£ll 

8. Accept our pilgrim-sacrifice, O Fire, accept, O son of Force, 
O holder of the triple world of thy session, our offering. 
May we be doers of good deeds before the godheads, protect 
us with a triple armour of peace. 
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fapnft sft |% «rra%ar: f&s n *nn ffonfa qfe i 
3n?r arf^nmr ’piRts^ro gte r farr ayw n^ti 

9. O knower of all things born, carry us through all difficult 
passages, through all calamities as a ship over the ocean. O 
Fire, voiced by us with our obeisance even as did Atri, awake 
and be the guardian of our bodies. 

vmr f*T * re m wts<reT i 

ansh srwig s w t fr r w nt°» 

10. I think of thee with a heart that is thy bard and mortal I 
call to thee immortal ; O knower of all things born, establish 
the glory in us, by the children of my works, O Fire, may 
I win immortality. 

«rw%? ^ i 

3rf^R n gflw rfa ^feninn 

11. The doer of great deeds for whom thou shalt make that 
happy other world, 0 knower of all things bom, reaches in 
peace a wealth in which are the Horses of swiftness, the Ray- 
Cows, the Son, the Heroes. 


Sukta 5 

_ f 1 * - — - . — MMMWMMMHMB k 

cm ^IcM I 

3T5W wq faft u?n 

1. On the high-kindled flame pour as offering a poignant 
clarity, to Fire, the knower of all things bom. 


•TTT5TCT: U*WT«T: I 

«pfarf? IRU 

2. The spokesman of the godhead, the inviolable hastens the 
sacrifice on its way, for this is the seer who comes with the 
wine of sweetness in his hands. 



212 


Hymns to the Mystic Fire 


ffoScft 3T<q an farafa? fam i 
$£ r^bnFcfa u3ii 

3. O Fire, we have sought thee with our adoration, bring 
hither Indra the rich in light, the beloved with his happy 
chariots to protect us. 

fa jremswnrf apTOcr i 

*PTT 5T: 5TCT HTcfa 11*11 

« 

4. Spread wide, O seat, soft as wool the songs of illuminations 
sound high; O bright one, be with us for the conquest. 

fa snrfa gsmT * \ 

sw f>ftarc umi 

5. Swing wide, 0 divine doors ; be easy of approach that you 
may be our guard: lead furthet further and fill full our 
sacrifice. 

5stch% 5*E5W5r KraRT i 

6. Dawn and night we seek with desire the two mighty Mothers 
of the Truth with their fair front to us who increase our 
being’s space. 

fit ®rawr vm mu 

7. O worshipped twain, O divine priests of man’s call, arrive 
on the path of the wind to this our sacrifice. 

I3T wwicft fasti Nbhihfr: i 

ll^ll 

8. May Ila, Saraswati, and Mahi, 1 the three goddesses who 
create the bliss sit on the sacred seat, they who never err. 

1 Ila, goddess of revelation; Saraswati, goddess of inspiration; Mahi, goddess of the 

Vast Truth, Mahas or rtam brhat . 
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nrt«Ww*ir<.$i-qff fqq: <ftq 3q ?qqr I 
SRFSRF *F \\%\\ 

9. O maker of forms, hither benignant arrive all-pervading in 
thy fostering to us and in thyself; in sacrifice on sacrifice 
us upward guard. 

qq %?q tqrci q*pr qrqrfq i 
m ^anfq «iwni?»n 

10. O Tree, 1 there where thou knowest the secret names of the 
gods make rich our offerings. 


aremq qn ^ fliq q*ngq: I 
qn^r ^%wft m\\ 

11. Swaha to the Fire and to Varuna, Swaha to Indra and the 
Life-powers, Swaha to the gods be our offering. 


Sukta 6 

srfiq q q?q qf qfrqf q qftr qqq: \ 

aqqqqqr qrerqfsqr fac qiq t qrfqq ?q qftmq sn qr n?u 

1 . I meditate on the Fire who is the dweller in things, 2 to whom 
the milch-cows go as to their home, to their home the swift 
war-horses, to their home the eternal steeds of swiftness. 3 
Bring to those who laud thee the force of thy impulse. 

qf qfiqqf qgqq q qqiqfqr qqq: I 

qqqqft TOSq: q gqRTtq: ?q qftqvq 3TT qt IRII 

2. This is the Fire who is the dweller in things voiced by me, in 
whom meet the milch-cows, and in him the swift galloping 
war-horses and in him the illuminates who have come to 
the perfect birth. Bring to those who laud thee the force of 
thy impulse. 

1 Or, O master of delight, 1 Or, who is the Shining One, * Or, steeds of the plenitude. 
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anrfaw fen asTfe fi rcare n fe t: i 
3F?ft tr annan ar shaft nrfar nfefhn aarfewr an ht tt^n 

3. The all-seeing Fire gives the steed of the plenitude to man, 
Fire the horse that comes swiftly to him for the riches; 
when he is pleased he journeys to the desirable good. Bring 
to those who laud thee the force of thy impulse. 

an at ann to tnrsrrn » 

n? anr h 'fefeart nfhac nfenfe aaffewr an nr imi 

4. O Fire, we kindle thy luminous and ageless flame ; when the 
fuel of thee becomes more effective in its labour, it blazes 
up in heaven. Bring to those who laud thee the force of thy 
impulse. 

an it ann $fe; snw wtfanwt i 

x amt feanat farms §*4 jrnar ?n aaffewr an nr iihh 

5. O Fire, O Master of the brilliant Light, the offering is cast 
to thee with the word of illumination, O bearer of the 
offering, O master of the creature, achiever of works, O 
delightful Flame. Bring to those who laud thee the force of 
thy impulse. 

sit nr anwtsfrfn few gwrfe am i 

at fffafe ar ar fnwmnrnrfer aaffewr an nr ii^ii 

6. In thy fires those greater fires of thee nurse every desirable 
good; they, they race, they run, they drive on in their im- 
pulse without a break. Bring to those who laud thee the force 
of thy impulse. 

am ah anh si# nff anrnar rnfan: i 
h nanfa wnt nan ntnrfen aaftnwr an m mn 

7. O Fire, those rays of thine, thy steeds of plenitude greaten 
the Vast; they gallop with tramplings of their hooves to 
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the pens of the ray-cows. Bring to those who laud thee the 
force of thy impulse. 


^ FTHT 5 3TT ll<£U 

8. Bring to us who laud thee, O Fire, new impelling forces that 
lead to happy worlds; may we be of those who with thee 
for their messenger sing the hymn of illumination in home and 
home. Bring to those who laud thee the force of thy impulse. 

^ gyrf vmws s*t an \\\\\ 

9. O delightful Flame, thou turnest both the ladles of the 
streaming clarity towards thy mouth; then mayst thou carry 
us high beyond in the utterances, O Master of might. Bring 
to those who laud thee the force of thy impulse. 

• « « « "V 

10. Thus have they driven and controlled the Fire without a 
break by their words and their sacrifices; may he found in 
us the perfect hero-might and the perfect power of the 
Horse. Bring to those who laud thee the force of thy 
impulse. 


ISHA 
SUKTA 7 


awn a a: afta amro i 

facftamaf n?n 

1. O comrades, in you an integral force and complete laud 
to Fire the most powerful among the peoples, to the 
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mighty child of energy. 


IjSJT fa? ^TTf ifR? I 

3rf ?dfore srf*R^ rfo-nrffo iru 

2. Whom wheresoever they come into contact with, him men 
who have the power rapturously set alight in this house of 
man and all beings born strive to bring to birth. 


JTfort H ^TT Wd«nHW I 

3d SpdFT 5R3 Tfowr & 

3. Whenso we win completely the impulsions of force, 
completely the offerings human beings must give, then he 
gathers to himself the Ray of the light and the might and 
the Truth. 


n: wr ^itfd frod fo? ^ sn hIi 
m sr ptt fin i te uvn 

4. Yea, he creates the light of intuition even for one who is 
far off in the night, the purifying and imperishable Fire 
ravages the trees of the forest. 


arar W itpt ^ ^ <rfos[ *pffo i 
RRfo n\\\ 

5. When in his service men cast down their sweat on the paths, 
they ascend to a self-born ground as if to wide levels. 


4 ddt: for? for*** i 

sr f qf nKWdifd fomfo \\\\\ 

6. Him mortal man must come to know as one who holds the 
multitude of his desires so that he may establish in him all; 
he moves towards the sweet taste of the draughts of the wine 
and to the building of the house for man. 
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* % snarrftitfr 3TcTT h arran 75 T: i 
l^r«W: SjfasniTrfaWHfwfa: IH3II 

7. Pure and bright, verily, is he and he tears our desert dwelling 
place, 1 like a beast who tears, a beast with golden beard and 
tusks of bright purity, he is like a smith whose force is un- 
afflicted by the heat of the Fire. 


5Tfa; wt vmt srfaeRT sr xtait i 

wru<sn 

8. Yes, he is pure and bright and he is as one whose axe is like 
an eater and ever enters deeper; with a happy delivery his 
mother bore him, for he is an achiever of the work and wins 
enjoyment of the bliss. 


3TT flfampter* sraftrT I 
tn| ww an «tt: \\\\\ 

9. O Fire, to whom is poured the running stream of the offer- 
ing of light, the man who is a happy ground for establishing 
thee, — in such mortals found the light, and the inspiration 
and the knowledge. 


10 . 


arr?H arpRhsfar: swfara: u?°n 


Even so, irresistible born, I receive the force of mind, the 
cow of vision given by thee. O Fire, then may Atri overcome 
the destroyers who satisfy thee not, may he overcome forces 
and men. 


Sukta 8 

carman srnrm ssn 

gpsyqrs jrsnt u?u 


1 Or, the solid ground on which we dwell, 
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1. 0 Fire, created by our force, thee the Ancient One, the 
ancient seekers of Truth set blazing for their guard the 
master of sacrifice with his many delights who establishes all, 
Fire who dwells in the house, master of the house, the 
supremely desirable. 

srfafa pf fen sitfefei ’Tjjqfa fir i 

p^ wp praW srcfsro irii 

2. Thee, O Fire, men seated within as the ancient guest, the 
master of the house with his tresses of light, — vast is his 
intuition, many are his forms, he brings out the riches, he is 
a giver of perfect peace and protection and a destroyer of 
the foe. 

q re t fr r te Kt feft sfefe fearer i 

srt pn feafefr gfe^rcr pif«mu3u 

3. Thee the human people pray, O Fire, who knowest the word 
of invocation, who hast the just discernment, who art strong- 
est to found the ecstasy, — thee who dwellest in the secret 
cave, O happy Flame, and hast the vision of all things, the 
perfect sacrificer with the multitude of thy voices and the 
glory and beauty of thy light. 

smfir feanu am fnwta i 

h ^ war sferrct srsfirct nfrw qamr pOfafa tom 

4. Thee, O Fire, who upholdest all things in every way we 
voicing thee with our words have approached with obei- 
sance; so do thou accept us, O Angiras, a godhead kindled 
by the glory of a mortal and by his high illuminings. 

fetfer pasar i 

3^"rai pm far rrstfir fafe m % fi r femwn ^ \\\\\ 

5. O Fire, thou takest many forms for man and man and thou 
foundest for him his growth as of old, O thou lauded by 
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many voices; many are the things on which thou feedest 
and thou illuminest them all with thy force, and none can 
do violence to the fury of thy blaze when thou blazest up 
in thy might. 


C'TWH sfasTH fcT I 

ii^ii 

6. Thee, O youthful Fire, in thy high kindling the gods have 
made a messenger and a carrier of the offerings; thee of 
whom light is the native seat and wide are the spaces through 
which thou movest, they have set when thou hast received 
the offerings as a keen burning eye that urges the thought. 


sf** angn gRT«w gufirsu 
n sfcretfatfwitsfiT ssRtftr «nfim fir ii\sii 

7. Thee, O Fire, fed with offerings of light from the higher 
heaven the seekers of bliss 1 kindled with an entire kindling, 
so now growing on the herbs to thy full might thou spreadest 
over wide earth-spaces. 


GAYA 
SUKTA 9 

^firwrrit ^ i 

g r nr^ t h ii?ii 

1. Thee, O Fire, men bringing offerings pray, mortals the 
godhead; I meditate on thee as the knower of all things bom 
and as such thou carriest our offerings without a break. 


arfi^fcTT i 

a mrcre refia $ srrsrrcr: irii 


1 Or, from of old; or, the ancient seekers of bliss 
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2. Fire is the priest of the call in the house of the giver who has 
plucked the grass for the seat of sacrifice and in him our 
sacrifices meet and our plenitudes of inspired knowledge. 

33 q firef q*n qq arfinsRoft i 
qqf i wmW fqsnqftq ii^ii 

3. Verily, the two tinders have brought to birth as if a new-born 
infant Fire who does aright the pilgrim-sacrifice, to be the 
upholder of the human beings. 

qq ?q gqt q f iqfonq i 

g* qt Jnqrfq qqTs»q qsjq qq?t imi 

4. Verily, thou art hard to seize like a son of crookednesses; 
many are the trees of the forest thou consumest, O Fire, like 
a beast in his pasture. 

are ■m <re r raq : qww? qqfqr qfaq: i 

qqbrs fort foqq wnibr qqfq eqrcrct qqr \\\\\ 

5. Now, verily, his rays with their smoke meet perfectly together 
when Trita, the triple one, blows upon him in heaven like a 
smelter, it is as if in the smelter that he whets his flame. 

sfqfafimq q srcifiqf q: i 
iqtgqt q jjfrqr gqfa qfqfqrq u^n 

6. I by thy guardings, O Fire, and by thy utterances as the 
friend — like men beset by hostile powers so may we pass 
beyond the stumbling-places of mortals. 

5T fit spq 3Wt q*t tfq q^*q 3TT >TC I 
H wqq?T q qtqq? qq* qra*q qmq qqfa <T!f qt qq livaii 

7. 0 forceful Fire, bring to us, to men, the treasure; may he 
cast his shafts, may he foster us, may he be with us for the 
conquest of the plenitude. Be with us in our battles that we 
may grow. 
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SUKTA 10 

3HH SrtfoPSHHT m spR^wrofsarHl » 

sr Hi TTHT HTlHHT WRTH 'FHTH H?ll 

1. O Fire, bring to us a light full of energy, 0 unseizable Ray; 
for us by thy opulence pervading on every side cut out in our 
front a path to the plenitude. 


cH Hi 3HH 3 RHH H^rr HWH H^HT I 
& STgHHT^H ^THT IhhI H HflSH: H^U 

2. O Fire, O Wonderful, come to us with thy will and the 
growth of the judgment; in thee the sacrificial Friend, 
achiever of the work can climb to almightiness. 


?HHt3PHl?HfHHgfeHHHHI 
H *hWh: ST fnfl HTt HHIHUH^J: 11^1 

3. Increase for us, O Fire, the acquisition and the growth of 
these who are men that are illuminates and by their laudings 
of thee have attained to the plenitudes of the riches, — 


H 3HH HHT ^ ftr: 5TPHHH5HTTHH: I 

SPsJrfa: 5TffeHHl HTl fcrf5HH HHt H^H gsptfHHfafH fHHT H*U 

4. who, O delightful Fire, have achieved the power of the horse 
and make beautiful their words of thee, strong men with 
their strength whose is the Vast that is greater even than 
heaven, for in them that glory by itself awakes. 


HH HT 3HH 3*HHl VT^HTl HfHT H®HHT I 
ilfl ' SH THl H *HtHl THl H HRH: HK»I 

5. These are those flaming rays of thine, O Fire, and they go 
blazing and violent, like lightnings that run over all quar- 
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ters, like the voice of a chariot seeking the plenitude. 


* ann TT5PT I 

«v 

arrrnsptrR'ar fa?^T ii^ii 

6. Soon, O Fire, may alike those of us who are opposed and 
obstructed attain to protection and the giving of the riches 
and our illuminates break through all directions and beyond. 


fa nt an# 3T3$rc: rger: stt i 

%frfa*m i% *fa ^ * sufa ^ ^ irau 

7. Thou, O Fire, O Angiras, after and during the laud bring 
to us riches of a far-reaching force, O Priest of the call, for 
those who laud thee and for our further laud. Be with us in 
our battles that we may grow. 


SUTAMBHARA 

SUKTA 11 

*it>n WPTfarffa: gfacflW I 

zm fafamr sm? fa >ufa srfar: n?u 

1. Fire the guardian of men has been born, wakeful and dis- 
cerning for a new happy journey; luminous is his front and 
with his heaven-touching vast he shines out full of light and 
brilliant in his purity for the Bringers. 

JTircsr sm ntfwwS mftM i 

S’iw rrfa k grf^fa nfafa etshtut irii 

2. Fire the supreme intuition of the sacrifice, the representative 
priest, men have kindled high in the triple world of his 
session; let him come in one chariot with Indra and the gods 
and take his seat on the sacred grass, the Priest of the call, 
strong in will to sacrifice. 
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Siwjfcdl «TTtRt *Tfat: Sjfaflrff: sfifa^fasst fcHWcC I 
cWT^TOTiiT 3TT|?T TO% fafa f«ET: H^ll 

3. Unoppressed thou art bom brilliant-pure from the mothers 
twain, a rapturous Priest of the call thou hast risen up from 
the sun; they have increased thee with the offering of light, 
O Fire, fed with the oblation and thy smoke has become a 
ray of intuition lodged in heaven. 


4. 


arfaraf jesrt %% mwfc wft fa vrcfa i 
arfafacft snreiarwTf^tsffa toht fjfa ffa^r i»vu 


May the Fire come to our sacrifice with power to accom- 
plish, men carry the Fire severally in house and house; the 
Fire has become the messenger and carrier of our offering; 
when men accept the Fire it is the seer-will that they accept. 


5T ft i 

c9rt far: 5IWT TOffa ^ IlHH 

5. For thee, O Fire, this word most full of the honey-sweetness, 
for thee this Thinking, let it be a happiness to thy heart; 
thee our words fill with force as the great rivers fill the sea 
and make thee grow. 


6 . 


cwrofa i<4t ffr 
h tsrnfa tor: *rft ^ 


Thee, O Fire, the Angiras sought and found hidden in the 
secrecy lodging in tree and tree; by our pressure on thee 
thou art born a mighty force, the Son of Force they call thee, 
O Angiras ! 


Sukta 12 


srmfa ftfa qfaiw to iro i 
wci * mj anfa 55er fa* ^ TOmr srafahj u?u 
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1. To Fire, the vast sacrificial Flame, to the Bull of the Truth, 
to the mighty lord I bring my thought as if the offering of 
light in the sacrifice, purified in the mouth I bring the word 
turned to meet him for the master of the herds. 


sen fafror secrfafrofaa’TOOT to \ 

frag tot spT n gro wum-MW to* irii 

2. 0 thou conscious of the Truth, of the Truth alone be con- 

scious, cut out in succession many streams of the Truth; I 
know not how to travel by force or by division to the Truth 
of the shining lord. 


tot tot tot: \ 

^ SfcfTT OT*( 'rf# nfiffWT TOT: H?ll 

3. By what thought of ours seeking the Truth by the Truth shalt 
thou become for us, O Fire, a new discoverer of the word? 
The god who is guardian of the order and laws of the Truth 
knows me but I know him not, the master of the conquering 
riches. 


% Tt an# frv# TOOTOT: % OTTO: flfTOOT OTTOT: I 
% «nfw# tottot OTfOT *r toot* toot: ttTot ntar: 

4. 0 Fire, who are these that are binders of the Adversary, 

who are the guardians, the luminous ones that shall possess 
and conquer? who keep the foundation of the Falsehood, 
0 Fire? who are the guardians of the untrue Word? 


tot ftiro tot! arftnn awn i 

STftH TOT## TTfTOTf# TOOT: IIMI 

5. These were thy comrades, O Fire, who have turned away 
from thee, they were benignant and have become malign; 
they have done violence to themselves by their words speak- 
ing crooked things to the seeker after straightness. 
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3F# qrort ^ X TT HKiNfrif spit: | 

cTW WT: TfO HT^5 *§i?SI 5TO IRII 

6. But he, O Fire, who desires with obeisance the sacrifice, 
guards the Truth of the luminous lord; let there come to 
him his wide and perfect habitation, the last state of man as 
he advances on his journey. 


Sukta 13 


3R*STR3TT ffTWfejtU H fcfsforff I 
3F* 3*W n?u 

1. Singing the word of illumination we call to thee, singing the 
word of illumination we kindle, singing the word of illumi- 
nation, O Fire, that thou mayst be our guard. 


an#: fhsm fefron i 

afar®rprr: irii 

2. Seekers of the riches we meditate today the all-achieving 
laud of the divine, heaven-touching Fire. 


h srera tsi 3pw iRu 

3. May Fire accept our words, he who is the priest of the call 
in men; may he sacrifice to the divine kind. 


to «sr*n arfa ajet ftar i 
^ fa imi 

4. Great is thy wideness, O Fire, our priest of the call, beloved 
and supremely desirable; by thee men carry out the sacrifice. 

car rel sMffTrR fasn *4far i 
h Tm iihu 
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5. Thee high-lauded, 0 Fire, the strong conqueror of the pleni- 
tudes, the illumined wise increase; so do thou give us the 
gift of a complete hero-might. 


6. As the rim of a wheel the spokes, so dost thou encompass 
the gods; thou shalt arrange for us our rich achievement. 


Sukta 14 

wti u?n 

1. Awake by the laud the Fire, let the immortal be kindled 
and let him set our offerings in the godheads. 


% 

Vfaes wre 5R n^H 

2. Him they pray in the pilgrim-sacrifices, mortals the divine 
and immortal who is strong for sacrifice in human kind. 


3 fj? fasit wwr ud^d i i 

N « CO 

srfrr (rarer ii^ii 

3. Him, the divine Fire, the perpetual generations pray with 

the ladle dripping the clarity for the carrying of their of- 
ferings. 


SfPd'uldl 3TTfarT HW^YdNI ret: i 
srbre* m m: »Vh 

4. Fire at his birth has shone out slaying the destroyers, dark- 
ness by the light, he found the Ray-Cows, the Waters, the 
Sun-World. 
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% *t hhh 

5. Serve Fire the supremely desirable, the seer with his back 
of Light; may he come, may he hear my call. 


arffe TOf: ^ r fo fe' W q ft pT I 
n^n 

6. The Fire they have made to grow by the light, the all-seeing 
by their lauds that place rightly the thought, that seek for 
the word. 


DHARUNA ANGIRASA 
SUKTA 15 

jt fer ;pfa i 

'Epnrcrat stfr: gsfet trot arfer. ti?u 

1. I bring my word to the creator and seer, him whom we must 
know, the glorious, the ancient one; Fire the Mighty One 
seated in the light, full of bliss, the holder of the Treasure, 
the continent of the Riches. 

srenf mrtRT *rePPT 5TT% <TT*t siffeJT I 

fifef mfe stcot fcpt arfer * irii 

2. By the Truth they held the Truth that holds all, in the might 
of the sacrifice, in the supreme ether, they who reached the 
gods seated in the law that is the upholder of heaven, reached 
by the godheads born the unborn. 

fe afet *5? s»*fe i 
*fe?rt feei 5T ffe «5: II3II 

3. They weave bodies that reject evil, they weave a vast ex- 
pansion hard to cross for the ancient one; he new-born can 
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cross through the regions 1 though they stand around him as 
around an angry lion. 

info jr qrmtat stasta * i 

gratae jr ?r«nar: tar rptt fawft famfa ir*u 

4. When growing wide thou bearest like a mother birth after 
birth for firm foundation, for vision, when thou holdest and 
wearest out manifestation after manifestation, taking many 
forms thou encompassest all things with thyself. 

STRt 5T h ^ TTO I 

«R TTO frfr PmbnT PT: IIHII 

5. May thy plenitude guard the last limit of thy force, the wide 
continent of the riches that milks out its abundance, O 
godhead : like a thief thou holdest in the secrecy that plane, 
awakening him to the consciousness of the great riches thou 
hast rescued Atri. 


PURU 
SUKTA 16 

fs I wmq i 
*r fa 5 ^ *r sRiftaftatafat ?fa^ gr: u?n 

1. Create by the illumining word a wide expansion for the 
Light, for the divine Fire, whom mortals by their proclaim- 
ings of him set in their front as'Mitra the friend. 

« % ^nr srcrer i 

fa ?r Jrr wMfc irii 

2. He is men’s priest of the call who by his illuminations 
carries in his two arms of the Understanding the offerings 
wholly in a continuous order; as Bhaga, the enjoyer, he 

1 Or, breaks through his converging hunters 
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reaches our desirable good. 


arc* neffa: nsq psitfaw : i 
firesrr qfar* ffsrrarfoT srwwrc^: n^.ti 

3. In the lauding of this master of plenty, in his friendship as 
his light grows, for all things are in this Fire of the many 
voices, men have founded their strength in him, the Noble 
One. 


arm trrsri ffi hre r i 

rrfh? * Tfctft qft s^t snnnj: (Ml 

4. Now, indeed, O Fire, these have reached a plenitude of 
heroic strength, around him as around one mighty, earth 
and heaven have become an inspired knowledge. 

q * ^ artw# ’prnr srr nr i 
$ m srMfa ?rt n^n 

5. Now, voiced by our word, come to us and bring to us our 
desirable good; we here and the illumined seers, let us toge- 
ther found our blissful state. And do thou be with us in our 
battles that we may grow. 


Sukta 17 
an (frqkPjtW I 

1. Mortal man should pray thee, O God, by the sacrifices be- 
cause thou hast the right strength for his guard; when well- 
done is the pilgrim-sacrifice man must pray the Fire that he 
may protect him. 

fit sttot finm 
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2. By his mouth, in his complete law, thou becomest greater 
in the self-glory and holdest in mind that rapturous heaven 
manifoldly brilliant in its light beyond the thinking mind. 


area mm a arfmn a mamr finr fen 
fort a am ferm a^>aw a a a : ii^ii 

3. This, indeed, is he who by the ray of this Fire has become 
possessed of the force and the word and whose rays by the 
seed of heaven blaze into a vast light. 


ana mm fafemt oth *5 3TTI 
arm fasarg ^mtsfe ri mg sr nra^ n*n 

4. By the will of this completely conscious achiever of works the 
riches are there in his car; so now is the Fire the one to be 
called and he is proclaimed in all the peoples. 


g a mfrmrr ama gm: » 

3?srf amafama mf$ aha mraa carafe mg at aa iihii 

5. Now, indeed, by the mouth of the Fire, can the luminous 
seers cleave to that desirable good; O son of energy, protect 
us that we may enter in, have power for the happy state. 
And do thou be with us in our battles that we may conquer. 


DWITA MRIKTAWAHAS 
SUKTA 18 


matha: pfoat fa*: m ferrfafc i 
hrcmfa at aamf ^an aaa rmfe ii?ii 

1. Let the Fire with his multitude of delightful things, the 
guest of man, receive the laud at dawn, he who is immortal 
in mortals and takes joy in all their offerings. 
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fecn®r ’fRTSrT^r jj^tT I 

* S 5 ? H *w STT^IT StTfarr fa?T rf aww ll^lt 

2. The plenitude of his own understanding for the twofold 
power that carries the purified offering; he holds uninter- 
ruptedly the moon-wine and he too who lauds thee, holds 
it, O immortal. 

5i fim i 

»Nt u^n 

3. I call him by the word who is the light of long-extended life 
for you the lords of plenty, you whose chariot goes abroad 
without hurt, 0 giver of the Horse, — 

fen m w s Wg r rrcrcm i <nf??r a i 
« « 

*nbi *rci% sMqfr nvu 

4. in whom is the richly brilliant light of thought and they 
guard the utterances in their mouths; spread is the sacred 
seat and they found the inspirations all around it in the 
Godhead of the sun-world. 

* qssngKT gpsmf t w r gfa \ 

wh 953 ffa warNt jprappr =y>rm n^ii 

5. They who have given me in the moment of the laud the fifty 
steeds of swiftness create for those lords of plenty a great 
and luminous inspired knowledge, create for those gods the 
Vast, with its gods, 0 Immortal, O Fire. 


VAVRI 
SUKTA 19 

ajwraren: s arnret sr 1 

mgfir w u?n 

1. State upon state is bom, covering upon covering has be- 
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come conscious and aware, in the lap of the mother he sees. 

fa fawfatefafifa srfar i 
sit |o^i g* fafa*: IRII 

2. Awaking to an entire knowledge they have called and guard 
a sleepless strength, they have entered the strong fortified 
city. 

3Tf 5WTOT sm? WST I 

fasrfafat *rssrr * snw: iohi 

3. Creatures born, men who people the earth have increased 
the luminosity of the son of the white mother; his neck wears 
the golden necklace, he has the utterance of the Vast, and 
with his honey-wine he is the seeker of the plenitude. 

ftfa ffa s smart: flpsrri 

s qiwflsw snswt w inoi 

4. He is as if the delightful and desirable milk of the mother, he 
is that which is uncompanioned abiding with the two com- 
panions; he is the blaze of the light, and the belly of the 
plenitude, he is the eternal invincible and the all-conqueror. 

’ter s> tot an ijs: uftst srmr Ifams: i 
st amt as wst s fa«rr: ga fam swt safari: uhii 

5. 0 Ray, mayst thou be with us and play with us, unifying 
thy knowledge with the shining of the breath of life; may 
those flames of him be for us violent and intense and keenly 
whetted, strong to carry and settled in the breast. 

PRAYASWATS 
SUKTA 20 

*WS SHWMM fa fas S«T% Tfas I 
ft St «WTfa SWT TO \\$\\ 
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1. O Fire, O thou who art most strong to conquer the pleni- 
tudes, the wealth which thou holdest in mind that make full 
of inspiration by the words and set it to work in the gods as 
our ally. 


# an# to \ 

arc m aOwwkwn 

2. They have grown on thy forceful strength, O Fire, yet impel 
us not on the way, they fall away and cleaVe to the hostility, 
cleave to the crookedness of one who has a law alien to 
thine. 


^fcrrt to rutot i 

m* cp friTT srcro?rt mi 

3. Thee, O Fire, the ancient one, we choose in our sacrifices as 
the Priest of the call, one who accomplishes a discerning 
knowledge, and bringing the pleasant offering we call thee 
by the word. 


sro n*rr n tot# spror i 

TW 5 ^ 5 # ntf#: ccrm #tt: TO TOR: 11*11 

4. So rightly make it that we may live in thy protection and 
that we may grow towards the Truth day by day, O forceful 
Fire, O strong in will, together rejoicing in the light of the 
Ray-Cow, together rejoicing in the strength of the Heroes. 


SASA 
SUKTA 21 

HRGRR TO f# RRTOT I 

3P# WTORSfart Irtr utu 

1 . As the human we set thee within us, as the human we kindle 
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thee; O Fire, 0 Angiras, as the human offer sacrifice to the 
gods for the seeker of the godheads. 


gsfcr i 

nsrnro fsmr *rfarr§5t irii 

2. O Fire, thou art kindled in the human being and well- 
satisfied; unceasing ladles go to thee, O perfect in thy birth, 
O thou who receivest as oblation the stream of his clarities! 


3. Thee all the gods with one mind of acceptance made their 
envoy; men serving thee pray thee as the godhead in their 
sacrifices, O seer. 


nfirar: sps ulfiwww : imi 

4. Let mortal man with will to the divine sacrifice to you, pray 
to the divine Fire; O brilliant Flame, high-kindled shine; 
mayst thou take thy seat in the native home of the Truth, 
take thy seat in the native home of the peace. 


VISHWASAMAN 
Sukta 22 

sr fauaroufoarref i 

arartwitafl aarcwf firfcr h;ii 

1. 0 thou of the universal peace, as the Atri sing the word of 

illumination to Fire of the purifying light who is to be prayed 
in the pilgrim-sacrifices, the Priest of the call, most raptur- 
ous in man. 
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sr *nr qfarr^rar h^h 

2. Set within, you Fire, the knower of all things bom, as the 
divine ordinant of the rite ; let your sacrifice march forward 
today most strong to bring the epiphany of the gods. 

cart ## 3 * 1 # i 

sararat srosrff n^i 

3. Mortals we fix our minds on thee the godhead who hast the 
mind of conscious knowledge for the protection as we 
journey, for the guardian supremely desirable. 


an# st 

# nrr gfiro »*n 

4. O Fire, become conscious of this in us, this is our word, 
O forceful Flame: O strong-jawed master of the house this 
is thou whom the Atris magnify with their lauds, whom the 
Atris glorify with their words. 


DYUMNA VISHWACHARSHANI 
Sukta 23 

an# >rr ipm* rf#*ri 

f#wr awn ii?ii 

1 . O Fire, bring by the force of the light a forceful wealth which 
shall overcome by thy mouth in the plenitudes all the 
peoples. 

?nn# yn ung rf# an t 
w f$ tmit arwat awr nww #bw: irh 

2. O forceful Fire, bring that wealth which overcomes armies. 
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for thou art the true, the wonderful, the giver of the plenitude 
of the Ray-Cows. 

farc% sn qvforcft sprrcct i 

3. All men who have plucked the sacred grass with one mind of 
acceptance approach thee, the beloved Priest of the call in 
their houses and reach in thee the multitude of desirable 
things. 


Ct ____ f** f* f * 

h tot i 

an* q* ?totot spr srtfgfir ott<t tot imi 

4. This is the labourer in all man’s works and he holds in him- 
self an all-besieging force. O pure brilliant Flame, shine out 
full of joy and opulence in these our habitations, shine out 
full of light, 0 our purifier. 


GAUPAYANAS OR LAUPAYANAS 
Sukta 24 

TO# c* sft STOW TO! ftrot TOTT «WTO: I 

JSTfWjpwi aroro ?rftr otrw *r: ii?irh 

1-2. O Will, become our inmost inmate, become auspicious to us, 
become our deliverer and our armour of protection. Thou 
who art the lord of substance and who of that substance hast 
the divine knowledge, come towards us, give us its most 
luminous opulence. 


h artfer jTOqrom arenra: t 

# carr sftfross stfor: grow nfaro: 113 torn 

3-4. Awake! hear our call! keep us far from all that seeks to 
turn us to evil. O shining One, O Flame of purest Light, 
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thee for our comrades we desire that even now they may have 
the bliss and peace. 


VASUYUS 
Sukta 25 

3TSBT *rt ar f n wft ^ mfar *r ^ i 
ttctw g* ^prwcrwri mfa ff*r; n?a 

1. Raise thy song towards the Will, towards the divine for thy 
increasing, for he is our lord of substance and he lavishes; 
he is the son of the seekers of knowledge; he is the keeper 
of the Truth who ferries us beyond the surge of our des- 
troyers. 


Sfcrrc irii 

2. This is the true in his being whom the seers of old kindled, 
yea, the gods too kindled him with perfect outshinings into 
his wide substance of the light, the Priest of the oblation with 
his tongue of ecstasy. 


an# rmt fertff 

3. O Flame supremely desirable, so by our supreme thinking, 
by our brightest perfected mentality, by its utter cleaving 
away of all evil, let thy light give unto us the bliss. 


arffcpff ttwenmi 

4. The Will is that which shines out in the gods, the Will is that 
which enters with its light into mortals, the Will is the carrier 
of our oblation ; the Will seek and serve in all your thoughts. 
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5. 


gfas^mamw i 
3T^p a3Tfa 9T5W ll^ll 


The Will gives to the giver of sacrifice the Son 1 born of his 
works who teems with the many inspirations and many 
voices of the soul, the highest, the unassailable, the Master 
of things who opens our ears to the knowledge. 


s f fa ren ' Tspre adKawfaaa u^n 

6. Yea, ’tis the Will that gives to us the Lord of existences who 
conquers in the battle by souls of power; Will gives to us 
our swift-galloping steed of battle ever conquering, never 
conquered. 


a? aifass faaraat i 

afaata m rfam mfrdt iraii 

7. That which is strongest in us to upbear, we give it to the Will. 
Sing out the Vast, O thou whose wide substance is its light. 
Thy opulence is as if the largeness of the Goddess 2 herself; 
upward is the rush of thy plenitudes. 


a* aaait a fa a ifr qft [ 
sat % asrapfar ?*at aa earn fa* mu 

8. Luminous are thy flaming radiances; there rises from thee 
a vast utterance like the voice of the pressing-stone of de- 
light; yea, thy cry of itself rises up like a thunder-chant 
from the heavens. 


qaf affa aga* aaffaa i 
a at fas* afa fa* aaafaa gag: nxti 

1 The Son of the sacrifice is a constant image in the Veda. Here it is the godhead himself, 
Agni who gives himself as a son to man, a Son who delivers his father. Agni is also the War- 
Horse and the steed of the journey, the White Horse, the mystic galloping Dadhikravan who 
carries us through the battle to the goal of our voyaging. 

* Aditi, the vast Mother. 
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9. Thus, desiring substance, we adore the Will who is forceful 
to conquer. May he who has the perfect power of his work- 
ings, carry us beyond all the forces that seek to destroy us, 
like a ship over the waters. 


Sukta 26 

apj} rifam ®Rr*n ta* i 
an irfar anitu 

1. O Flame, O purifier, bring to us by thy tongue of rapture, 
O god, the gods and offer to them sacrifice. 


cf can 'ncmratat famrit Rfaw i 
lad an afara 

2. Thou who drippest the clarity, thou of the rich and varied 
luminousness, we desire thee because thou hast the vision 
of our world of the Truth. Bring to us the gods for their 
manifesting. 1 


41fc^H ?an nfhntafsi 

asrri n ffcwaaft ll^ll 

3. O Seer, we kindle thee in thy light and thy vastness in the 
march of our sacrifice who earnest the offerings on their 
journey. 

3tr farearfnrr nfjr i 

xt can itvu 

4. Come, O Will, with all the godheads for the giving of the 
oblation; thee we accept as the Priest of the offering. 


1 Or, “for the journeying’* to the luminous world of the Truth, or ‘for the eating of the 
oblations. 
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qsmww arn# g«rhr ^ i 
^rr ?rfa um» 

5. For the sacrificer who presses the wine of his delight, bring, 
O Flame, a perfect energy. Sit with the gods on the seat of 
the soul’s fullness. 


q fa mr: *fafar g^rfn i 

fcT ii^ii 

6. 0 Flame, thou burnest high and increasest the divine laws 

and art the conqueror of a thousandfold riches; thou art 
the messenger of the gods who hast the word. 


ssttctt fojffam u\9H 

7. Set within you the Flame who knows the births, bearer of 
the offering, youngest vigour, divine sacrificer in the seasons 
of the Truth. 


sr m qftnyp rai frrererem r: i 
raptor u<£n 

8. Today let thy sacrifice march forward unceasingly, thy sacri- 
fice that shall bring the whole epiphany of the godheads. 
Strew the seat of thy soul that there they may sit. 


wt 3rf?spn far: rfasg i 
larret farr \\\n 

9. There let the Life-powers 1 take their seat and the Riders of 
the Horse 2 and the Lord of Love 3 and the Lord of Wideness, 4 
even the gods with all their nation. 


1 The Maruts. 1 The twin Ash wins. 8 Mitra. 4 Varuna. 



TRYARUNA TRAIYRISHNA, TRASADASYU 
PAURUKUTSA, ASHWAMEDHA BHARATA 

Sukta 27 


if %favb| mrfa: I 

sremRi^a r ii?ii 

1. O Will, O Universal Power, 1 the mighty One supreme in 
vision, master of his being, lord of his plenitudes has given 
me his two cows of the Light that draw his wain. He of the 
triple dawn, son of the triple Bull, 2 has awakened to know- 
ledge with the ten thousands 3 of his plenitude. 


% tot ^ fsrcrfh *r «ftsrt ^ * to g^r TOfa i 
ytyrotro ws® mi irn 

2. He gives to me the hundred and twenty 4 of the cows of dawn ; 
his two shining 5 horses he gives, yoked to the car, that bear 
aright the yoke. O Will, O Universal Power, do thou rightly 
affirmed and increasing extend peace and bliss to the lord 
of the triple dawn. 


aro g*rfar 'arrort mn=r tow i 

»it if Iw g faTO mr ff r fTO frnfa wwl gmfir u^u 

1 Or, Godhead, 

2 The Triple Bull is Indra, lord of the three luminous realms of Swar, the Divine Mind; 
Tryaruna Trasadasyu is the half-god, man turned into the Indra type; therefore he is described 
by all the usual epithets of Indra, “Asura”, “Satpati”, “Maghavan”. The triple dawn is the 
dawn of these three realms on the human mentaity. 

8 Thousand symbolises absolute completeness. But there are ten subtle powers of the 
illumined mind each of which has to have its entire plenitude. 

4 The symbolic figure of the illuminations of divine knowledge as the series of dawns 
(cows) of the twelve months of the year and twelve periods of the sacrifice. There are again 
ten times twelve to correspond to the ten subtle sisters, powers of the illumined mentality. 

6 The two shining horses of Indra identical probably with the two cows of light of the first 
verse; they are the two vision-powers of the supramental Truth-Consciousness, right-hand 
and left-hand, probably direct truth-discernment and intuition. As cows symbolising light of 
knowledge they yoke themselves to the material mind, the wain; as horses symbolising 
power of knowledge to the chariot of Indra, the liberated pure mind. 
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3. For thus has he done desiring thy grace of mind, new-given 
for him, new-manifested, — he, the disperser of the destroy- 
ers, 1 the lord of the triple dawn who with attentive mind 
gives response to the many words of my many births. 2 

iff *t sfh fw i 

srnrsrr aft imi 

4. May he who answers to me with assent give to the illumined 
giver of the Horse-sacrifice, 3 by the word of illumination, 
possession of the goal of his journey; may he give power of 
intelligence to the seeker of the Truth. 


imT qwt: \ 

amJrsmr ?HT: abn IIM» 

5. A hundred strong bulls of the diffusion 4 raise me up to joy; 
the gifts of the sacrificer of the steed are as outpourings of 
the wine of delight with their triple infusions. 5 


5RT MKW ^5? fefa ll^ll 


1 Trasadasyu; in all things he reproduces the characteristics of Indra. v 

* The seer by this self-fulfilment on the higher plane is born, as it were, into many realms 
of consciousness and from each of these there go up its words that express the impulses in it 
which seek a divine fulfilment . The Mind-Soul answers to these and gives assent, it supplies to 
the word of expression the answering word of illumination and to the Life that seeks the Truth 
it gives the power of intelligence that finds and holds the Truth. 

* The Horse-sacrifice is the offering of the Life-power with all its impulses, desires, enjoy- 
ments to the divine existence. The Life-soul (Dwita) is itself the giver of this sacrifice which it 
performs when by the power of Agni it attends to vision on its own vital plane, when it becomes, 
in the figure of the hymn, the illumined seer, asvamedha. 

4 The complete hundred powers of the Life by whom all the abundance of the vital plane 
is showered upon the growing man. The vital forces being the instrument of desire and enjoy- 
ment, this diffusion is like the outpouring of the wine of delight that raises the soul to new and 
intoxicating joys. 

* The delight extracted from existence is typefied by the honey-wine of the Soma; it is 
mixed with the milk, the curds and the grain, the milk being that of the luminous cows, the 
curds the fixation of their yield in the intellectual mind and the grain the formulation of 
the light in the force of the physical mind. These symbolic senses are indicated by the double 
meaning of the words used, go, dadhi , yava. 
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6. May the God-Mind and the God- Will uphold in the sacri- 
ficer of the Horse and giver of his hundred a perfect energy 
and a vast force of battle even as in heaven the Sun of Light 
indestructible. 1 


VISHWAWARA 
Sukta 28 

aftrst srffafafa s reregqtwfaq r fa mfai 

tjfa smft fa^ro smtfidfaf faim ^fam trcmft n?n 

1. The Flame of Will burning high rises to his pure light in the 
heaven of mind; wide he extends his illumination and fronts 
the Dawn. She comes, moving upward, laden with all desir- 
able things, seeking the gods with the oblation, luminous 
with the clarity. 


ufasmmft anmw rrsrfb gfa*f. « are j i 

fafa sfaor fa ^ s?r gr: irii 

2. When thou bumest high thou art king of immortality and 
thou cleavest to the doer of sacrifice to give him that blissful 
state; he to whom thou comest to be his guest, holds in him- 
self all substance and he sets thee within in his front. 


h srrcqfa gjnwr sm** siwmfa fa«3T *§ifbii3u 

3. O Flame, put forth thy battling might for a vast enjoyment 2 
of bliss, may there be thy highest illumination; create a 
well-governed union of the Lord and his Spouse, set thy foot 

1 Perfect and vast energy in the vital being corresponding to the infinite and immortal 
light of the Truth in the mental being. 

* The Vedic immortality is a vast beatitude, a large enjoyment of the divine and infinite 
existence reposing on a perfect union between the Soul and Nature; the soul becomes King of 
itself and its environment, conscious on all its planes, master of them, with Nature for its bride 
delivered from divisions and discords into an infinite and luminous harmony. 
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on the greatness of hostile powers. 


fffag g? swffftsR ^ f*nm i 
arwt STRTarf srfh IIVU 

e « 

4. I adore, O Flame, the glory of thy high-blazing mightiness. 
Thou art the Bull with the illuminations; thou bumest up 
in the march of our sacrifices. 


3TRT 3n§cT ^TFT *rf*ST *?U2PC I 

f$ fHTsrrafiniKH 

5. 0 Flame that receivest our offerings, perfect guide of the 

sacrifice, high-kindled offer our oblation to the godheads; 
for thou art the bearer of our offerings. 


arc s nrersaft i 

farerijFm w^n 

6. Cast the offering, serve the Will with your works 1 while your 
sacrifice moves forward to its goal, accept the carrier of our 
oblation. 


1 Or, set the Will to its workings 



MANDALA SIX 




BHARADWAJA BARHASPATYA 


SUKTA 1 


srqrft *ratamwr ffer*rt snr^t <ftm \ 

& tff farswi ugh ug«uii?u 

1. O potent Fire, thou wert the first thinker of this thought and 
the Priest of the call. O Male, thou hast created everywhere 
around thee a force invulnerable to overpower every force. 


amt gfcrr ifsfonftaim g qq r frftgv : uu i 
U rUT UT: SRW Ugl TTO f a RPTUft 3U| nuni^lt 

2. And now strong for sacrifice, thou hast taken thy session 
in the seat of aspiration, one aspired to, a flamen of the 
call, an imparter of the impulse. Men, building the godheads, 
have grown conscious of thee, the chief and first, and fol- 
lowed to a mighty treasure. 


ugur fimg r ^tfnruur n?n 

3. In thee awake, they followed after the Treasure as in the wake 
of one who walks on a path with many possessions, in the 
wake of the vast glowing-visioned embodied Fire that casts 
its light always and for ever. 


uuut stut: srcrerar: *r* smuwru i 
Hwrth fus sfh* qfefq r f u usw & imi 

4. Travellers with surrender to the plane of the godhead, 
seekers of inspired knowledge, they won an inviolate inspira- 
tion, they held the sacrificial Names and had delight in thy 
happy vision. 
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srt *#3 fan* >rfom ?art tro \ 

fri 5TRTT 5TC0T *: fan *tm MHU 

5. The peoples increase thee on the earth; both kinds of riches 
of men increase thee. O Fire, our pilot through the battle, 
thou art the deliverer of whom we must know, ever a father 
and mother to human beings. 


h fort fa wfiqff m *Rtt fa <ranrr i 
ri sn *7 & an t tforfayr mvit rfor ii^ii 

6. Dear and servable is this Fire in men; a rapturous Priest of 
the call has taken up his session, strong for sacrifice. Pres- 
sing the knee may we come to thee with obeisance of sur- 
render when thou flamest alight in the house. 


ri wr *r fart trtr ^mkw i 

fa fort 3R7t ttnfat fort arfa tHrjt h^ii 

7. O Fire, we desire thee, the god to whom must rise our cry, 
we the right thinkers, the seekers of bliss, the builders of the 
godheads. O Fire, shining with light thou leadest men 
through the vast luminous world of heaven. 


fori <pfa fotfri sreTrifai fafofa tt* sfauffaw i 
fo'tafafowfa ttw nrawwffa unsfa t*fon*r u<sn 

8. To the seer, the Master of creatures who rules over the 
eternal generations of peoples, the Smiter, the Bull of those 
that see, the mover to the journey beyond who drives us, the 
purifying Flame, the Power in the sacrifice, Fire the Regent 
of the Treasures! 


rit 3RT tsr 5T5fa * EpRT 3RT? flfon $«W l fd«l I 
n sngfa >rft «fatfafofor n tnrr utii 

9. 0 Fire, the mortal has done his sacrifice and achieved his 

labour who has worked out the gift of the oblation with the 
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fuel of thy flame and wholly learned the way of the offering 
by his prostrations of surrender; he lives in thy guard and 
holds in himself all desirable things. 


arc**? s *f§ *r| Are* ufasifa i 

^ fqfa SRfa||?o|l 

10. O Fire, O son of Force, may we offer to thy greatness that 
which is great, worshipping thee with the obeisance and the 
fuel and the offering, the altar and the word and the utter- 
ance. For we would work and strive in thy happy right 
thinking, O Fire. 


an Tfafa fa nrcu sfatfire? t wwsrc * : i 

?qfa*farifa VrfgW facTT fa 

11. O thou who art filled with inspiration and a passer of bar- 
riers, O thou who has extended earth and heaven by the 
wideness of thy light and thy inspired discoveries of know- 
ledge, shine wider yet in us with thy large and solid and opu- 
lent amassings, O Fire. 


^ffafaann arfa nsT nHrantfa utRti 

12. O Prince of Riches, fix always in us that in which are the 
Gods, settle here many herds for the begotten son. In us may 
there be the happy things of true inspiration and the multi- 
tude of the large impulsions from which evil is far. 


gwr ?*tot argfa TRsrgenr ^ amuri 
3#nr % fa fcnfa fannu 

13. O King, O Fire, let me enjoy by thee and thy princehood of 
the riches many riches in many ways; for, O Fire of many 
blessings, there are many treasures for thy worshipper in 
thee, the King. 
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Sukta 2 

w fg wrorcifeR first n «mfit i 
r firwr «rat srrt gfe ar grarfcr «tn 

1. 0 Fire, thou travellest like a friend to the glory where is our 
home. 0 wide-seeing Prince of the Treasure, thou nurturest 
our inspiration and our growth. 

rt % em ss«nit safanffirdadi 
fart mart mfRrart Taragfoara#*: irh 

2. Men who see aspire to thee with the word and the sacrifice. 
To thee comes the all-seeing Horse that crosses the mid- 
world, the Horse that no wolf tears. 


«sito*ct rr faraft and mzx 
ss rar mfd arc: ffR r ss g 

3. The Men of Heaven with a single joy set thee alight to be the 
eye of intuition of the sacrifice when this human being, this 
seeker of bliss, casts his offering in the pilgrim-rite. 


^ garrafr firm qfc mrmft i 
3 at «r ggat first fist aigt * frrfir «vn 

4. The mortal should grow in riches who achieves the work by 
the Thought for thee, the great giver; he is in the keeping 
of the Vast Heaven and crosses beyond the hostile powers 
and their evil. 


trfirsr tot angfir firfirfa *c*rf arsis i 
WTaaf K gaq% wwt SISnjtPTH'MI 

5. O Fire, when mortal man arrives by the fuel of thy flame to 
the way of the oblation and the sharpening of thy intensities, 
he increases his branching house, his house of the hundred of 
life. 
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mr fefir man: i 

^Tt ?T WcTT ^ fTT HW T^Rt ll^tl 

6. The smoke from thy blaze journeys and in heaven is out- 
stretched brilliant-white. O purifying Fire, thou shinest with 
a flame like the light of the sun. 


atm f$ Arcsfaiftsfn finft arflrfm i 

V*t: gtta saw: f# mimm: mn 

7. Now art thou here in men, one to be aspired to and a beloved 
guest; for thou art like one delightful and adorable in the 
city and as if our son and a traveller of the triple world. 


iWr 3 re *T%SH msft R feat: i 
qfeJM ftm: ucu 

8. O Fire, thou art driven by the will in our gated house like a 
horse apt for our work; thou art by thy nature like a 
far-spreading mansion and like a galloper of winding ways 
and a little child. 


5®TT fiwqtfism H5R *rmt i 

mm 5 arm: «tct y q fm ftrmi: mu 

9. O Fire, thou art like a beast in thy pasture and devourest 
even the unfallen things; the lustres of thy blaze tear to 
pieces the woodlands, O ageless Flame. 


gwKbwwA ar*t few i 
mmt fmmt F»r mjF? ^mrsfar: u?oii 

10. O Fire, thou comest a Priest of the call into the house of 
men that do the Rite of the Path. Make us complete in the 
treasure, O Master of men! O Angiras flame-seer, rejoice in 
our oblation. 
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arsrn at fssa<rt Is ^ara*a sta: gsfa 0«at: i 
atf$ rafer gferfa feat aferat s^ifa ffen a*a ar 

a^w aanraT a^a n??u 

11. O Fire, O friendly Light, O Godhead, turn to the Godheads, 
mayst thou speak for us the true thought of Earth and 
Heaven; move to the peace and the happy abode and the 
men of Heaven. Let us pass beyond the foe and the sin and 
the stumbling; let us pass beyond these things, pass in thy 
keeping through them safe. 


Sukta 3 

saa a <asaa<TT aa aatfragat *aw i 
a ar fasa aaa: a*t*T *a arta ?sanT saa?r: ii?ii 

1. The mortal who longs for the Godhead shall take up his 
home with thee, 0 Fire, he is born into the Truth and a 
guardian of the Truth and comes to thy wide Light, — he in 
whom thou being Yaruna takest with Mitra a common 
delight and thou guardest that mortal, O God, by thy casting 
away from him of evil. 

fa safe: aatfssEssTCis'Pas aarer i 

<?st aa a snaTaafeafft aa asat a safer, irii 

2. He has sacrificed with sacrifices, he has achieved his labour 
by his works, he has given to the Fire whose boons grew 
ever in opulence. And so there befalls him not the turning 
away of the Glorious Ones; evil comes not to him nor the 
insolence of the adversary. 

an f a rbu atm s*fa jrraasa at at: i 
I'rcaa: aast aisaaat: fST faa«st aafaaaar irii 

3. Faultless is thy seeing like the sun’s; terrible marches thy 
thought when blazing with light thou neighest aloud like a 



Mandala Six 253 

force of battle. This Fire was born in the pleasant woodland 
and is a rapturous dweller somewhere in the night. 


faro f^r sref 3 tot Ruroit n touh 3 uut i 
fro|TOT: tor ftrfi 3f*R smfir to toetimi 

4. Fiery-sharp is his march and great his body, — he is like a 
horse that eats and champs with his mouth: he casts his 
tongue like an axe to every side, like a smelter he melts the 
log that he burns. 


u stor srfu qrefogrfgggfta fraterch u totr i 
fTOSTOfimfrorf 3 t^r tot c to^ t: \\\\\ 

5. He sets like an archer his shaft for the shooting, he sharpens 
his powers of light like an edge of steel. He is the traveller 
of the night with rich rapid movements; he has thighs of 
swift motion and is like a bird that settles on a tree. 


U f ^ft U Sfh TOT TOT: TTOftfif fUTOT^T: I 

tot v frofi m forr HTOroif amt ut Art tot ii^h 

6. This friendly Light is like a singer of the word and clothes 
himself with the Rays, he rhapsodises with his flame. This is 
the shining One who journeys by night and by day to the 
Gods, the shining Immortal who journeys through the day 
to the Gods. 


fort u to faaRTf JRhft? tot w aiRsfiu TOTR i 
TOT TO *it STOUT 'TORT TOT ffcut S^TO i fTOft mi\ 

7. The cry of him is like the voice of ordaining Heaven; 1 he is 
the shining Bull that bellows aloud in the growths of the 
forest. He goes with his light and his race and his running 
and fills Earth and Heaven with his riches; they are like 
wives happy in their spouse. 

1 Or, the cry of him in his worship of sacrifice is like the voice of Heaven; 
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an nt arem tm vm*\ srafcr ucu 

8. He flashes like the lightning with his own proper strength, 
his own founding and helpful illuminations. As if heaven’s 
craftsman he has fashioned the army of the Life-Gods and 
lightens ablaze in his exultant speed. 


Sukta 4 


ITOT gfrp f y ft %43TcU anTlffl I 

qjan nt am mnu nfsr %*hh?(i 

1. O Son of Force, 0 Priest of the call, even as always in man’s 
forming of the godhead thou sacrificest with his sacrifices, 
sacrifice so for us to the Gods today, O Fire, an equal power 
to equal powers, one who desires to the Gods who desire. 


n sfl finnan arafarc ar m><fM4«ci<i arm i 

faw i yif amt *r?®rawH? ^firflrarfa^arr: irii 

2. He is wide in his light like a seer of the Day ; he is the one we 
must know and founds an adorable joy. In him is universal 
life, he is the Immortal in mortals; he is the Waker in the 
Dawn, our Guest, the Godhead who knows all births that 
are. 


UTaft ST ’nPRnwt MRU fit ar??t ^feff n I 
fir IT inW»k: 'TTWts^^mr IRII 

3. The heavens seem to praise his giant might; he is robed in 
lustre and brilliant like the Sun. Ageless the purifying Fire 
moves abroad and cuts down even the ancient thing s of the 
Devourer. 1 


1 Or, the enjoyer. 
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’TOT Sf# 3 t Nar^H|gH|V4j[ > 

3f w *T 3^H 37^ tfl TT^r «®RT: 11*11 

4. O Son, thou art the speaker, thy food is thy seat; Fire from 
his very birth has made his food the field of his race. O 
Strength-getter, found strength in us ! Thou conquerest like 
a king and thy dwelling is within, there where there comes 
not any render. 


§qhr anferwndkwl * 

5. He eats his food and sharpens his sword of defence; he is 
like the Life-God a master of kingdoms and passes beyond 
the nights. O Fire, may we pierce through the foe, O thou 
who breakest like a galloping steed all that battle against thy 
appointings, hurting around thee our hurters as they fall 
upon us. 


anr gjff 5T ftaft ft 1 i 

far*! <wiww: sitfarar qwflfs rift * jftnr ii^ii 


6. O Fire, thou art like the Sun with thy splendid illuminations 
and hast wide extended Earth and Heaven with thy light. 
Smeared \yith lustre, 1 rich in brilliance he shepherds away the 
darkness and like a son of the desire of the Gods rushes 
onward in his march. 


h ?st mm %zm fnfar mm spwn mn 

7. We have chosen thee most rapturous with the flaming lights 
of thy illuminations; 6 Fire, hear for us that which is great. 
0 Godhead of Fire, the most strong Gods fill thee like 
Indra with might and like the Life-God with riches. 


1 Or, anointed with light. 
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=T 5ft 3Ti#SW%fVr: tfa TW: tfsjfir: qiaf^: | 

cTT iTOt TTfqr f«f smf^qT: g?r>TT: licit 

8. O Fire, thou journeyest happily to the treasures by paths 
where the wolf rends not, and carriest us beyond all evils. 
These high things thou givest to the luminous wise; thou 
lavishest the bliss on him who voices thee with the word. 
May we revel in rapture, strong with the strength of the 
Heroes, living a hundred winters. 


Sukta 5 


q sfr'iiff q%nT fq^armf'n' gwrt srwq? h?ii 

1. I call to you by my thoughts, Fire, the youngest of the gods 
in whose words is no bale, the Youth, the Son of Force. He 
is a mind of the knowledge free from all that hurts; his gifts 
are many and he journeys to the riches where all boons are. 


feqi HqsrrPr qflwrd nbnufq srfar^ qT«r% u^u 

2. O Priest of the call, Priest with thy many flame-forces, 1 in 
the night and in the light the Lords of sacrifice cast on thee 
their treasures. As in earth are founded all the worlds, they 
founded all happinesses in the purifying Fire. 


fro srfirer: *fbr 3ng rqtmqt g rabiw i 
^ W+rq) 11 ^ || 

3. Thou art the Ancient of Days and hast taken thy seat in these 
peoples and becomest by the will their charioteer of desir- 
able things. O Conscient, O thou who knowest all births 
that are, thpu walkest wide for thy worshipper in un- 
broken order to the Treasures. 

1 Or, forms of flame, 
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Ut m 3Tf^T3TW<fH *ft 3RTCt miMTId [ 

?rfq«s nmn nmm^uvn 

4. O Fire, O friendly Light, O most burning Power, the enemy 
who is hidden and would destroy us, the enemy who is within 
us and would conquer, leap fiery-forceful with thy affliction 
of flame and consume him with thy male and ageless fires. 

m% mi* ufam n wkifo : tttoit i 

n mmmriT s%ttt Tim srmrr fa mfir iih.ii 

5. When man gives to thee with the sacrifice and the fuel and 
with his spoken words and his chants of illumination, he be- 
comes, O Immortal, O Son of Force, a mind of knowledge 
among mortals and shines with the riches and inspiration 
and light. 

msssmt tffannTt sTftgsiffa m*ni^u 

6. Missioned create that swiftly, O Fire. Force is thine, resist 
with thy force our confronters. When revealed by thy lights, 
thou art formulated by our words, rejoice in the far-sounding 
thought of thy adorer. 


3rem*r it mrnrm srsm* Tfa Tfam i 

3R!tr msmfa mrnrmtsyBrm w«tiuw( % nm 

7. O Fire, may we possess in thy guard that high desire, — pos- 
sess, O Lord of the treasures, that Treasure and its heroes, 
possess replenishing thee thy plenitude, possess, O ageless 
Fire, thy ageless light. 


Sukta 6 


si srsmu mpr: gmrw wr m<pra ^h. i 
VC5HSH pnm WIT Tftlfl ^ITTT fafa famflT Util 
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1 . Man turns with a new sacrifice to the Son of Force when he 
desires the Way and the guard. He arrives in his joumeyings 
to the heavenly Priest of the call, the Priest shining with 
light, but black is his march through the forests he tears. 


2 . 


vc pftr 



He grows white and thunderous, he stands in a luminous 
world; he is most young with his imperishable clamouring 
fires. This is he that makes pure and is full of his multitudes 
and, even as he devours, goes after the things that are many, 
the things that are wide. 


c\ « « 

gftw m ft ftsn Jrararr srcfcr w 11311 

3. O Fire, thy lights range wind-impelled on every side, pure as 
thou art pure. Many things they violate and break in their 
rashness and enjoy the forests of their pleasure, heavenly 
lights, seers of the ninefold-ray. 


$ ^ mmr: 5Rtr: nftt*: «t srefft ftftcmrt arc?u: i 
sra sftvT ft vnft mwuwl arfa um <hr: u*n 

o c 

4. O Fire of the buming.purities, pure and flaming-bright are 
these thy horses that loosed to the gallop raze the earth. 
Then wide is thy wandering and its light shines far as it drives 
them up to, the dappled Mother’s heights. 


arc ft^T sr nfawfl vmrft: ustht i 

vftft: gTrrft 

5. Then the tongue of the Bull leaps constantly like the thunder- 
bolt loosed of the God who fights for the herds of the Light. 
The destruction of Fire is like the charge of a hero ; he is 
terrible and irresistible, he hews the forests asunder. 
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arc Trfawrfsr sroifn niptikw iron anwn 
*T 41'Nwii W Sfijftfcr: ?*TWt ^jsqssRtft fn aw u^U 

6. Thou hast spread out the earthly speed-ranges by thy light 
and the violence of thy mighty scourge. Repel by thy force- 
ful powers all dangerous things ; turn to conquer those who 
would conquer us, shatter our confronters. 


fwar ffor f w cWrWH* fforaw f fonm <wNw i 

7. O rich in thy brilliances. Fire with thy manifold luminous 
mights, rivet to us the rich and various treasure, most richly 
diverse, that awakens us to knowledge and founds our 
expanding growth. O delightful God, to him who voices 
thee with delightful words the vast delightful wealth and its 
many hero-keepers! 


Sukta 7 


arsrfff fort arrfh qffonr forrareyr an anmffor i 
wrf% nuMnfafa smm ' WKWU tt* anrara u?u 

1. Head of heaven and traveller of the earth a universal Power 
was bom to us in the Truth, a Guest of men, a seer and ab- 
solute King; the Gods brought to birth universal Fire and 
made bim in the mouth a vessel of the oblation. 


nrfw nsTRf T*r>rt w$mr$wwbr w i 

anmr fcrr: irii 

2. All they together came to him, a navel knot of sacrifice, a 
house of riches, a mighty point of call in the battle. Cha- 
rioteer of the Works of the way, eye of intuition of the sacri- 
fice, the Gods brought to birth the universal Godhead. 
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rSffejft 5TR% fa§?Uwt 3TfaaifaaT(iK • 

asaHT agfa TT^Pc?T^TSnf«>T ll^ll 

3. O Fire, from thee is born the Seer, the Horse and of thee 
are the Heroes whose might overcomes the adversary. O 
King, 0 universal Power, found in us the desirable treasures. 


?af fast 3pj?T €ww ftrej a tar arfvr a aa^ i 
aa afmtratt: \m\ 

4. O Immortal, all the Gods come together to thee in thy 
birth as to a new-born child. O universal Power, they 
travelled to immortality by the works of thy will when thou 
leapedst alight from the Father and Mother. 


asam aa arfa aarfa a^maa afarr aaa i 
ir«rraaw: faatwasftFa: %a aaasafpra iimi 

5. O Fire, universal Godhead, none could do violence to the 
laws of thy mighty workings because even in thy birth in 
the lap of the Father and the Mother thou hast discovered 
the light of intuition of the Days in manifested things. 1 


asaiarra fafaarfa a*aar arafa feat aw aw %gaT i 
a*af fesaT aaaTfa aafe aar ?a aar fa^: m^ii 

6. The heights of heaven were measured into form by the eye 
of this universal Force, they were shaped by the intuition of 
the Immortal. All the worlds are upon his head; the seven 
far-flowing rivers climbed from him like branches. 


fa at Taiarfaata gagasarart fa feat ataar aafar: i 
afr at fasaT aaaTfe aaasasat abn amaar tferar mn 

7. The Universal mighty of will measured into form the king- 
dom of middle space; a Seer, he shaped the luminous planes 
of Heaven. He has spread around us all these worlds ; he is 
the guardian of immortality and its indomitable defender. 

1 Or, in all sorts of knowledge. 
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SUKTA 8 


sr * form srrcfom: i 
$WM<I4 q fofew t #*: Sfo 5*T <fot ll?ll 

1. Now have I spoken aloud the force of the brilliant Male 
who Ms the world, the discoveries of knowledge of the god 
who knows all things that are. A new and pure and beautiful 
thought is streaming like sacramental wine to Fire, the uni- 
versal Godhead. 


sr ar nww : vrir mtafa ad ' imMctm arom i 
^•cfRismbwtcT wwia irii 

2. Fire is the guardian of the laws of all workings and he kept 
safe the laws of his action and motion even in the moment 
of his birth in the supreme ether. The Universal mighty of 
will measured into shape the middle world and touched 
heaven with his greatness. 


fir smriri r forir amcfotsmrri fomrmr u3n 

3. The Wonderful, the Friend propped up earth and heaven 
and made the darkness a disappearing thing by the Light. 
He rolled out the two minds like skins; the Universal 
assumed every masculine might. 


armwrm *tffm sppwrar fosft dfm£fmmr i 

arr fcft srffomrfem-mrt Hwftwr uv» 

4. The Great Ones seized him in the lap of the waters and the 
Peoples came to the King with whom is the illumining Word. 
Messenger of the luminous Sun, Life that expands in the 
Mother brought Fire the universal Godhead from the 
supreme Beyond. 
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^n**r fowf tPt qsm H«rcfo i 

’ft’arT fir n itarar iimi 

5. Found for those who from age to age speak the word that is 
new, the word that is a discovery of knowledge, O Fire, their 
glorious treasure; but cut him in twain who is a voice of 
evil, cast him low by thy force of light like a tree with the 
thunderbolt, imperishable 1 king. 


mwrg vrcmsmfh g^rfcnr i 

srfhq 

6. O Fire, uphold in our masters of the treasure their indestruc- 
tible 2 hero-force and unbending might of battle. O universal 
Fire, may we by thy safe keepings conquer the plenitude 
of the hundreds and the plenitude of the thousands. 


»ftqTfflfb£swi'*> qrfj? burersr ' 
vtn i ? ft srftf sr * ?rrft: u^u 

7. O our impeller, 3 holder of the triple session, shield our lumi- 
nous seers with thy indomitable guardian fires. Keep safe, O 
Fire, the army of those who have given, O Universal, hearing 
our hymn to thee deliver to its forward march. 


Sukta 9 

=ar br rsrcft ftwrbT: i 
qwnrrt *rr®r*n«ft «r n?n 

1. A day that is black and a day that is argent bright, two 
worlds revolve in their different paths by forces that we must 
know. Fire, the universal Godhead, like a king that comes to 
birth has thrust the Darknesses down by the Light. 


1 Or, ageless * Or, unaging 5 Or, O doer of sacrifice, 
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*1$ ff fa anffwtd ff *r fffffar q ^scWRt : i 
faq 3?r ff*=ffTfa <rct ffgwwfr f fontRii 

2. I know not the woof, I know not the warp, nor what is this 
web that they weave moving to and fro in the field of their 
motion and labour. There are secrets that must be told and 
of someone the son speaks them here, one highest beyond 
through his father lower than he. 


ff Itfs h fa sinTTfafa * g p MMfm ^nrfai 
ff i farfcwjawr nfar arfaff 

3. He knows the warp, he knows the woof, he tells in their time 
the things that must be spoken. This is the guardian of im- 
mortality who wakes to the knowledge of these things; 
walking here below he is one highest beyond who sees 
through another. 


m ffar sm: qgt rifafa g gff tfaTff a ff?ifa i 

3fa n afa sj* 3n fa ff ^Sfffawff T TOt 11*11 

4. This is the pristine Priest of the call, behold him! this is the 
immortal Light in mortals. This is he that is bom and grows 
with a body and is the Immortal seated and steadfast for 
ever. 


tar* g qt fa fa f^ a fffft srfass t 

fafa mm: wtm ffs§fffa fa ffffa srrff n\u 

5. An immortal Light set inward for seeing, a swiftest mind 
within in men that walk on the way. All the Gods with a 
single mind, a common intuition, move aright in their diver- 
gent paths towards the one Will. 

fa if <KPT?rt fa afatfaf snffRf Jf<n 

fa if 4WWfa ftarfat: fa fe rg g ffTfa faff ff fffa®ff n^ll 

6. My ears range wide to hear and wide my eyes to see, wide 
this Light that is set in the heart; wide walks my mind and I 
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set my thought afar; something there is that I shall speak; 
something that now I shall think. 


7. 


fafa cWfa rTfiddUf* I 

H: II'SII 


All the gods were in awe of thee when thou stoodest in the 
darkness and bowed down before thee, O Fire. May the 
Universal Godhead keep us that we may be safe, may the 
Immortal keep us that we may be safe. 


Sukta 10 

5^ it fa*r srafa ni sfoaro i 

jt w ?ft ftnmrr *rfa u?h 

1. When the pilgrim-rite moves on its way, set in your front 
the divine ecstatic Fire, place him in front by your words, 
the Flame of the good riddance: 1 he is the Rnower of all 
things born; his light shines wide and he shall make easy 
for us the progressions of the sacrifice. 


cm jftdw srfarbnfa* 5®rnr: i 

sfa m * srfa *m: irii 

2. O Fire, kindled by man’s fires. Priest of the call who comest 
with thy light, Priest of the many flame-armies, hearken to 
the anthem our thoughts strain out pure to the godhead like 
pure clarified butter, 2 even as Mamata chanted to him her 
paeon. 


'ft'TPr s sraar *sfa fa* 3*4: i 

m?rr nfadt iRn 


1 The word suvfkti corresponds to the katharsis of the Greek mystics — the clearance, 
riddance or rejection of all perilous and impure stuff from the consciousness. It is Agni Pavaka, 
the purifymg Fire who brings to us this riddance or purification, “suvrikti”. 

1 Here we have the clue to the symbol of the “clarified butter” in the sacrifice; like the 
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3. He among mortals is fed on inspiration, the illumined who 
gives with his word to the Fire, the seer whom the Fire of 
the brilliant illuminations settles by his luminous safeguard- 
ings in the conquest of the Pen where are the herds of the 
Light. 


stT Jt: 5TPWR WHT I 

star srg farm aKwiTuiRtu: sflfam ^ h*ii 

4. Fire of the blackened trail in his very birth has filled wide 
earth and heaven with his far-seeing light. Now has Fire 
that makes pure been seen by his bright flame even through 
much darkness of the billowing Night. 


tmt ufcr srthumi 

i 

5. Found, O Fire, for us and the masters of plenty by thy safe- 
guardings packed with the plenitudes a treasure of richly 
brilliant kinds; for these are they who surpass all others in 
their opulence and inspiration and hero-mights. 


S*T IRT TRt STT 4 <T STRHt ^ I 

writ* suft n\u 

6. O Fire, yearn to the sacrifice that the bringer of the offering 
casts to thee; found the rapture. Hold firm in the Bhara- 
dwajas the perfect purification; guard them in their seizing 
of the riches of the quest. 


fir g qhfrif g «r#To5T srarfsm: imh 

7. Scatter all hostile things, increase the revealing Word. May 
we revel in the rapture, strong with strength of the Heroes, 
living a hundred winters. 

others it is used in its double meaning, “clarified butter” or, as we may say, “the light-offering”. 
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tom (fo r ft fcft idWwfl *nft TOi * safari 

3TT 5ft falWCT <TFER>n BTCT ?bTW ’Tp'pft ^JWT: ll?ll 

1. Missioned and strong to sacrifice, offer the sacrifice, Priest 
of the call; O Fire, put away from us as if by the applied 
force of the Life-gods all that opposes. Turn in their paths 
towards our offering Mitra and Varuna and the twin Lords 
of the journey and Earth and Heaven. 


c* srereuft *ft an$nR#ft finm i 
qrarararr inrer <nr wthirh 

2. To us thou art our priest of the invocation, harmless and 
perfect in ecstasy; thou art the god within in mortals that 
makes the discoveries of knowledge; thou art the carrier 
with the burning mouth, with the purifying flame of obla- 
tion. O Fire, worship with sacrifice thy own body. 


hrfe faw srfe sr nqft Jrsrwr i 

amfirrm it % ftrsft ^ u^n 

3. In thee the understanding is full of riches and it desires the 
gods, the divine births, that the word may be spoken and 
the sacrifice done, when the singer, the sage, wisest of the 
Angirasas chants his honey-rhythm in the rite. 


arfewwu*) jrsrra Tfcflft 35?5sft | 

. *T 4 TTcT^an 3T«*faf sgjnrft 5RT: U*ll 

4. He has leaped into radiance and is wise of heart and wide 
of light; O Fire, sacrifice to the largeness of Earth and 
Heaven. All the five peoples lavish the oblation with obei- 
sance of surrender and anoint as the living being Fire the 
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bringer of their satisfactions. 


3 ^rftr *rer 'rfr^TT spsnfn n?r: n hhii 

5. When the sacred grass has been plucked with prostration of 
surrender to the Fire, when the ladle of the purification full 
of the light-offering has been set to its labour, when the 
home has been reached in the house of Earth and the sacri- 
fice lodged like an eye in the sun, — 


tut: frt arfh Rfin pn pr: irii 

6. O Son of Force, O Fire, kindling with the gods thy fires, 
Priest of the call. Priest with thy many flame-armies, dispense 
to us the Treasures; shining with light let us charge beyond 
the sin and the struggle. 


Sukta 12 

*r«r ftcn fdw jrfpt ■nssfrrcntesEr Ttenf nsren 1 
ani n np gmpf n s f t fom am* u?u 

1 . In the midmost of the gated house Fire, the Priest of the call, 
the King of the sacred seat and the whip of swiftness, to 
sacrifice to Earth and Heaven! This is the Son of Force in 
whom is the Truth; he stretches out from afar with his light 
like the sun. 


an 5% n** nauiwwrinnta * «fc 1 

fmnreremrent * 55 m mnfa mpr nm* irii 

2. When a man sacrifices in thee, O King, O Lord of sacrifice, 
when he does well his works in the wise and understanding 
Fire like Heaven in its all-forming labour, triple thy session; 
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thy speed is as if of a deliverer, when thou comest to give 
the sacrifice whose offerings are man’s human fullnesses. 


fa rer nwKld«H<r£ area* arahri 

arstnt srfirm %afcr afbnfta ii^ii 

3. A splendour in the forest, most brilliant-forceful is the speed 
of his journeying; he is like a whip on the path and ever he 
grows and blazes. He is like a smelter who does hurt to 
none; he is the Immortal who wakes of himself to know- 
ledge: he cannot be turned from his way mid the growths 
of the earth. 


qren fr fift arf * qrarfor : an snsfor: i 

??rt arrcvrfa #:ir*n 

4. Fire, the knower of all things born, is hymned by our paeans 
in the house as if in one that walks on the way. He feeds on 
the Tree and conquers by our will like a war-horse; this 
shining Bull is adored by us with sacrifice like a father. 


arc 5RTFI >rmt **rr q w ra qp nfo i 

« S» C N 

*rert *r: Fret ftrfant araferpret * amfir *rer vs iimi 

5. And now his splendours chant aloud and he hews with ease 
and walks along the wideness of the earth. He is rapid in 
his race and in a moment is loosed speeding to the gallop : 
he is like a thief that runs; his light is seen beyond the desert 
places. 


s sr *t a m ftranarr i 

rrat far mfn |^n gafhrr: ii^ii 

6. O War-Horse, us from the bondage deliver, kindling, O Fire, 
with all thy fires; for thou travellest to the Riches and 
scatterest the forces of affliction and sorrow. May we revel 
in the rapture, strong with the strength of the Heroes, living 
a hundred winters. 
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SUKTA 13 


c^fp^r shnrwfa fa trffa fahfa * awr: i 
«JSJt <taqWl fpt qferfaMl TtfaTTPT ll^l) 

1. O felicitous Fire, of thee are all felicities and they grow wide 
from thee like branches from a tree. For quickly come, in 
the piercing of the Python adversary, the Riches and the 
desirable plenty and the Rain of Heaven and the flowing of 
the Waters. 


fa -wt stt fq Twflw q ft si fr i 

sffa fifat at qqq smmr ^ ii^ii 

2. Thou art Bhaga of the felicities and thou pourest on us the 
ecstasy and takest up thy house in us, a pervading presence 
and a potent splendour. 0 divine Fire, like Mitra thou art 
a feeder on the vast Truth and the much joy and beauty. 


n wn qfar qw# fash fa *p>ntfa anraqi 
4 fa ar%rT tftt rfafaT fqfafa u3>i 

3. O Fire born of the Truth, O thinker and knower, when con- 
senting with the Child of the Waters thou takest pleasure in 
a man and speedest him with the Treasure, he becomes a 
master over beings and in his might slays the Python 
adversary and becomes a seer and carries out with him the 
riches of the Dweller in the Cave. 


gnt nqfa fafawHHfadf fafafa i 
fafa « fcr sfa mfa ^ prfa; nvu 

4. 0 Son of Force, the mortal who has reached to the intensity 

of thee by the word and the utterance and the altar and the 
sacrifice, draws to him sufficiency of every kind of wealth, 
O divine Fire, and walks on the way with his riches. 
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5rr wr srr *ft*orcn g?rt srp: w i 

juftfif TOSTOT Tjfc *T5^ TOt H\H 

5. O Fire, 0 Son of Force, found for men that they may grow, 
happy riches of inspiration with strength of its hero-keepers, 
— many herds, thy creation in thy might, but now a food 
for the wolf and the foe and the destroyer. 

TOT STt f^UTT an# ^ 5TTO 3TT: I 

fTOnfi n i ffaTfa '[fmmn ncrf^rr: g*kr: irii 

6. O Son of Force, become the vast speaker within us ; give us 
the Son of our begetting, give us all that is packed with the 
plenitudes; let me enjoy by my every word satisfaction of 
fullness. May we revel in the rapture, strong with the 
strength of the Heroes, living a hundred winters. 


Sukta 14 

anJTT f«rt ftra smfer sflfafa: i 

ttow * 5T $3* s«r ftknrct n*<i 

1. When mortal man by his musings comes to take pleasure of 
work and thought in the Fire, he shines with light and is one 
supreme; he receives the impulsion that leads him to safety. 

arfkkfe JT%rTT srfMfoTO safari 
arfrr froriRu 

2. The Fire is the thinker and knower, the Fire is a mightiest 
disposer of works and a seer. To Fire the Priest of the in- 
vocation the peoples of men aspire in their sacrifices. 

•trt ^ rmt ST* i 

groit nkn?rt arcrcpr u3ti 

3. Of many kinds are they who seek thy safeguard and strive 
with the Fire for his riches; men breaking through the 
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Destroyer seek to overcome his lawless strength by the order 
of their works. 

snra: smf fVprT imt 

4. The Fire gives to man a Master of beings, a Warrior who 
overbears the charge of the foe and wins the Waters; the 
enemies are afraid at his very sight and scatter in panic from 
his puissance. 

arfarijt bKHT fast ^rt i 

n^ranr uhu 

5. The Fire is the godhead who rescues mortal man by know- 
ledge from the Binder. A forceful thing is the treasure of 
his riches, unencircled by the adversary, unbesieged in its 
plenitudes. 

ansgr fmreeh i 

aftf? rarfer fed ** %*it a^ffh ffnrr 
m rr^r aarncm ?r^t u^ii 

6. O Fire, O friendly Light, O Godhead turn to the Godheads, 
mayest thou speak for us the true thought of Earth and 
Heaven; march in peace to the happy abode and the Men of 
Heaven. Let us pass safe beyond the foe and the sin and the 
stumbling. 

Let us pass beyond these things, pass in thy keeping through 
them safe. 


BHARADWAJA BARHASPATYA OR 
VITAHAVYA ANGIRASA 

SUKTA 15 


fiRPj <; farcsraf fareri i 

amt *mf <m«ph ii?n 
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1. Thou must crown with the word the guest who wakes from 
sleep with the dawn, Master of all these peoples. He is pure 
from his very birth and surely he comes to us from heaven in 
his time; long too, a child from the womb, he feeds on all 
that is unfallen. 

fa* * * gfa* iffat i 

H fa gsfah fa^fifa IRII 

2. The Bhrigus set in the Tree the godhead of our aspiration 
with his high flame of light like a friend well-confirmed in 
his place. And now, O Wonderful, well-pleased in him who 
has cast to thee the offering, thou art magnified by wordings 
of thy power from day to day. 

w fa srcmmfat wnfa: aw: i 

e c c\ 

■rm: gat apt afafar g fafa g atapna asfat 
aw:i»3H 

3. Be in us the one whom the wolf cannot rend, the god who 
makes grow the discernment, makes grow the supreme inner 
Warrior who delivers. 1 O Son of Force, extend in mortals 
the Riches, the wide-spreading House, for the caster of the 
offering, for Bharadwaja the wide-spreading House. 

aafa at afafa afahafM ifcrrt m bww i 

fa* a wraaaa fftfwfa pjaip<rd ^npjfa n*n 

4. Crown must thou the guest shining with light, the Male of 
the Sun-world, the Priest of man’s invocation who makes 
perfect the Rite of the Path. Crown with your acts of puri- 
fication the Seer whose speech has its home in the Light, 2 
the Carrier of offerings, the Traveller, the Godhead of Fire. 


'n»r i ^n far stub wa grot a mam i 

m*racrerFor m wit arsrc: \\\\\ 

1 Or, be our deliverer from the enemy beyond and within us. 

* Or, has its home in the Heaven, or, houses the Light, 
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5. He shines with the light that makes pure, the light that 
awakens to knowledge, shines in beauty on the earth as if 
with a splendour of Dawn. He is as if one hewing his way 
in the march and battle of the shining Horse; he is like one 
athirst and luminously blazing, the ageless Fire. 


arffanffa ar: Hfaerr fsrem fjfafsfa aft arfafa ip ifafa i 
5ft faarrcrer ^ ar 

^t |«r: n%\\ 

6. Fire and again Fire set to work with your fuel, chant with 
your speech the dear, the beloved Guest. Approach and set 
the Immortal alight with your words; a god he enjoys in 
the gods our desirable things, — a god, he enjoys our works 
in the gods. 


afa~ 4 *tf fa ufa**T fatr srfar «napp jft sresft sraw » 
fast 3*imT*nr$ sfa uvaii 

7. I chant the Fire that is kindled with the word for fuel, the 
Fire that is pure and makes pure; Fire that is steadfast for 
ever and marches in front in the Rite of the Path. We desire 
with his felicities the Illumined, the Priest of the call, the 
harmless, rich with many blessings, the Seer who knows all 
births that are. 


3W5T 5fa^ SPfafaEpS I 

^ i w-a r safari srrsfa fa* fassfa fa *fa* u<m 

8. O Fire, they have set thee here the Messenger, the Immortal 
in generation after generation, the Carrier of offerings, pro- 
tector of man and the Godhead of his prayer. Gods alike 
and mortals sit with obeisance before the all-pervading 
Master of the peoples, the ever-wakeful Fire. 


fa^TCP* 3(5T 53T fHt ^MT Tsrcft I 

uff tftfa 5*fa*tfifats* m fifat ** mi 



274 Hymns to the Mystic Fire 

9. O Fire, according to the laws of thy works thou pervadest 
either race; thou art the messenger of the Gods and rangest 
both the worlds. Since we have accepted thy thinking and 
the right understanding that is thine, be to us our triple 
armour of defence and benignant helper. 


w ffsi faf^nc i 

U wfearr qqqTfa faffH ST 

10. May we who know not come into touch with this great 
knower with his true front and just walk and perfect vision. 
May he who knows all manifested things 1 do sacrifice for us, 
may Fire voice our offering in the world of the Immortals. 


(TOH mWS ?t faffa q*tT 3TTO 5TT *ftfa*T I 

qT faffrfa qtfafa qr qfaeyrfw s wufa Timnnii 

11. O heroic Fire, thou guardest and bringest safe to the other 
side the man who has reached to the Thought for thee the 
Seer and achieved the intensity of the sacrifice or its ascend- 
ing movement; thou fillest him with might and riches. 


qqroreft fa ?q»J q: UffUqWKIld I 
4 ?*r TTO n qfa: Wffmq : 

12. O Fire that hast the Force, guard us from fault, guard from 
one who would subject us. May there come to thee along 
the path full of destructions the thousandfold delectable 
treasure. 


qffa^far u rm fasqT qfam qufa-n: i 

tqrqwpr qfqfat qfass: st 

13. Fire, the Priest of the invocation, is a king and the Master 
in our house; all the births he knows, he is of all things bom 
the Knower. He is strong to sacrifice and the Truth is in 
him; let him do sacrifice for gods and mortals. 

1 Or, all kinds of knowledge 
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3ph fash 3T«rTw fto: arsnr i 

srsrTftr nf^rr far a* yj&n ^ afire ht % srer ii?yii 

14. O Fire, O Light that makest pure, O summoning Priest of 
man’s sacrifice, today when thou comest as a doer of wor- 
ship, today when thou growest all-pervading in thy great- 
ness and offerest the things of the Truth for sacrifice, today 
carry with thee our offerings, 0 ever-youthful Fire, even the 
truths that are thine. 

arfa sraifir gfacrrfa fi[ sat fa caT anfct aaret 
star at a qa^rauidw fasarfa |frai 

rTT cT^WU a^*t ll^ll 

15. Open thy manifesting eye on our firm-based pleasant things ; 
let a man set thee within him to sacrifice to Earth and 
Heaven. Protect us, O King of Riches, in our conquest of 
the plenitudes; 0 Fire, may we pass safe through all the 
stumbling-places. 

Let us pass beyond these things, pass in thy keeping through 
them safe. 

an# fa^fa: raata nan: ate atfaa i 

$« t Pw aaan r nfaa im aa www ara 

16. 0 Fire with thy strong armies of flame, sit with the gods, 
first of them all, in the wool-flecked lair where the Nest is 
ready and the light-offering; lead for the doer of the rite, 
for the presser of the wine rightly on its paths the sacrifice. 

?nn cunaaaa fia nwrfia ^na; i 
anawMa r aann ^ wwtwr. 

17. This is that Fire whom the ordainers of works chum out 
like Atharvan of old; a Power unbewildered, they led him 
in his zigzag walk from the dusky Nights. 

arfasaT ia41<W i 

an laraw n a af atawnt a?r S^a fnww iit^u 
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18. Be bom to us in our all-forming labour for the coming of 
the Gods, for our peace. Bring the gods to us, the Immor- 
tals, the builders of the growing Truth; give to our sacrifice 
touch on the gods. 

nrr wfwwrn nfarn i 
arenfr nt h ftmfh n?^n 

19. O Fire, O man’s master of the house, we have fed thee with 
our fuel and made thee a vastness ; let the works of the house- 
master be unhalting, make us utterly keen with thy intense 
force of light. 


BHARADWAJA BARHASPATYA 

SUKTA 16 

4HM< eTtcTT fitrT: I 

ii tu 

1. O Fire, thou art set here in all as the Priest of the call in the 
sacrifice, set by the gods in the human being. 

an nfepr ariRii 

2. Offer worship with thy rapturous tongues in the Rite of the 
Path to the Great Ones. Bring the gods to us, do them 
sacrifice. 

fit annn: i 

ann 11311 

3. O ordainer of works, mighty of will, by thy revealing light 1 
in the sacrifice thou knowest the tracks of the gods and their 
highways. 

1 Or, with thy straight going 
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rsrmtoS 3T*T fgffT ^rTcft WlMvr: 5RK | 

« s 

ni«r qflpw ir*n 

4. Now has the Bringer of the Treasure with his horses of 
swiftness aspired to thee for a twofold bliss; he has sacri- 
ficed in the sacrifices to the king of sacrifice. 

?rraf 

wrsnw \\\\\ 

5. O Fire, for the Servant of Heaven 1 who presses the wine, for 
Bharadwaja the giver of the offering, the multitude of these 
desirable things! 

» Jp JJ » 

^dl 3TT 'iHH I 

^r-rfRcsw gssftnr n^u 

6. Thou art the Immortal messenger; lend ear to the laud of 
the seer and bring the Divine People. 

rmn# samt Ssrtftatf i 
^ ftftcKhwi 

<9 

7. Men deeply meditating aspire to thee that the godheads may 
come to them ; mortals they aspire to the God in the sacrifice. 

era sf ®rfa i 

8. Bring into sacrifice thy perfect sight and thy will; rich are 
thy gifts and in thee is the joy of all who desire. 


rtf 3%rrar ftfgEsr: i 

3P# irfifT fort ftfsr: IKII 

9. Thou art the Priest of the call set here in thinking man, his 
carrier with mouth of flame wiser in knowledge than he. O 
Fire, sacrifice to the people of heaven. 


1 Divodasa 
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3IRr 3TT mf? sfcPT fSRTcW I 

fa ifar afar arfffa u?°n 

10. Come, O Fire, for the advent; voiced by the word, come for 
the gift of the oblation: sit, the Priest of our invocation, on 
the grass of the altar. 

ct c5TT Hfa f ^ fa ft afar a&TTafa i 
affasauttit 

11. O Angiras, we make thee to grow by our fuel and our offer- 
ing of the clarity; flame into a vast light, O ever-youthful 
Fire. 


a a: fj aanaassr far > 

gafaa ii^rii 

12. O God, O Fire, thou illuminest towards us a wide light of 
inspired knowledge and the vastness of a perfect force. 


armfa gmKWMWqf fara«ra i 
*pff fa^fsr 7TOT: 

13. O Fire, Atharvan churned thee out from the Lotus, from 
the head of every chanting sage. 1 


r3T ?sin^fa: jej fq- 3TfapJT: [ 

**3«r jfata ur*u 

14. And Dadhyang too, the Seer, Atharvan’s son, kindled thee 
a slayer of the Python adversary and shatterer of his cities. 


aa'ear qpsjff aar aata ^m ; \ 

<«i <.<<i 

15. Thee the Bull of the paths set full alight, most mighty to slay 
the Destroyers, a conqueror of riches in battle upon battle. 

1 Or, on Pushkara; or, the Lotus of the head of every chanting sage. 
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^ IT *TTf*r WTT pTT: I 

qftNNfa nun 

16. Come to me and let me voice to thee, O Fire, true other 
words; for thou growest by these moon-powers of the Wine. 


^ it cfsm i 

5T^T H3: fW'TS U?\»U 

17. Wheresoever is thy mind and thou plantest that higher dis- 
cernment, there thou makest thy house. 


% g fafem Mcmni i 
3T5TT f*rt \\t6\\ 

18. O Prince of Riches, the fullness of thy treasures meets not 
the eye and it is for the few; 1 take then joy in our work. 

feafcmmr nun 

19. Fire of the Bringers is approached by us, the slayer of the 
Python adversary conscious with a multiple knowledge, the 
Servant of Heaven’s Fire, master of beings. 

f$ fcwrffr qriw rfa ?T5FRf^nTT i 
gRIWcft an^r: IRoll 

20. This is he that unconquered, unoverthrown shall by his 
greatness win and give to us a treasure beyond all earthly 
things. 


21 . 


wapt IR?I» 


O Fire, by a new illumination like the old and joining it, thou 
hast stretched out the Vast with thy light. 2 


1 Or, let not the fullness of thy treasures meet the eye only of the few; 
* Or, built the Vast with thy light. 
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sr «r: zti ar rr i 

ft s> 

22. 0 friends, offer to the impetuous violence of Fire the hymn 

and the sacrifice; sing the illumining verse, chant to the 
Ordainer of works. 


s iff irmT snr tftesfcrr i 
^ fSKmffT: ll^lt 

23. This is he that must sit through the human generations, 
man’s Priest of the call with the seer-will, the Messenger, 
the Carrier of the oblation. 


3T TTSTHT [M | 

^rt ircfts irvh 

24. O Prince of the Treasure, do worship here with sacrifice to 
the Two Kings who are ever pure in their works, to the sons 
of the Indivisible Mother, to the company of the Life-Gods, 
to Earth and Heaven. 


irmi 

25. O Fire, O Child of Energy, full of riches is thy vision for the 
mortal, the vision of the immortal, and it imparts to him its 
impulse. 


C*T qw wghn : \ 

^ amrrcr gcjf*Rw n^u 

26. Let the giver be the best by work of the will; today winning 
thee let him become one overflowing with affluence: a mor- 
tal, he shall taste the perfect purification. 


^ ^ ^ f^tcTT f^apsrm: I 

srrmt^Tt araf aroff: irvsii 
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These are thy men whom thou guardest, 0 Fire, and they 
find the speed of thy impulse and move to universal Life, 
fighters piercing through the armies of the enemy, fighters 
conquering the armies of the enemy. 1 


sftfasiT g rafere nrftmi 
srfarcf ^ ircii 

Let the Fire with his keen energy of light overwhelm every 
devourer; Fire conquers for us the riches. 


pit tfimr m farm t 

O wide-seeing Fire, God who knowest all births that are, 
bring to us the treasure with its strength of the Heroes; O 
mighty of will, slay the demon-keepers. 


ctf * Trffpt amrcrcT: i 

tstt wit n^oii 

O God who knowest all births that are, guard us from sin 
and from him that worketh calamity ; O Seer of the Word, 
protect us. 


lit «it 3TT srafh i 

mnm us? n 

The mortal of evil movements who gives us over to the 
stroke, guard us, O Fire, from him and his evil. 


ci er ^ f«$cra i 

*ft srt u^ii 

O God, repulse on every side with thy tongue of flame that 
doer of wickedness; oppose the mortal who would slay us. 

1 Or, piercing through the enemies who war against them, (bis). 
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aw *511^11 

33. O forceful Fire, extend to Bharadwaja the peace 1 with its 
wideness; extend to him the desirable riches. 

j<0«w c 3 Tftr ) 

5PT angcT-.u^u 

34. Let Fire the seeker of the treasure kindled and brilliant and 
fed with our offerings slay with his flame of illumination the 
encircling Adversaries. - 


35. Let him become the father of the Father in the womb of the 
Mother; let him break out into lightnings in the Imperi- 
shable, let him take his seat in the native home of the Truth. 


Sip V'jfUHl WT | 

3T^ \\\%\\ 

36. O wide-seeing Fire, God who knowest all births that are, 
bring us the Word with its issue, the Word whose light shines 
in Heaven. 


S't *srr T’wwwi snrr^tr: i 

an# Prc ii^u 

37. 0 thou who art made by our force, we come to thee of the 

rapturous vision bringing our offerings for thy pleasure and 
let forth towards thee, O Fire, our words. 


* n 

38. Like men that take refuge in the shade, we have arrived to 

1 Or, the wide-spreading house of refuge 
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the refuge of thy peace, there where thou blazest with light 
and art a vision of gold, O Fire. 

n fa mu l i n i 

ann 5ft %<U«n ii3%u 

39. Thou art like a fierce fighter shooting arrows and like a 
sharp-horned Bull; 0 Fire, thou breakest the cities. 

an if n fror strt n ftrerfhi 
fcrcrmfar nv°n 

40. They bring him like a beast of prey, like a new-born child 
they bear him in their hands. Fire that effects the Rite of the 
Path for the peoples. 

Sr #4 *mn 1 

an nbft fa nfa§ iiy?ii 

41. Bring to us this great discoverer of riches, bring the god for 
the coming of the gods; let him take his seat in his own 
native home. 


an arrn sr rcfcrih fan fe m fa r fafan 1 
rnfa 3 tt n^rfan iorii 

42. In the felicitous Fire that knows all things born the Master 
of your House is born to you; sharpen to his intensity the 
beloved guest. 

to# tot # TOUsgamft nrn^:i 
m n^fa r to*t% < 1*311 

43. O God, O Fire, yoke those horses of thine that do well the 
work and can bear thee sufficient for our passion. 


tost mfiT nfrsfa snrifa nfan 1 
an «**« 
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44. Come to us, bear towards us the Gods that they may eat of 1 
our pleasant offerings and drink our Soma-wine. 


WTcr sfasrerar i 

« os 

fa HTfnsn: \\^\\\ 

45. 0 Fire of the Bringers luminously lightening with thy in- 
cessant flame upward burn; spread wide thy light, 0 ageless 2 
power. 


shit tft & n?rf $fa<awT i 

46. Let the mortal who would serve with his works the God in 
the advent, aspire bringing his offering to the Fire in the 
Rite of the Path; let him with uplifted 3 hands and with 
obeisance of surrender make shine the summoning Priest 
of Earth and Heaven, the fire of true sacrifice. 4 


art ^ sfRf |fa|'anr 3R nrrafa i 
& if «Rtt 33 

47. We bring to thee, 0 Fire, by the illumining word an offering 
that is shaped by the heart. Let there be bom from it thy 
impregnating bulls and thy heifers. 


arfarfaftfa i 

Tarffa trrfarcr ir*<m 

48. The Gods kindle, most strong to slay the Python adversary, 
the supreme Fire, the Horse of swiftness by whom the 
Riches are brought and pierced the demon-keepers. 


1 Or, come to * Or, imperishable » Or, outstretched 

4 Or, who worships the Truth with sacrifice. 



MANDALA SEVEN 




VASISHTHA MAITRAVARUNI 


SUKTA 1 


arffa *h*rt stctctPt i 

K^5f ll?ll 

1. Men have brought to birth from the two tinders by the 
hands’ fall the Fire voiced by the light of their meditations; 1 
Fire that sees afar the flaming master of the house. 


sarmh arm fam: irii 

2. The Shining Ones 2 have set within in our dwelling-house 
closely regarding all to guard us from whatever side — that 
FirC which in his home sits eternal and all-discerning. 


3u# ttfefj? jtt ^ts^nrr frarf afass i 
r*ri jrffa ari3TT: ll^ll 

3. Verily shine out in front of us, O Fire, with thy perpetual 
radiance; to thee continuous come plenitudes. 


sr & amfatsffawft art fa: gaftrra: wteram i 
arm mmfa ganm: tom 

4. Fires come blazing out supremely from thy Fires, lumi- 
nous, full of hero-might, there where are assembled men 
bom to the perfect birth. 

?rr arfa fw tfa gatt mfa tt^rar srcrRort 
* 4 amr ?rrfa mgarrarR iikii 

5. Give us, O Fire, O Forceful One, by the thought the wealth 


1 Or, by the scintillations of their thought the Fire voiced by them; 
* Or, the lords of the riches 
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full of hero-power, full of progeny high-proclaimed which 
the Assailant with his demon magic cannot pierce. 

qitfar ’prfa: gw t 

fSrowflragg: n%\\ 

6. He to whom there comes in the light and in the dusk the 
young Damsel, luminous bearing the offering — it is his own 
dynamic thought that comes to him desiring the Riches. 


fasarT «RHS<T mm) Ph <«*£) aresjij \ 

sr Arm vnaqrera'fam nm 

7. 0 Fire, bum away from us all hostile powers with the con- 

suming flames with which thou didst burn the afflicting 
demon, destroy Pain so that no voice of her is left. 


arr ^ gisffoj sre sftfw: wf I 

ucn 

8. O bright and most opulent, O Fire, who shinest and puri- 
fiest, as with whosoever kindles thy flame-forces, so with us 
too, by those lauds abide. 


ft $ % to fmtra: g*rsm 

Jr «?At: gror ^ *mr: u\\\ 

9. As with those who have turned to thy flame-force, mortal 
men, our forefathers in many lands, with us too by these 
lauds in thy right-mindedness abide. 


*ntt to faw atNhfa trg man: i 

$ * Aui sRR?ngn?on 

10. May these men, heroes in the slayings of the Coverer, who 
work out the thought I have voiced, overcome all undivine 
mage-knowledge. 
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m 3T^ ftr to* wm qm«U4Udi qft: 

*sr f$ n??u 

11. O Fire, may we not dwell in the emptiness, nor in houses of 
men where there is no son 1 and the hero is not, but around 
thee may we dwell in homes where there is good progeny, 
O dweller in the home. 

M+Uql JVdt*JWlfd ®RT FWW JR I 

w i HiHT 5 ttot 

12. This is the eternal sacrifice to which there comes the Rider 
of the Horse, to our house full of progeny and good off- 
spring, our house increasing with the self-bom Son. 

'Trf| rsnft award Mdwwl ararcit: i 

m fsrr n?3ii 

13. Protect us, O Fire, from the abhorred Rakshasa, protect 
from the harm of one who would war against us and do us 
evil; with thee as ally may we overcome those who would 
battle against us. 

^r« r r^T<d<V(wrH *rz xmt r# t 

KffWWT 3WTT HTtfa 

14. May that Fire go beyond all other fires where is the Horse 
and the Son with the strong hand; traveller of the thousand 
paths reaches the imperishable things. 

sRs^ft favrfd « 

gsrRmr: rfr strr: h?mi 

15. This is that Fire who guards those who would conquer, he 
protects from evil the man who sets him ablaze; the heroes 
of the perfect birth move around him. 


1 Or, where no remainder is left 
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sri *rt srfrm gc f : imterrc: gfawre i 

qft ififaegfrsr 

16. This is that Fire who is called 1 in many lands, whom the 
giver of the offering sets ablaze and has lordship, round 
whom moves the Priest of the call in the rites of the path. 


& 3jn» vRterrcro arr \ 

shtt f«5Rit ^ bm \\\m 

17. In thee, O Fire, we cast many offerings gaining lordship, 
creating in the sacrifice both the eternal Travellers. 


ffh #r<rarbr pusawt ^rrfcm^ i 
srfbr w w ar^ii?cn 

18. O Fire, these offerings most desired, incessantly bring to 
our formation of the godhead; to us may there come all 
delightful Powers. 


arRscf^ <ttt *t §afa%s*rsra m Ht amh 
'C *rr tow wait m ^ *t m *pf: uuu 

19. Deliver us not, O Fire, to strengthlessness, nor to the ill-clad 
mindlessness, nor to hunger, nor to the Rakshasa, O thou 
with whom is the Truth, lead us not astray in the house or 
in the forest. 


•T *t 'S^gssnftf §<SRr: I 

3TT ^ P «mr ’F'lfedfvr: ?f: IRo|| 

20. Now, 0 Fire, teach to us the Words, do thou, O God, 
speed them to the lords of plenty, may both we and they 

abide in thy grace, do you protect us ever with all kinds of 
weal. 


1 Or, given offering 
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*rr c% ^ranr f^car srr «t^rt srersrof f% sratar ir?u 

21. Thou, O Fire, art swift to our call and rapturous is thy 
vision; O son of force, shine with a bright light. Burn us not 
since in thee and with thee is the eternal Son, let not the 
strength of the hero in us break us to pieces. 


*TT Ht ftfrri rHfa JT site: I 

5* sn^fT'T l?Rcn=ft wnfffi*? H5RT IR^II 

22. Mayst thou not, who art with us in these god-kindled fires, 
denounce us for difficulty to bear thee; may not wrong 
thinkings from thee, 0 son of force, even by error come to 
us. 


h *erf hpws ** \ 

H 4 g fy< ' 4f 

23. O Fire, O thou with thy flame-force, rich with Treasure, be- 
come the mortal who casts his offerings in the immortal; 
that godhead founds in him the conquest of the riches to 
whom comes questioning the illumined seer, the seeker. 


^ qfar T fq tRT ^[fTHT 3fT I 

m siwm fflrr: iryii 

24. 0 Fire, thou art the knower of the great and happy path, 

bring to the illumined seers the vast Treasure by which, 
O forceful one, with a life unwasting, heroic in strength we 
may take rapture. 


ij if I 

rtrfl wwfmg ra an ^ br irmi 

25. Now, O Fire, teach to us the Words, do thou, O God, speed 
them to the lords of plenty, may both we and they abide in 
thy grace, do you protect us ever with all kinds of weal. 
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«T: Hfaw* 3RI 5TfaT ®N?f q*pj«qFT I 
TO m # ?! p?!!ltll 

1. Cleave to our fuel, 0 Fire, today, illumine .the vast 1 pouring 
thy smoke of sacrifice, touch the peak celestial with thy up- 
piled masses, then stretch them out to unite with the rays of 
the Sun. 


tovuw wiCsrw m&m i 

q fam: ^snrr iru 

2. Let us invoke, by the sacrifices of the lord of sacrifice who 
voices the godheads, the greatness of these who are pure, 
who are perfect in will, who are founders of the Thought- 
gods, they take the taste of both kinds of offerings. 


iMuwfa *t?rt nfai *m«rm *nrfa*T^t ii^ii 

3. Fire who is to be prayed by you the mighty, the wise of 
understanding, the messenger between earth and heaven, 
whose speech is truth kindled as the human by the thinking 
man, let us greaten ever for the pilgrim-sacrifice. 


arfaff jj- 35^ i 

^r>TK5 qqg qmfrft $ft<TT 11*11 

4. Desiring to serve, bringing the offering, kneeling with pros- 
tration they pluck the sacred grass; O priests of the pilgrim- 
sacrifice, casting it into the Fire speckled, with luminous 
back, brighten him with the offering. 


wroft ft JTt ifaqtcjhfewg I 

Spf ftRj 5T wrarrr ft$r»r ?r ii\ii 


1 Or* blaze out vastly 
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5. The seekers of the godhead perfected in their thinking have 
come with yoked chariots and flung wide open the doors in 
their formation of the godheads, they have anointed him as 
if the two ancient Mothers caressing their child, as if rivers 
moving through level spaces. 


JfW fear srfTf #3: 1 

ir^«u 5^ art itM ffemr sptcTtc u^u 

6. May too dawn and night, matrons great and divine, like 
good milch-cows, queens of sacrifice, queens of plenty called 
by many seekers, sit on the sacred grass and lodge with us 
for our happiness. 1 


fsfsn spita ^ ^ art \ 

?rt ^ apnrt smrffarnvsn 

7. I meditate on you, O ye two illumined Seers, doers of the 
work in our human sacrifices, knowers of all things bom, 
for sacrifice; make high our pilgrim-sacrifice when we call: 
you win our desirable things in the gods. 


arr stTCcft vrroftfa: fo5T 1 

*TOTat u<iu 

8. In unison may Bharati with her Muses of invocation, Ila 
with gods and men, and Fire, Saraswati with her powers of 
inspiration come down to us, the three goddesses sit upon 
this seat of sacrifice. 


qtafaw t* tot: foti 
nrh wrar: pwt fRraun \\\\\ 

9. O divine maker of forms who hast the utter rapture, cast 
upon us that supreme transcendence, cause of our growth, 
from which is bom in us the hero ever active with wise 

1 Or, be with us for our happy journey. 
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discernment, the seeker of the gods who sets to work the 
stone of the wine-pressing. 


%% ikrr TOraft *rsnfh tott ^rral ^=nrrf?r n?°u 

10. O tree, release thy yield to the gods ; Fire the achiever of the 
work speeds the offering on its way. It is he who does 
worship as the Priest of the call, the more true in his act 
because he knows the birth of the gods. 


srfg# auMwfc ' fr : gpr ^rr tost hrtosw u??» 

11. Come down to us, O Fire, high-kindled, in one chariot with 
Indra and swiftly journeying gods; let Aditi, mother of 
mighty sons, sit on the sacred grass, let the gods, the im- 
mortals, take rapture in Swaha. 


Sukta 3 

jft agrofi TOT5T: TOSRf: H?ll 

1. Create for yourselves in the sacrifice with a common joy in 
him the divine Fire along with all the fires, the strong for 
sacrifice, the messenger who is in mortals the possessor of 
Truth, inwardly permanent, whose food is Light, with his 
head of burning flame, the purifying Fire. 


sfbRRt a TOT TO: torto a ren a i 

' >■ N % 

3TRW Slcft TO aTfrT STtfaTSf ^ ?TTO f wWfftT IRU 

2. He neighs in his desire like a horse in his pasture, when he 
breaks out from a mighty encirclement the wind blows in 
the wake of his flame; now black is thy marching. 
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TOT it 't'H'Jiiaw TOUlsm TOcTOKI’ ?RRT: I 

3T53T mrofat mt t?fa fiit 3Tm fsi% ff ^TFT ll^ll 

3. O Fire, when are kindled the imperishable flames of thee, 
the new-born Bull, and they journey upwards, thy smoke 
mounts ruddy to heaven, for thou travellest, O Fire, as a 
messenger to the gods. 

fa TOT 3f 'TfTOTT TOTt 3T«fa cm TOST TOW WTO: I 
TO stfafae qfh to rt ^ ^ fa^EST Yu 

4. The might of thee moves wide over earth, when swiftly thou 
tearest thy food with thy jaws, the movement of thy march 
is like a charging army; O strong doer, with thy tongue of 
flame thou art like one sifting-grain of barley. 

crfTO 3taT TOSfa 3 *T*RT TO I 

\ « 

fafasror 3Tfafaror sfat ^fanr stfar tg ror sro iikii 

5. Him in the dusk, him in the dawn, the ever youthful Fire 
men groom like a horse whetting the strength of the guest 
in his native seat; when the offerings are cast to him there 
shines out the light of the Bull. 

gtffF it TOTfo Hcfaj fa TO wit *T ftTO I 

frot sr it <rog*fa * gr. srfa sfar tow \i\\\ 

6. 0 thou of the bright flame-force, fair to vision is thy front 
when nearest thou shinest out like gold, thy strength moves 
like the thunder of heaven, rich in thy brilliance thou showest 
thy light like a Sun. 1 

TOT A: TOfFTS 5T5TO TOtoStfTOTOfif^S ttW I 

itfrof an# arfaro^tfa: sfa ^frorastfafa Tif^uau 

7. So that we may give for you with Swaha, to the Fire, we 


1 Or, like the light of the Sun. 
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stand around him with the words of revelation and luminous 
offerings; do thou, O Fire, guard us with those measureless 
greatnesses, with thy hundred iron cities. 


jn srr it sfar arapi amen href arr i 

hr to gftwiftqwmto wen 

8. The inviolate powers which are there for the giver, the 
Words with which thou guardest the powers that are human, 
with these protect us, at once illumined seers and thy ado- 
rers, 0 son of force, 0 knower of all things born! 


fofcr ^ **rfafcT: srfapTfa frr rhwn: i 
an jft msrhaNt arhrsj w\w 

9. When he goes out pure like a bright axe shining with his own 
light for his body, he who was born from two mothers for 
sacrifice to the gods, strong of will, the desirable purifying 
Fire. 


ipr nt an# stw firetfrfa m i 

fasarr ar ini «nn nan n: ii?oh 

10. O Fire, light up for us these happinesses ; let us wake to an 
understanding of thy perfectly conscious will; let all be there 
for those who laud thee, for him who utters thee; may you 
protect us always with all kinds of weal. 


Sukta 4 


SI spppi ^ *tftr w 

^ ari^qr anjHT^ffaraatThr finerm fanner u?u 

1. Bring forward for the Fire, for the brilliant Light, thy mind 
and thy purified offering, the Fire who travels with know- 
ledge between all the divine and human births. 
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S *Jcfa Ufa fafafa a rs rfq i g *n§: i 

h *ft anu nfat nffar* far f^r^rr ufa^ hu: irh 

2. May Fire be the wise one and the deliverer when he is bom 
the youngest from the mother, he who pure-bright of tooth 
clings to the forests, many foods he devours in a moment. 


airer farafa% n nfan: fan srra i 

c 

fa lit nn fafafanfan gffarTfarmfa sreifar u^a 

3. In the rendezvous of this god in his flame-force, one whom 
mortals have seized, a white flame, and he has proclaimed 
that strong human grasp, Fire has illumined that which is 
ill-lit to the human being. 


afa sfanr n afatfarnfa fa mfa i 

N> « 

n *U fa ant 5T§T: *RT fa RUT I Ml 

4. This is the seer, the conscious thinker in those who are not 
seers, Fire has been set as the Immortal in mortals; then 
lead us not here astray, O forceful Fire, may we be ever 
right-minded in thee. 


an fa fafa frffaw! anrrfan i 

afanfaya affair* *4 fafar* fafaa n\it 

5. He who has come to his native seat made by the gods, Fire 
delivered the gods by his will; the plants and the trees and 
the earth bear him who is the foundation of all. 


$5T ifafan TR: gfafa* *Tfa: > 

m <ar fa n^nRnfan annw: far to *n§a: ii^ii 

6. Fire has power for a large Immortality, he is master of a 
wealth bounteous and full of hero-strength; O thou who 
hast strength with thee, let us not sit around thee shapeless, 
actionless, without hero-force. 
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•(fCW PicmH *<W *TcT*Ti HUH I 

H Slift an# m f# pr: m\{ 

7. To be rejected is the abundance of the riches that bring no 
delight, let us be the masters of a wealth that is eternal; that 
which is bom from another is not the Son; O Fire, turn not 
to wrong the paths of one who knows not. 


wpttoit: 31 

aim farta gqfcr n qnu #t qrsq#taT55§ nan ticu 

8. Not to be accepted even though blissful is the son of an- 
other womb, not to be thought of even by the mind, for he 
brings with him no delight, soon even he returns to his home, 
let rather the new Horse come to us, the all-conquering. 


apjsnft fn earn q: u ffg res n ra iff > 

# qm: # tf* nffiTai : l\\U 

9. Do thou, 0 Fire, protect us from one who would conquer 
us, protect us thou, too, 0 forceful Fire, from blame; may 
there come to thee on a path full of destruction, come utterly 
a wealth thousandfold and desirable. 


q<rT #t sn# #bnn fMtfrfq q*r ar?fcr 1 

fanrr nerf?af#: uanr h:ii?ou 

10. O Fire, light up for us these happinesses ; let us wake to an 
understanding of thy perfectly conscious will; let all be there 
for those who laud thee, for him who utters thee; may you 
protect us always with all kinds of weal. 


Sukta 5 


sn’T# aror# qfaarr : 1 

#5*mt HTH# arnnrfig: util 
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1. Bring to the Fire in his strength a Word for the traveller of 
earth and heaven who, in the lap of all the Immortals, the 
universal godhead, grows by those who are ever wakeful. 

fefa srrarfrr: <rfaan Am mrcr: fererem > 

6 «\ e \ 

* ’rmkfvr feft fir vrrfa - Arm-rd mrnmfr irii 

2. Fire, sought for, was set in heaven and in earth, the leader of 
the rivers, the Bull of things that are stable; he shines upon 
the human peoples, the universal godhead growing by that 
which is supreme. 

Art anirafeHluwi i 

Asmrnt ZWZfik: ti^u 

3. In fear of thee the black Tribe, creatures unharmonious, 
came away casting behind them their enjoyments, when O 
Fire, O universal godhead, thy light shone upon man when 
thou torest them and flamedst forth in his front. 

m ?mrr TteAt sn mrc?rs3rrc»r srtfmrT s i Uj^h : imi 

4. O Fire, O universal godhead, earth and heaven and the mid- 
realm clove to the triple law of thy workings; shining with 
thy uninterrupted flame thou hast spread out the two firma- 
ments by thy light. 

mrmA 4wrrHT Arc; » 

fretaf ^nrc^a r ukh 

5. To thee, O Fire, the Words, thy shining horses, impetuous 
and luminous cleave in their desire, to the universal godhead, 
lord of the peoples, charioteer of the Riches, ray of intuition 
of the dawns and the days. 

arg4 «Rrct ajrcH ^ A < 

ri 3TCT 3TT5T ^ 'xMlfdWiraT^f’T H^ll 
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6. Into thee, the Shining Ones 1 cast the Mightiness, for they 
clove to thy will, O friendly Light; O Fire, thou threwest 
the Destroyers out from the house bringing to birth a wide 
Light for the Aryan. 


tottot : wtro tot; to: i 

?* tort sprrofa ^tocTOT 3n#*t totto iiwii 

7. As thou earnest to birth in the supreme ether at once as 
Vayu thou didst guard the path, thou criest aloud bringing 
to birth the worlds, according them as a gift to the Son, O 
knower of all things born! 


TOT# 31# TO3T TOcff 30#*: I 

mt TO: frofh f *g* TO TO TOT* TO# 11411 

c « « 

8. O Fire, O universal godhead, O knower of all things born, 
send into us that luminous impulsion by which, O thou in 
whom are all desirable things, thou nourishest the achieve- 
ment of a wide inspired knowledge for the mortal giver. 


?T # 3T# TO*3*T: Tfsr f* TO TOT TOFT I 

TOFTT *: TO TO® #fTO# *$#: TO#: U^ll 

9. O Fire, join to us within, to us made masters of the riches a 
plenitude of the knowledge inspired wide in its store; O 
universal godhead, do thou in union with the Rudras and 
the Vasus extend to us a vast peace. 2 


Sukta 6 


* tot# bttjto sreifef to: i 

ST cTTOTfmf* *# TO TOTOft f**fTO Util 

1. I adore the Render, adoring I proclaim by my speech the 

1 Or, the Lords of the riches 2 Or, a vast refuge. 
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deeds of the all-ruler, the almighty, the male, as Indra strong 
and to be rejoiced in by the peoples. 


spfa %ct sr ttht > 

ll^ll 

2. Him they send the seer, the ray of intuition, the foundation, 
the light on the hill, the kingdom of peace in earth and 
heaven; I illumine with my words the great and ancient laws 
of working of Fire who rends the cities. 


Vfspfi Hsswra 3f|m 3TIRTH I 

snr ?TH q^ririfcfdnq ^4^+KIMd 3WS5R ll^n 

3. The traffickers who have not the will for the work, the 
binders in knots, who have the speech that destroys, who 
have neither faith nor growth in the being, nor sacrifice, 
these the Destroyers Fire has scattered before him; supreme 
he has made nether in their realm those who will not to do 
sacrifice. 


amtarw’ srFsrt mm 

« 6 «V N 

4. The powers that rejoice in the darkness behind, he most 
mighty in his godhead has made by his energies powers in 
front; that Fire I proclaim, lord of the Treasure, who is 
never bowed, who tames those that make battle against 
him. 


5 . 


s ftrewn fTgtft JTft arfbfcr: 


He bent down the walls by his showering blows, he who 
has made the dawns wives of the Noble Ones; he the 
mighty Fire has put his restraint upon men and made the 
peoples bringers to him of his taxes by his forceful mights. 
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q*q srfojr 3Fmr ftremroT: i 

qjRRTt qr*n *rmq fq^w«m u^u 

6. He to whose peace all beings come by their movements 
praying for a right mind, the universal godhead came to 
that which is supreme above earth and heaven. Fire to the 
lap of the father and mother. 

SIT 5% 9SHTT qffa q g qm 1 qfcTT I 
art qqgreqrerer >Kwr«ri»Hq% feq srr qfqsqn h'sii 

7. The god took to him the riches of the Foundation, the uni- 
versal godhead in the rising of the Sun gathered wealth from 
the nether and the upper ocean, Fire took to him the riches 
of earth and heaven. 


Sukta 7 

sr sft f%RT qgqtWHpH ' JW i* q qrfsiq f^q qqtfq: | 

W qt 3T6gnrFq fqgR ?qqi %%q fqfq% ftRTff: H?U 

1. Even though a god putting forth his force, I drive him for- 
ward as my steed of swiftness by my prostrations of surren- 
der; become the messenger of our pilgrim-sacrifice, one who 
has knowledge; of himself in the gods he becomes known in 
his measured race. 


2 . 


arr q«qT srq *qr q?st ^nqf qqq wq: i 
3TT WR 5pqqqqq qfq«qT SRqfqfqsq^ jqq « qn dq IRII 


O Fire, come to us along thy own paths, rapturous, taking 
pleasure in the comradeship of the gods; making the high 
plateaus of earth to roar with his rushing strengths, with his 
tusks of flame he burns the woodlands, all he bums in his 
desire. 


qsr: §fqq q% 3 Tfiq?tfe?ft q ftm I 

3TT qRTT fq^qqr^ gqRt qqt qfqrs srfoq §fiq: u3ll 
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3. In front is the sacrifice, well-placed is the sacred grass, 
pleased is the Fire; one prayed, thou art like a Priest of the 
call, calling to the two mothers in whom are all desirable 
things, whence thou art born most young and blissful. 


Tfirr 3m? fr tnrm \ 

f^RTmsnfir rrsm^rr uvit 

4. Men accomplished in conscious knowledge have brought at 
once into birth the charioteer who has been set as master of 
the peoples in their house, Fire the rapturous, the sweet of 
speech, one who has with him the Truth. 


srter 4 ’jfimt arr 4 ftm *T3rfh farerero r nH«i 

5. He has come and taken his seat in the house of Man, the 
chosen bearer of the offering, Fire, the Priest of the Word, 
he who upholds all things, he whom earth and heaven in- 
crease, to whom the Priest of the call sacrifices for in him are 
all desirable things. 


sr jt Era ferre t sfcrnmr 3rr if jfrwqagr \\%u 


6. These have crossed beyond all by their lights, the men of 
strength who have fashioned excellently the Word, human 
beings who have gone forward eager to hear and have illu- 
mined for me something of this Truth. 


* srf%nssT turn argror i 

pf mtroit quecg.v 3 th3 to to tot ?r. trail 

7. Now we desire thee, O Fire, O son of force, as the master 
of the Riches, we the Vasishthas; thou hast obtained the 
impulsion for those who laud thee, those who have the 
plenty. Do you always guard us with all kinds of weal. 
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aft am aanrfcrof sammitfa ii?ii 

1. The King, the Noble One is kindled high with prostrations 
of surrender, he whose front receives the oblation of the 
Light; men oppressed and opposed pray with offerings and 
the Fire is bom in front of the dawns. 

am m g*t§f aftft ^ftr uftt ftftt arfft: < 
ft vn aw. h^ ' h : iru 

2. He verily is that great one whom one knew, the rapturous 
Priest of man, the mighty one, the Fire; he has found wide 
his lustres when he is let loose on the wide earth, black is 
the rim of his wheel when he is declared by her growths. 

^rr ft an# ft gaftn m rnny»nr: grewra i 
*rerr >ftu ana: gsrst mil aRTRt utft: 

3. By what law of thee, O Fire, dost thou illumine our puri- 
fication? To what self-law of thee dost thou move when 
thou art proclaimed aloud? O great giver, when may we 
become the lords and conquerors of a wealth that is all- 
accomplishing 1 and unassailable? 


srft ft sa gft a ftftf spr? ur: i 
arft ^ >raaig aftt ^rrft tftr ftafft snft* imi 

4. The voice of the Fire of the bringer is heard more and more 
when he shines like a sun, a vast light; Fire who stands over 
man in his battles has broken flaming into a blaze, the divine 
guest. 


sraftra it ft srr^pnft aft aft ftftfa: gaar aftfr i 
qffta aara: m afta aft g*nrar u^u 

1 Or, perfect 
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5. In thee were our many callings and thou becamest right- 
thoughted with all thy flame-forces. When thou art pro- 
claimed by the word, thou hearest, O Fire; perfect in thy 
birth, thyself increase thy body. 

toht: mrpwro t 

3T ®RT fdldWT 3TIW TOTfa ll^ll 

6. This is the word that rose into birth for the Fire it is a 
conqueror of the hundreds and with it are the thousands, it 
is twofold in its greatness when it creates the bliss for those 
who laud him for the friend; it is luminous, a driver away 
of evil, a slayer of the Rakshasa. 

;t otto fnr| arfroT fro i 

Vi TO3 OR TO TO R: m\[ 

7. Now we desire thee, O Fire, O son of force, as the master 
of the Riches, we the Vasishthas; thou hast obtained the 
impulsion for those who laud thee, those who have the 
plenty. Do you always guard jus with all kinds of weal. 


Sukta 9 

afatfa ott srom'mrofaT to: ^rfror: topp:i 
Smfa TOtfsRT sW U ? II 

1. He awoke from the lap of the dawns, their lover, the rap- 
turous Priest of the call, the great seer, the purifying Fire; 
he founds the ray of intuition for both kinds of being born, 
the offerings in the gods, the riches in the doers of good. 

n lygg q f fa |t: R’tfRf grot arr n: i 

ffar to* fant toft wwt i m 

2. Strong in will this is he who has flung wide the doors of the 
Traffickers purifying for us the illumining ray which gives 
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the many enjoyments; the rapturous Priest of the call, who 
dwells in the house of men, is seen through the darkness of 
the nights. 


amt: arfbfm m « 

fadmwm f mfc sreq art far^tt u^u 

3. The seer free from ignorance, the boundless, the luminous, 
a friend happily met, 1 our benignant guest, rich in his lustres 
he shines in front of the dawns, a child of the waters he enters 
into his mothers. 


famt ?it mta rnmrn i 

§tn|5rT rnmu finufn nfn mm: nftmrn mrnr »r*n 

4. One to be prayed by you in the generations of man, equal in 
his rays shone out the knower of all things born, Fire who 
dawns with his light of perfect vision, the rays woke into his 
high blazing. 


arm mrf|r fpt m ftmnft ^ri stsst mmr i 
mcmeff mfa ^arm Tmmmm fmmm im.ii 

5. O Fire, go on thy embassy and fail not towards the gods with 
the company of those who fashion the Word: sacrifice to 
Saraswati and the life-powers, and two riders of the horse 
and the waters and to all the gods for the giving of the 
ecstasy. 


mmm mfimmt mfsr Tm gfbrn i 

arrarlst srcmr mi mm m: ii^ii 

6. Vasishtha kindles thee, O Fire, slaying the destroying 
demon, sacrifice for the Wealth to the many-thoughted 
goddess: 2 many are the roads of thy approach, O knower 
of all things born. Do you always guard us with all kinds 
of weal. 

1 Or, happy in thy sessions, our friend, * Or, to her who is the tenant of the city: 
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Sukta 10 

SWt 3TTT: tTTsft I 

T * 7 ffr: jrf^TT vnfir *mn fatfi f^gnpr gsrcfksrbr: ii?ii 

1. As the lover of dawn he has reached to a wide strength 
shining, flaming out with his play of lightnings; the Bull 
pure and resplendent he shines on us, illumining with his 
light our thoughts he wakes our dawnings. 

^°T ER HRHT *T 

stt f^r fagnr ^qrarT *flpss:u^u 

2. It is as if the sun-world shone out from the day and the 
dawns; they are forming the sacrifice as aspirants the 
Thought: Fire the godhead knowing the births runs wide to 
his goal, the Messenger, the Traveller to the godheads, 
strong to conquer. 

3T50T filft *TcTzft ET% 2fim firamRT: i 

gsrcfaj qf iRRw it^n 

3. Our words are thoughts seeking for godhead. Come to the 
Fire asking for the Treasure, Fire the carrier of offerings, 
fair of front, perfect in vision, true in movement, the tra- 
veller of the ways for men. 


Vi atR sgfvr: ni ^ i 

3TTfcvfiTTfefrT fit+jTq f+i Ill’ll 

4. O Fire, companioning the shining ones bring to us Indra, 
companioning the Rudras bring vast Rudra, with the 
Adityas bring the boundless and universal Mother, with 
those who have the illumined word bring the master of the 
word in whom are all desirable things. 


v i gtareqftro t crfaECTfrr Art fast i 

tt fif OTRf 30R? |Ht irawra ^rrc \\\\\ 
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5. Men who are aspirants pray in the pilgrim-rites to Fire the 
youthful and rapturous Priest of the call; for he has become 
the ruler of the earth and the Riches, a sleepless messenger 
for sacrifice to the gods. 


Sukta 11 


n|t srmwkw sr%cfr ?r ^ i 

an nrsf ftm sro: 

1. Thou art the great conscious perception of the pilgrim- 
sacrifice, without thee the immortals have no rapture; come 
in one chariot with all the gods, take thy seat within, O Fire, 
as the supreme Priest of the call. 


owOaftf srfsnc fnrw n<ffn?»rR'Trn: i 

2. Men who bring the offering ever pray for thee, the swift in 
movement, for their envoy: when thou sitst with the gods 
on a man’s seat of sacrifice, happy for him become the days. 


sr aRrcfsrir i 

ww f? w fcit arbmfnTqRT u?h 

3. Even thrice in the night within thee they woke to the know- 
ledge of the Riches for the mortal giver ; as the human here 
sacrifice to the gods, become our messenger and protector 
from the assailant. 


sTfMtsr tr fits: \ 

^ ^^rrs«n ii^ii 

4. The Fire has power for a vast pilgrim-sacrifice. Fire is a 
master of every offering made, for to his will cleave 
the Shining Ones, so the gods established him as the 
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carrier of the offerings. 


3 n Tf f ^ t’fa'RTPT HRM'cflM I 

& 5Rf fefar qxf <TTcT wfirffa: ?F?T H: IIHII 

5. O Fire, bring the gods to eat of the offerings, may they with 
Indra as their eldest take here their rapture, establish this 
sacrifice in heaven in the gods. Do you always guard us 
with all kinds of weal. 


Sukta 12 

3FRT qftts ift stCW Hfas: |tf»f I 

STcJT^T ll?H 

1. We have come with a great prostration of surrender to the 
ever-young Fire who has shone out blazing in his own home 
rich of lustre between the wide firmaments and filled with 
the offerings cast in him he moves facing every side. 


h bc5*n g fc rt b r ** art strain i 

*r tfOT? »ro<r ^ fft wta irii 

2. He overcomes all evils by his mights: the Fire is affirmed 
by the lauds in the home, the knower of all things bom; may 
he guard us from stumbling and from blame, us when we 
speak the words and us when we are lords of the plenty. 


. & as buff 3 tr *rfwbwftrs5r. i 

$ sg g qq w r Tv r aw <ttct a*T hsirh 

m 

3. Thou art Varuna and thou art Mitra, O Fire, thee the 
Vasishthas make to grow by their thoughts, in thee may the 
riches be easily won. Do you always guard us with all kinds 
of weal. 
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Sukta 13 


STTOT fipftsg^ OT «ftfH WOT I 

^ ?fiR jftOTt 4 WWW SOT *cfrrPT ll?ll 

1. To Fire all-illumining, founder of the thought, slayer of the 
Asuras, bring your thinking and the thought formed; glad 
I bring to our sacrificial seat the offering for the universal 
godhead who has mastery over minds. 


WOT tftfOT 4(HKM 3TT OTWT 3TTOTR: I 

w 4*tf 4 mm < IRII 

2. Thou, 0 Fire, illumining with thy light fillest earth and 
heaven even in thy birth: thou hast released the gods from 
the Assailant by thy might, thou the universal godhead, the 
knower of all things bom. 


OTTt ITOT *JOTT OTT *T 5^: *tfiCOT I 

4ww first wtf ot ot wfarfir. ot w . ii^ii 

3. When bom, O Fire, thou lookest on the world as a herds- 
man on his cattle, one to be missioned, pervading every- 
where, as the universal godhead thou foundest the Path for 
the Lord. Do you always guard us with all kinds of weal. 


Sukta 14 

WOT WOTF9 tw WgwJW I 

^fiifit* tjwrtfwt OTftOTt ot tiww h?ii 

L To the godhead knower of all things bom, by our fuel, by 
our invocations of the god, by our offerings may we give 
making prostration, to the Fire of the brilliant light.* 

ot ^ ot ufiwr firs* ot 5 ^ otti 
*4 ^firw 11311 
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2. May we worship thee, O Fire, with the fuel, may we give to 
thee with the laud, 0 master of sacrifice, we with the obla- 
tion, O Priest of the call of the pilgrim-sacrifice, we with the 
offerings, 0 god of the happy flame. 


arr ?rt vrflr qre$fd i 

^*RT 3T5RT: «TT5T iRTferfa: TRT m ll^ll 

3. Come, O Fire, with the gods to our invocation of the gods 
taking pleasure in the cry “Vashat”, to thee, O god, may we 
be givers of the offerings. Do you guard us always with all 
kinds of weal. 


Sukta 15 


3TOBRI *fto5|T 3TTW *jpTT I 
5ft utit 

1. To the bounteous, one to be approached with worship, cast 
in the mouth the offering, who brings to us closest alliance. 


it: qss* t^u i UP* firrarc 
'ffa^'TfcmT IRU 

2. He who comes to the five peoples of seeing men and takes 
his seat within in house and house, the seer, the master of 
the house, the youth. 


H ^ aw i w m wft TWf fiRJRT: I 
ddTW H «TTr^f!T: ll?ll 

3. May that Fire guard the knowledge that is our inmate from 
every side, may he protect us from evil. 


ffi fit*: vfopm 

* imi 
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4. Now have I brought forth a new laud to Fire, the Hawk of 
Heaven; he wins for us repeatedly the Riches. 


fanfi fir wi 

3TV mm STfiTfl: \[\\\ 

5. He whose glories are desirable for vision and are like the 
Riches with their hero-powers, for he flames in front of the 
sacrifice. 


gwAftKwPHfoa fire: i 

6. May he take knowledge of this cry of “Vashat”, may the Fire 
cleave to 1 our words who is the carrier of the offerings and 
most strong for sacrifice. 

fir parr hw fircvit sprt ^ar affirfir i 

gaftoRT SJTgcT IIV9II 

7. 0 Lord of the peoples to whom we must reach, to whom 
the offerings are cast, we have set thee within luminous in 
thy hero-force, O godhead, O Fire. 

W<T i 

ffikfrwwr : »<su 

8. Shine through the nights and the days, by thee may we be 
well-armed with fire; a hero-force art thou and thy desire is 
towards us. 

rt rrrafi JR* firaufi arfirr aftfirfir: i 

9. To thee men illumined come with their thinking s for the 
conquest, to thee the imperishable One with her thousands. 


1 Or, take pleasure in 
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3P*ft TSrifa 1 

5Tf%: 1OT fsrsr: || ^ o 11 

10. The Fire repels the Rakshasas, the immortal with its brilli- 
ant light, one to be prayed, the pure and purifying flame. 


m§ linn 

11. Bring us our effectuations for thou hast the mastery, O son 
of force, and may the lord of enjoyment give us the object 
of our desire. 


nrm# m\ #*5*1 sfarTT m: I 

ftfdW *rfh U?^H 

12. Thou, O Fire, givest us heroic glory and the divine Creator- 
Sun and Lord of enjoyment and the Mother of the finite 
gives us the object of our desire. 


an# tot "ft ai^n: srfb wr #* Thm: i 

13. O Fire, guard us from evil, against the doer of harm protect 
us, O god; imperishable, bum him with thy most afflicting 
fires. 


aim * anunn i rn gt i 
sunifar: ii?yii 

14. Now unviolated become to us a mighty iron city hundred 
fortressed for the protection of men. 


nr n: mffcft i 

fern ii?hu 

15. Do thou guard us from evil in dusk and in dawn from the 
bringer of calamity — thou art by day and night inviolable. 
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Sukta 16 


T7»TT I 

fim f fasaw sprowiiM 

1. With this prostration I invoke for you Fire the son of 
Energy, the beloved, the traveller most awake to knowledge 
who carries out well the pilgrim-sacrifice, the immortal 
messenger of every man. 


a fircanflamr a paa **iga: t 

na: gant agai ^ Tnh anrarn irh 

2. He yokes the two shining steeds that bring all enjoyments, 
well-fed with the offerings swiftly may he run; to be wor- 
shipped with sacrifice he of the perfect Word, accomplisher 
of the riches, the divine achievement of men. 


HfcoSgn: I 

3* tpmft a r wrcft fafa rcn a: anfiafa^ at; ii^ii 

3. Up stands the flame of fight of this bounteous One when to 
him are cast the offerings, his ruddy smoke goes up and 
touches heaven; men kindle high the Fire. 


a ?ar fa naarn *af an ataa i 
fasar gat a$at naataar arc* a* na c%a^ n*n 

4. Thou art that most glorious messenger whom we create, 
bring to us the advent of the gods, O son of force, give us all 
mortal enjoyments, give us that which from thee we desire. 


fro a$qfa??a $tar at i 
w atm fasnarc s%t aftr %fa a man iikii 

5. Thou, O Fire, art the master of the house, thou art the Priest 
of the call in our pilgrim-sacrifice, thou art the purifying 
Priest, he in whom are all desirable things, the conscious 
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thinker; sacrifice and reach the object of our desire. 


ffa rnf wwmw fxrit ?# mrm arf# t 
an * ftnffl* fbfiwjfa* gsh# *5* 

6. O strong in will, create the ecstasy for the doer of the sacri- 
fice for thou art the founder of ecstasy: sharpen in the Truth 
for us every doer of the rite and whosoever is perfect in ex- 
pression and skilful in thought. 


an# ?*TgcT farm: gro i 

SRTTri # *mi#t tfrrm ll^ll 

7. O Fire fed with the offerings, let them abide in thee, the 
beloved, the illumined wise and those lords of plenty among 
men who are they that travel to and allot to us the widenesses 
of the Rays. 


#<rrf*rar vd(?wr ftrir art 3 rfa smtr Pwrifa i 
dtetraw firit si# 

8. Those within whose gated house the goddess of Revelation 
with her hands of light sits filled with her fullnesses, them 
deliver from the doer of harm and the Censurer, 1 O forceful 
Fire; give to us the peace that hears the Truth from afar. 


sr m firjsrc i 

an# ri# H s ia r ^ t# * an gs* u%u 

9. Do thou then with thy rapturous tongue, for thou art the 
bearer of the oblation with thy mouth and great is thy 
knowledge, bring to our lords of the plenty the riches and 
hasten on its way our gift of the offering. 


# tmffb nrn awwf i 

#f ai^r: far#? si# gbwfirera ii?°h 


1 Or from betrayal and from bondage, 
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10. They who give to us the achieving plenitudes of the power 
of the Horse because of our desire of the great inspired 
knowledge, them, O most young godhead, bring safe out of 
all evil by thy hundred fortresses of rescue. 

^rt sfaoffcrr: ynf fiw a vifiwq i 

11. The divine giver of your Treasure desires from you the full 
pouring of the oblations; pour out and fill: then the god- 
head carries you on your way. 1 

ci g frmre M r wf s%?rci arfff t*rr i 

acmfir *rer4 ii?rh 

12. The gods have made him the Priest of the call of the pilgrim- 
sacrifice, the conscious thinker, the carrier of flame; Fire 
founds the ecstasy and the heroic strength for the man who 
performs the sacrifice for the giver. 


Sukta 17 

an* gqfirvi ufirs: sift ^f^rafipn fir moffirm u?n 

1. O Fire, become high kindled with the plenty of thy fuel, 
let the sacred grass be spread wide. 

STT 33Tcftfir spntfHM 33RT 3 TT ^ IRII 

2. Let the doors of aspiration swing open; bring here the aspi- 
rant gods. 

«r*4 rftf? sfirorr «rftr frcrfir srr afrc tt^ti 

3. Go, O Fire, sacrifice to the gods with the offering; make 
good the ways of the pilgrim-sacrifice, O knower of all things 
bom. 

1 Or, brings to you the Riches. 



Mandala Seven 


317 


3TRHH fasWgg (Ml 

>s C X 

4. He makes good the ways of the pilgrim-sacrifice, the knower 
of all things bom; he sacrifices and gladdens the immortal 
gods. 

effg fcrscrr a rra ffo r Wcsrrftmt 3ran<ui 

5. Conquer all desirable things, O conscious thinker, may our 
yearning today become the Truth. 

rmj b ar^T 3^ 3TT HVtdM ll^ll 

6. Thee they have established as the carrier of offerings, O Fire, 
the gods have founded thee, the Son of Energy. 

h b stctw: rtrr»T Hi far uvsu 

7. Those may we be who give to thee, the godhead, go vast 
upon thy way and found for us the ecstasies. 




MANDALA EIGHT 




VATSA KANWA 


SUKTA 11 


•s r »s v 1 

TO ^cTTT 3mT ?3T 3TT ^Rc^T I 
<S ^5^1: Ilf || 

1. O Fire, thou art the guardian of the law of all workings, 
thou art the divine in mortals ; thou art one to be prayed in 
the sacrifices. 


nrofh srarst firass i 
an# <4k^K r » rr s irii 

2. O forceful one, it is thou who art to be expressed in the 
findings of knowledge; O Fire, thou art the charioteer of 
the pilgrim-sacrifices. 


h fest sstfs ana#*: \ 

ar##fn# 3m#t: »3ii 

3. So do thou remove away from us the enemies, O knower 
of all things born, even the undivine and hostile forces, 
O Fire. 


arfhr faa sa saw fwt: > 
aft atTH#?: u*u 

4. Even when it is near, 0 surely thou comest not to the sacri- 
fice of our mortal foe, O knower of all things bom. 


saf amahs # aft aw sars|i 
fasmft mafr flc: \\\\\ 

5. Mortals illumined we meditate on the many names of thee 
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the immortal, the knower of all things bom. 


C -* — V- \ « C, - “n . 

fast faSTTHTfaH HcmT 3*fa I 

3rfr?r ntfo^rra|n^u 

6. We call the Fire with our words, illumined we call the illu- 
mined for our guard, mortals we call the god for our pro- 
tection. 


3n b aimt ms qwrfcxM wra i 
3n# carf^ron Prt ii\sh 

7. Vatsa compels thy mind even from the supreme world of thy 
session, O Fire, by his Word that longs for thee. 


fRT fj? hRTt fayarr 3T?f SR: I 

t*fT em*r| U<JII 

8. Thou art the equal lord of all peoples in many lands; we 
call to thee in the battles. 


srsi* hjwt n\u 

9. We call to the Fire to guard us in our battles, we who 
seek the plenitudes; in the plenitudes richly manifold is his 
achievement. 


SRt RET ^rr 5RTRT I 

RT ftsWWISRWt T( tfbPRT ZRR ||^o|| 

10. For thou art of old one to be prayed in the pilgrim-sacrifices, 
and from time eternal thou sittest as the ever-new Priest of 
the call, O Fire, gladden thy own body and bring happiness 
to us by the sacrifice. 



SOBHARI KANWA 


SUKTA 19 

cf *tw i 

^ptt u?u 

1. Affirm that godhead of the sun-world, the gods set the 
divine traveller to his race, they brought the offering to the 
world of the gods. 


fipjmcrfh fare E^faqqfHMiraM I 
3TW ibrnr 4t«mf ^abr iru 

2. O illumined seer, pray the Fire opulent in his gifts, rich in 
his lustres; the guide of this Soma-sacrifice pray, O Sobhari, 
for the rite of the path, the Ancient One. 


3tpt mmr irii 

3. We have chosen thee the mightiest for sacrifice, the divine 
in the divine, the immortal as the Priest of call of this sacri- 
fice, the strong of will, — 


3nrf *pni ^*tf?fcT*rtbT i*655itf%<w i 
u ?ft finmi arwwr ut srum ipf i^fit firfa imi 

4. the Son of Energy, the Fire, happy and radiant and most 
glorious in his light; may he win for us by sacrifice the bliss 
in heaven of Mitra and Varuna and the bliss of the waters. 


ir: ufou n 3ngut lit ar^bi i 

lit srut iihii 

5. The mortal who with the fuel and the oblation, with know- 
ledge and with surrender has given to the Fire, who is per- 
fect in the pilgrim-rite, — 



324 Hymns to the Mystic Fire 

d*fi*4rfit ^F5T 3U4WWW af^fi rrer: t 
5T <rfift ^srffi frrrarc ’HRfiufi 5T5RT n^u 

6. swift gallop his war-horses, most luminous is his glory, 
neither calamity wrought by the gods nor evil wrought of 
men can come to him from any part. 

fit arfaffi: $fit 3*rf i 

llOlt 

7. High of fire may we be with your fires, O son of force, O 
lord of Energies! for thou hast the hero-strength and thy 
desire is towards us. 

sremmfit a fififa f ffifafi t s r fi t xfit * %sr: i 
tfi fi*rrfit arPr ufa um*<fi rrsn Tfit«mr lum 

8. As our friendly guest finding our expression for us, Fire must 
be known, and as our chariot; in thee are all-accomplishing 
foundations of ease, thou art the king of the Treasures. 

fit 3T3TT SR^rfitSM ufi: gpUT U Sremt: I 
U uftcTT i\\\\ 

9. That mortal is sure in the giving of his pilgrim-sacrifice, O 
happy Fire, he is one to be proclaimed, may he be a con- 
queror by his thoughts, — 

iw ?wfif ars^nr fasffi surete h umlt i 
fit arfibg? sfan * farolfi: u 5rt: srfarr u?ou 

10. one for whom thou standest high exalted over his pilgrim- 
sacrifice, he is a master and hero and accomplishes, — he 
conquers by the war-horses, by the luminous seers, by the 
heroes, wins his work achieved. 


*fitfi ^fit stfita faswfi: i 
*r *farc far: n??n 
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11. He in whose house Fire, in whom are all desirable things, 
maintains his body and his affirming laud and his delight and 
the offerings, he occupies the field of his occupancy. 


ffar TOt fVfrfit to: n^n 

12. O son of force, for the illumined seer who lauds thee and is 
most swift in his givings, create for that seeker of knowledge, 
O Shining One, 1 the word in which the mortal is above the 
godhead below. 


tft arffcr gg sw r faa r mfo i 

bro dif^nr^H>i?3ii 

13. He who by his gifts of the oblations or by prostrations of 
surrender, or by his word illumines the Fire, who brings his 
right judgment, and the swift action of his light, — 


nbrer ®rt brfrot TOre fe br Ermfroro i 

bre%cT *r 4tbr: grot tot 3rfb to nrRro u?*ii 

14. he who with his stimulation by the fuel serves with the seats 
of the session of the Fire, the Boundless, that happy mortal 
exceeding men by his thoughts and by his lights passes 
beyond all things as one who crosses over waters. 


TOR SFTOT TO TO WtfjR to# frobrro i 
*TR TOTO fTOlRMl 

15. Bring, O Fire, that light which overcomes in the house 
whatever devourer or wrath of any being with evil thoughts. 


TO TO? TOtf fTOt 3TTOT TO Wl'TOTT TO: I 
TO TO # 5ITOT RgfTORT fRRttTT fTO^lRSU 

1 6. The light by which Mitra sees and Varuna and Aryaman, by 

1 Or, O lord of the Riches, 
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which lords of the journey and Bhaga, that light may we 
worship, we made by thy force perfect knowers of the path 
guarded by the lordship of the Puissant. 


^ wit sq- csrr fsrsr i 

fomit fcr 

17. 0 Fire, those are perfect in their thought who, themselves 

illumined, have set thee within them, O illumined seer, thee, 
0 godhead, divine in vision and strong in will. 


h ?? gmr z angfir % utf farfar i 

18. They have made their altar and their offering, O happy Fire, 
and their libation of the wine in heaven, they have con- 
quered by their plenitudes a mighty wealth who have cast 
into thee their desire. 


*rsrt sft H5T Tifh: gmr mil stwit: i 

mu sh 5Rraw: \\\\n 

19. O felicitous god, happy to us art thou fed with the offerings, 
happy thy giving, happy the pilgrim-sacrifice, happy our 
utterances. 


mr ** frnnr umg urog: i 

aw fm? arcfg Kbc 5tmrf arfafefm iivu 

20. Create for us a happy mind in the piercing of the Coverers 
by which thou mayst overcome in the battles; lay prostrate 
many firm positions of those who challenge us, may we 
conquer them by thy attacks. 


fa fira i i lewder i 

srfmss ir?ii 

21. I pray with the word the Fire set in man whom the god sent 
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in as the messenger and traveller, the carrier of offerings, 
strong to sacrifice. 


ftfufitmui cftyii iq rrjf^ jpft iii^h4 i 

22. To the ever-young Fire shining with his sharp tusks of flame, 
thou singest delight, Fire who fed with the offerings of light 
forms by true words a great strength. 


& ftfawiRSu 

23. When he is fed with the offerings of light the Fire like one full 
of might, works his blade upwards and downwards and 
carves for himself a shape. 


iff fcr smn gnfcraT i 

Ewwa srroffa ^fcrr m£: irvii 

24. The godhead set in man who speeds the offerings in its 
fragrant mouth, perfect in the pilgrim-sacrifice illumines all 
desirable things, the divine and immortal Priest of the call. 


FTTOjj «Wc4: I 

inwi 

25. 0 Fire, fed with the offerings, O son of force, O friendly 

light, if thou wert the mortal and I the immortal, — 


h ?*r *t ’TRrTO i 

h it h |f^r: * «marr uwi 

26. I would not give thee over to the Assailant or to sinfulness, 
O benignant, 0 shining one; he who lauded me would not 
be one without understanding or miserable nor one plagued 
by guilt, 0 Fire. 
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fofT 3* g’fft pWr SIT q§ s urt ir'sii 

27. He is like a son well nourished in the house of his father; 
may our offerings reach the gods. 


U3T >R<sn 

28. 0 Fire, 0 shining one, by thy closest guardings may I, the 
mortal, be ever companioned by the favour of the god. 

a* '*&[ hr Ttfafire*# m sra fe t fi r: i 

o=rifK<r§ : ^ ir^ii 

29. By thy will may I conquer, O Fire, by thy gifts, by thy reveal- 
ing utterances; for of thee they speak as the guiding 
Thought in me. 0 Fire, have joy for the giving. 

jt sf# wlfirbT: gfoifafarot srrsnrRfa: i 
& mtmv iR«u 

30. By thy guardings in which is the strength of the heroes and 
the bringing of the plenitudes, he drives forward on his way 
with whom thou hast chosen friendship, O shining one. 


?rar sT*rt sftwin *mr fpro ^ i 

& qfow q uwfa far: wit TrafhiR?ii 

31 1 the blue stream of thee with its cry is faithful to the 

law of its Truth, even as it is kindled it takes what is cast in 
it; thou art beloved of the great Dawns and thou shinest in 
the dwelling places of the night. 


wr wbreir: uerenjsi; gtfafema i 

TOW U^U 

32. We the sons of Sobhari have come to the Fire with its thou- 
sandfold mass of flame, strong in its approach for protec- 

1 Si?no not translated. 
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tion, imperial, the Fire of the Terror of the Destroyer. 1 

t str 3 Rr strw wqfsRt wwt i 
f?Rt w sprr hr w% 3 RKi aw Rwrfw wwww 113311 

33. O Fire, other fires dwell dependent on thee as on a tree its 
branches; I annex to me the illuminations of men and their 
lights, increasing so thy warrior forces. 

wwrfewmt 3 rpr: wr *ww warn 1 
wwlwf fws^wi 3*1^:113*11 

34. O sons of the boundless mother, you who betray not, great 
givers, the mortal whom out of all possessors of riches you 
lead to the other shore, — 


WW TTWT*: WRT WRWf sr | 

WW it wt W*W fwWTRR a wfiteftW TR: 1 I 3 K» 

35. for you, the kings, who have power over seeing men, choose 
one or another to have mastery in the human ways, — such 
may we be, O Varuna, O Mitra, O Aryaman, charioteers, in- 
deed, of the Truth. 

3 RRt qUftCT : qsRRR wsrrwwwwtw 1 
wf^wt m: aarfa: 113311 

36. The Terror of the Destroyers, son of the master of wide 
vision, has given me the brides five hundred, he is a boun- 
teous giver, the noble, a lord of beings. 

WW ^ «RwWw w h fWTCRT 3lfw §Rf* I 

fircpri aRcfhrt swrw: sm^fr ww* wgfwwTwf wfa: u^van 

37. And so, for me at the ford of the wide-flowing and forward 
streaming river of the happy dwelling places, 2 came the bay 
horse, leader of the three seventies. May he become an opu- 
lent master of the things that are to be given. 

1 Or, Fire of Trasadasyu. ! Or, the river Suvastu, 



VISHWAMANAS VAIYASHWA 


Sukta 23 

ffeWT f? SRftsj TO1W » 

nf ii 

1. Pray the Fire as he fronts you, worship with sacrifice the 
knower of all things born, Fire with his driving smoke and 
his unseizable light, — 

<wh hrearwrsfa- fawrot finr i 

to fa s mmi Tromi irh 

2. fire who is like the string of speeding chariots to a compe- 
titor in the race; O all-seeing universal mind, laud him with 
the word. 

TOmranar vr. «twto hnm i 

TOfTOT ^ 511^11 

3. Those on whom he presses, possessor of the word of illu- 
mination and seizes on their impulsions and their satisfac- 
tions, by their approach to knowledge the Fire finds the 
Treasure. 

TOW sftfrownt jtfoqq) WTOTT I 

V « N 

apwwr grot «rof«rtr: iroi 

4. Up stands his ageless light as he flames out with his burning 
tusks, in his beautiful splendour, in the glory of his com- 
panies. 


3j fros w«nc wrofl Iwr fm i 
arfroorr mtw agm srsrrofH: umi 

5. Even so, stand up as they laud thee, O doer of the pilgrim- 
rite, shining out with thy divine light, with thy vast all- 
regarding lustre. 
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^ *nf5 ■'prwpK^WIT 3TR5W I 

*wnr $at m u^u 

6. Go, O Fire, with perfect utterances of the word offering un- 
interruptedly the oblations, since thou hast become the 
messenger and the carrier of the offerings. 


afar a: yaf a fratam I 

anm araT na an a: rgn 

7. I call for you the ancient Fire, the Priest of the call of seeing 
men; him with this word I declare, him for you I laud. 


aa fa<aaa*»a a far ?a t 
fa* a aa ffcwawfr mu 

8 . Fire whom with the sacrifices, with the light verily they speed 
like a friend firmly established in the man who possesses the 
Truth. 


atara t a i ffi T wal nsaa aro fart « 
ant aaafaa F fc n^ii 

9. To Fire the possessor of the Truth, the accomplisher of the 
sacrifice, the seekers of the Truth have come with the word 
and cleave to him in the seat of the adoration. 

arasr at arefara m nmnt *r?g fara: i 
$tar at afar fasat hwcii?«ii 

10. Let our sacrifices go towards him united in their effort, to 
him most fiery- wise of the Angirasas who is the Priest of the 
call in men and most glorious. 


ana aa ai aaVvMiai a^a an i 
arcar ?a fiaMw 

11. O ageless Fire, those lights of thine kindling the Vast are 
like male and mighty horses; 
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^ H 373ft <T5* Tfa ^ I 

smr (To ^iinn 

12. So do thou, 0 Lord of Energies, give us the wealth, hero- 
might; protect us in our battles, in the Son of our begetting. 

vs 5*t s fimrfH: fan: fsfteft faffr i 

fa $ M (t V K sfo TSTlfa %srfhu?^H 

13. Since, indeed, the lord of the peoples, keen and glad in the 
house of man, wards off all demon-powers, — 

mm* 55ftnrnr ^tx farw^ i 

■o 

fir Kifinm yn 

14. O Fire, with thy hearing of my new laud, with thy burning 
flame, consume utterly the demon magicians, O hero, O lord 
of the peoples. 

*r 5m* mr figrterfir i 

3mm WT5T |5imrf5TfW: lltHII 

15. Not even by magic can the mortal foe master the man who 
offers worship to the Fire with his gifts of the oblation. 

^ 5R iW i*I 

16. * 

35RT fit I 

3mri% 5 ^t mr% ii^h 

17. Thee Ushana of the inspired wisdom set within for men as 
the Priest of the call, the doer of sacrifice, the knower of all 
things bom. 


Translation not found in MSS. 
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TO TOtTOt ^TRft ^< TO I 
wt ^ smt qf?HTt TO: \\%6\l 

18. For all the gods with one mind made thee the messenger; 
O godhead, thou becamest by inspired knowledge supreme 
and a lord of sacrifice. 

pi m sftft 3njct ffi i 

19. Him immortal let the mortal hero make his envoy, the 
purifying Fire with his black path, vast in his wideness. 

jtoto: grot tpwflPro* i 
(romfiTO TO grotero iron 

20. Him let us call putting forth the ladle, the luminous, the 
brilliant in light, one to be prayed by men, the ancient and 
unaging Fire. 

lit 3TC* TOfsfaTO i 

vrfr >it* n to tor ir?h 

21. For the mortal who performs sacrifice to him by his gifts of 
the offering he founds much increase and a glory of his hero- 
strengths. 

to amrfcjTOffcr to* 'pro i 
sfh toot fffaarot 

22. To the Fire; the ancient, the first and supreme, the knower 
of all things born in the sacrifices with the obeisance comes 
the ladle full of the oblation. 

asrrfafroTOTO TOWifaaferTO i 
ilTOTtfTO IR^M 

23. May we offer sacrifice as did Vyashwa with these greatest 
and richest thinkings to Fire, the brilliant in light. 



334 


Hymns to the Mystic Fire 


srfoftr: wto i 
IR*I» 

24. O Rishi, son of Vyashwa, now sing the word of illumination 
as did Sthurayupa, to the Fire, vast in his wideness, the 
dweller in the house. 


arfafa *nw « n "ri g# snrmrbng i 
fasnr a r fmn r fr 

25. The guest of men, the son of the Trees, the illumined seers 
praise for his protection, the ancient Fire. 

faR*f 3rf*T i 

an# fa ari^farii^u 

26. Turned towards all the great beings, turned towards our 
human offerings, by our obeisance, O Fire, thou takest thy 
seat on the sacred grass. 


4m tpt: i 

g4Wnr srarmit trermr: irvsm 

27. Conquer for us many desirable things, take possession of 
the wealth that brings us our many longings and hero-energy 
and the offspring and the glory. 


?4 gwih'H «pntr I 
mt rrfw ufare simt ir^ii 


w fir gsrgdu ?4 nfrreftftq : > 

^ m mfiw# am 

29. Thou art he who breaks through, 1 thou openest to us the 
luminous impulsions; open to us the conquest of the great 
Riches, 0 Fire. 

* Translation not found in MSS. 1 Or, he who overcomes, 
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3PR srciT amn firowm ar^i 

^niqini WvIMi ll^ou 

30. O Fire, thou art the glorious one; bring to us Vanina and 
Mitra, the all-rulers who possess the Truth and have the 
purified judgment. 


SHYAVASHWA ATREYA 
Sukta 38 


FT RtfWRT RFft RTOR I 
s^u-0 <mr rNttr w\n 

1. You (two) are the ritual-priests of the sacrifice, conquerors 
in our plenitudes and our works; to this awake, 0 Indra, 
O Fire. 


atarrar twrtrt i 

aft Rtarw iRti 

2. O smiters who journey in the chariot, slayers of the coverer, 
ever unconquered — to this awake, 0 Indra, O Fire. 


3. 


5? «ti Rfar 





i 


IrSFHi TTFT sfacW ll^ll 


Men have pressed out for you by the stones this rapturous 
honey-wine — to this awake, O Indra, 0 Fire. 


5TRRT Uafa gR get UW I 

3tt ru rtt mm 

4. Take pleasure in the sacrifice, for the sacrifice come to the 
Soma-wine pressed out, gods to whom rises the common 
laud, 0 Indra, 0 Fire. 
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S*[T 3RHT i 

5?3F?ft 3TT »Rf TO ll^n 

5. May you take pleasure in these Soma-pressings by them who 
have the offering, — O gods come to us, O Indra, O Fire. 

5*ri 3j$«ri *m i 

3TT *TfT 'TTT \\%\\ 

6. May you take pleasure in this laud of mine, this path of song, 
0 gods, come to us, 0 Indra, O Fire. 

n#n ntf i 

rfa'fcro \m\ 

7. Come for the drink of the Soma-wine with the gods who 
arrive at dawn, you who have the victor-riches, 1 O Indra, 
O Fire. 

wbrotaw uni 

8. Hear the call of the Atris, of Shyavashwa 2 pressing the wine, 
come for the drinking of the Soma, O Indra, O Fire. 

W Jwn^Rr irfarn i 

snrmft u^u 

9. Thus have I called you for protection as the wise have ever 
called you, for the drinking of the Soma (wine), O Indra, O 
Fire. 


*rrwrt nFPPpsq^ u?°u 

10. I choose the protection of Indra and the Fire with Saraswati 
at their side, for whom the sacred song breaks into light. 8 


1 Or, you who have the riches which are for the victor, or the true riches, 

1 He who has the bay-horse. * Or, is chanted. 



NABHAKA KANWA 


Sukta 39 
«iPdawl®tjPa<<*<Pn*nGei \ 

atfa&f f% fore frnu^wfd f?tr qfrinn 

1. To Fire I give laud, the possessor of the illumined word, to 
worship the Fire with the speech of revelation; let the Fire 
reveal the gods to us, for he is the seer who goes on his 
embassy between the two worlds in the knowledge, — let 
all that are hostile be rent asunder. 


^ nsmr tow giwfr n n i 

<\s» \ 

sTOcft umi ftrOT soft srncftfcft iru 

* 'O 

2. O Fire, destroy with a new word the expression of these 
within in the bodies, destroy within us the beings hostile to 
those who give thee, let all the enemy forces, the hostile 
spirits depart from here who would do hurt to us, — let all 
that are hostile be rent asunder. 


3H# srrafai 

sr 9 hrfrfe & frfh ftprt ^ forrarat w?rm^ u*t u3u 

3. 0 Fire, to thee I offer my thoughts as if an offering of light 1 

cast into thy mouth; so do thou awake to knowledge in the 
gods, for thou art the ancient and benign messenger of the 
Sun, — let all that are alien be rent asunder. 


dri<pH4»ft WTO \ 

Wgfadff Ti si *r ste* snrt n*u 

4. He founds growth upon growth of the being even as one 2 
desires; offered the oblation of offered energy for every call 
to the gods he founds both the peace and the movement 
of the Shining Ones, he founds the bliss, — let all that are 

* Ghftam, clarified butter or light. * Or, he 



338 


Hymns to the Mystic Fire 
alien be rent asunder. 


*r f%r%cr wn t 

* ^rr wqcfrr f * sraW sttotito# uh hhii 

5. He awakes to knowledge by his forceful and many-sided 
works; he is the Priest of the call of many powers sur- 
rounded by lights of discernment and he takes possession 
of all that faces him, — let all that are alien be rent asunder. 


arffcr. tt aMtei a t fag f r r w r gat TOfcmt 

6. The Fire knows the births of the gods and the secret thing 
of mortals; this is the Fire that gives the treasures, the Fire 
when there is cast into him as offering that is new uncovers 
the hidden doors, — let all that are alien be rent asunder. 


u fror nfiwrmi i 

u tot «ptot fires jnrfTT ^ trf^nrt straws* uvsu 

7. Fire is the companion dwelling in the gods, dwelling in the 
beings who are masters of sacrifice; he increases by his rap- 
ture many seer- wisdoms, even as all that is large, he is a god 
in the gods and a lord of sacrifice, — let all that are alien be 
rent asunder. 


srfcr*. TT’mrrjm fast fire%s f mro i 

8. Fire is the sevenfold human, he is lodged in all the rivers; 
to him we have come, the dweller in the triple abode, the Fire 
of the thinker, slayer of the Destroyers, ancient and supreme 
in the sacrifices, — let all that are alien be rent asunder. 


g frreftftt fTO i ^ i wfir from tfs: i 
* toto ftsuro St 

firat jrr. sfifawl HTOrorsqfc uh ii\ii 
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9. Fire is the seer who takes up his dwelling in his three abodes 
of knowledge of three kinds; may he sacrifice to the Three 
and Thirty and satisfy us, perfected, the illumined thinker 
and messenger, — let all that are alien be rent asunder. 


ft jft 3TBT arm ?af trap g yyiffa | 

qfoja: qft: nfig g i fopft git u?°u 

10. O ancient and supreme Fire, thou art in us who are mortals, 
thou in the gods, one and sole thou rulest over the Treasures; 
around thee the wide-flowing waters go each with its own 
bridge, — let all that are alien be rent asunder. 


Sukta 40 


s-aint yr 3 * n^rr wit Tfag i 



lltll 


1. O Indra, O Fire, forceful you give to us the treasure by 
which we shall overcome in our battles even all that is firm 
and strong, as Fire the trees in a wind, — let all that are alien 
be rent asunder. 


•rfit gf gpri i 

n st: 0T?4di stot Ttgirai srg?T itewnw sw?n*Ri% irii 

2. May we not shut you away from us, then may we truly wor- 
ship Indra with sacrifice, the god most potent of the gods; 
may he sometime come to us with the war-horse, may he 
come to us for the winning of the plenitudes, for the winning 
of the purity, 1 — let all that are alien be rent asunder. 

ctt f? wsnfire m ft arfafwcn i 
<tt s nifwn spit M^vwrcr gratae 
Ti sm s nuduwfr giru^u 


1 Or, for the getting of sacrifices. 
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3. For they, Indra and Fire, dwell in the midst of mellays; 
gods, seers, questioned, they by their seerhood gain for 
one who seeks their friendship the knowledge won by the 
thought, — let all that are alien be rent asunder. 


surfed eft uvii 

4. To Indra and the Fire sing the illumined chant even ns 
Nabhaka, doing them homage with sacrifice and speech, 
whose is all this world and this heaven and great earth bear 
for them in their lap the treasures, — let all that are alien be 
rent asunder. 


qr f?? fnur sfPsRrr uh»i 

5. Even as Nabhaka direct towards Indra and Fire the Words 
who uncovered the sea of the seven foundations with its dim 1 
doors, — even Indra ruling all by his might, — let all that 
are alien be rent asunder. 


aw uvpr far nh n^u 

6. Even as of old cleave like clustering mass of a creeper, 
crush the might of the demon; that wealth amassed by him 
may we by Indra share, — let all that are alien be rent 
asunder. 


ufefHtft rTCT f»TO I 

HnTfrw 'TcRrat yprm qfo non 

7. When, 0 Indra, 0 Fire, these who are here call you with 
speech and act, may we overcome by our men those who 
battle against us, may we conquer those who would conquer 
us, — let all that are alien be rent asunder. 

1 Or, obliquer 
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ITT «T fer ^RTH Srfa: 1 

SVSHwjUw 5cT^RT fa?a Rt 

ITR ctff STSTR^rat WcTPtp5r% H^tlCII 

8. White gods are they who from below ascend to the heavens 
by their lights ; according to the law of the working of Indra 
and Fire, flowing move the Rivers whom they loosed from 
bondage to every side, — let all that are alien be rent 
asunder. 

Fstorrara: srararo fprw ^fbar: i 

sfbwnph *rr ^ umr huh idu 

9. O Indra, O thou of the bright horses, O begetter of the shin- 
ing hero, the shooter who strikes into his mark, many are 
thy measurings of things, many thy expressions of the truth 
which accomplish 1 our thoughts, — let all that are alien be 
rent asunder. 

fr fcuikr fjfiRhre#* i 

sert * bR n sfrsrar stborwriIh 

10. Intensify him by your purifications, the brilliant warrior 
with the illumined word, even him who with might breaks 
the serpent-eggs of Shushna, may he conquer the waters 
that bear the light of the Sun- world, — let all that are alien 
be rent asunder. 

fg re fc n i 

3cft ij faR ST 3Tt^r 3TPRT 5TS^r ^?- 

?®r#: wlcfWt 

11. Intensify him who is perfect in the rite of the path, the true 
warrior who follows the law of the Truth; it is he who 
observes, who breaks the serpent-eggs of Shushna, conquers 
the waters that bear the light of the Sun-world, — let all that 
are alien be rent asunder. 


1 Or bring to perfection 
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i fo gT fc wi f q %ro# rt i 

fasrrfTT srmn trp t ct op t am mw mwt mrimni?3u 

12. So has the new word been spoken to Indra and to Fire, even 
as by my father, by Mandhata, by the Angiras; protect us 
with triple peace, may we be masters of the riches. 


VIRUPA ANGIRASA 
Sukta 43 


fire mtara frir <>?u 


1. Him pray our words, even these lauds of Fire, the illumined 
seer, the creator, invincible in his sacrifice. 


arm a r rcft at firmW i 

aim amrfw gmfiw iRn 

2. Such art thou for whom I bring to birth perfect laud and glad 
is thy response, 0 seeing Fire, O knower of all things born! 


arritor 5* 3 ar$ firm arm mr fiarar: 1 
mnfini^i 

3. Oh, like jets of light thy keen energies of flame devour with 
their teeth the woods. 


awtawt <rawd i mr sifii 1 
mmmar: 11*11 

4. Bright, with smoke for their flag against heaven, urged by 
the winds, labour separate thy fires. 


^ m mromu mmam 1 
smnfmr iimi 
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5. These are those separate fires of thine that kindled are seen 
like rays of the Dawns. 


$wrr rsrtfh snrnfi sr rcfom : i 
arfrrq? Ttafa wfini^u 

6. Black is the dust under his feet in the march of the knower 
of all things born when Fire sprouts upon the earth. 


7. 


snfh Sii'tfw 

crevikfq n\9ii 


«nwfh i 


Making his foundation, consuming the herbs Fire wearies 
not but goes even to the young shoots. 


Hwrefam i 

arfrrtqq iicii 
« 

8. Oh, laying all low with his tongues of flame, flashing out with 
his ray Fire shines in the woodlands. 


a*t**p# nfinarar i 

s> 

Hsssrwh g^.iisn 

9. In the waters, O Fire, is thy seat, 1 thou besiegest the plants ; 
thou becomest a child in the womb and art bom again. 


a* 5T? fcTTTtff 3nfcR I 

firwR w iifon 

10. O Fire, that ray of thine fed with the oblation rises up 
shining from the offering of light, 2 licking the mouth of the 
ladle. 


wrara ytowre i 
h??u 


1 Or, goal, a Or, clarified butter. 



344 


Hymns to the Mystic Fire 

11. May we ordain sacrifice with the lauds to Fire, the ordainer 
of things, Fire who makes the ox and the cow his food and 
he bears on his back the Soma-wine. 

aa cart aaar aa i 

an# af a E g fo rl n?^ti 

12. 0 Fire, we come to thee with prostration and with the fuel, 
0. Priest of the call, 0 supreme will! 

aa m ana^ aa<saa»a aign i 

3t«r»KWS^TH| ll?3ll 

13. 0 pure Flame, fed with offerings we call thee as did Bhrigu, 
as did Manu, as did Angiras. 

fa fR afiaaT farsft faaa na faar i 
urn aaar afaeab n?vii 

14. For thou art kindled, O Fire, by the fire, thou who art the 
illumined seer art kindled by one who is illumined, as a 
comrade thou art kindled by thy comrade. 

a fa faara am ffa ^ a^faaai 
ana akafftftraa u?hh 

15. So do thou to the illumined who gives to thee give the thou- 
sandfold wealth and the hero-force. 

ana >7ia: a§?$a ftffrea arfaaa i 
?a fata aara %ut*u 

16. O Fire, my brother, created by my force, drawn by thy red 
horses, pure in the law of thy workings, take pleasure in this 
laud of mine. 

aa fana aa f§at araia a f a gait > 
ntas ara sarara utwi 
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17. My lauds reach thee, 0 Fire, as to the calf lowing in glad res- 
ponse the cows reach their stall. 


ans srmrc nfa* uKii 

18. For thee, O most luminous Angiras, all those worlds of 
happy dwelling, each in its separate power, labour for thy 
desire, O Flame. 

srffcr sffwtH t faq ft irfarrst firrfc g cr : « 

19. In thinkers the wise, the illumined seers urged by their 
thoughts the Fire to dwell in their house. 


cT Stfsifi STarTST 3TR 3TSSTS I 

(Ron 

20. So thee as the horse in its gallopings performing the pilgrim- 
sacrifice, O Fire, they desire as the carrier of the offering and 
the Priest of the call. 


ff ssfs fasft fS5ST 3TH SR: I 

21. Thou art the lord who looks with equal eyes on all the 
peoples in many lands; we call to thee in our battles. 


* gprag^PT IR^ll 

22. Pray the Fire who fed with the pouring of the clarities blazed 
wide; may he hear this our call. 


j (TI W $5TPT| 5RF5T I 

3TR WRHN f5^: 
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23. Such art thou whom we call, Fire, the knower of all things 
bom who hears our cry and smites away from us the foe. 


flreri mmrfhmr i 

a r fcnft a s ^ «nr?r irvii 

24. I pray this Fire, the marvellous king of the peoples who pre- 
sides over the laws of their action, may he hear. 


arfm famfow sr arrfaR i 
nfer * manrmfb irkii 

25. Fire who illumines the universal life like a male horse urged 
to its gallop, we speed like a racer to the goal. 


cnr ’TSTTwr TOiftr Aramsi i 

an# fin#H gtfefjt u^u 

26. Smiting away the foes and things that hurt, burning the 
Rakshasas, on every side, O Fire, shine out with thy keen 
flame. 


4 nm snmr TTfrarasbmmn 

ap# H % *R: IRWI 

27. Thou whom men kindle as the human thinker, 1 O most 
luminous Angiras, O Fire, become aware of my word. 

*m# fafaan at n n gm i 

# ircii 

28. Because, O Fire, created by our force thou art the flame 
bom in heaven, or the flame bom in the waters, as such we 
call thee with our words. 


§*# # 5PTT fmarr: gfam: i 

mfn flnmnra# >r<ui 

1 Or, like Mariu, 
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29. To thee, verily, these beings bom and these worlds of a 
happy dwelling each separately in its place, lay a foundation 
where thou canst devour thy food. 1 


&rmts%r f^mr i 

30. O Fire, may we be those who have the right thought and 
the divine vision, and through all the days, pass safe beyond 
the danger. 


31. We seek with rapturous hearts Fire, the rapturous, in whom 
are many things that are dear to us, — Fire with his intense 
and purifying light. 


a fcnrrag: fspr ^ * tfrubr: t 
snfa ererfh ii^n 

32. O Fire, shining with thy light, loosing forth thy lustre like 
the sun with its rays, thou puttest forth thy force and slayest 
the darknesses. 


m ^ ?T5t rotonsrfin 

*pj 113311 

33. We seek from thee, 0 forceful Fire, that gift of thine, — the 
desirable wealth which never fails. 


Sukta 44 

arrfwr |WIT Util 


1 Or, cast nourishment for thy eating. 
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1. Set to his action by the fuel, awaken the guest by the offer- 
ings of the clarities; cast in him the offerings. 


an# are** % anren#H *nnnx < 
srf# 3*RTTfa T: IRH 

2. O Fire, take pleasure in my laud, grow by this thought; let 
thy joy respond to our utterances. 


arffcr §# grt 5# ar% i 

an nRarrfs? n^u 

3. I set in front Fire, the messenger, and speak to the carrier of 
the offerings; may he bring to their session here the gods. 


an# 5n>m |r# ii*ii 

4. O luminous Fire, vast and bright thy rays upwards ascend 
as thou art kindled high. 


cart apft nn i 

an# fain n: iiku 

5. O joyful Flame, to thee may my ladles go bright with the 
clarities; O Fire, take pleasure in our offerings. 


irfcmojfnrar fireou# fi wra n gH i 
ar ftvnfta n ^ «n>Er u^u 

6. I pray the Fire, the rapturous Priest of the call, the sacri- 
ficant, shining with his light, rich in his lustres, may he hear. 


sr# artsnffcr i 

ar^TTwmfkfsnTn iivsii 

7. The ancient Priest of the call, desirable and accepted. Fire 
the seer-will, joiner of the pilgrim-rites. 
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3i^ ura tpt sngtarr mu 

8. O most luminous Angiras, taking pleasure in these offerings 
lead the sacrifice uninterruptedly in the way of the Truth, 1 
O Fire. 

ufasrH s wm ^mfrar ^ i 

5RTT \\\\\ 

9. High-kindled, 0 Right and True, O brilliant light, awakened 
to knowledge bring here the divine people. 

fast ftarwsre *m%ci i 

*GTwi u?°n 

10. The illumined seer and Priest of the call, free from harms, 
shining with light, carrying his banner of smoke, him we 
seek, the ray of intuition of the sacrifices. 

an# hr ^ <*? ftoni 

11. O Fire, made by our force, protect us against the doers of 
harm, pierce the hostile power. 

arfa: trrjtt stwirrarwr i 

« N 

9fTf^ h^ii 

12. Fire by the ancient thought making beautiful his own body, 
a seer, grows by each illumined sage. 

333ff f^sfcr 'TT^ftfwr | 

arfiwr ^ 

13. I call to me the Child of Energy, Fire of the purifying light 
in this sacrifice which is perfect rite of the path. 


1 Or, according to the rule of the rites, 
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- 14. So do thou, 0 Fire, 0 friendly light, with thy brilliant flame 
sit with the gods on the sacred grass. 

arfa md & N nk. i 
<tott s* ?forc ^ ii?H« 

15. The mortal who serves the divine Fire in the house of the 
body, to him he gives the Riches. 

arffojfaf for; SFJcT vfo 'TfossrT TO I 
mi ^rtflr {fo^niun 

16. Fire is the head and peak of heaven and lord of earth and 
he sets moving the waters. 

gprcreflt 5m i 

<r?r wtaWfo n?vsu 

17. 0 Fire, upward dart blazing thy pure and brilliant tongues; 
make to shine out thy lights. 

ffara 5rum grawnn rpsrqfir: i 
wddn wed m 5mf«r n?<m 

18. Thou art the lord of the Sun-world, 0 Fire, and hast power 
for the gifts desirable; may I who laud thee abide in thy 

' peace. 


arm** wjftforosi flpsrfo fofafa: i 
far: n?^n 

19. Thee, 0 Fire, the thinkers urge on thy road, thee by their 
perceivings of knowledge; may our words increase thee. 

WWril ^TcT: 5RT I 

aro mi iroii 
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20. We choose the comradeship of the Fire inviolate in the law of 
his nature, the ever-chanting messenger. 


srfar: srfasdcw srfa: srfa: i 

3*33 3TTfrT: IR?U 

2 1 . Most pure in his workings is the Fire, he is the pure illumined 
sage, the pure seer of Truth; pure he shines out fed Jby our 
offerings. 

33 c3T 3*33* 33 f*TCt 33*=g f353|T I 
333 333*3 3tf3 3: ll*R<l 

22. So thee may my thinkings and my words increase always; 
O Fire, awake to the comradeship between us. 


33*3 *3T3§ 53 53 3T 3T *3T 3^3 I 
W3 353T ^3(3: IR^II 

23. O Fire, if I wert thou and thou wert I, then would thy long- 
ings here become true. 


3gjg3f3 % 3333*3 f33I3$ I 

333 5t ffWWfo IRVll 

24. O Fire, thou art the shining one, shining with thy lustres, 
lord of the shining riches; may we abide in thy right 
thinking. 1 

333 3333T3 5* 333133 (3*33: 1 

c « 

ftft 3333 IRHII 

25. O Fire, to thee holding firmly the law of thy workings, move 
my words like lowing cattle, as rivers move towards the sea. 

33T3 f353f3 3^3 f353l3 3*^333 I 

3rf*3 5prrf3 3*3f3:lR^II 
1 Or, thy grace. 
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26. Fire the youth, the lord of the peoples, the seer, the all- 
consuming, Fire of the many illuminations I glorify with 
my thoughts. 


hurt ara f?rnT3TFWT aftehi 


27. May we strive towards the Fire by our lauds, the charioteer 
of the sacrifices. Fire with his solid strength, his sharp tusks 
of flame. 


swnw fa 3rfa v* frar ^5 i 
«trsw nasar ir<sh 

28. May this thy worshipper, O Fire, abide in thee; on him have 
grace, O Right and True, O purifying Flame. 


fafa frererc w fash * snnfa: narr < 
anfl ?terfn sifa 

29. For thou art the wise thinker seated in the house, like an 
illumined sage ever awake; O Fire, thou shinest out in 
heaven. 


gnfa ffrhwr: grr afa i 

sr ann ant far 

30. Before the stumblings come, O Fire, before the spoilers 
arrive, O seer, carry forward our life, O Shining One. 


BHARGA PRAGATHA 
SUKTA 60 


aw an nrfrfarfafffiK rt i 
an tnmwg snnrr ^fawal nfaas srflrmfa u?ii 
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1 . Come, O Fire, with thy fires, we choose thee as the Priest of 
the call, may the ladles extended, full of the offering anoint 
thee, strongest for sacrifice when thou sittest on the sacri- 
ficial seat. 


2 . 


c=TT I 

aran hrii 


For, towards thee, O Son of force, O Angiras, the ladles 
move in the rite of the path; we seek the child of Energy 
with his hair of light, the supreme fire in the sacrifices. 


3uh y feafa T arfa ^far m i 

nfawt apsar^seftaft fa$fa: w* II? II 

3. O Fire, thou art the seer and the ordainer, the Priest of the 
call, the purifier to whom must be given sacrifice, rapturous, 
strong for sacrifice, one to be prayed in the pilgrim-rites 
with illumined thoughts, O brilliant Flame! 


nsfarer ^wi nfa^ 3 t^ i 
nfa sroffar gfaraT rrf^ ii*ii 

4. Bring to me who betray not, O youngest, O unceasing 
Flame, the gods that desire for the advent; come to our 
well-founded pleasant things, O shining One, rejoice estab- 
lished by our thinkings. 


rarfar amrfa aiid^dfyfa : i 

c^f fasrrcr: nfa«mr *tfa?r an 'faarrarfar hmi 

5. O Fire, O deliverer, thou art very wide, the true, the seer, 
thou who shinest out, O high-kindled Fire, thee the sages, 
the ordainers illumine. 


sifaT ntbra Rtfaf? fan xrear rnfa nfa 
^rmf mfa n*t sf§ nara^: ll^ll 
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6. Flame out, O most luminous Flame, shine out for man, give 
to him who lauds thee the bliss, for thou art great; may my 
luminous seers abide in the peace of the gods, high in fire 
may they overcome the foe. 


fan fgnumun wajnfn srfa i 
trarr *3 at 3rcusr*T asa %nfa ii\»n 

7. As, O Fire, thou consumest old dry wood on the earth so 
bum, O friendly Light, whosoever comes with evil mind, 
our hurter. 


nr at nafn unreraur xkn: 1 

fn%fn: <nf| nuria: u<^n 

8. Deliver us not to the mortal foe, to the demoniac, to him 
who gives expression to evil; guard us with thy unfailing 
and benignant, guardian and rescuer fires, O ever-youthful 
Flame! 


•frfjf at sun fgnhrn 1 1 

atfnftaafanarf nit nrfjr aanfnant u^i 

9. Guard, O Fire, with the single word, guard with the second, 
guard with the words that are three, O master of Energies; 
O shining One, guard with the fourth. 


nrf$ fnwwswat aucrsn: sr sa aran ntsni 
snrfafe nfnss ^natan snfn asnn| an u?°n 

10. Guard us from every hostile demon, protect us in the pleni- 
tudes ; for we come to thee as the closest of the gods and our 
ally for our increase. 


at at sun antnn rfa nma stem 1 

Trcnr a a anarit gntat gwgR-ana nn» 
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11. O purifying Fire, bring to us and give a wealth that increases 
our growth, the wealth that has to be expressed in us, O 
measurer of our formations, by thy right leading a wealth 
full of many longed-for things and very great in its self- 
glory, — 


re rere srerg reared are arrfor: i 

U TO St re STOUT srsfaut fUTOT fret fjfre: Il^ll 

12. by which we may conquer those who challenge us in our 
battles, breaking through the designs of the foe; so do thou 
increase us with thy delight, O luminous in might, speed on 
their way the thoughts that find the treasure. 


fewret fret retire: 3J3TO sfrere i 
firret 3tre fret u stfitre fsrre: ufft 

13. Fire is like a bull that sharpens its horns and tosses its 
head, his flaming jaws are too bright and keen to gaze at; 
strong-tusked is the Son of force. 


uf?r it atre fre srfsre srreret g fgfa re ft > 
u re at ^trr: f|tt rere at rerf gs 

14. O Fire, O Bull, thy tusks of flame cannot be challenged by 
the gaze when thou rangest abroad; so do thou, O Priest 
of the call, make that our offering is well cast, conquer for 
us many desirable things. 


sre res rest: u ret rerfu freth 

areret fre sfftt refe trafu utnn 

15. In the forest thou sleepest in the two mothers, mortals 
kindle thee into a blaze; then sleepless thou earnest the 
offerings of the giver of the oblation and now thou shinest 
in the gods. 



356 


Hymns to the Mystic Fire 


cdfSH I 

fiHdufa arm ft sftftm sm3 ft^s ^tt arft u^u 

16. Thee pray the seven priests of the call, thee the unhesitant, 
shooting well thy shafts; thou breakest asunder the hill 
with thy heat and thy light : O Fire, go forth beyond men. 


arftmfft arfsni |%n i 

3Tfft %Tsnm: $Kdd>dlSSgldl< wfftTn U?\9II 

17. The Fire, the fire, let us call for you having placed the sacred 
grass and placed the gifts of our pleasure, on day after day. 
Fire of the unseizable ray, Priest of the call of seeing men. 


i 

gwwi wr dfetsHrft u?zu 

18. O Fire, to thee constant in the peace of a deep calm I come 
with the intuition that awakes to knowledge ; by our impul- 
sion bring to us for our protection wealth of many forms 
that is most close. 


auilftdM »T^qftn^f srft 


tsth: i 




19. O Fire, O god, for thy adorer thou art the lord of creatures, 
thou art the master of his house who departs not from him, 
afflicting the demons ; great art thou, the guardian of heaven 
who comes to his gated home. 


*n vx an ^fftnrofftfit m tngqfgmar-mr i 
ircftwdjfKwq Tsrfft^T: irou 

20. O blazing light, let not the demon enter into us; let not the 
witchcraft of the goblin sorcerers take possession; O Fire, 
push calamity and hunger far beyond the pastures of our 
herds, ward the demon-possessed away from us. 



SUDITI AND PURUMILHA ANGIRASA 


SUKTA 71 


r?f ?ft 3|r^ errf^ fgReR^n STOtt: I 

far fsfat *rfafaii?n 

1. O Fire, guard us by thy lights 1 from every hostile force and 
from mortal foe. 

qra: #5T *: ftUH I d I 

carbrafa srrnrrc mn 

2. 0 beloved in thy birth, mortal wrath has no power over you : 
thou art master of the nights. 

Tfa fcftMUH ll^tl 

3. So do thou with all the gods, O child of Energy, O happy 
light, give us the wealth in which are all boons. 


* mtfa arocfat m araRT m: i 
4 amrit fasnhw imi 

4. The hostile forces, O Fire, cannot divorce from the Riches 
the mortal giver whom thou rescuest. 


4 <=4 fan ifa&fafafa ffitfa «fafa i 
tr cfafat nfa irtt iihii 

5. 0 Fire, 0 illumined seer, he whom thou in the winning of 

the purity speedest towards the Riches, by thy protection 
reaches among the Ray-Cows. 

fa Tfa ST5fa Hclfa I 

n oft to nfat are® u^n 


1 Or, by thy greatnesses 
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6. Thou bringest, O Fire, the wealth in which are the many 
strengths to the mortal giver; lead us towards greater riches. 


s^strr nft *TT *TTT 3T aTOTOt 5TRT%?: I 

prat 

7. Protect us, deliver us not, O knower of all things bom, to 
the mortal, the evil-thoughted who would bring on us 
calamity. 


aw mftrc i 

?wtfcra \un 

8. 0 Fire, let none undivine take away from us what was given 

by thee, the divine; thou hast power over the riches. 


h jit wrraraff dwmfjMW i 

h# wt ii^ii 

9. Thou art the measurer to us, thy adorers of a mighty wealth, 
O child of Energy, O Friend, O shining One. 


3T3OT *r: grt re i tfaw fort jtj§ ggfcm i 
arem wrcit jptot gw i wjd$ n?oa 

10. May our words go towards thee with thy keen light and thy 
vision, our sacrifice to thee with surrender for our protection, 
thee the widely proclaimed, the master of many riches, — 


sfiw ft arnrfuiw i 

ferr Jit Jtc^rarr ?tm J rad4t fafgT ii??u 

11. to the Fire, the Son of force, the knower of all things born, 
for the gift of our desirable things; twofold he becomes the 
immortal in the mortals, the rapturous Priest of the call in 
man. 
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srffi i 4t ^r^rrsfrr i 

3T^T awifrw^#T ^ror *rm% iih>i 

12. Fire for you by the worship to the gods, Fire in the journey- 
ing of the pilgrim-sacrifice, Fire in the thoughts first and 
chief, Fire in the war-horse, Fire for perfection in our field. 


arfafort *tm ssrrg * fsi q r rcfon** i 
srfar m wt n\\n 

13. May the Fire give us force in his comradeship, he who has 
power for the desirable things; Fire we seek continually 
in the son of our begettings as the shining one and the guar- 
dian of the body. 


«ik 

arfa g^flss^ sjci ?r4tsfar fsfcro »?vn 

14. Pray with your chants Fire of the keen flame for the protec- 
tion, O Purumilha! Fire for the Treasure, — the Fire men 
pray for the inspired knowledge, a house for a splendid 
light. 


arfar iNt 41 ’jofbrestffcT si i 

15. Fire we hymn with our words that he may remove from us 
the hostile power, Fire to give to us the peace and the move- 
ment; he is in all men like a protector to whom they may 
call, he is the daylight of the wise. 


HARYATA PRAGATHA 
Sukta 72 


gp: I 

fasf 3TPT HAIW-W ll?l< 
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1. Do you make the offering, the Priest of the pilgrim-rite has 
come and he conquers again, for he knows the command- 
ment of the Fire. 


ft dftsftT *nTRrf«r i 

« N 

2. Let him sit within close to the keen burning ray the Priest 
of the call in thinking man accepting the comradeship of the 
Fire. 


cf *ft ^ *ftftiTT I 
rrwrftT mw ii^ii 

3. Within they wish him to be in a man the “terrible one”, 
beyond the thinking mind; by his tongue they seize the 
peace. 


anwMfcft i 

fft fojjprra reta imi 

4. High burnt the companion bow, a founder of the growth he 
climbed to woodland, he smote the rock with his tongue. 


stct ftyra r ri * ftrafti 

tft srram n\n 

5. He is the shining calf who wanders and finds none to bind 
him here, to one who lauds him he manifests the mother. 1 


rami ^Wicucreiiaft i 
?nu u^ii 

6. And now is the great and vast yoking as if of the Horse, the 
rope of the chariot is seen. 


1 Or, for one who lauds him he goes to the mother. 
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ST <T^ TpTcT: I 

eft 5 ? fiptftafa 

7. Seven milk the one, two let loose the five at the ford of the 
River upon the cry of the waters. 


an rar: y h pragnfa r i 

fanm fat: 

8. By the ten of the sun Indra made fall the covering sheath of 
heaven with his triple mallet. 


qfr fanif<wt< anfcnft i 

n®aT ll^ll 

9. A new adoration moves round the triple pilgrim-sacrifice, 
the priests of the call anoint with the honey-wine. 


fasnfcr nnniaamsnraN; q ft s n ren i 
nHtnamnfaan n?oii 

10. With surrender they pour out the inexhaustible pervading 
well whose wheel is on high and its opening below. 


aTwrrrfnssnt Pifwer nn » 

3ra«mr famsn »ih>» 

11. Close by are the stones and the honey- wine is poured in the 
lotus in the discharging of the well. 


ms ' gqwaw a mm i 
^tt qmrf fjr cwr a nf \\IR» 

12. O Ray-Cows, come to the well; here is the great wine-jar 
of the sacrifice, here are both the golden handles. 

an fit fan ftefatrfafann i 
rm snta n®nnrn??ii 
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13. Pour into the wine that is pressed, a joining splendour, the 
glory of earth and heaven; by the juice of the wine sustain 
the Bull. 


14. They know their own home; like calves with their mothers 
they met with each other as companions. 


fefa i 

W 3TT5TT t'KItt'UI 

15. In the jaws of the eater they made their foundation in 
heaven, their prostrations of surrender to Indra and the 
Fire made the Sun-world. 


« N « C\ 

gnwr Tfarffeitwi 

16. The warrior milked out the seven-planed nourishing force 
and energy by the seven rays of the sun. 


stow fo nwftfc n gr 3rr ^ i 
u?«u 

17. O Mitra and Varuna, in the rising of the moon he received 
it on the sun; it is the healing draught for him who suffers. 


qft ?Tt frgqMHd Ht<£|| 

18. And now let him stretch out 1 with his tongue of flame 
around heaven that plane of him in his full delight which is 
to be laid as a foundation. 


1 Or, form 



GOPAVANA ATREYA 


Sukta 74 

mm ft arfafa pfonr i 

arfar pf «rar: ws ^fvr: n?n 

1. All kinds of beings replenish the guest domiciled in your 
house in whom are the many pleasant things; I laud 
him with my thoughts with the word of bliss. 

if sFmTt sfawRft far w qf qTt gfcW i 

src rafc r srcrforfaiRu 

2. He to whom men bringing the offering pour the stream of 
the libation and by their words that give expression to him 
proclaim as the friend, — 

qamt srrcftm iff frrararatn i 

3. the wonderful, 1 the knower of all things bom, who in the 
formation of the godheads sends up the offerings uplifted in 
heaven, — 

3TFT*f I 

otft s^rcsif mtw; qsrchr*u 

4. we have come to the Fire, strongest to slay the Coverers, 
eldest and ever new in whose force of flame Shrutarvana, 
son of Riksha, grows to vastness. 

anjct fdwwifa srrw i 

unit 

5. The immortal, the knower of all things born who is seen 2 
across the darkness, one to be prayed to, one to whom are 
offered the clarities. 

L Or, the great doer, * Or, who sees 
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wire* tj 5 ht i 

3|fHT?rt mrf* Il^ll 

6. The Fire whom men here oppressed pray with their offerings 
casting their libations with the ladles at work. 1 

fir & march arfircm armwjwfr i 
*t?2 g3TRT swfim ii'sn 

7. Thine, O Fire, is the new thought founded in us, O rap- 
turous and well-born guest, strong of will, wise and power- 
ful for action. 

m if arm sram mr§ firm i 
am arm* gsmr. wcw 

8. May that thought, O Fire, become pleasant and full of peace 
and gladness; grow by it, well-affirmed by our lauds. 


rrr wafRjft 
mrfcr mrgahimi 

9. May it be luminous with many lights, and uphold in its inspi- 
ration a vast inspired knowledge in the piercing of the 
Coverers. 


3rc?rfiR: m mrsrr m mvfim i 

mar srmfir fN mmrm ar u?°n 

10. He is the Horse of power and the Cow of light, it is he who 
fills our chariots, he is brilliant and like Indra the lord of 
beings; you shall cross through his inspiration, O men! 
and find each wonderful. 

ar rm ntomh firm ^firesm# arsfirc: i 
rr maw mft n??n 

11. Thou whom Gopavana gladdens with his word, O Fire, 
O Angiras, 0 purifying Flame, hear his call. 

1 Or, with outstretched ladles. 
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if snrra iramt ar r aRmfa i 
h stfa gsngn imii 

12. Thou whom men oppressed pray for the winning of the 
plenitudes, awake in the piercing of the Coverers. 

3Tf prrar aim ns^rfa < 

sraftfa tot sfarf 'srfnhj wuw 

13. As if calling armed forces in Shrutarvan, son of Riksha, 
from whom drips the rapturous inspiration, I comb the 
shaggy-maned head of the four. 

m =arr*m: arm: srfaesur sfemr : i 
grarnTt arbr sfat to* ^ ?r frm h?vii 

14. Me the swift and galloping four of that most strong one, 
well-charioted, bore 1 towards the delight as if birds flying to 
water. 2 


mfan ?grr wm tfcrmr i 
nnint amum: srfossRftcT m: ii?hh 

15. O great river Parushni, I have marked out (with them) 
thy true course. 0 waters, than this most strong one no 
mortal man is a greater giver of the Horses of power. 3 


VIRUPA ANGIRASA 
Sukta 75 

tott f| arcs! arfa 

fa ^far fsi: TO Il?ll 

1. O Fire, yoke like a charioteer the horses most powerful for 

1 Or, let them bear me 2 Or, as the birds carried Tugrya. 

3 Note on Riks 13, 14 and 15: 

As is shown by the “Shravansi”, “Turvatha” and the name “Shrutarvan” — the Rishi 
is giving a symbolic turn to the name as well as to the horses and the waters. 
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the calling of the gods; take thy seat, O ancient Priest of 
the call! 

srfmr arrtf ffa irii 

2. And now, since thou hast the knowledge, speak for us to- 
wards the gods, make true to our aspiration all desirable 
things. 

irfircft ijgr:ii3ii 

3. For thou, O Fire, O most youthful son of force, thou in 
whom are cast the offerings, art the possessor of the Truth 
to be worshipped with sacrifice. 

awwfrr: sifspft srrsmr i 

Ttfh*rnr mm 

Cv \ 

4. This Fire is the lord of the hundredfold and thousandfold 
plenitude, the seer who is the head of the treasures. 

?r nfsfirfvr: i 

^w^rc: n\\\ 

5. O Angiras, by words which bear in them the invocation, 
bring down nearer that sacrifice as the heaven’s craftsmen 
brought down the rim of the wheel. 

fasr f%nrr i 

6. To him now, O Virupa, by the eternal word give the impulse 
of the high laud to the luminous Bull. 
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7. By the army of the Fire who has the eye that sees from afar 1 
may we lay low whatever miser Trafficker and enter among 
the shining herds. 


m tarHi first: snsrotfortar: i 
*T gyMl : ll<£u 

8. May the peoples of the gods abandon us not, even as the 
unslayable luminous herds full of milk leave not a calf that 
is lean. 


3#r tohi wta \\\\i 

9. Let not calamity from every evil-thoughted hostile around 
smite us like a billow smiting a ship. 


^TORt 3FT afrsrct ’ptfirr f^nr: i 
3mrfim?tr n?°n 

10. 0 divine Fire, men declare their prostration of surrender to 

thee that they may have force; crush by thy might the foe. 


ffiret § 5ft irfirwTST# n^firct *fim i 
UT^f^T (I ? 

11. Once and again for our search for the Ray-Cow thou hast 
entered wholly into the riches, O Fire; O maker of wideness, 
make for us a wideness. 


*TT 5ft 3Tfwr nfTSR 'TTT I 

sM rf ■rfir 5nr n^u 

12. Abandon us not in the winning of this great wealth as if one 
who bears a heavy burden ; conquer this massed treasure. 


1 Or, who has the eye of wisdom 
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fS^TT 

arerf sft II? 311 


13. O Fire, may this mischief cling to another than us for his 
terror; increase for us a forceful might. 


d aafMqrcf5ni?*u 

14. The man in whose work he takes pleasure, one who offers 
the prostration of surrender and is not poor in sacrifice, him 
the Fire protects with increase. 

arfa aaatsatr 3 twtt i 
innffirN af srautHu 

15. From thy place in the supreme region break through 1 to 
those who are below; here where I am, them protect. 


hrsnr qrr fqgaaiafl: i 
sm % n?3ii 

16. For we know from of old of thy protection like a father’s, 
O Fire, now we seek thy bliss. 


USHANAS KAVYA 
Sukta 84 

wss at arfhfa faafara fim i 
a h?ii 

1. Your guest most beloved I laud who is like a beloved friend, 
Fire who is as if the chariot of our journey, the one whom we 
must know. 


1 Or, descend 
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^Pfafac afafa if ^mrt srer ferr i 
fa WcTOTITOIRlI 

2. He whom as the seer and thinker the gods have now set with- 
in twofold in mortals. 


fa ufacs srefat «r : <nfe srrot far: \ 

>9 B N C >9 

tot cfajwrr farr ifa< 

3. O thou ever-young, guard men who give, hear our words ; 
protect the son by the Self. 


w ft srfa 3T^far 3faf i 

topt tu TOfa iivii 

4. O divine Fire, O Angiras, O child of energy, by what word, 
the laud, for thy supreme thinking? 


jttcto tot wm qror r^rh *Tft i 
«F| ?cfar f? to: ukh 

5. By the mind of what master of sacrifice shall we give, O son 
of force; how shall I word this prostration of my surrender? 


spu fa f?r TOrrt fimn totwt gfwnt: i 
irrasfaTOt far: ifai 

6. Mayst thou thyself create for us all worlds of a happy dwell- 
ing, make our words a source of the plenitude and the 
riches. 


tot ;fa <rrtrot fait fafah i 
iffam tot it far: mn 

7. In whose wide-moving thought dost thou take delight, O 
master of the house; thou from whom come our words in 
the conquest of the Light? 
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TrStRT gflwivr Rr fc w i 

?sm srrf^m u^u 

<9 9 *» 

8. Him they make bright the strong of will and he goes in front 
in the race; 1 he is a master of plenitude in his own abodes. 

wfh £*rbr: snfcr it: i 

sp# qsrehixu 

9. He dwells safe on perfect foundations and there are none to 
slay him, it is he who slays ; O Fire, he is a mighty hero and 
prosperous. 


PRAYOGA BHARGAVA 
SUKTA 102 

wrfTi srrsm i 
spfgn5<Tf?r^T utn 

1. Thou, O divine Fire, foundest a vast expansion for the giver, 
thou art the seer, the youth, the master of the house. 

TT ?T foSRBTT tsrf 3T»# |3W( T I 
fafa f gHW<n ^IRII 

2. Do thou, O Fire of the wide light, who art awake to know- 
ledge, go with our word of prayer and of works and call the 
gods. 

?«PTT 5 ferspn Et fa s swr i 

arbr wft srrsrcmw iRu 

3. With thee indeed as an ally, most strong in thy urge, we over- 
come for the conquest of the plenitude. 

1 Or, in the contests; 
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3Tfa 11*11 

4. Even as the Flame-Seer, Son of the Wideness, even as the 
Doer of Works I invoke the pure ocean-dwelling Fire. 

arfin WqSWRRW 11^11 

5. I call the force which has the sound of the wind and the cry 
of the rain, the ocean-dwelling Fire. 

an n4 

arfrr n a r row ii^ii 

6. I call like the creation of the Creator-Sun, like the delight 
of the Lord of Delight, the ocean-dwelling Fire. 

arffcr qeRmsqrmt i 

3^®T ^ SfPRhlWl 

7. For the forceful offspring of the pilgrim-sacrifices towards 
Fire as he grows in his multitudes, — r 

3w n amrarcr carer ^ hott i 

o s 

ann mtwd: uni 

8. so that he may come to be with us like the Form-Maker 
coming to the forms he has to carve, us made glorious by his 
will at work. 

ant farem arfn qnnh 

an arfoq nt *ran ii^ii 

9. This Fire travels in the gods towards all glories; may he 
come to us with the plenitudes. 


irereron < 

a tfln iran «pwn?on 
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10. Laud here the most glorious of priests of the call, the 
supreme 1 Fire in the sacrifices. 


stem sfafcjtW: 

11. The intense Fire with its purifying light who dwells eldest 
in our homes, shines out as one who hears from afar. 


cwWtt wrcfa fan sifwwn i 
fan ?r iriansnw u?^u 

12. Declare him, O illumined sage, as the powerful and conquer- 
ing war-horse, as the friend who takes man to the goal of 
his journey. 

nwnt fart i 

arfaror nun 

13. Towards thee come the words of the giver of the offerings 
marking thee out and stand firm as companions in the 
might of the wind. 

fanrcnfci n%gpmufann > 

14. Thou whose triple-seat of sacrifice is untied and unconfined 
and the waters also have established thy abode, — 


«nr ntagnts wa ifa^fafa : i 
nsn f* u?<ui 

15. the abode of the bounteous godhead with its inviolate 
safeties, like a happy regard of the Sun. 


an# sranr «ftfafa^n#t ifa 5hfatrr i 
arr sfar nf« *n?^» 

1 Or, the ancient 
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16. O divine Fire, by our thinkings of the light, burning with thy 
flame, bring to us the gods and do them sacrifice. 

?T cfFSFRt *TTrrr: spfa arsfnr: i 

17. The mothers bore thee, the gods brought thee to birth as the 
seer, the immortal, the carrier of offering, O Angiras. 

|?f i 

fa sfat n*<su 

18. 0 Fire, O seer, they set thee within as the thinker, the desir- 
able messenger, carrier of the offerings. 

if 3T*c®TE?HT *f r?fafa4flr«jfa i 

19. Mine is not the cow unslayable, I have no axe at hand, so 
I bring to thee this little that I have. 

irsfa *rfa «fnfa fann & ?e*ffari 

cfT ^SfFf 

20. What we place for thee, a few chance logs, them accept, 
O ever-young Fire. 

irs^fr arfaffafa i 
m ir?ii 

21. What is eaten by the ant, what the white ant overruns, let 
all that be to thee as if thy food of light. 1 

arfarfararFrt ftfa i 

stffaiffa flpretfa: 

22. Kindling the Fire let mortal man cleave with his mind to 
the Thought; by things luminous 2 1 kindle the Fire. 

1 Or, as if clarified butter. 2 Or, by the shining ones 



SOBHARI KANWA 


SUKTA 103 


3r*rfh ragfctnfi JrfFR dtfRRf i 

tjcft «r ^I ' dK nt^T ?nbmfir ;T«Frr ?ft fine: n?u 
« 

1. He is seen, the great path-finder in whom they have founded 
the laws of our action; to the Fire well-born, increaser of the 
Aryan, go our words. 


sr 3 ' 4Uwft srfit^rr ar^r *r *t3*rt i 

sr ntcre <jWf fir ?rrart ra^Fi nrafir irii 

2. Fire lit by the Servant of Heaven travels in his might towards 
the gods along our mother earth and on heaven’s peak he 
takes his stand. 


$Md: \ 

Sfiraicrrfinr crarrsfrr sftfir: fra it^n 


3. Fire because of whom men doing the works that have to be 
done, grow luminous, him conqueror of the thousands as if 
in the winning of the purities they serve by the self, 1 by 
their thoughts. 


sr i tto fiRfifir Rdf ^rfit \ 

?r ?rK qrfi 3 tr fftt »vn 

4. He whom thou willst to lead to the Riches, the mortal who 
gives to thee, O shining One, he holds in himself, O Fire, 
the hero, who utters the word, who increases the thousands. 


rr fircfir raffir srswlm f 3rfirfcr sft: i 
^ ^nr ssrr 5 ^it firearr ra*rrfir sfaf^nMi 

5. He rends open the plenitude even in the strong place by the 

1 Or, of themselves, 
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war-horse, he founds an imperishable inspired knowledge; 
O thou of the many riches, in thee we ever hold in the god- 
heads all beautiful things. 

ii\ fsR^r ^ shww i 

qnt siwt«tw sr safari h*cotpt n^ii 

6. He who gives to us all treasures, men’s rapturous Priest of 
the call, to him our lauds go forth as if supreme vessels of 
the honey-wine. 


arc,* n nbff tOTar:i 

^ ^ qfa Ti^fr TTSTPrm usu 

N 

7. The lavish givers, the seekers of the godhead, make him 
bright by their words as if currying a chariot-horse. O 
powerful for action, O lord of peoples, in the son of our be- 
gettings thou carriest achievement of the possessors of riches 
beyond both the firmaments. 


sr nfgwr nrar ^ smftfsct i 

licit 

8. Chant to the most bounteous, the possessor of the Truth, 
the brilliant in light, coming with the laud, to the Fire. 


srr afart hot arkarsrer: flfagt sprigs: i 
ffarert amr OTSTfarmausn 

9. High-kindled, fed with the offering full of light, the lord of 
riches conquers a heroic glory; often may his new right- 
thinking come towards us with the plenitudes, — 

fsnrmf rummrrfhfim i 
3Tfi?T OTTHTt W ll?o|| 

10. O thou who pressest the wine, laud the Fire, the guest most 
beloved of the beloved, the controller of the chariots, — 
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sfen faferr srcsrr 

I^TT J^tT stwif f^TT ^rsf fmim: u??ll 

11. the master of sacrifice who turns towards us the hidden 
treasures now risen and known, he in whose downward 
descent is a rush as of waves hard to cross, when he conquers 
by the thought the plenitudes. 


*rr Ht jotri qs: i 

or: g^rr n?qu 

12. May not Fire, the guest, the shining One widely proclaimed, 
be wroth with us; this is he who is the perfect Priest of the 
call perfect in the pilgrim-rite. 


UT <T 3T5SIt 8 Rfl^«iurSH ’fcpTt^Cfar: | 

’rtfrfysrfe carmtf Tnr^ar : **e<rr:n?3ii 

13. May they not come to harm by any of their movements who 
approach thee with invocation, O Fire, O shining One; 
for the singer of the hymn 1 who has given the offering and 
does well the pilgrim-rite demands of thee the office of the 
messenger. 


14. Come, 0 Fire, with the Rudras, comrade of the life-gods, 
for the drinking of the Soma-wine, to the laud of Sobhari 
and take thy rapture in the godhead of the Sun-world. 


1 Or, the doer of works 



MANDALA TEN 




TRITA APTYA 


SUKTA 1 


aHi mmt si ft fi mT'T m i 

arfim#mr Wen m3?T arr srmt fisrem renrnsrt : u?u 

1. High and vast the Fire stood in front of the dawns; issuing 
out of the darkness he came with the Light: Fire, a perfect 
body of brilliant lustre, filled out at his very birth all the 
worlds. 


srftrt mfi srfh i 

C O 

f^nr: ferer: qft sr mgwft arfir yfiregg *nr: irii 

2. Thou art the child born from earth and heaven, the child 
beautiful carried in the growths of earth; an infant many- 
hued, thou goest forth crying aloud from the mothers around 
the nights and the darknesses. 

facnfem «nfh i 

arrerr 'nit m arviramm n^u 

3. Vishnu knowing rightly the supreme plane of this Fire, 
born in his vastness, guards the third (plane) ; when in his 
mouth they have poured the milk (of the cow), conscious 
they shine here towards his own home. 


3 m ^ mr fag^mt srf mftTsrnra srfcr i 

anr i simfa gmamr sfih m firer mfita \m\ 

4. Hence the mothers who bear that draught come with their 
food to thee, and thou growest by the food: to them the 
same, but other in their forms, thou comest (returnest) 
again, then art thou Priest of the call in human beings. 
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sroTsr % are r % a re r *rfT firor fsnfiTOfirfiT torr iimi 

5. The Priest of the call of the pilgrim-rite with his many-hued 
chariot, in the brilliant ray of intuition of sacrifice on sacri- 
fice, Fire the guest of man who takes to himself the half of 
each god in might and glory. 


n 5 a m rnre ^Rrfir tor> arfirobn «jfro«n: i 
amt tot: <rar SoStut: ttto tot^t %tot 

6. Putting on robes, putting on forms, Fire in the navel-centre 
of the earth is born a ruddy flame, in the seat of Revelation. 
O King, as the Priest set in front sacrifice to the gods. 


an f? TOrrofrot tot to tot j^t ?r to tor i 
sr jn^mtwt JrfTOSTRT arjr ^tot u^ii 

7. Ever, O Fire, thou hast stretched out earth and heaven, as 
their son thou hast built up thy father and mother: O ever 
young, journey towards the gods who desire thee; then 
bring them to us, O forceful Flame! 


SUKTA 2 

frotf^ tarf totA arfirss first i 

$ tain sfcfmmtfVreR R u?u 

1. Satisfy the desire of the gods, O thou ever young, do sacrifice 
here, a knower of its order and its times, O master of the 
order and time of things ; with those who are divine priests 
of the order of the work thou, O Fire, art the strongest for 
sacrifice. 

?SN%f <Tfir TORT TOTOTfa sfimteT agarer i 

^r TO fTORT tWR TOTOfiTO^T IRU 

1 In the exoteric sense, seems to mean the rites of the sacrifice. 
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2. Thou comest to men’s invocation, thou comest to the puri- 
fication, thou art the thinker, the giver of the riches, the 
possessor of the Truth: may we make the offerings with 
svaha; may Fire, availing, do the sacrifice, a god to the gods. 


sn qwn*w«t ^ sretefn; i 

arfafafH fn jrsrtH %% nt 3 t^tr tn »vwifit u^it 

3. We have come to the path of the gods, may we have power 
to tread it, to drive forward along that road. The Fire is the 
knower, let him do sacrifice ; he verily is the Priest of the 
call, he makes effective the pilgrim-sacrifices and the order 
of our works. 


qgt ^4 stfHHW gmfir i 

'J'rnfir fagPt IMI 

4. Whatever we may impair of the laws of your workings, O 
gods, we in our ignorance maiming your workings who 
know, all that may the Fire who is a knower make full by 
that order in time with which he makes effective the gods. 


m qr^rr * sr*mr i 

atfwreg l m #sit t^rr *rsnfir iimi 

5. What in thee sacrifice mortals in the ignorance of their 
minds, poor in discernment, cannot think out, that the 
Fire knows, the Priest of the call, the finder of the right-will, 
strongest of sacrificants and does the sacrifice to the gods 
in the order and times of the truth. 


%rf ?srr i 

sr art •j^dV'W «t: ^ ii^ii 

6. The father brought thee to birth, the force of all pilgrim- 
sacrifices, the many-hued ray of intuition; so do thou win 
for us by sacrifice in the line of the planes with their god- 
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heads, their desirable and opulent universal forces. 


*i i-srt n 4 m gsrfirw srr i 

«nsrnw srf^R fanmr sm**# zfamt fa mfe \m\ 

o S C O 

7. Thou whom heaven and earth, thou whom the waters, thou 
whom the form-maker, creator of perfect births, have 
brought into being; 0 Fire, luminously along the path of 
the journey of the Fathers, knowing it beforehand, high- 
kindled blaze. 


Sukta 3 

Trsrarfa: sfast Tfert snanr gmrf arafa i 
fafafa ?nfa vmn f^rrs fowfafa n?n 

1. He is seen high-kindled, the master ruling all, the traveller, 
the terrible, he who creates perfectly right understanding, 
awake to knowledge he shines wide with a vast lustre; dri- 
ving the ruddy bright cow he comes to the dark one. 


twit ifajfaftr «rhn vpnm nfaf ^r: fa§vKfa » 

«nrm fast mfa iru 

2. When he overspread with his body the black night and the 
dappled dawn bringing to birth the young maiden bom from 
the great Father, pillaring the high-lifted light of the sun, 
the traveller shines out with the riches 1 of heaven. 


v&rt amrra srrd an =Sfa <rcwi 

3. He has come closely companioning her, happy with her 
happy, a lover he follows behind his sister; Fire spreading 
out with his lights full of conscious knowledge overlays her 
beauty with his ruddy shining hues. 

1 Or, the shining ones 
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4. 


arer m wreft ffrfr r R*RfR?RTRT srr: r^r: fstRRn 
#SRHf apft R£R: RURt vmcn^ft RTRRRRRf5Rf%R 11*11 


His movements flaming send forth as if vast callings of Fire 
the beneficent comrade in the march of this mighty and 
adorable flame, the vast and beautiful his radiances blazing 
have waked to knowledge. 


*rrt r rrt rtrtr: rrrc ftRRtR?R r§r: gfear: i 
aftaRfr^fa fcifwWfPTsrfir rtrumi 

5. His blazings as he shines stream like sounds of bright heaven 
in its vastness; with his greatest, most splendid and opulent 
lights at play he travels to heaven. 


rrt 5n*mrt rRRRR fRRfig: i 

RcRfRRf wfiprRRRt far fRwrr ii^u 


6. His strengths are those of a thunderbolt seen in the hurling, 
they neigh aloud in their teams; he, the traveller, most 
divine, shines wide-pervading with his ancient ruddy chan- 
ting fires. 


r srr Rfsr Rf§ r srr r Rfm fwRjfaiRtuRfljRRit: i 
rPr: ggar: TRSC^t R«n: u'su 

7. So carry for us, so take thy seat, the mighty traveller of the 
young earth and heaven, Fire the swift and vehement with 
his swift and vehement horses, — so mayst thou come to us 
here. 


SuKTA 4 

sr % trfw R R ftrfa RR Raft RRT R^ft Rt ^ I 

RwrfwR sm srfR rrrr ?rw% ^ rrt ttrr n?u 

1. To thee I sacrifice, to thee I send forth my thought so that 
thou mayst manifest thyself adorable at our call; thou art 
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like a fountain in the desert to longing men, O ancient king, 
O Fire. 


2 . 


tf eanr mmit arf* ?ni irflits i 

frft irii 


O ever-young flame, towards thee men move, like herds that 
go to a warm pen; thou art the messenger of gods and mor- 
tals, thou movest between them vast through the luminous 
world. 


ftrei h 5^t mrmrft mm flroflr towm i 
smm mfu 11311 

3. The mother bears thee like an infant child clinging cherish- 
ingly to thee, increasing thee to be a conqueror; headlong 
down over the dry land he goes rejoicing, he is fain to go like 
an animal let loose. 


arm: ^ mi -faftsmt nfg c mrm i 

arflrerefo faqjjpumT mrfh flmfh: mr nvn 

4. O thou who art conscious and free from ignorance, igno- 
rant are we and we know not thy greatness, thou only know- 
est. Covert he lies, he ranges devouring with his tongue 
of flame, he licks the young earth and is the master of her 
creatures. 


vfamrrait mmrrf srfmrt i 

anrarft mr>fl n sr %fh 4 smwm mraf: im.n 

5. Anywhere he is born new in eternal wombs ; he stands in the 
forest hoary-old with smoke for his banner: a bull unbathed 
he journeys to the waters and mortals who are conscious 
lead him on his way. 

ami mni i 

*f ft aim msrcft mftat T*i * gpri ' Eyagfl : u^n 
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6. Two robbers abandoning their bodies, rangers of the forest, 
have planted him in his place with ten cords. This is thy 
new thinking, O Fire, yoke thyself to it with thy illumining 
limbs like a chariot. 


W * OTrbrsrot to i 

TOT "ft 3TO TOOTfa aWr TOta TOTOt 3NTOTOUOM 

7. Thine is this wisdom-word, O knower of all things bom, 
and this prostration, this utterance is thine; may it have 
ever the power to make thee grow. Guard all that are off- 
spring of our begetting, guard undeviatingly our bodies. 


Sukta 5 


ototrt to* fa%i 


1. One sole ocean holding all the riches, bom in manifold 
births from our heart it sees all; there cleaves to the teat in 
the lap of the two secret ones in the midst of the fountain- 
source the hidden seat of the being. 


OTTO sftaS *TOt TOP TT: TT *f?OT STTOtfrr: I 

%dW TO OTPTt fa OTfaf *fTT HTRUPl' ?fa^ TOTpTIRII 

2. The stallions inhabiting a common abode, the great stallions 
££|ave met with the mares. The seers guard the seat of the 
Truth, they hold in the secrecy the supreme Names. 


s g mfoft mfafa w fac*r bm TOfroroft i 
fero r mf* toot! sttot hot toot faror: ii^ii 

3. The two mothers in whom is the Truth, in whom is the mage- 
wisdom, formed him and brought to birth like an infant child, 
they have put him firm in his place and make him grow. 
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Men found in him the navel-centre of all that is moving and 
stable and they weave by the mind the weft of the seer. 


r uau®r: fffl a fuut strut sjfeu: uuuh 
sufhrm fteut ruutu u*tutu u*u 

4. Him well-born the routes of the Truth and its ancient im- 
pulsions close companion for the plenitude. Heaven and 
earth give lodging to him whose dwelling is above them, 1 
they make him grow by the lights and foods of their sweet- 
nesses. 


UR RUTWtafamut f%TU UR UiRURT 55T I 

URtfo auafrw grrur u fi n wR »ihii 


5. Desiring the seven shining sisters, the knower bore on high 
their sweetnesses that he might have vision; he who was born 
from of old laboured within in the mid-world, he wished for 
and found the covering of the all-fostering sun. 


UR uufcn: UUT l 

arofif Rffu urtr uta rtt fwf rru upAu^ii 

6. The seers fashioned the seven goals, 2 towards one of them 
alone goes the narrow and difficult road. A pillar of the 
supreme being in its abode, he stands at the starting-out of 
the ways, in the upholding laws. 


uur ur Rtuu srarw uRuftforw i 

u: stuuut i&m 5# anufu uuur rj: 11*11 

7. He is the being and non-being in the supreme ether, in the 
birth of the Understanding in the lap of the indivisible 
mother. Fire comes to us as the first-born of the Truth, he 
is the Bull and milch-Cow in the original existence. 


1 Or, as their inhabitant, 2 Or, the seven frontiers, 
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SUKTA 6 

apt n ppi i 

sqasppff train qtr^cft farapn u?u 

1. This is he in whose peace, 1 and in his approach to it grows 
by his guardings the worshipper of the Fire, who encompas- 
ses all and is spread everywhere luminous with the largest 
lights of the wise. 2 

an ftWPT n^TT Slcift H nfa: IRII 

2. Fire, who shines perpetual, possessor of the Truth, luminous 
with divine lights, he who follows out the works of a com- 
rade for his comrades like a courser running straight to his 
goal. 


fsr i ft forarar fe ra ra wil ansi i 

an nfinn ran nrararfh 

3. He who has power for every advent of godhead, who has 
power for the outbreak of the dawn and is the life of all. 
Fire in whom our thinkings are cast as offerings, his chariot 
goes unhurt and he supports all his strengths. 


srafvmt rannt ar#raf ara®r twit frarrfa i 

c\ c s> * 

rasft $nr n raft nfara: nfafnt atfrarr ftnrfh ^rra imi 

4. Increasing by his strengths, rejoicing in his illuminations he 
goes a swift galloper towards the gods; he is the rapturous 
Priest of the call, strong to sacrifice with his tongue of flame, 
inseparable from the gods the Fire sheds on them his light. 


nnsnfras n nrtrawtfim \ 

an n Ararat nfabinmPn n rafrn p$hpt n\n 

1 Or, house of refuge, * Or, with his largest lights for the wise. 
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5. Him fashion for you with your words and your obeisances 
as if Indra quivering at the dawn-ray, him whom illumined 
sages voice with their thoughts, the knower of all things 
born, the overpowering Flame. 


srfwr fsRsrr msam arefore r i 

^ smbfim stb an ff( ii^ii 

6. Thou in whom all the Riches meet together in the plenitude 
like horses by their gallopings in their speed towards the 
goal, the protections most desired by Indra to us make 
close, O Fire. 


sbt fnn form sranit ^rt ^r«n 

5f at tmaft SB IroiWTO swra 3BT: IIN9II 

7. Now, indeed, taking thy seat in thy greatness, O Fire, in thy 
very birth thou hast become the one to whom we must call; 
the gods walked by the ray of thy intuition, then they grew 
and were the first and supreme helpers. 


Sukta 7 


Bfor nt STB 'jfirBT f<renqff f% nsmm i 
srfrawan or sm: h?ii 

1. Found for us felicity of earth and heaven and universal life 
that we may worship thee with sacrifice, O god; O doer of 
works, may we keep close to thy perceptions of knowledge; 
guard us, O god, with thy wide utterances. 


W S(B STBT *Jorf*tT TT*n I 

at nnf 3B ttI^wbs qnt ttstb! *rfarftr: gsmt irh 

2. For thee these thoughts are bom, O Fire, towards thee they 
voice our achievement of riches with its horses of power and 
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herds of light when the mortal upheld by his thoughts fol- 
lowing thee attains to thy enjoyment, O Fire, perfectly bom, 
O shining One. 


srfrr vtotc i 

% % 

HTO fefa i\\\\ 

3. I think of the Fire as my father, my ally, my brother, ever 
my comrade; I serve the force of vast Fire, his bright and 
worshipped force of the Sun in heaven. 


fwr an# finft ^ 5* an fer^rr i 

H 3TfbT3|bTtR§ imi 

4. O Fire, effective in us are thy thoughts and conquerors of 
our aims : he whom thou deliverest, thou the eternal Priest 
of the call in the house, who art that driver of the red horses, 
possessed of the Truth, possessor of the much store of riches, 
may happiness be his through the shining days. 


fasrfor srofif 3nnr » 

«rigwrwn-wru^ts5pr?r brer wrcrreiRf \\\\\ 

5. The Fire founded by the heavens 1 as our friend and the 
means for our works, the ancient Priest of the pilgrim-rites, 
the lover men brought into being by the strength of their 
two arms ‘and seated within as the Priest of the call in beings. 


m Bpsrcsr fefa fa TTWf: fWS^cTT: I 

ssgfrect larR^T irsrcsr fsira ii^ii 

6. Thyself sacrifice in heaven to the gods, for what shall man 
immature in thought and unconscious of the knowledge do 
of thy work? Even as thou didst sacrifice in the order and 
times of the Truth, a god to the gods, O perfectly bom Fire, 
so sacrifice to thy body. 


1 Or, with his lights 
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k^TT 5Tt 3T*asfaata nWT at sriftSTT: I 

TR^I a a: gajft ,$*«(& arsrifBsa ll'SII 

7. O Fire, become our guardian and protector, become the 
creator of our growth and of our growth the upholder, O 
mighty One, give to us what we shall give as offerings to the 
gods, and unfailing our bodies deliver. 


TRISHIRAS TWASHTRA 
SUKTA 8 


sr %gar a^ar atcafcro xtent anat fMtfa i 
Kwfowfrcf aaat afirct aarn u?u 

1. The Fire journeys on with his vast ray of intuition, the Bull 
bellows to earth and heaven; he has reached up to the high- 
est extremities of heaven, the mighty one has grown in the 
lap of the waters. 


gala naf fja: n?a: ftrataf a m ata i 

* fWTH cr%a wan smt fgmTfiT IRII 

2. The Bull of the heights, 1 the new-born rejoiced, the un- 
failing child worker rejoiced and shouted aloud; in the 
formation of the gods he does his exalted works and comes 
the first in his own abodes. 


an at anfa fafttrsn wrwft crfn^ gft artf: \ 
amr ncasrcntrsaasnT afat a?nt aaaf h^h 

3. He who grasps the head of the father and mother they set 
within in the pilgrim-sacrifice, a sea from the Sun- world; in 
his path are the shining rays that are the foundations of the 
Horse of Power and they accept embodiment in the native 
seat of the Truth. 

1 Or, the humped-Bull, 
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y'W'ft f«? srcft araftfor csf jmqtoret fipuiT i 
^rrsr wz ?fsre <rafa siq^r farsr ^ ftr hvu 

4. 0 shining One, thou eomest to the front of dawn after dawn, 
thou hast become luminous in the Twins; thou holdest the 
seven planes for the Truth bringing Mitra to birth for thy 
own body. 

acre* T ’ft'TT qf 5TPT tfa I 

Hqt 3TCf ^TT«nct^ ^ f=ft nf* fitta: U\U 

5. Thou becomest the eye of the vast Truth; when thou jour- 
neyest to the Truth thou becomest Varuna, its guardian; 
thou becomest the child of the waters, O knower of all 
things bora, thou becomest the messenger of the man in 
whose offering thou hast taken pleasure. 

qisr tsmyar *nrr faqfg: fhmftr: i 

fafa *Tqft «cfqq rqqf fsrfmi# »^u 

6. Thou art the leader of the sacrifice and leader to the mid- 
world to which thou resortest constantly with thy helpful 
team of mares; thou upholdest in heaven thy head that 
conquers the Sun-world, thy tongue thou makest, O Fire, 
the carrier of our offerings. 

3TFT fact: q# 3WfV"sW TTTq I 

f'nitwFq mfa sqm snumPr mu 
< « 

7. By his will Trita in the secret cave desiring by his move- 
ments the thinking of the supreme Father cherished in the 
lap of the Father and Mother, speaking the companion- 
word, seeks his weapons. 

sr fasqw r qqifo fasrfaif fan srrcqf srwfqEqH i 

hreftafa uwfe n f%rf%r: urra flrat *it: \un 

8. Trita Aptya discovered the weapons of the Father and 
missioned by Indra went to the battle; he smote the Three- 
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headed, the seven-rayed and let loose the ray-cows of the son 
of Twashtri the form-maker. 


camera farf^TMFT qVwrara 


5faf TTT STP \{%\\ 


9. Indra, the master of beings, broke that great upstriving 
meditating force and cast it downward and making his own 
the ray-cows of Twashtri’s son of the universal forms he 
took away from him his three heads. 


HAVIRDHANA ANGI 

SUKTA 11 

fit fa* ’foftr ^ i 

farcer * *raT brat s qbfo *ra§ qflraf u?h 

1. Mighty from the mighty, strong and inviolable, he milked 
by the milking of heaven the streams of the Indivisible; 
Varuna knew all by his right thought. A lord of sacrifice, 
may he perform the order of the rites of the sacrifice. 

srara wsq arfsfaft nt *ttht qt site: sprat fir arbrfh irii 

2. May the Gandharvi speak to me and the Woman born from 
the Waters, may her protection be around my mind midst 
the roar of the river; may the indivisible mother establish 
us in the heart of our desire : my brother the greatest 1 and 
first declares it to me. 

*rt bra trcresrareT 3?rra i 

fbrrc brrara sitej irii 

3. She the happy, and opulent and glorious, dawn has shone 

1 Or, the eldest 
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out for man bringing the Sun-world with her. When they 
gave birth to this Fire, an aspirant doing the will of the 
aspirants for the discovery of knowledge. 


am c*r s^r f%wr fnrrnrfefeT: snnt 3T^ i 
asnnrnf ffcrrcnn vUmnd nvu 

4 Now the Bird, the missioned Hawk, has brought the draught 
of the great and seeing wine to the pilgrim-sacrifice. When 
the Aryan peoples chose the doer of works, Fire the Priest 
of the call, then the thought was born. 


fesm* m nsnr sranifn nfcfa: umi 

5. Ever art thou delightful like grasses to that which feeds on 
them, O Fire, doing well with thy voices of invocation the 
pilgrim-sacrifice for man when thou givest utterance to the 
plenitude of the word of the illumined sage, as one who has 
conquered, thou comest with thy multitude. 


faro an nnfinrcrfh fn i 
fincfen nwit argfr ndt 

6. Upward lift the Father and Mother; the lover aspires to his 
enjoyment, rejoicing he obeys the urgings from his heart: 
a bearer of the word he speaks and jocund longs for the good 
work, the Mighty One puts forth his strength and is illu- 
mined by the Thought. 


3ufi gtrfa nnf aiw n$n: arfh n sr i 

in nmnt 3 t^tt n emr amnrn nnfir an nun 

7. 0 Fire, 0 son of Force, the mortal who attains to thy right 

thinking goes forward and hears the truth beyond; holding 
the impelling force, borne by the horses of power, luminous 
and mighty he seeks to possess the heavens. 
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aanr it»tt s rf a ftw ar f cr %srt ^ aa=rr araa i 

a?ar a afeasnrfb *aarat aui at aa agaai atara u<m 

8. When, O Fire, takes place that sacrificial assembly, O master 
of sacrifice, the assembly divine among the gods, when thou 
distributest the ecstasies, O lord of nature, an opulent por- 
tion bring to us. 

spft at aufi aaa aa?a a$ar aaaaaea 5fa?an i 
at n't a^ 'dant ^af* atfaaaTn-rnn arfa? nrr: irk 

9. Hear us, O Fire, in thy house, in the hall of thy session, yoke 
the galloping car of the Immortal; bring to us heaven and 
earth, parents of the gods; let none of the gods be away 
from us and mayst thou be here. 


Sukta 12 

anar $ war snr% 3£^tTsbrstT% aaa: a ^na r ai \ 

%nt n?nafa anarn fian cntastan stars: wtf na nfn 

1. Heaven and earth are the first to hear and by the Truth 
become possessed of the true speech when the god fashioning 
the mortal for the sacrificial act takes his seat as his Priest 
of the call and turned towards its own force moves towards 
it. 


£at %arn aPcwa&n a^r n't sranfiarfaaatn i 
tja%§: nfant arcatat a*at ^tar fnart amr aartarn irii 

2. A god encompassing the gods with the Truth, carry our 
offering, the first to awake to the knowledge; erect, thy light 
rises by the kindling with smoke for thy banner; thou art 
the rapturous eternal Priest of the call strong by speech for 
the sacrifice. 


ntrat anarat are aa t araf i 


fast tar an an % *wr€i£ a^nt fear aa at: iru 
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3. When perfectly achieved is the immortality of the god- 
head, the immortality of the Light, men bom in this world 
hold wide earth and heaven; all the gods follow in the track 
of that sacrificial act 1 of thine when the white cow is milked 
of her stream of divine Light. 


areffa «ri arefant rpm smmnft sror Ttaft ih 

4. O earth and heaven, I sing to you the word of illumination, 
pouring your light make my work grow, may the two firma- 
ments hear me; when the days and the heavens have come 
by the guidance of the force, may the Father and Mother 
quicken us here with the sweetness of the wine. 


ft? f^ait TT3iT wumsfa 1 3H fir 

fasffpsrfe **rr mart srfarnHti 

5. On something in us the king has laid hold; what have we 
done that transgresses his law who can know? Even if the 
Friend is dealing crookedly with the gods there is as if a call 
to us as we go, there is upon us a plenitude. 


6. Hard to seize by the mind in this world is the name of the 
immortal because he puts on features and becomes divergent 
forms; he who grasps perfectly with his mind and his 
thought seizes its controlling law, him, O Fire, O mighty 
One, undeviatingly protect. 

qfwr %^t for? faaRswr: i 

«rfr srtaft anrat mm mn 

7. The discovery of knowledge in which the gods find their 
rapture they hold in the house of the radiant sun; they have 

1 Or, sacrificial word 
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set in the sun its light, in the moon its rays and both circle 
unceasingly around its illumination. 

tfi f¥cr i 

fort 5ft 3T^Mrr5 m rH Nt ^>nw sftarT lum 

8. The thought in which the gods meet together, when it is 
occult we know not of it. May Mitra and the indivisible 
mother and the godhead of the creative sun declare us sin- 
less to Varuna. 

?ft WH sfaoT*T I 

S3 S3 6 ON 

3fT 5ft ^ TfTf^ffRWT WTfT5 ^ <^11 

9. Hear us, 0 Fire, in thy house, in the hall of thy session, yoke 
the galloping car of the Immortal; bring to us heaven and 
earth, parents of the gods; let none of the gods be away 
from us and mayst thou be here. 


VIMADA AINDRA OR PRAJAPATYA 
OR VASUKRIT VASUKRA 

SUKTA 20 

^TSf 5ft Sfftf flrTET 5R: II ?ll 

1. Bring to us a happy mind. 

vrarf irfass mm for fsHfcpr i 
IRII 

2. I pray the Fire, the friend who is irresistible in his own com- 
mand, in whose law the white rays attend on the Sun-world, 
serve the teat of the mother. 


WHft f'TRtoS snmfo I 

^fTSRt ll^ll 
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3. Fire whom face to face a home of light, one who brings the 
ray of intuition by his lustre they increase; he blazes with 
his row of flaming tusks. 


awf fort JT 5RM5 aptTR I 

4. He comes to us as a noble path for men when he travels to 
the ends of heaven; he is the seer and he lights up the sky. 1 


foSR gt tjfh 11^11 

5. Accepting the oblation of man he stands high exalted in the 
sacrifice, a skilful craftsman; he goes in our front building 
our home. 


n wnt i 

^TT n%\\ 

6. He is our secure foundation, he is our offering, he is the sacri- 
fice; his path goes swiftly to its goal: the gods call Fire with 
its adze. 


*rara i% g«r sssfar stasn 
aw: g yn yng: nvsn 

7. I desire from the Fire, powerful for the sacrifice the work 
of the supreme bliss; 2 they speak of him as the living son of 
the stone. 3 


^ a % grmwt an i 

8. Whatever men are with us may they in all ways abide in 
happiness making the Fire to grow by the offerings. 


1 Or, the cloud. 2 Or, the work that brings the supreme bliss; 
8 Or, of the Rock, or the Peak. 
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fwr: gfr a ta jt ft tmft 3 trt 5^vr g?r srNt trensrw i 
3Tpmr SRFT IIIU 

9. Black is his movement and white and luminous and crimson- 
red, it is large and straight and glorious; golden of form 
the father brought into being. 


*Tan h 3 tr finrft y rre ffi sr. Trsrfirr. i 

fir? art wm g*?cfifwr ffirfa fire^mpu: u?°u 

10. So, 0 Fire, rapturous thou bearest thy thinking mind, O 
son of energy, companioning the immortals, coming to us 
thou bearest thy words and thy right thinkings, thou bringest 
impelling force, energy, happy worlds of habitation, all. 1 


Sukta 21 

*Tsmr fir firara%n?ii 

1. By our self-purifications we elect thee, the Fire as our Priest 
of the call, for the sacrifice where strewn is the grass, — in 
the intoxication of your rapture, — intense with thy purifying 
light of flame, — and thou growest to greatness. 

snra % ??mTar: i 

far ?ft *r* irii 

2. Those who have achieved possession of the Horse, are very 
close to thee and glorify thee; the ladle goes to thee, — 
in the intoxication of your rapture, — direct, carrying the 
oblation, 0 Fire, — and thou growest to greatness. 

srmh argfir: firs^ftfr* t 

f®>n fir fir^T arfir firot fire firararh u^ii 

1 ® r > Vunada, the rapturous one, coming carries to thee, O Fire, his thinking mind, to thee 
his words and his right thinkings, brings etc. 
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3. In thee the upholding laws reside; sprinkling out their con- 
tents as with ladle black forms and white — in the intoxica- 
tion of your rapture — all glories thou holdest — and thou 
growest to greatness. 


Tfa HjRTMSWfa I 

cWT fa fa^WT ART faawfa l|Y|| 

4. O forceful and immortal Fire, whatever wealth thou deemest 
fit, that for the winning of the plenitudes, — in the intoxica- 
tion of your rapture, — bring to us a wealth of various lights 
in the sacrifices, — and thou growest to greatness. 


srffa q fcft 3T*mT fagfewfa apT«qT i 
^ fpt fa^Rtfa fa fsfat inmar faraftuMi 

5. The Fire born from Atharvan knows all seer-wisdoms, he 
becomes the messenger of the luminous sun, — in the intoxi- 
cation of your rapture, — dear and desirable to the lord of 
the law, — and thou growest to greatness. 


fa *»$fa fa ?rt fasm s^nfa fa?ra% n^n 

6. Thee they pray in the sacrifices, O Fire, as the pilgrim- 
sacrifice goes on its way; all desirable treasures — in the 
intoxication of your rapture — thou foundest for the giver, 
and thou growest to greatness. 


cfa iRnaffafa fa Sfaft i 

trarsfafaf ufat fa %fa*s»rofafa*wfa mu 

t « ^ 

7. Thee as the Priest of the rite in the sacrifices men have seated, 
O Fire, beautiful, luminous of front, — in the intoxication 
of your rapture, — bright and, with thy eyes, most conscious 
of knowledge, — and thou growest to greatness. 
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5T#<»r sitfarcte f^r i 

3lfW?5T fTT# fa sft mf ?mfa 3TTfa<T faqrottum 

8. O Fire, with thy bright light of flame thou spreadest the wide 
Vast, clamouring thou becomest the bull, — in the intoxica- 
tion of your rapture, — and settest the child of the womb in 
the sisters, — and thou growest to greatness. 


VATSAPRI BHALANDANA 
Sukta 45 

?rafa*rE§ hw 3m?aflpr«rR ^ sret ^rfab n?n 

1. Above heaven was the first birth of the Fire, over us was 
his second birth as the knower of all things born, his third 
birth was in the waters, a god-mind; him continuously one 
kindles and with one’s thought perfectly fixed on him adores. 

fimt % 3T»fi ^rtfa fasnr ^ amr fa’jctT i 
fam h ^ qfauT sm susnrnr irii 

2. O Fire, we know the triple three of thee, we know thy seats 
borne widely in many planes, we know thy supreme Name 
which is in the secrecy, we know that fount of things whence 
thou earnest. 

wji w fert amr i 

anfa Tarfh 3i#t u3n 

3. He of the god-mind kindled thee in the Ocean, within the 
Waters, he of the divine vision kindled thee, O Fire, in the 
teat of heaven; the mighty ones made thee to grow where 
thou stoodest in the third kingdom, in the lap of the waters. 


KFroftm db smu wh i 

3RTRt fa $fast 5R59T ffant >TRHT VH(=IR T: 11*11 



Mandala Ten 


401 


4. Fire cried aloud like heaven thundering, he licked the earth 
revealing its growths: when kindled and bom, at once he 
saw all this that is ; he shines out with his light between earth 
and heaven. 


m>iih 4 k 1 ’{tfWir mftamf srm: atwtm : i 
amj ttstt fa mm smufasmT: iikii 

5. An exalter of glories, a holder of the riches, a manifester of 
thinking mind, a guardian of the wine of delight, a shining 
One, the son of force, the king in the Waters, he grows lumi- 
nous as he bums up in the front of the dawns. 


fr ffe s nw mi arr 5 n«n^tmH : i 
^55 fmrfmrfamr q TmmT T ggfim r mre T 

6. The ray of intuition of the universe, the child in the womb of 
the world, in his coming to birth he filled earth and heaven; 
going beyond them he rent even the strong mountain when 
the peoples of the five births sacrificed to the fire. 


---<**• . ■ ■ ^ — r * . ~ r* — fc - 

STOT? sPCtfl: w TO \ 

?*ritr sitfam snfa^T uvsu 

7. An aspirant and traveller and wise of mind, a purifying 
flame, the Fire who is set within as the immortal in mortals, 
he sends forth and carries a ruddy smoke striving with his 
bright flame of light to reach heaven. 


ssrrct mra sfam mifa gmbrnr: fsfa i 
arfamfat a wtgqfi mfaH sfrmnTct u<£ii 

8. Visible, golden of light, widely he shone; resplendent in his 
glory he is life hard to violate: the Fire by his expandings 
became immortal when heaven with its strong seed had 
brought him to birth. 
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3rt vra^ft%syr i 

ji ?f srtc aRSTsfa g*R qfanss ii<ui 

9. O god, O happy light, O Fire, he who has prepared for thee 
the l umin ous honeycomb 1 him lead forward towards a more 
opulent state, O youthful godhead, even to the bliss enjoyed 
by the gods. 

an cf ^T3T ®tt ^ sremrc » 

fsw: gtf fsnft amrr WctpsrRta n?°u 

10. O Fire, bestow on him his share in the things of inspired 
knowledge, in word upon word as it is spoken: he becomes 
dear to the sun, dear to Fire; upward he breaks with what is 
bom in him, upward with the things that are to be bom. 

»W*fM T 3R ott fiRsnr *rg atfat i 

r*tt sr nbTRgfsrsit fir *nr: nun 

11. O Fire, men who sacrifice to thee day after day hold in 
themselves all desirable riches ; desiring the treasure in thy 
companionship, aspiring, they burst open the covered pen 
of the Ray-Cows. 

srwwPM-m gsNt I ' swk ubufarr: i 

ati* f^r ^rr «irT Tfim# g^rg linn 

12. The Fire has been affirmed in their lauds by the sages, he who 
is full of bliss for men, the Universal Godhead, guardian of 
the wine of delight. Let us invoke earth and heaven free 
from hostile powers; found in us, O gods, a wealth full of 
hero-mights. 


Sukta 46 

sr jforT srert ugrg dteavrgwr i 

#PTf «rrfa h & wfh urt argfir ferret ii?ii 

1 Or, the cake of light 
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1 . The great Priest of the call has been born ; the knower of the 
heavens, he who is seated in man, may he take his seat in the 
lap of the waters: he who upholds us and who is held in 
us, rules for thee his worshipper thy expandings and thy 
riches and is the protector of thy body. 


farspat arof <T5i i 

<0 ON 

2. They worshipped him in the session of the waters, as if the 
cow of vision lost they followed him by his tracks; where he 
hid in the secret cavern, aspiring with obeisance the Flame- 
Seers, the wise thinkers desired and found him. 


font awl i 

U 3TTH an ^jTfrpfcrr irii 

3. Him greatly desiring Trita, son of the master of wide riches, 1 
found on the head of the light unslayable; he is bom the 
youth who increases the felicity in our mansions and be- 
comes the navel-centre of the luminous world. 


4. In their aspiration they created him by their obeisance and 
set him in men as the rapturous Priest of the call, the sacri- 
ficer ever-moving forward, the leader of the pilgrim-sacri- 
fices, the traveller, the carrier of the offering, the purifying 
Flame. 


sr ^pnRf ftrfhri ststc gtf ?*rf»r»Ti 
wit mf fsr4 s r fgftw ss ^ hhii 

5. He has come into being and leading him like a golden-maned 
war-horse, the great, the victorious, the founder of the Light, 
men ignorant, one who is free from ignorance, the render 

1 Trita the triple bom from the All-pervading Substance, 
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of the cities, the child of the forests, whose wealth is the 
illumined word 1 — they established the thought. 


fa qramg fact: *ifat wkw: < 

srt: ?pr*n fasti arnm fasfa^^bfa u^n 

6. May Trita in the homesteads holding all firmly 2 take his 
session in his native seat within and all-encompassing; 
thence, a dweller in man’s home, taking all into his grasp, 
by a wide law of his action, by unrestrained movements he 
journeys to the gods. 


srcmarcrat arewfcart atror: i 

ftcRffaw: scrmfat arrafat ?r nfar iivan 

7. His ageless and purifying fires are the defenders of our 
homes, lifting their luminous smoke; white-flaming, dwellers 
in the Tree, they are our strengtheners and supporters and 
like winds and like wine. 


JT fat^m Ivt afifa: sr wmfa %crm Mfam - 1 
wr: to tost ffaK ?fat arfatasn 

8. Fire carries with his tongue the illumination of wisdom, he 
carries in his consciousness earth’s discoveries of knowledge; 
him men hold the illuminating and purifying rapturous 
Priest of the call most strong for sacrifice. 


mart «rfaaft atfassTOTroaranr wh 4 i 
fafa sm marfron ^ar re ta sm a fa jrarsm \\\\\ 

<a \ * 

9. This is the Fire to whom earth and heaven gave birth; and 
the waters, the form-maker and the Flame-Seers by their 
strengths, and life that grows in the mother and the gods 
have fashioned for man desirable, first and supreme, a mas- 
ter of sacrifice. 


1 Or, the illumination 2 Or, setting himself firmly 
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i rarr srfat ^rr§ irmwt q^m i 
s vmm gr*rt m: sr w; tr f$ pf:u?on 

10. Thou art he whom the gods have set as the carrier of the 
offerings and men with their many desires as the lord of 
sacrifice; so do thou, 0 Fire, found in thy journeying wide 
expansion for him who lauds thee and making him divine 
gather in him many glorious things. 


DEVAS AND AGNI SAUCHIKA 
SUKTA 51 


fireqrr amqspT & ^ grrcfarereft tsr w - util 


1. Large was the covering and it was dense in which thou wert 
wrapped when thou didst enter into the waters ; one was the 
god who saw thee but many and manifold were thy bodies 
which he saw, 0 Fire, O knower of all things bom. 


Vt *Tf «R5T «flcTW: H <T*TOfEn 

feRW fiswr^f^art: rrfmh twfh iru 

2. Which of the gods was he who saw everywhere my bodies 
in many forms? 0 Mitra and Varuna, where then dwell all 
the blazings of the Fire which are paths of the gods? 


?*T stpr arRT^t: I 

carr it^n 

3. We desire thee, 0 Fire, 0 knower of all things born, when 
thou hast entered manifoldly into the growths of the earth 
and into the waters; there the lord of the law grew aware 
of thee, 0 thou of the many diverse fights, shining luminous 
beyond the ten inner dwelling-places. 
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aaa favaarn ala m aaaaa Nt: i 
aw * awt a$aT fafasat qaaa a foft aT gafia: imi 

4. O Varuna, fearing the sacrificants’ office that so the gods 
might not yoke me to that work; so my bodies entered 
manifoldly, for I, Fire, was not conscious of this goal of the 
movement. 


t[f|[ a s jaaaaaaiats ! flf?aT aafit aaa i 

§tr «w f«jf$ %<wrr a$ tjanfa ga a wa R : iimi 

5. Come to us; the human being, god-seeking, is desirous of 
sacrifice, he has made all ready but thou dwellest in the 
darkness, O Fire. Make the paths of the journeying of the 
gods easy to travel, let thy mind be at ease, carry the 
offerings. 

ana: <ja snad aiaita ratarwranwrarta: i 

aaa jrarn ntrt a w«a l <faa wrt: ii^ii 

6. The ancient brothers of the Fire chose this goal to be reached 
as charioteers follow a path; therefore in fear I came far 
away, O Varuna. I started back as a gaur from the bow- 
string of the archer. 

arrfwr aa»a jwt awt anr%at a foaii i 
3RT apfa ga awa Rt ant Sfaa: §ata mu 

7. Since we make thy life imperishable, O Fire, O knower of all 
things bom, so that yoked with it thou shalt not come to 
harm, then with thy mind at ease thou canst carry their share 
of the offering to the gods, O high-born Fire. 

srcrsna it fr aa t ffraat ^fant aft ama i 

apt am jaa ataataraRW ataarjrfg ^ati n^ii 

8. Give me the absolutes that precede and follow the sacrifice 
as my share of the oblation packed with the energy; give 
me the light from the waters and the soul from the plants 
and let there be long life for the Fire, O gods. 
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to totstt aHyMiw a»4faRft ^fro: toj toto i 

TOn# TOfeTOTf TOT^*# 3TOTT Mfo l W<T«: ll^ll 

9. Thine be the absolute precedents and consequents of the 
sacrifice, the portions packed with energy of the oblation; 
thine, O Fire, be all this sacrifice; may the four regions bow 
down to thee. 

SUMITRA VADHRYASHWA 
Sukta 69 

tot 3f* T #5 n rereT freft *n# smtfn: gror 3#ro: i 
to! gfTOn feit anr tot* afroTO u?u 

1. Happy are the seeings of the Fire of the gelded Horse, plea- 
surable his guidance, delightful his approaches; when the 
friendly peoples set him ablaze in their front, fed with the 
oblations of the Light he flames up for his worshipper. 

MrWTOWWaWTr TO# wwi TOTOTO #cTTO I 

sfroT far to# ft ?ar ffir# nfi r cnffir : irii 

2. The Light is the increasing of the Fire of the gelded Horse, 
Light is his food, Light is his fattening: fed with the obla- 
tion of the Light wide he spread; he shines as the Sun when 
there is poured on him its running stream. 

to # gfror; *nft# an# nfi# TOfer: i 

h ^arasta n frot f^ar n mar «nrt «nt 11^11 

3. The force of flame which thinking man, which the friendly 
one, set ablaze, this is that new force, O Fire; so opulently 
shine, so accept our words, so take the plenitude by violence, 
so found here the inspired knowledge. 

# c*t f fr ftT ag ft arcroro: u#t# an# n ?# arron 
u ?r. firm 33 TOT 3TOT *1# Vim Jlfi# % 3R# \f*\\ 
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4. That flame of thine of old which the gelded Horse, when 
prayed, set blazing high, O Fire who art that flame, this too 
accept; as that flame, become the protector of our stable 
erections and the protector of our bodies, guard this giving 
of thine which is here in us. 

*=rr snsft qr vwcftd 1 *nr cstt i 

?sr qwp rs i re*: gfasr: ar * m*? iihii 

5. Become full of light, O gelded Horse, and become our pro- 
tector, let not the assault of men pierce thee; thou art like 
a hero, a violent overthrower and the good Friend: lo, I 
have uttered the names of the Fire of the gelded Horse. 


swn argfa sun i 

5K & 5rri <srr: u^ii 

6. Thou hast conquered the riches of the plains and the riches 
of the mountain, the destroyer foemen, and the Aryan 
freemen: like a hero art thou, a violent overthrower of men, 
O Fire, mayst thou overcome those who battle against us. 


7. 


OTTH ijfaMJsaWW: ffim ^Tcg IIV9II 


This Fire is the long Thread, the vast Bull, one with a thou- 
sand layers and a hundred leadings, he is the Craftsman; 
luminous in men luminous, made bright by the hands of 
men, may he flame out in the strivers after godhead, in the 
friendly people. 1 


8 . 


A Urn ^fts w r ^e r mnu mnfa i 

Hill 


In thee is the good milch-cow, O knower of all things born, 
as if unstayingly equal in its yield, giving its nectar-milk. 


1 In the Sumitras, the name of the Rishi; but throughout the hymn there is a double or 
symbolic meaning in the names. 



Mandala Ten 409 

0 Fire, thou art set alight by men who have the intuitive 
judgment, strivers after godhead, the friendly people. 


lanftaj ^ 3P|cTT aiW^r ST I 

jr mas Rjnftfor sron r h^ii 

\ e a n e ft 

9. Even the immortal gods proclaim thy greatness, O knower of 
all things born, O Fire of the gelded Horse. That which I 
sought by questioning, coming to the human peoples, thou 
hast conquered by men who grow by thee. 1 


10. Thee, as the father carries his son in his lap so the gelded 
Horse carried and tended thee, O Fire; O youthful god, 
accepting his fuel thou didst conquer even the supreme and 
mighty. 


5T5R ijftfalW pnbRfig: I 

flPRFT 

11. Fire has ever conquered the enemies of the gelded Horse 
by men who have pressed the Soma- wine; O thou of the 
bright diverse lights, thou hast broken and cast down the 
foe that was equal and the foe that was mighty and thou 
hast given him increase. 


RRTRT $3* HV«>HTW ! ( 

h Hi srsmff’R 9T f^rmhrbr frits smst jrrenretr ii^ii 

12. This Fire is the slayer of the enemies of the gelded Horse, 
lit from of old and to be invoked with obeisance; so do 
thou assail those who attack him, both the uncompanioned 
and the one with many companions, O Fire of the gelded 
Horse. 


1 Or, who make thee grow in them. 
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Sukta 70 

int it aw Hfasf srfir yrrefrr i 

«ps#f >jf*rsn: a r ^ w w ff g^cft Isnmn n?n 

1. O Fire, accept the fuel I give thee; in the seat of revelation 
take joy in the luminous Thought: on the high top of earth, 
in the brightness of the days, become high uplifted by wor- 
ship of sacrifice to the gods, O strong of will! 

art fr*w T »nw r fr % inf farsar^bm*:! 

'mr mrcrr brovt l%wit Ncm: n^u 

2. May he who travels in front of the gods, he who voices the 
godhead, come here with his horses of universal forms ; pure 
and most divine, may he hasten with our obeisance on the 
path of the Truth to the gods. 

*rf^s5T3*: r^rfcarrc *fw fir ii^ii 

3. Men bringing their offerings ask for the Fire everlasting to 
be their envoy: so do thou with thy horses strong to bear 
and thy swiftly moving car bring to us the gods; take here 
thy seat as the Priest of the call. 

f% swart m*nr grbr i 

a^oRtf mmr ^5int irfiar tanf u*n 

4. May the seat acceptable to the gods spread wide in us and 
all its long horizontal length become fragrant. Occupy that 
seat, O god, with a mind not inclining to wrath, and to the 
gods with Indra for their greatest offer sacrifice. 


foat anr ww widi arrta: <rf«wn art arrspn far swwn i 
^Slrffsbct arfjpn T*t IIHII 
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5. Touch either heaven’s superior peak or swing wide open 
with all the extent of earth, O doors of aspiration, who desire 
the chariot of the gods, hold in your greatness and by the 
great the divine car. 

fort fffcro sraiwreri T fa rrfat i 
art ni tarmr ssfo *ffo§ gvfa u^ii 

6. Let the two divine daughters of heaven, formed beautifully, 
dawn and night, sit in their native seat; O dawn and night, 
O you who aspire, may the gods aspiring sit on your wide 
lap, O blissful ones. 


rrwr *r$5rffa: rrfa?: fon gEnarfaforc^ i 
gd%r r gfontT arforc fa yg ^r sfaormr ®NNi*r mu 

7. High stands up the stone of the pressing, high the Fire is 
kindled, may it touch the vast and the seats dear to us in the 
lap of the infinite mother; O you who are vicars and ordi- 
nants of the rite in this sacrifice, you twain who have greater 
knowledge, may you win for us by sacrifice the Treasure. 

fort Nfafjrfo *xfa an rffor gf*(T «r: srfor i 
gffor gnIMtai Nt frot tortiwjii 

8. O ye three goddesses, sit on the superior seat which we have 
made delightful for you; may the mother of Revelation and 
the two goddesses with the luminous feet accept our firmly 
placed offerings and our human worship of sacrifice. 


c«m 44 HHSKWH g jRsfarrmwt: rrgm:i 
rr ^rfo «rm g»r sr fa gT y n arfar afofot: itin 

9. O divine maker of forms, since thou hast reached beauty in 
thy works, since thou hast become companion in thy being 
to the Angiras seers, forward then to the goal of the jour- 
neyings of the gods, for thou knowest it! Aspiring, perfect in 
ecstasy, sacrifice to the gods, O giver of the treasure. 
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TWTI ftrnWT TPT nf« fif§"FT I 
*aprrfa smnnfinft *rn?<>n 

10 O Tree, knowing the goal of the journeying of the gods, 
bear us to it binding with the radiant cord. May the god- 
head fashion the offerings in which he takes pleasure : may 
heaven and earth protect our call. 


amn n ?nf felt nwt srmftwn i 

nf ffi rer an sramr: tm awm nrcnnrw iiHu 

11. O Fire, bring Varuna to our sacrifice, Indra from heaven, 
the Life-Gods from mid-air; may all the lords of sacrifice 
sit on our sacred seat, may the immortal gods take rapture 
in the svaha. 


AGNI SAUCHIKA OR VAISHWANARA 
OR SAPTI VAJAMBHARA 

Sukta 79 


a ronmn n^ft nffow n c4*n nntfg firw i 
nm i>n finnt n arfinsEft aRRft n?u 

1. I have seen the greatness of this great one, the Immortal in 
the mortal peoples. The jaws of this abundant eater, sepa- 
rate and held apart, are brought close together, devouring, 
insatiable. 


n$r find fir%pnnrcft arfinrofir nrnfa i 
annwrFn nrfn: n nnntfir fsra irii 

2. His head is in the secrecy, his eyes wide apart, insatiable he 
eats up the forest with his tongue of flame. They bring to- 
gether his foods for him with the pacings of their feet, their 
hands of obeisance are outstretched in the peoples. 
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sr *n§: mi fRKt * atom: ?r$farf:i 

to * 'rwfewa frc sro*? srt: n^tt 

3. Desiring the secret place of the mother farther beyond he 
crawls like a child over the wide growths of earth. One finds 
him shining like ripe corn, licking away the hurts, within in 
her lap. 


crjrro sr amtfa srrcrort to *nrf arfin 
^ar q? ffi R%cns fmr sR ?r sr%m: imi 

4. O heaven and earth, I declare to you that Truth of you, — 
in his very birth the child of your womb devours his parents. 
I am mortal and know not of the godhead; Fire is the 
all-conscious knower and he is the thinker. 


3tctt am >prf?r i 

arm ufemfafir fir^cT: sica^fa tot hhii 

5. He who sets swiftly for him his food casts on him the out- 
pourings of light by which he is nourished, for him he sees 
with a thousand eyes : O Fire, thou frontest us on every side. 


f% c*m qarcwtfsm «T 5 srfh 55 carmfagw i 
amteR aftoFT fa q ^re a Rva anfimrfh:n^u 

6. What omission or sin hast thou done before the gods, I ask 
thee, O Fire, for I know not. In his play unplaying a tawny 
lion, eating only to devour, he has cut all asunder limb by 
limb, as a knife cuts the cow. 


fatrart arsaro am amm TTOTfirnfaR 1 

C\ N * V) C > 

frot argfvt: gsrm: tttojt refi refrom : uvsn 

7. He who is born in the forests has yoked his horses tending 
all ways but caught back by straight-held reins. Mitra, well- 
born, has distributed to him the treasures and he has grown 
to completeness increasing in every member. 
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Sukta 80 

arfnr: afar srsnrc <j?4 i 

arnft xtest ftr w q q ga ra fip p k 'f ycfipr n?u 

1. Fire gives to us the Horse that carries the plenitude, Fire 
gives the Hero who has the inspired hearing and stands firm 
in the work; Fire ranges through earth and heaven reveal- 
ing all things, Fire gives the Woman, the tenant of the city, 1 
from whose womb is born the hero. 

spHTnm: *nrrsfMi$t ftaut sn fifor i 

arfnrbp w u re c fiH fo ft r <pr?t 

2. May there be a happy fuel for Fire at his labour, Fire enters 
into the great earth and heaven: Fire urges on one who is all 
alone in his battles. Fire cleaves asunder the multitude of 
the enemy. 

SnWTCpRT U*Tll3ll 

3. Fire has protected the ear 2 of the worshipper, 3 Fire burnt out 
the Waster 4 from the waters; Fire delivered Atri within the 
blaze, 5 Fire united man’s sacrifice with its progeny.® 


arifcnfe afW arfrpcftr n: usfifir i 

ar fafofa ^sbwt grerw t sHMbuEf Pnfn 5^1 11*11 

4. May Fire in the hero’s shape give us the Treasure, may Fire 
give us the sage who wins the thousands; Fire has extended 
the offering in heaven, his are the planes upheld separately 
in many spaces. 

1 Or, the many-thoughted, 

1 u Tyant\ “that other” ear, the inner ear which listens to inspired knowledge. 

* Sayana takes the two words “ jarataff\ “karnam” as if they were one indicating the name 
of the Rishi “Jaratkama”. 

4 Sayana renders “jarutha” “a demon”. 

4 Sayana renders “in the hot cauldron in the earth”. 

• Sayana renders “gave progeny to the Rishi Nrimedha”. 
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f?r ntr nmfa *rfinmr:i 

arfrr *nrt srnrfiw «RRffsfrr: «rfr mfir nfiror ii*mi 

5. Fire the sages with their utterances call to every side, to Fire 
men call who are opposed in their march, to Fire the Birds 
flying in mid-air; Fire encircles the thousands of the Ray- 
Cows. 


arfin flm fair arfa wift ngnt fir smn: i 

srikmfcref an firaru ii^ii 

6. Fire the peoples pray who are human, Fire men of different 
birth who dwell as neighbours. Fire brings the Gandharvi to 
the path of the Truth, the Fire’s path of the ray-cows is 
settled in the Light. 


anw *ip 5g q<*nKTt $r fH *r%mhmrr gqfaw i 
an# amr arfem t rfiflgT s rq nfir aftnunr *nreniv»n 

7. The divine craftsmen have fashioned the Wisdom-Word for 
the Fire, the Fire we have declared as a vast purification. 
O ever-youthful Fire, protect thy worshipper; O Fire, win 
for him by sacrifice the great Treasure. 


PAYU BHARADWAJA 
Sukta 87 

anfimi fiwfir finr g firen n urfir 5R i 

arfid: nfirs: u nt finrt a fiw: «n§ TOW util 

1. I set ablaze 'Fire of the plenitude, the slayer of the Raksha- 
sas, I approach him as a friend and the widest house of re- 
fuge; 1 the Fire has been kindled and grows intense by the 
workings of the will, may he protect us from the doer of 
hurt, by the day and by the night. 


1 Or, a widest peace; 
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awfrteft srf^srT arml 1 *: i 

an farjgm ^fsarret ffcarfa irii 

2. O knower of all things bom, high-kindled, iron-tusked, 
touch with thy ray the demon-sorcerers; do violence to him 
with thy toftgue of flame, the gods who kill, 1 the eaters of 
flesh, putting them off from us shut them into thy mouth. 


*«ht fpc ftrnnflsnr ^ i 
ag r re r fcw <rft mf*? u nfrfir mgmmg n?u 

3. Destruction, whetting set upon them both thy tusks, the 
higher and the lower, O thou who art of both worlds, 2 thou 
circle in the mid-air, O king, and snap up in thy jaws the 
demon-sorcerers. 


* r » v . . "y . . ♦ r n- r „ 

UHM’TT'HI sprar aRtHtvn^fPT: I 

a r fafo ar ^ r gfciHW swNt srrgg aflr iwi 

4. Turning on them by our sacrifices thy arrows, O Fire, by our 
speech thy javelins, plastering them with thy thunderbolts 
pierce with these in their hearts the demon-sorcerers who 
confront us, break their arms. 


an# r^f mgvumr flflwr I jrarafirfem i 

5T *rarff«r angr%?: fro u<\u 

5. O Fire, tear the skin of the demon-sorcerer; let the cruel 
thunderbolt slay him in its wrath; rend his limbs, O knower 
of all things bom; hungry for its flesh let the carrion-eater 
pick asunder his mangled body. 


qflfltflr: qgsrf fawr ^rarf fircrR: n^ii 

6. Wherever now thou seest him, O knower of all things born, 
whether standing or walking, or flying on the paths in the 


1 Or, the gods of ignorance, 2 Or, O thou who hast both. 
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mid-air, a shooter sharpening his weapon, pierce him with 
thy arrow. 


sot ipf srflr sfapOT srmnr: nvsii 

7. Rescue from the assault of the demon-sorcerer with his 
spears the man touched by his grasp, O knower of all things 
bom, O Fire, blazing supreme slay these devourers of the 
flesh; let the brilliant birds of prey eat him up. 


w ut sot ift JTT§srrc> *r i 

<t«tt toot nfhm tff^r nzn 

CO «v 

8. Here proclaim which is he, O Fire, what demon-sorcerer, 
who is the doer of this deed? To him do violence with thy 
blaze, O youthful god, subject him to the eye of thy divine 
vision. 


atwjTT*# gw to ot snot sr ot v%h: i 
TOOThr 5rtOTR m c^rt toft m§wrr fawni^n 

9. O Fire, guard with thy keen eye the sacrifice, lead it moving 
forward to the Shining Ones, O conscious thinker; O thou of 
the divine vision, when thou blazest fierce against the Rak- 
shasas let not the demon-sorcerers overcome thee. 


TOTOT TO: qfT TOT fTO ?OT STfcT 5T«ft§nn I 

totot ott ot tri g wot fOTU?°n 

10. Divine of vision, see everywhere the Rakshasa in the peo- 
ples, cleave the three peaks of him; his flanks, O Fire, cleave 
with thy wrath, rend asunder the triple root of the demon- 
sorcerer. 


srfrrfa ?r ift sot sot^t i 
OTfOTT OTf$fit?T OTEt fa arifsTII??!! 

C\ c c s % * 
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1 1 . Triply may the demon-sorcerer undergo thy onrush, he who 
slays the Truth by falsehood; him overspreading with thy 
ray, 0 knower of all things bom, fell down in front of him 
who hymns thee. 


a** 'sraf srfa ^ srcnrsi mpppr i 

taN Sftf aft* ll^ll 

12. Set in thy singer, O Fire, the eye with which thou seest the 
trampler with his hooves, the demon-sorcerer; even as did 
Atharvan, bum with the divine Light this being without 
knowledge who does hurt to the Truth. 


tntR am ftmr srorat g g ivwg ^n: i 

stcstt srroft ht 

13. The cursing with which today couples revile each other, 
the curses which are bom in the imprecations of the singers, 
the arrow which is bom from the mind of wrath, with that 
pierce through the heart the demon-sorcerers. 


<m raft spftf? i 

<rofa*T 'rnggvt arfa s i Umw: n?vu 

14. Away from us cleave by thy burning energy the demon- 
sorcerers, away from us cleave by the heat of thy wrath the 
Rakshasa, O Fire, away from us cleave by thy ray these 
slayer gods, 1 blazing away from us cleave these who glut 
themselves with men’s lives. 


«rem ?pi?§ JiaftN wn *?§ arar: i 

srw aft* faiawg srfafa aigm*: h?mi 

15. May the gods cleave away today the crooked one, may harsh 
curses come to confront him, may the shafts enter into the 
vital part of one who thieves by speech, may he undergo the 

1 Or, the gods of ignorance, 
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TO spfTOT TOTS# 1ft aRTO* TOTO TO^TOTO I 

*ft totowt nrfh stItotto ^srt staffs frorrfr fronton 

16. The demon-sorcerer who feeds on the flesh of human beings, 
who feeds on horses and on cattle, the one who carries away 
the milk of the Cow unslayable, cut asunder their necks with 
the flame of thy anger, 0 Fire. 


H'TOKRM To StalTOTOITOTTO TO5ftsn§TO*t TOW \ 

staTOro TO wfaftp na ?r faro toto u?vsu 

17. O thou who hast the divine vision, let not the demon- 
sorcerer partake of the yearly milk of the shining cow; O 
Fire, whichever of them would glut himself on the nectar 
him pierce in front in his vital part with thy ray of light. 


fro TOi mgroro: froror yro-awfaw fbarr: i 
totor Sro tffror toi§ tot TOroitasta f tottotoii?<!:u 

18. May the demon-sorcerers drink poison from the Ray-Cows, 
may they be cloven asunder who are of evil impulse before 
the infinite mother, may the divine sun betray them to thee, 
may they be deprived of their share of the growths of earth. 


<HHM TOSfa TOgUHR * TOT TOSifa TORTg faro: I 
3TO SgTOTR TOflTOt TO ft |TOT TOiTO TOTOTO: llUH 

19. Ever dost thou crush the demon-sorcerer, O Fire, never have 
the Rakshasas conquered thee in the battles; burn one by 
one from their roots the eaters of raw flesh, may they find no 
release from thy divine missile. 


TO Ht 3TTO 3TTOTp«RTRT TO TOTO g TT TOST gTOrTET I 
Iffa ft ft ^NTOT T WtTOS T TOTTOT SfeTTOTt (Roll 

20. O Fire, do thou guard us from above and from below, thou 
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from behind and from the front; may those most burning 
ageless flames of thine blazing burn one who is a voice of 
evil. 


quarter grroTOTtfSTOiH qrfa: stor qft tt% ttto i 
to totototI arftpirsR tot anroro st: »r?h 

21 . From behind and from in front, from below and from above, 
a seer by thy seer- wisdom protect us, O king; a friend protect 
thy friend, ageless protect from old age, immortal protect 
us who are mortals, O Fire. 


qft 5* to fasr ufR 

TOI»T %%%% |RTT HOTRIW IR^II 

22. O forceful Fire, let us think of thee, the illumined sage as a 
fortress around us, one violent of aspect, slayer from day to 
day of the crooked ones. 


faTOT 51% TO TTOt I 

sro %t%t sitfror ajtqTbraitfebT: ir^u 

23. Consume with poison the crooked Rakshasas ; O Fire, burn 
them with thy keen flame, with thy fiery-pointed spears. 


faror ^ mg ron froftfroT i 

RT fTOTfa TOnfRTO %5T TOTf^lRVu 

24. Burn the bewildered demon-sorcerer couples ; I thee whet to 
sharpness, inviolate, with my thoughts, O illumined sage; 
awake. 


?TOT fc: TOtf$ %5TO: 51% I 
qtfsmrw nrot to % to ^to ir<ui 

25. O Fire, cleave asunder their wrath with thy flame of wrath 
to every side; break utterly the strength, the energy of the 
Rakshasa, of the demon-sorcerer. 



ARUNA VAITAHAVYA 


SUKTA 91 


u psrft sgu 

^fsrat gfrnft fagfamgr grar srataft u?ii 

1. Adored by those who are wakeful, the dweller in the house 
is kindled in the house aspiring in the seat of revelation, the 
sacrificant of every offering, one Supreme, 1 wide of being, 
wide in light, a perfect friend to the man who seeks his 
friendship. 


Mm i 

3R3R ^ HTffT *T*rft faiT 3TT tffft f^RR IRII 


2. In his visioned glory he lodges as the guest in every house, 
as a bird in forest and forest; he disdains not the peoples, 
universal he dwells in being and being, common to all he 
dwells in man and man. 


graft sfa: tp ra ari f g fararfarT i 

i? sitot infa ’Thraft * g«ra: ii^ii 

3. Thou art discerning in thy judgments, strong of will in thy 
workings of will, 0 Fire, an omniscient seer in thy seer- 
wisdoms; a possessor of riches thou rulest sole over all the 
riches nourished by earth and by heaven. 


an ft gtefa T5TO IWI 

4. Thou hast known and reached thy luminous native seat 
where is the order of the Truth in the plane of revelation; 
free from stain of evil have come thy perceptions of know- 
ledge like the white brilliances of the dawns, 2 like rays of the 
sun. 

1 Or, one desirable, * Or, like the advents of the dawns, 
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(W fspft safer* f*«dfwsiferf%ar sr %erar:i 

qfl q qWm re t ssfer n <rft ws ffer* arasnw iihii 

5. Thy glories like lightnings from a storm cloud break into 
light of knowledge brilliant like the rays of intuition of the 
dawns; when loosed on the growths of earths and woods . 
of pleasaunce thou seekest out thyself the food for thy 
mouth. 1 

rrffe mns «r fssrafr u^u 

6. Him the growths of earth held as a child in the womb in 
whom was the order of the Truth, the Waters become the 
mothers of that Fire who gave him birth; he is the common 
child with whom the pleasaunce-woods and the plants of 
earth are pregnant and they are delivered of him always. 

an it srfer raft sst srsfens anmfa srera: uv9ii 

7. Missioned, fanned by the wind when swiftly entering into 
thy food thou spreadest wide after thy desire, thy ageless 
hosts, as thou becomest, toil like chariot-warriors far apart. 

fermr fornnr qfojarc *rf?r»T i 

8. Fire the creator of wisdom, the accomplisher of the disco- 
very of knowledge, Fire the Priest of the call, the all-embra- 
cing thinker, him they choose universal in the little offering, 
him in the great, — not another, O Fire, than thou. 

cnfare f*mt %Vkmh *nr:i 

srerfw sroifh f tcrafjw n\w 

9. The ordainers of the work, they who desire thee, choose thee 
as Priest of the call in their discoveries of knowledge when 

1 Or, heapest food in thy mouth. 
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the seekers of the godhead hold thy delight, 1 human beings 
who have plucked for thee the sacred grass of thy seat and 
have brought their offerings. 


cran# era q b re fe ra era #«? ra«<fl>racrracT: i 

era srem* rammfafa gif# n g q fa re & n?oii 

10. O Fire, thine are the call and the offering, thine the puri- 
fication and the order of the sacrifice, thine the lustration; 
thou art the fire-bringer for the seeker of the Truth. The 
annunciation is thine, thou becomest the pilgrim-rite: 2 thou 
art the Priest of the Word and the master of the house in 
our home. 


m g wrara anrara mm nfw msfer rat ffaeffa i 
efw ftm mrfa mfa a# arampmfafaiiuu 

11 . 


3pra mrat fmc: g^erm mrarai 

?rgmrt fmg fragraraV mg mw 

12. For him these thoughts and utterances go forth from us, 
these words high and hymns of illumination and these high 
lauds and meet together seeking the riches for the master of 
riches, for the knower of all things born, and his desire is 
towards them. 


im srara fsfh mftmff sjoftg m i 

mrr aram fsrra fm>r# m#* mar gmm: n??u 

13. I would speak to the ancient One a laud new to his desire, 
may he hear us; may it avail to touch his heart deep within 
like a wife beautifully robed for her lord’s desire. 

1 Or, set before thee the things of thy delight, 

* Or, thou art the priest of the pilgrim-rite; * Translation not found in MSS. 
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4fiWWCW mvm *t5TT iRT anfcn: i 

qfrjST aft ^86W ^ f*T tfh 3PW *CW*R$ U?*ll 

14. Fire to whom are loosed and offered our horses, our bulls 
and oxen and heifers and our rams, to Fire the nectar- 
drinker who bears on his beak the Soma-wine, to the 
ordainer of things, I beget a thinking full of beauty from 
my heart. 


3t%r«*R (jfoc r w ns *Rfar ntn: > 

arRnfa rftmrh tfti srensr m n?Hn 

15. An oblation has been offered into thy mouth, O Fire, as if 
clarified butter in a ladle, as if Soma-wine in a bowl. Found 
in us the treasure in which are the heroes and which wins for 
us the plenitudes, — the treasure excellent 1 and glorious 
and vast. 


JAMADAGNI BHARGAVA OR RAMA JAMADAGNYA 

SUKTA 110 

ara irsrfh i 

sn ^ r jz : tfantfh sr%m: u?ii 

1. High-kindled today in the house of the human being, thou 
doest sacrifice a god to the gods, O knower of all things 
born; bring them to us as one who has knowledge, O friendly 
Light; for thou art the messenger, the seer, the thinker. 


SFRVR 'R JTRR ue*T OT«>frH*(<wr I 

=5 HriRII 

2. 0 son of the body, revealing the paths of our joumeyings to 

the Truth make them sweet with the Wine of Delight, O thou 
with thy high tongue of flame; enriching with our thoughts 

1 Or, high-proclaimed 
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the mantras and the sacrifice set our pilgrim-sacrifice in the 
gods. 


c^r ^ ^rr n qmn wtfafit srsfanru^i 

3. One prayed and adored, 0 Fire, calling them to us arrive, 
companioned by the Shining Ones, O mighty One, thou art 
the summoner of the gods, so, missioned, strong to sacrifice, 
do them sacrifice. 


srnrW srfi?: srferr <Tfaan e reftre rT fsfa afir srffm i 
ar an# fatnc ?rrfat 3 rfew imi 

4. An ancient seat of sacred grass is plucked this morn, in the 
direction of this earth, in front of the days, wide it spreads 
beyond a supernal seat of happy ease for the gods and the 
mother infinite. 


sregrefcfan fa MtRrt 'rfa^fi sr « spwpnn 
fptfarcfawu ^wft ^5 rt gsrmwrr: hk« 

5. Widely expanding may they spring apart making themselves 
beautiful for us as wives for their lords; O divine doors, 
vast and all-pervading, be easy of approach to the gods. 


3rr gs wcft irafa ^rr% OTWEren asm fa i 
fast iffa*! 3 ffa far®? spfasf ll^ll 

6. Let night and day come gliding to us and queens of sacri- 
fice, sit close together in their place of session, the two divine 
women, great and golden, holding a supreme glory of 
brilliant form, — 

snmr fiwwi ^ i 

swte»ren ^ srafa 3®rtfa: sfenr fasnm uvsit 

s» 

7. the two divine priests of the call, also, the first and perfect 
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in speech building the sacrifice of man that he may do wor- 
ship, doers of the work impelling to the discoveries of know- 
ledge, pointing by their direction to the ancient Light. 


3n 8RT g qftfe r o ST I 

fimt srmg n<su 

8. May Bharati come swiftly to our sacrifice, 11a awakening to 
knowledge here like a human thinker, and Saraswati, the 
three goddesses, — may they sit, perfect in their works, on 
this sacred seat of happy ease. 


* sir s t w rc fm ft srfmft ^Tftrars wwiftr fesn 
mm jftHfcfarft trim* N qfw firgrrc umi 

9. He who fashioned in their forms this earth and heaven, the 
Parents, and fashioned all the worlds, him today and here, 
O missioned Priest of the call, do thou worship, strong for 
sacrifice, having the knowledge, even the divine maker of 
forms. 


mmrfn: srfhm ^rt srifar: mm3 nrnn ^r u?°n 

10. Revealing by thy self-power the goal of the gods, release 
towards it in the order of the Truth our offerings. Let the 
tree and the divine accomplisher of the work and the Fire 
take the taste of the offering with the sweetness and the light. 


rmT srcit arfawta jdm: 1 

srm ^5: srfe’jam mfa u??u 

11. As soon as he was born Fire measured out the shape of the 
sacrifice and became the leader who goes in front of the gods. 
In the speech of this Priest of the call which points out by its 
direction the Truth, may the gods partake of the oblation 
made svaha: 



UPASTUTA VARSHTIHAVYA 


SUKTA 115 


fa* ffagSTfan*** *W*t * *t *T5TTT*c*fa *T5T% I 

ami *fe *fa***T * * **sr srert *f§ ffa u?n 

1. Marvellous is the power to upbear of this young, this infant 
god, for he goes not to his two mothers to drink their milk, 
even though one without teats of plenty brought him to 
birth then as now, from the first he did his carrying, per- 
forming his mighty embassy. 


3rfrr| *r* mfa wwi: * *t **r **5f wtr * 5 * i 
srfwrTT * srbroT*! **% **r irii 

2. Fire, verily, is established, a giver and mighty doer of works, 
he clings to the trees with his blazing tusks achieving the 
pilgrim-sacrifice with his besieging tongue of flame, he is 
like a snorting bull, master in his pasturage. 


d *t fa * sr*3 ^**?** 5faFci ********* i 

3TT*T *f^f * 5Ttfa*T farforR *f^cf * *^5T*PTS**: iRll 

3. He is to you like a bird settled on a tree, like the divine 
moon-flow of the Soma-plant, like a clamorous spreading 
ocean; he is as one who carries in his mouth of flame, exu- 
berant in strength, mighty in the way of his works, rushing 
on his paths. 


fa *5* 5t WJWMW'*K 3T5TT: *fa ***3*5*: I 

3TT ****t * *5*3 fact 13 M * fa**f ?B5t* imi 

4. O ageless Fire, when thou rangest the spaces in thy will to 
bum, there are all around thee as if unsinking winds like joy- 
ful fighters, having the command for the seeking they march 
towards the warrior of the triple world. 1 

1 Or, Trita the warrior. 
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3 S^fnr: aTOTO: TOSTTOTsa: 'TTWRTK^T TO: I 

srfac tng naat arfrr: ihroat a: iihh 

5. This is the Fire, friend of the seer, himself the greatest of 
seers, who delivers from the inner foe; may Fire guard the 
speakers of the word, Fire the illumined seers, may he give 
his protection to them and to us. 


atfi re w Ta gfror to =5TORt ara i 

ara? fash toht at a?t a%TO T a sroraafrodt u$u 

6. O high-born, thou art he who moves swiftly in the wake of 
the knower of all things born, the Fire forceful and most full 
of the plenitude and even in the waterless desert for him who 
is there and desires it and is full of greatness, winnest by the 
violence of thy bow that which is supreme. 


q a t faw a: a? a^a: frft afa: i 

froint a $ gfwr *ca i aat mat a a*arfa afar arrow iiuii 

7. This is the Fire who is lauded accompanied by mortal illu- 
mined seers, the Shining One, 1 strong and glad by men, they 
who are seekers of the Truth, and like well-established 
friends, like the heavens with their lights have power on 
human beings. 


3B3ff aata a% a r afafa <atr *$rea rodt ror i 
wf artara rant gatu aivfla ana: jrr aarar: n<m 

8. “O son of energy, O forceful One”, so adores thee the mighty 
speech of Upastuta, thee let us laud, by thee may we be 
armed with the heroes, holding more and more an ever 
longer life. 

tfa waa jar aafgam ggaatafraia i 

afro roaro grta roaafawsafat arraa 

aai to aawa ii^ii 


1 Or, the master of riches, 
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9. Thus have extolled thee, O Fire, the sons of Vrishtihavya, the 
Upastuta Rishis; 1 protect them and the illuminates who 
speak the word, rising on high they have attained with the 
cry of vasat, vasat, with the cry of obeisance. 


CHITRAMAHAS VASISHTHA 
Sukta 122 

srcj ^ arm g bmfefgmlgrawm \ 

tr smart faraarratftsfraj[li?rT *T?raftT: ^rtw u?u 

1. I voice the Shining One with its richly varied lights, 2 the 
fair and happy, the guest in whom is nothing hostile; Fire, 
the Priest of the call, the master of the house gives the 
healing forces that sustain the world, he gives us the hero- 
energy. 

arm srfh 5$ % amt fararfr %ra aprarfa pirft i 
mgifw ^rr 3T3nm$ra snra iirii 

2. O Fire, take pleasure in my word, let thy joy respond to it, 
for thou knowest all discoveries of knowledge, O strong 
will! Robed in light, put out a path for the Word, the gods 
have begotten all according to thy law of works. 

nra amufa Tfwsraraf prit 

fsrftor Tfa°nra rarr*rar arm arrasr nf*rar ?f w&z ii^ii 

3. Encompassing the seven planes, O immortal, giving to the 
giver, to the doer of good deeds, grow great; 3 O Fire, with 
riches full of hero-strength crowding on him, accept the 
man who has come to thee with the fuel. 

ararn sm pt%r edaprara fait rrar grrfora i 
qrarawfra <T«Rr Id 'rarit pbrn imi 

1 Or, sages, extolled; 2 Or, greatnesses, 3 Or, exalt him; 
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4. The seven givers of the offering pray the lord of plenitudes, 
the supreme Ray of intuition, the vicar of the sacrifice, Fire, 
the Bull with the luminous back who hears our words, the 
god who on him who satisfies him with gifts bestows fullness 
of heroic might. 

car fa: aaat a*«r: a gaa rat amrar aa-ai 

eat aaaa aaat amt at ?at aafirfaaaat fa aaa: iihii 

5. Thou art the first and supreme messenger, as such when 
thou art called be rapturous for immortality: thee the life- 
powers make resplendent in the house of the giver, thee 
with their lauds the flame-seers made to shine out wide. 

ia g^cgf a j fa a a ia a aafaa aaarara gash i 
ana a ar a fiasg ar ra atergfaaa afra»cp«ja% u^n 

6. In one to whom sacrifice is dear, for the giver of sacrifice, 
milking the force that is a good milch-cow, the force that 
founds all, O strong will, O Fire, thrice pouring light, illu- 
mining the Truths, circling round our house and our sacri- 
fice thou puttest forth thy strength of will. 

ca r fiHW aaat *afea fa ff»am awaw araar: i 
cat laT ajjawra aTaarraia*a ra<w«cfl area^iivsu 

7. Thee, O Fire, making their messenger men have offered 
sacrifice in the outshining of this dawn; thee the gods have 
increased for their growing to greatness making bright the 
oblation of light in the pilgrim-sacrifice. 

fa far afinai aifaa a^ait a*a faaaa %aa: i 
Traafla aaaraa arca aa ara rafiafa: aar a: ncn 

8. The Vasishthas called thee within them; full of plenitude, 
voicing the Fire, ordainers of works in the discoverings of 
knowledge; uphold the increasing of the riches in the doers 
of the sacrifice, do you ever guard us with all kinds of weal. 



AGNI PAVAKA 


Sukta 140 

cT4 sNPTt &»*««<& I 

**spwwf *«n% *m v%utii 

1. O Fire, thy inspiration and thy growth and thy lights blaze 
in their greatness, 0 thou who shinest out with thy lustres; 
O great luminousness, 0 seer, thou foundest by thy strength 
for the giver a plenitude of utterance. 


<nara>*ref: arc afeufc ^prt i 

« «\ 4 

$*t nrarr r<re<srcHft r tmfa ftent zv mu 

2. Purifying is thy flaming energy, bright is thy energy, indefi- 
cient is thy energy as thou ascendest with thy light — a son 
thou rangest and protectest the Parents and thou joinest 
together earth and heaven. 


3^T TT'TT'rviflrW: g5FRrn^«RW mtcTwT^T: I 

# W- h arrwm: ii^ii 

3. 0 son of energy, 0 knower of all things born, well-founded 

rejoice in our perfect utterances and our thinkings ; in thee 
they have joined together impelling forces of many forms, 
richly varied in their prospering, born to charm and beauty. 


_______ r> n y r 

affgmrw ttot 3trrit i 

w fa TMfa Tnfe *rrc% mu 

4. O immortal Fire, ruling over creatures born, spread in us 
thy Riches; thou art master of 1 thy body of vision and thou 
satest thy conquering will. 


sfacfa mnft i 
Tifa fwi tmrfa 

1 Or, thou shinest out from 
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5. A thinker, an arranger of sacrifice, a master of great achieve- 
ment thou foundest a bounty of delight and a great and for- 
tunate impulsion and conquering Riches. 


ncnsnri jd srt: i 

nsrrom rsn hra tot mt ii^ii 

6. Men have set in front this great Truth-possessing and all- 
seeing Fire for the bliss ; thee who hast the ear that hears our 
words voice, wide-extended, one divine throughout the 
human generations. 


MRIDIKA VASISHTHA 
SUKTA 150 

arrfo* an nff h 3tt nf$u?ii 

1. Already kindled thou art kindled again for the gods, O 
carrier of the offering, come along with the sons of Aditi 
and with the Rudras and with the Shining Ones, come to us 
for grace. 


qsrfor fsP TO s^ ni fg i 
*Tclf«Wt nthsTH IRII 

2. Accepting this sacrifice, this word come to us, we who are 
mortals call thee, O high-kindled Fire, we call thee for grace. 


?*pj fh^r i 

^arf an * fo rcww fmw a w n^n 

3. Thee I voice with my thought, the knower of all things born, 
in whom are all desirable things, O Fire, bring to us the gods 
whose law of working is dear to us, dear to us for their 
grace. 
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gftfggtsfrr ^rcnrt ^jsr: sratMi 
3TpH ^ ^RTTcTT^i g% TOW SPTOTHS IMI 

4. Fire, the god, became the vicar priest of the gods, Fire the 
human Rishis have kindled, Fire I call in the conquest of the 
riches of the vast, gracious for the conquest of the riches. 


atfrrtfk wr nfafex arm: ^ i 

arfarat jd%rt wstara fd%r:u\n 

5. Fire protected Atri and Bharadwaja and Gavishthira, pro- 
tected for us Kanwa and Trasadasyu in the battle. Fire 
Vasishtha the vicar priest calls, the vicar priest calls him for 
grace. 


KETU AGNEYA 
Sukta 156 

3Tf*5T fav: qfarmgjfomfgEC > 

ifct ^r«G*T wnw n?n 

1. May our thoughts speed the Fire on his way like a swift 
galloper in the battles, by him may we conquer every kind 
of wealth. 


mi m 
ht %=ar 

2. The army by which we may make ours the Ray-Cows under 
thy guard, that army send to us 1 for the getting of plenty. 


sm# mt rfa >rt *ifararaf5*?w i 

«\ e <s n 

arssfa *st arclm »rf«Pini3)i 

3. Bring to us, O Fire, a stable wealth of the Ray-Cows and the 

1 Or, speed for us 


28 
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horses of power, reveal heaven, turn away from us the evil 
Trafficker. 


an* vwri Hrer re t ftf*ri 

n*u 

4. O Fire, make to ascend the ageless traveller-star, the sun in 
heaven upholding the Light for me. 


an# frjfrrc n Hfa otwrt i 

5. O Fire, thou art the ray of intuition in creatures, most dear, 
most glorious, seated in the centre. 1 Awake, founding his 
expansion who lauds thee. 


VATSA AGNEYA 
Sukta 187 

SJTKW vrewka f«cftHT«T I 

h >mf?r fear; n?n 

1. Send forth the word to the Fire, the bull of the worlds, 2 may 
he carry us through beyond the hostile forces. 


a m faro irh 

2. He who shines beyond the desert across the supreme Beyond, 
may he carry us through beyond the hostile forces. 

Tariff faspfir aftfawi i 

*r ro fN: n^ii 

3. He who destroys the Rakshasas, the bull with the brilliant 

1 Or. in the lap of the mother. * Or, of the peoples. 
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light, may he carry us through beyond the hostile forces. 


« • 

U R <T<Hrf5Tfgra: 

4. He who looks upon all the worlds and sees them wholly, 
may he carry us through beyond the hostile forces. 

<nt rr: spd arfrromR i 
u r Urmihii 

5. Fire who is born brilliant on the further shore of this world, 
may he carry us through beyond the hostile forces. 


SAMVANANA ANGIRASA 
SUKTA 191 

quftrcw t fareRfli arr i 

Sc5R% u fi t RU f U 5ft ll?ll 

1. O Fire, O strong one, as master thou unitest us with all 
things and art kindled high in the seat of revelation; do 
thou bring to us the Riches. 


irbr u nz r u arcifir surtr i 

- _ J* ... ♦ - 

Jpsr K'afRT'TT ^HTTHcT 1)^11 

2. Join together, speak one word, let your minds arrive at one 
knowledge even as the ancient gods arriving at one know- 
ledge partake each of his own portion. 


Rsr: RTRt URH RT: ^ far^TR I 

aRpf RRT «f: RTRH aft 

3. Common Mantra have all these, a common gathering to 
union, one mind common to all, they are together in one 
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knowledge; I pronounce for you a common Mantra, I do 
sacrifice for you with a common offering. 


* arwfir: marr^n m \ 

*r*n imi 

4. One and common be your aspiration, united your hearts, 
common to you be your mind, — so that close companion- 
ship may be yours. 



SUPPLEMENT 


The following notes and studies found among Sri 
Aurobindo’s early manuscripts, evidently unrevised, 
are printed here for their intrinsic value. 




The First Rik of the Rig-veda 


IVtadhuchchhandas Vaishwamitra’s Hymn 
to Agni written in the Gayatri metre in which the first verse runs 
in the devabhasa. 


jftarc TcHETTrWT II til 

Agnimlle purohitam yajnasya devamrtvijam, 
hotaram ratnadhatamam. 


and in English, 

“Agni I adore, who stands before the Lord, the god who 
seeth Truth, the warrior, strong disposer of delight.” 

So the Rig-veda begins with an invocation to Agni, with the 
adoration of the pure, mighty and brilliant God. “Agni (he who 
excels and is mighty),” cries the Seer, “him I adore.” Why Agni 
before all the other gods? Because it is he that stands before 
Yajna, the Divine Master of things; because he is the god whose 
burning eyes can gaze straight at Truth, at the satyam, the vijha- 
nam, which is the Seer’s own aim and desire and on which all 
Veda is based; because he is the warrior who wars down and re- 
moves all the crooked attractions of ignorance and limitation 
(asmajjuhuranam enah) that stand persistently in the way of the 
Yogin; because as the vehicle of Tapas, the pure divine super- 
conscious energy which flows from the concealed higher hemi- 
sphere of existence, ( avyakta parardha ), he more than any 
develops and arranges Ananda, the divine delight. This is the 
signification of the verse. 

Who is this Yajna and what is this Agni? Yajna, the Master 
of the Universe, is the universal living Intelligence who possesses 
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and controls His world; Yajna is God. Agni also is a living intel- 
ligence that has gone forth, is srsta from that Personality to do 
His work and represent His power; Agni is a God. The material 
sense sees neither God nor gods, neither Yajna nor Agni; it sees 
only the elements and the formations of the elements, material 
appearances and the movements in or of those appearances. It 
does not see Agni, it sees a fire; it does not see God, it sees the 
earth green and the sun flaming in heaven and is aware of the 
wind that blows and the waters that roll. So too it sees the body 
or appearance of a man, not the man himself ; it sees the look 
or the gesture, but of the thought behind look or gesture it is not 
aware. Yet the man exists in the body and thought exists in the 
look or the gesture. So too Agni exists in the fire and God exists 
in the world. They also live outside of as well as in the fire and 
outside of as well as in the world. 

How do they live in the fire or in the world ? As the man lives 
in his body and as thought lives in the look or the gesture. The 
body is not the man in himself and the gesture is not the thought 
in itself; it is only the man in manifestation or the thought in 
manifestation. So too the fire is not Agni in himself but Agni 
in manifestation and the world is not God in Himself but God 
in manifestation. The man is not manifested only by his body, 
but also and much more perfectly by his work and action. 
Thought is not manifested only by look and gesture, but also and 
much more perfectly by action and speech. So too, Agni is not 
manifested only by fire, but also and much more perfectly by all 
workings in the world, — subtle as well as gross material, — 
of the principle of heat and brilliance and force; God is not 
manifested only by this material world, but also and much 
more perfectly by all movements and harmonies of the 
action of consciousness supporting and informing material 
appearances. 

What then is Yajna in Himself and what is Agni in himself? 
Yajna is Being, Awareness and Bliss; He is Sat with Chit and 
Ananda, because Chit and Ananda are inevitable in Sat. When 
in His Being, Awareness and Bliss He conceals Guna or quality, 
He is nirguna sat, impersonal being with Awareness and Bliss 
either gathered up in Himself and passive, they nivrtta, He also 



441 


The First Rik of the Rig-veda 

nivrtta or working as a detached activity in His impersonal exis- 
tence, they pravrtta, He nivrtta. Then He should not be called 
Yajna, because He is then aware of himself as the Watcher and 
not as the Lord of activity. But when in His being, He manifests 
Guna or quality He is saguna sat, personal being. Even then He 
may be nivrtta, not related to His active awareness and bliss ex- 
cept as a Watcher of its detached activity ; but He may also by His 
Shakti enter into their activity and possess and inform His uni- 
verse ( pravisya , adhisthita), He pravrtta, they pravrtta. It is then 
that He knows Himself as the Lord and is properly called Yajna. 
Not only is He called Yajna, but all action is called Yajna, and 
Yoga, by which alone the process of any action is possible, is 
also called Yajna. The material sacrifice of action is only one 
form of Yajna which, when man began to grow again material, 
took first a primary and then a unique importance and for the 
man of men stood for all action and all Yajna. But the Lord is 
the master of all our actions; for Him they are, to Him they are 
devoted, with or without knowledge ( avidhipurvakam ) we are 
always offering our works to their Creator. Every action is, 
therefore, an offering to Him and the world is the altar of our 
life-long session of sacrifice. In this world-wide Karmakanda 
the mantras of the Veda are the teachers of right action ( rtam ) 
and it is therefore that the Veda speaks of Him as Yajna and not 
by another name. 

This Yajna, who is the Saguna Sat, does not do works Him- 
self, (that is by Sat), but He works in Himself, in Sat by His 
power of Chit, — by His Awareness. It is because He becomes 
aware of things in Himself by some process of Chit that things 
are created, brought out, that is to say, brought from His all- 
containing non-manifest Being into His manifest Self. Power 
and awareness, Chit and Shakti are one, and though we speak 
for convenience’ sake of the Power of Chit, and call it Chich- 
chhakti, yet the expression should really be understood not as 
the Power of Chit, but Chit that is Power. All awareness is power 
and all power conceals awareness. When Chit that* is Power be- 
gins to work, then She manifests Herself as kinetic force, Tapas, 
and makes it the basis of all activity. For, because all power is 
Chit subjectively, therefore all power is objectively attended with 
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light; but there are different kinds of light, because there are 
different manifestations of Chit. Seven rays have cast out this 
apparent world from the Eternal Luminousness which dwells 
like a Sun of ultimate being beyond its final annihilation, aditya- 
vat tamasaJ} parastat, and by these seven rays in their subjectivity 
the subjective world and by these seven rays in their objectivity 
the phenomenal world is manifested. Sat, Chit, Ananda, Vijna- 
na, Manas, Prana, Annam are the sevenfold subjectivity of the 
Jyotirmaya Brahman. Prakasha, Agni, Vidyut, Jyoti, Tejas, 
Dosha and Chhaya are His sevenfold objectivity. Agni is the 
Master of the vehicle of Tapas. What is this vehicle of Tapas of 
which Agni is the master? It is fiery light. Agni is the light of 
Tapas, its vehicle and continent. The Master is known by the 
name of his kingdom. Strength, heat, brilliance, purity, mastery 
of knowledge and impartiality are his attributes. He is Yajna 
manifest as the Master of the light of Tapas, through whom all 
kinetic energy of consciousness, thought, feeling or action is 
manifested in this world which Yajna has made out of His own 
being. It is for this reason that he is said to stand before Yajna. 
He or Vidyut or Surya full of him is the blaze of light in which 
the Yogins see God with the divine vision. He is the instrument 
of that universal activity in which Yajna at once reveals and 
conceals His being. 

Agni is a god — He is of the Devas, the shining ones, the 
Masters of light — the great cosmic gamesters, the lesser lords 
of die Lila, of which Yajna is the Maheshwara, our Almighty 
Lord. He is fire and unbound or binds himself only in play. He 
is inherently pure and he is not touched nor soiled by the impu- 
rities on which he feeds. He enjoys the play of good and evil and 
leads, raises or forces the evil towards goodness. He bums in 
order to purify. He destroys in order to save. When the body of 
the Sadhaka is burned up with the heat of the Tapas, it is Agni that 
is roaring and devouring and burning up in him the impurity and 
the obstmctions. He is a dreadful, mighty, blissful, merciless 
and loving God, the kind and fierce helper of all who take refuge 
in his friendship. 

Knowledge was born to Agni with his birth — therefore he 
is called Jatavedas. 
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Analysis 

ajfara (agnim) 

Agni is a Devata, one of the most brilliant and powerful of 
the masters of the intelligent mind. Man, according to Vedic 
psychology, consists of seven principles, in which the Atman 
cases itself, — annam, gross matter; prana , vital energy; manas, 
intelligent mind; vijnanam, ideal mind; ananda, pure or essen- 
tial bliss; cit, pure or essential awareness; sat, pure or essential 
being. In the present stage of our evolution ordinary humanity 
has developed annam, prana and manas for habitual use; and well- 
developed men are able to use with power the vijnanam acting 
not in its own habitation, sit (sve dame), nor in its own rupa, 
but vijnanam in the mind and as reasoning faculty, buddhi; extra- 
ordinary men are able to aid the action of manas and buddhi 
proper by the vijnanam acting in the intelligent mind indeed and 
so out of its proper sphere, but in its own form as ideal conscious- 
ness — the combination of manasika and vaijhanika action making 
what is called genius, pratibhanam , a reflection or luminous res- 
ponse in the mind to higher ideation; the Yogin goes beyond 
to the vijnanam itself or, if he is one of the greatest Rishis, like 
Yajnavalkya, to the ananda. None in ordinary times go beyond 
the ananda in the waking state, for the cit and sat are only attain- 
able in susupti, because only the first five sheaths or pahcakosas 
are yet sufficiently developed to be visible except to the men of 
the Satya Yuga and even by them the two others are not perfectly 
seen. From the vijnanam to the annam is the aparardha or lower 
part of Existence where Vidya is dominated by Avidya ; from 
the ananda to the sat is the parardha or higher half in which 
Avidya is dominated by Vidya and there is no ignorance, pain 
or limitation. 

In man as he is at present developed, the intelligent mind is 
the most important psychological faculty and it is with a view 
to the development of the intelligent mind to its highest purity 
and capacity that the hymns of the Veda are written. In this mind 
there are successively the following principles; suksma anna, 
refinement of the gross anna out of which the physical part of 
the manalfkosa or suksma deha is made; suksma prarta, the 
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vital energy in the mind which acts in the nadis or nervous system 
of the suksma deha and which is the agent of desire; citta or 
receptive consciousness, which receives all the impressions from 
without and within by tamasika reaction, but, being tamasika, does 
not make them evident to the sattvika consciousness or intelligent 
awareness which we call knowledge, so that we remember with 
the citta everything noticed or unnoticed, but that knowledge is 
useless for our life owing to its lying enveloped in tamas; hrt or 
the rajasika reaction to impressions which we call feeling or emo- 
tion, or, when it is habitual, character; manas or active definite 
sensational consciousness rendering impressions of all kinds into 
percept or concept by a sattvika reaction called intelligence or 
thought which men share with the animals ; buddhi or rational, 
imaginative and intellectually mnemonic faculty, observing, re- 
taining, comparing, reasoning, comprehending, combining and 
creating, the amalgam of which functions we call intellect; md- 
nasa ananda or the pure bliss of existence manifesting through 
the impure mind, body and prana impurely, i.e. mixed with pain 
of various kinds, but in itself pure, because disinterested, ahai- 
tuka ; manasa tapas or the pure will-power acting towards know- 
ledge, feeling and deed, impurely through the impure mind, body 
and prana, i.e. mixed with weakness, dull inertia and ignorance 
or error; but in itself pure because ahaituka, disinterested, 
without any ulterior purpose or preference that can interfere with 
truth of thought, act and emotion; ahaituka sat or pure realisa- 
tion of existence, operating through the impure organs as 
ahahkdra and bheda, egoism and limitation, but in itself pure and 
aware of unity in difference, because disinterested, not attached to 
any particular form or name in manifestation; and finally, Atma 
or Self seated in mind. This Atman is Sat and Asat, positive 
and negative, sadbrahman and Shunyam Brahma; both positive 
and negative are contained in the sab or Vasudeva and tat or 
Parabrahman, and sab and tat are both the same. The buddhi 
again is divided into understanding ( medha ), which merely uses 
the knowledge given by sensation and, like manas, citta, hrt and 
prana, is adhina, anisa, subject to sensation; reason or buddhi 
proper, (smrti or dhi, also called prajha), which is superior to sen- 
sation and contradicts it in the divided light of a higher kn ow- 
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ledge; and direct jhanam, satyam or sattvam which is itself that 
light of higher knowledge. Ail these faculties have their own 
devatas, one or many, each with his ganas or subordinate minis- 
ters. The jiva or spirit using these faculties is called the hansa, 
he who flies or evolves upward; when he leaves the lower and 
rises to the sacciddnanda in the mind, using sat-cit and ananda 
only, and reposing in the sadatman or in Vasudeva, then he is 
called the Parabrahma, one who has gone or evolved to the 
highest in that stage of evolution. This is the fundamental know- 
ledge underlying the Veda, the loss of which, aided by the cor- 
ruption of the Nirukta, has led to the present confusion and 
degradation of its meaning. 

Chandra is the devata of the smrti or prajha; Surya of the 
satyam ; Indra of the understanding and mams; Vayu of the 
suksma prana; Mitra, Varuna, Aryama and Bhaga are the four 
masters of the emotional mind or character; Brihaspati of the 
sahaituka cit or Tapas of knowledge; Brahma of the sahaituka 
sat; Agni of the sahaituka tapas etc. This is only an indication. 
The various characteristics and energies of the gods are best deve- 
loped by an examination of the Veda itself. The Gods strive to 
function perfectly for the Lord or Yajna, the Isha, Master of the 
adhara or sevenfold medium of manifestation; the Titans or 
Daityas, equally divine, try to upset this perfect functioning. 
Their office is to disturb that which is established in order to push 
man below or give him an opportunity of rising higher by break- 
ing that which was good and harmonious in itself but imperfect, 
and in any case to render him dissatisfied with anything short of 
perfection and drive him continually to the Infinite, either by the 
uttama gati to Vasudeva or, if he will not have that, by the 
adhama gati to Prakriti. The Vedic Aryans sought to overcome 
the Daityas or Dasyus by the aid of the gods ; afterwards the gods 
had themselves to be overcome in order that man might reach 
his goal. 

Agni in the sphere of material energies is the master of tejas, 
the third and central material principle in the five known to 
Vedic science. Tejas itself is of seven kinds, chdya or negative 
luminosity which is the principle of annakosa; twilight or dosa, 
the basis of the pranakosa being tejas modified by chaya; tejas 
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proper or simple clarity and effulgence, dry light, which is the 
basis of the manalikosa; jyotis or solar light, brilliance which is 
the basis of the vijhanakosa; Agni or fiery light, which is the basis 
of the citkosa; vidyut or electrical illumination which is the basis 
of the anandakosa ; and prakasa which is the basis of the satkosa. 
Each of the seven has its own appropriate energy; for the energy 
is the essential reality and the light only a characteristic accom- 
paniment of the energy. Of all these Agni is the greatest in the 
world, greater even than vidyut — although the God of the Vai- 
dyuta energy is Vishnu himself who is the Lord of the Ananda, 
the vaidyuto manavah, Electrical Man, of the Upanishads. In 
the vijhdna , Surya as well as Vishnu, is greater than Agni, but 
here he and Vishnu both work under the dominant energy of 
Agni and for the satisfaction of Indra, — Vishnu in the Upa- 
nishads being younger than Indra, — Upendra. Translated into 
the language of physics, this means that Agni, commanding as 
he does heat and cold, is the fundamental active energy behind 
all phenomenon of light and heat; the Sun is merely a reservoir 
of fight and heat, the peculiar luminous blaze of the sun being 
only one form of tejas and what we call sunlight is composed of 
the static energy of prakasa or essential fight which is the basis 
of the satkosa , the electrical energy or vaidyutam, and the tejas 
of Agni modified by the nature of Surya and determining all 
other forms of light. The prakasa and vaidyutam can only be- 
come active when they enter into Agni and work under the condi- 
tions of his being and Agni himself is the supplier of Surya; he 
creates jyotis, he creates tejas, he creates, negatively, chaya. Right 
or wrong, this is the physics of the Veda. Translated into the lan- 
guage of psychology, it means that in the intelligent mind, which 
now predominates, neither jhanam nor ananda can be fully deve- 
loped, though essentially superior to mind; not even Soma, the 
rational buddhi, can really govern; but it is Indra full of Soma, 
the understanding based on the senses and strengthened by the 
buddhi, who is supreme and for whose satisfaction Soma, Surya, 
Agni and even the supreme Vishnu work. The reason on which 
man prides himself, is merely a fink in evolution from the manas 
to the vijnanam and must serve either the senses or the ideal cogni- 
tion; if it has to work for itself it only leads to universal agnos- 
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ticism, philosophic doubt and the arrest of all knowledge. It 
must not be thought that the Veda uses these names merely as 
personifications of psychological and physical forces; it regards 
these gods as realities standing behind the psychological and 
physical operations, since no energy can conduct itself, but all 
need some conscious centre or centres from or through which 
they proceed. A doubt will naturally arise, how Vishnu, the 
supreme Lord, can be the Upendra of the Vedas. The answer is 
that, whatever energy is of supreme importance at a particular 
stage of the evolution, is taken up by Vishnu-Virat as his especial 
care. We have seen that the Ananda is now highest in the deve- 
loped evolution. Vishnu is therefore now pre-eminently the Lord 
of the Ananda and when he comes down into the material world 
he stands in the Sun as the supreme electrical force involved in 
Agni and evolving out of him, which is the physical counterpart 
of Ananda and without which no action in the world can proceed. 
He is not inferior, he only subordinates himself, pretending to 
serve, while really by service he commands. But upendratva 
is not the highest plane of Vishnu’s manifestation, the param 
dhama; rather it is a special function here of the lowest dhama. 
Upendratva is not visnutva but only one of its workings. 

Agni, therefore, is master of tejas, especially fiery tejas, and 
the agent of the sahaituka tapas in the mind. In the language of 
modern psychology, this sahaituka tapas is Will in action, — not 
desire, but Will embracing desire and exceeding it. It is not even 
choice, wish or intention. Will, in the Vedic idea, is essentially 
knowledge taking the form of force. Agni, therefore, is purely 
mental force, necessary to all concentration. Once we perceive 
this Vedic conception, we realise the immense importance of Agni 
and are in a position to understand the hymn we are studying. 

The word Agni is formed from the root ant (ag) with the 
nominal addition fa (ni). The root am (ag) is itself a derivative 
root from the primitive ar (a), meaning “to be”, of which traces 
are foun^l in many languages. The *r (g) gives an idea of force 
and aur (ag), therefore, means to exist in force, pre-eminently — 
to be splendid, strong, excellent and Agni means mighty, su- 
preme, splendid, forceful, bright. We find the same root in the 
Greek agathos , good, meaning originally, strong, noble, brave; 
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agan, excessively; ago, I lead; Latin ago, age; aglaos (Gr.), bright, 
the names, Agis, Agamemnon, and in the Sanskrit arcr (agra), arnfer 
(, agasti ). It is interchangeable with its brother root are* (qj), from 
which some of the meanings of ago (Gr.) are derived. It seems 
also to have meant to love, from the idea of embracing, cf. Greek 
agape, but in this sense the old Sanskrit preferred ars^T (ahg). For 
the connection between the two roots, anr, an-u (ag, ahg), cf. arsnfh 
(ahgati), in the sense of fire, arsfim: (angiralj), as a name of Agni, 
ars»irc: (ahgarah), a live coal. 

Is (ile) 

The root like all simple Sanskrit roots has two forms Is 
(il) and Is (z7). The original root was (z7) to love, embrace, 
flatter, praise, adore; the cerebral s (/) is a later form, — a dia- 
lectical peculiarity belonging to some of the dominant races of the 
Dwapara Yuga, which established itself for a time but could not 
hold its own and either resolved itself back into s (I) or was 
farther transformed into the soft cerebral \ (d) with which it 
was interchangeable. So we have the form (id) in precisely 
the same sense. There is no idea necessarily involved of adora- 
tion to a superior, the dominant ideas being love, praise and 
desire. The meaning here is not “praise” or “worship”, but 
“desire”, “yearn for”. 

(purohitam) 

The words are two and not one. The sense of “priest, puro- 
hita”, put on the compound word in the later ceremonial inter- 
pretation of the Veda, is entirely absent in this hymn. The word 
3*: (purah) was originally the genitive of (pur) used adverbial- 
ly- (P ur ) meant door, gate, front, wall; afterwards, house or 
city; cf. the Greek pule, a gate, pulos, a walled city or fort, polis, 
a city; so in front. (hitam) is the participial adjective 
from the root (hi) in the sense of to cast down, throw down, 
plant, place, which appears in Greek as cheo, I pour; (hayaJj), 
( purohitam ) means therefore set or planted before. 

(yajhasya) 

The word m (yajha) is of supreme importance in the Veda. 
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In the ceremonial interpretation ( yajha ) is always understood 
as sacrifice and no other conception admitted. The Veda cannot 
be understood as the source of all Indian spirituality and divine 
knowledge, if this materialistic interpretation is accepted. In 
reality nsr {yajha) is the name of the supreme Lord Vishnu himself; 
it also means m {dharma) or (yoga) and by a later preference 
of meaning it came to signify sacrifice, because sacrifice in the 
later Dwapara Yuga became the one dharma and yoga which 
dominated and more and more tended to replace all others. It 
is necessary to recover the proper meaning of this important word 
by Nirukta, and, in order to do it, to lay down briefly the 
principle of Nirukta. 

The Sanskrit language is the devabhasa or original language 
spoken by men in Uttara Meru at the beginning of the Manwan- 
tara; but in its purity it is not the Sanskrit of the Dwapara or 
the Kali, it is the language of the Satya Yuga based on the true 
and perfect relation of vak and art ha. Everyone of its vowels and 
consonants has a particular and inalienable force which exists 
by the nature of things and not by development or human choice; 
these are the fundamental sounds which lie at the basis of the 
Tantric bijamantras and constitute the efficacy of the mantra 
itself. Every vowel and every consonant in the original language 
had certain primary meanings which arose out of this essential 
Shakti or force and were the basis of other derivative meanings. 
By combination with the vowels, the consonants, and, without 
any combination, the vowels themselves formed a number of pri- 
mary roots, out of which secondary roots were developed by the 
addition of other consonants. All words were formed from these 
roots, simple words by the addition again of pure or mixed vowel 
and consonant terminations with or without modification of the 
root and more complex words by the principle of composition. 
This language increasingly corrupted in sense and sound becomes 
the later Sanskrit of the Treta, Dwapara and Kali Yuga, being 
sometimes partly purified and again corrupted and again partly 
purified so that it never loses all apparent relation to its original 
form and structure. Every other language, however remote, is 
a corruption formed by detrition and perversion of the original 
language into a Prakrit or the Prakrit of a Prakrit and so on to 
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increasing stages of impurity. The superior purity of the Indian 
language is the reason of its being called the Sanskrit and not 
given any local name, its basis being universal and eternal; and it 
is always a rediscovery of the Sanskrit tongue as the primary 
language that prepares first for a true understanding of human 
language and, secondly, for a fresh purification of Sanskrit 
itself. 

This particular root (yaj) from which w (yajna) is formed 
is a secondary root on the base of the consonant a (y), the Gunas 
of which are strength and tenderness applied to action, motion, 
formation and contact. The primary roots are n (ya), fir ( yi ) 
and n ( yu ) with their lengthened forms m (yd), (yi) and * (yu) 
— the original devabhasa recognising only three pure vowels, 
the rest being either modified or mixed vowels. The primary 
root of *T3f (yaj) is sr (ya) which means essentially to go quietly 
and persistently, to act or apply oneself quietly and with force 
and persistence, to master (knowledge or anything or person) 
by steady application, to come or bring into contact with gently 
or lovingly and effectively, to form or express clearly etc. The first 
sense appears, with its colour rubbed out, in the lengthened form 
m (yd), in ®rer (yaks), in one of the meanings of (yam) etc. ; 
the second in w ( yat ) and m (yas), the third in nw (yaj), ura (yam) 
and j vz-(yantr); the fourth in (yaj) and (yac) which is 
originally a causal of (yac) to- give, now lost except in certain 
conjugational forms of (yarn), the fifth in one of the meanings 
of (yam) to show, etc. Besides (yac), there are other lost 
roots m (yal) to seek after, love, desire (Greek iallo), (yas) 
with a similar meaning, from which we have (yasah) which 
was originally an adjective meaning lovely, charming, and a 
noun meaning sometimes an object of love or pursuit, sometimes 
beauty, ambition, fame etc., or love itself, favour, partiality. 
This is a brief example of the method followed by the original 
tongue as it can now be observed with its distinctions and shades 
confused and the colours of the words expunged. 

In the root * m (yaj) the force of the consonant * (j) deter- 
mines the meaning. Its essential nature is swiftness, decisiveness, 
rapid brilliance, and restlessness. It has therefore a frequentative 
and intensive force. It means to love habitually and fervently. 
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so to worship, to adore. It means to give freely, wholly or conti- 
nuously; from these shades comes the meaning of sacrifice. It 
means to master thoroughly, habitually, with a continual repeti- 
tion of the act of mastery; the word (yat) means endeavour, 
but «T3j; (yaj) can never have meant endeavour, it is too decisive 
and triumphant and must imply possession or mastery, action 
sense of its result. It means therefore to rule, govern, order, 
possess. That is why iyajha) is Vishnu, in the sense of the 
Almighty Ruler, the Master of man’s action, body, thought, 
the supreme Lord ruling from the higher faculty in man, the 
parardha or Sachchidananda. 

iyajha) is formed by the addition of * (na), a nominal 
suffix which has the sense of action. It may be adjectival or no- 
minal. It may convey the actor, the instrument, the manner or 
the sufferer of the action, jts: (yajhah) therefore came to mean, 
he who rules, the governor or master; loving, adoring, also he 
who is loved; the means of mastery and so Yoga, in its processes, 
not in its realisations; the manner of mastery and so dharma, a 
rule of action or self-government; adoration or an act of wor- 
ship, though this sense was usually kept for jsr: (yajulj), giving, 
offering, sacrifice. As the name of Vishnu it meant, predomi- 
nantly, the Master who directs, compels and governs; but the 
idea of the Lover and Beloved, the Giver and the object of all 
actions, ritual and worship of all Karma also entered into it 
in the associations of the worshipper and sometimes became 
prominent. 

The Vishnu Purana tells us that Vishnu in the Satya Yuga 
incarnates as Yajna, in the Treta as the conqueror and king, in 
the Dwapara as Vyasa, the compiler, codifier and law-giver. It 
is not meant that He incarnates as sacrifice. The Satya Yuga is 
the age of human perfection when a harmonious order is estab- 
lished, the perfect or catuspad dharma whose maintenance de- 
pends on the full and universal possession of Yoga or direct rela- 
tion to God and that again on the continual presence of incar- 
nate Vishnu as the Adored, the Master and centre of Dharma 
and Yoga. The catuspad dharma is the perfect harmony of the four 
Dharmas, Brahmanyam, Kshatram, Vaishyam and Shaudranr; 
for this reason separate castes do not exist in the Satya Yuga. In 
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the Treta the Brahmanyam begins to fail, but remains as a sub- 
ordinate force to help the Kshatram which then governs huma- 
nity. Mankind is maintained no longer by viryam or Tapas easily 
sustained by inherent brahmajhanam, but by viryam or Tapas sus- 
taining the brahmajhanam with some difficulty and preventing 
its collapse. Vishnu incarnates as the Kshatriya, the incarnate 
centre of viryam and Tapas. In the Dwapara, the Brahmanyam 
farther fails and turns into mere knowledge or intellectuality, 
the Kshatram becomes a subordinate force supporting the 
Vaishyam which has its turn of supremacy. The main qualities 
of the Vaishya are kausalam, order and method, and therefore 
the Dwapara is the age of codification, ritual, Shastra, external 
appliances to maintain the failing internal spirituality; danam, 
and therefore hospitality, liberality, the sacrifice and daksina 
begin to swallow up other Dharmas — it is the Yuga Yajhiya, — 
the age of sacrifice; bhoga, and therefore the Veda is used for pro- 
curing enjoyment, in this world and the next, bhogaisvaryagatim 
prati. Vishnu incarnates as the law-giver, ritualist and sdstrakdra 
to preserve the knowledge and practice of the Dharma by the aid 
of the intellect and abhyasa, customary practice based on intel- 
lectual knowledge. In the Kali all breaks down except love and 
service, the Dharma of the Shudra by which humanity is main- 
tained and from time to time purified; for the jhanam breaks 
down and is replaced by worldly, practical reason, the viryam 
breaks down and is replaced by lazy mechanical appliances for 
getting things done lifelessly with the least trouble, dana, yajha 
and sastra break down and are replaced by calculated liberality, 
empty ritual and tamasic social forms and etiquette. Love is 
brought in by the Avatars to break down these dead forms in 
order that the world may be rejuvenated and a new order and a 
new Satya Yuga emerge, when the Lord will again incarnate 
as Yajna, the supreme Vishnu in full manifestation of the catus- 
pad dharma, knowledge, power, enjoyment and love. 

It has been said that Vishnu in our present stage of evolution 
is pre-eminently the Lord of Ananda, but he is also the sanmaya 
brahman and the tapomaya. It is as the sanmaya that He is 
Yajna — Sat containing in it the Chit or Tapas and the Ananda. 
It must be remembered that while in the aparardha we envisage 
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Brahman through thought, feeling, action etc., in the pardrdha 
we envisage him through essential realisation superior to thought, 
feeling and action. In the Ananda we realise essential delight; 
in the Chit, essential energy, intelligence and will; in the Sat, 
essential truth or be-ness. The Sat is therefore called the maha- 
satyam and mahabrahman , the highest truth in the manifestation, 
out of which everything proceeds. It is by this mahasatyam — 
distinguished from ordinary satyam or karanam called objectively 
mahat and subjectively vijhanam, the fourth of the seven bhumis , 
— that Vishnu as Yajna supports the dharma and yoga in the 
Satya Yuga. He is the sadbrahman in manifestation. We shall 
see when we deal with the word ( rtvijam ), in what sense 

Agni stands before the Lord. 

(devam) 

A god — from the secondary root for (div) to flash, gleam, 
vibrate, play. On the basis of the consonant % (d) of which the 
Gunas are force, heavy violence, density, dense penetration, 
dense movement, we get sr (da) to cut, fo ( di ) to Vibrate and § 
(du) to trouble and from fe (di) we get er (dyu) and for (div) or*ta 
(div) meaning to vibrate shiningly, gleam, scintillate or play. 
The Devas are those who play in light, — their proper home is in 
the vijhdnam, (maharloka), karana jagat, where matter is 
jyotirmaya and all things luminous, rfor «rmrr (svena dhamna), 
by their own inherent lustre, and where life is an ordered Lila or 
play. Therefore when the Bhagawata speaks of the power of 
seeing the life of the Gods in Swarga, it calls that particular siddhi 
(devakriddnudarsanani), watching the sports of the 
gods, because all life is to them a sport or Lila. The Gods, 
however, dwell for us in the lower Swarloka, i.e., Chandraloka 
of which the summit is Kailasa and the basis Swarga with 
Pitriloka just above Swarga. Nevertheless even there they 
keep their jyotirmaya and lildmaya nature, their luminous 
bodies and worlds of self-existent bliss free from death and 
care. 

^ffospr (rtvijam) 

This word is taken in the ceremonial interpretation of the 
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Veda in the later sense of Ritwik, a sacrificial priest, and it is 
explained by separating as *£§+?* (rtu+ij), one who sacrifices 
seasonably. In reality, *tffa* ( rtvij ) is a very old word com- 
pounded in ancient Sanskrit before the creation of the modem 
rules of Sandhi, and is composed of (ft), truth, and fa* (vij), 
ecstasy or ecstatic. It means one who has the ecstasy of the truth 
or (satyam). 

vgs ( rt ) is an abstract noun formed from the root *e (r) whose 
essential meaning was to vibrate, shake, dart, go straight; and its 
derivate meanings to reach, acquire, or else attack, hurt, injure, 
or to be erect, rise or raise; to shine; to think, realise truth, etc. 
From the sense of going straight in the secondary verb *e* (rj) 
with its adjective *e* ( rju ), straight, cf. Latin rego, rectus ; (rta) 
straight, right, true; *0* ( rtam ), truth, right, established law or 
custom; — nruw (satyam) applied to the Supreme Brahman as the 
satyam or mahakaranam ; — *£5 (rtu), rule, fixed order, fixed time 
or season; ?cfa (rsi), a thinker, direct seer of truth, cf. Latin 
reor, I think, ratio , method, order, reason, proposition, etc. The 
obsolete word ^ (rt) meant directness, truth, law, rule, thought, 

(satyam). 

fa* (vij) is noun or adjective from the verb fa* (vij) meaning 
to shake, be troubled, excited, tremble, to be ecstatic, joyous, full 
of rapture, felicity or ecstatic energy, cf. Latin vigeo and vigor, 
from which comes the English vigour. *rffa* (rtvij) is therefore 
one who is ecstatic with the fullness of the truth or (satyam). 
Agni, it has been pointed out, is the god of the Tapas or energy 
at work disinterestedly on the intellectual plane, one of the 
higher gods working on the lower level in the service of the 
lower deity Indra. He proceeds straight from the cit, which, when 
active, is known as mahatapas or cicchakti, the energy of the 
essential intelligence in the sadbrahman, Yajna or Vishnu. 
The Shakti begins creation by k$obha or ecstatic vibration in the 
calm sadatman and this ecstatic vibration or fa* (vij), 
(vegab), goes out as speed, force, heat, <rr: (tapaij), or *ffa (agni), 
the basis of life and existence. This Tapas born of the cicchakti, 
(Shakti, Devi, Kali, Prakriti) is full of the ecstatic movement of 
the sat or mahasatyam manifesting itself. For this reason Agni 
is called *rffa* (rtvij), vibrating ecstatic with the (satyam). 
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For the same reason he is called aireflanr: (jatavedah), he from 
whom the higher knowledge is bom, because he holds in himself 
the Veda or satyam and manifests it; Tapas is the basis of all 
concentration of Chit, awareness (the samyama of Patanjali) 
and it is by samyama or concentration of awareness either on 
the object of the awareness ( rajayoga ) or on itself (Jnanayoga 
and adhyatmayoga) that satyam and veda become directly self- 
manifest and luminous to the Yogin. Without the samyama 
no Yoga is possible, no effective action of any kind is possible. 
When Brahma turned his mind to creation, it was the cry of 
“Tapas, Tapas” that was heard on the waters of the karana 
samudra (mahakaranam or sadbrahman ). The immense impor- 
tance of Agni as the rtvij to the Yogin, therefore, becomes mani- 
fest; and it is also clear why he is (purohitam 

yajhasya ) for it is the Tapas which stands before the satyam, 
which we reach before we can get the Sat. It is the cicchakti 
which takes us to the Sat, — the Devi, Shakti or Kali who brings 
us to Brahman, to Vasudeva, and Agni, her especial agent for 
Tapas in the mind, is therefore a special intermediary between 
us and Yajna, who, as has been seen, is Vishnu, Vasudeva or 
Brahman, in the Sachchidananda or pardrdha on the intellectual 
plane, which is all man in the average has yet reached. This is the 
reason why Agni was so great a god to the Rishi. To mere sacri- 
fices and ritualists he was great only as the god of fire indispen- 
sable in all their ritual, but to the Yogin he has a much greater 
importance, as great as that of Surya, the lord of illumination, 
and Soma, the lord of Amrita. He was one of the most indispen- 
sable helpers in the processes which the Veda illumines and 
assists. 

( hotaram ) 

Here is another word of great importance in the Veda. In 
all existing interpretations of the Veda hota is interpreted as the 
priest who offers the libation, 5!%: (havifr) as the libation and 5 
(hu) in the sense of pouring the offering. So fixed is this notion 
bom of the predomination through several millenniums of the 
ceremonial meanings attached to all the important words of the 
Veda, that any other rendering would be deemed impossible. 
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But in the original Veda |>tt (hota) did not mean a sacrificial 
priest, nor (havih) an offering. Agni may by a metaphorical 
figure be called a purohita of the sacrifice though the figure will 
not have any very great Sanskritic exactness, but he can in no 
sense be the one who pours the libation. He devours the libation, 
he does not offer or pour it. Hota, therefore, must have some 
other signification which, without outraging fact and common- 
sense, can be applied to Agni. 

The root f ( hu ), like the roots fr (ha) and fir (hi), is based on 
the consonant ^ (h), the essential Gunas of which are aggression, 
violent action, impetuosity, loud breathing and so challenge, 
summons etc. This verb § (hu) originally like 5 (ha), (ha) and 
(hi) meant to strike or throw down, attack, slay, the vowel 
3 (u) adding a sense of pervasiveness which easily brought the 
idea of battle. We find, therefore, that this root meant to attack, 
fight, as in snjpt: (ahavaij), battle; to call, shout, summons, as in 
^ (hve), originally 5 % (have) etc. ; to throw, overthrow, destroy; 
to throw, pour, offer. From the last sense it came to have its 
more modern meaning. The transference from the sense of 
battle to the sense of sacrifice is paralleled by the Greek word 
mache, battle, which is certainly the same as the Sanskrit 
(makhah), sacrifice. It must be remembered that the Yoga was to 
the old Aryans a battle between the Devas and Daityas, the gods 
being the warriors who fought the Daityas for man and were 
made strong and victorious by the fw (kriya) or effective prac- 
tices of Yoga; the Daityas being the Dasyus or enemies of Yajna 
and Yoga. This will become clearer and clearer as we proceed. 
This view of life as well as Yoga, which is only the sublimation of 
life, as a struggle between the Devas and Daityas is one of the 
most fundamental ideas of Veda, Purana, Tantra and every prac- 
tical system in Hinduism. Agni is par excellence the warrior 
whom the Daityas must dread, because he is full of the ahaituka 
tapas , against which, if properly used and supported by the 
Yajamana, the Yogin, no evil force can prevail. The ahaituka 
tapas destroys them all. It is the mighty, effective and fighting 
force which once called in prepares perfect siddhi and an almost 
omnipotent control over our nature and our surroundings. Even 
when asuddha, impure, Tapas fights the enemy, tamas, when 
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suddha , when the very action of Agni, it brings viryam, it brings 
jhanam, it brings ananda, it brings mukti. firmer (hotaram) 
means therefore the warrior, the destroyer of the Daityas, agni 
jatavedas ; havis and hay a mean battle or strength in violent 
action, g ( hu ) to fight. 

THMid+w (ratnadhatamam) 

Superlative of Tew ( ratnadha ), joy-giving, the disposer of 
delight. We have the root ttt (rat) as a derivative from the pri- 
mary root t (ra). Three roots x (ra), ft (ri), x ( ru ) are themselves 
variations of the elemental sabda t (r), whose essential signi- 
ficance is tremulous continual vibration, t (ra) means essentially 
to vibrate, shake, quiver abroad, the vowel ar (a) conveying 
essentially absoluteness, wideness, want of limitation as opposed 
to the vowel ? (i) which gives a sense of relation and direction to 
a given point. From this essential sense come the derivative 
meanings, to play, to shine; as in th*t (ratani), x& (ratna) a jewel, 
tfa: (ratih), t*t (ram), ts^t (rahj), wot (rajatam) silver, w 
(rajah) dust, wff (rajani), TThr (ratri) night etc. From the former 
meaning there comes the sense, to please, delight, love, adore, 
etc., as in trt (rama), tot: (ramah), Ttar (radh), tst (raj), w (rajah), 
Tartar (rajoguna), etc. The word tot (ratna) in ancient Sanskrit 
from the root tet (rat), had two sets of senses, delight, Ananda, 
pleasure, play, sexual intercourse, a thing of delight, mistress, 
etc., and splendour, light, lustre, brilliance, a brilliant, a jewel, 
— the modern sense . At first sight it would seem that lustre, 
brilliance is more appropriate to Agni, and it would apply well 
to the warrior who destroys the darkness of the mind, but the 
central idea of the hymn is not Agni as the master of light, — 
that is Surya, — but as the master of force, Tapas, which is the 
source out of which comes delight. The three terms of the 
parardha are sat, cit, and ananda. In sat cit abides and emerges 
from sat. As soon as it emerges, it generates the energy of 
cicchakti which plays throughout the universe; this play, w 
(ratna), is ananda in cit and it emerges from cit. All Tapas there- 
fore generates ananda, and the pure sahaituka tapas generates 
pure sahaituka ananda which being universal, self-existent and by 
its nature incapable of any admixture of sorrow, is the most 
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sure, wide and intense. Therefore Agni is most joy-giving, a 
great disposer of delight. The word m (dha) means to set, 
create, give, arrange; here it is the old Aryan substantive ex- 
pressing the agent and often used adjectivally. 



Riks of Madhuchchhandas 

TRANSLATION AND NOTES : 1. 1.1-5 


n?n 

Agnimile purohitam yajnasya devamrtvijam, 
hotaram ratnadhatamam. 

Rik 1. fa (ile) : to praise, in the ritualistic sense; but as a 
secondary root of f (i) fa (il) meant to seek, go towards, attain, 
desire, adore, pray, ask for (cf. g t rcre R WHg , mataramannamaitta , 
III. 48. 3). The former senses have been lost and only “to desire”, 
“pray” or “ask for” are left in later Sanskrit; but the other 
senses must have existed, as the idea of desiring, asking is never 
a primary sense of any root, but derived figuratively from 
the physical sense “to go, seek, approach”. We may therefore 
render fa (ile), either “seek”, “desire”, “adore” or “pray to”. 

grtffRm (purohitam): Sayana — “Purohita”, or else “placed 
in the front of the sacrifice as the ahavaniya fire”. The Purohita 
of the Veda is the representative power in the sacrifice who stands 
in front of the consciousness and the action and conducts it. 
This is always the force of the “placing in front” which is so 
common an idea in the hymns. Normally, this place belongs to 
Agni who leads the sacrifice. 

(devam): Sayana — (danadigunayuktam). 

Sayana’s dealing with the word Deva is peculiar. Sometimes 
he renders it simply “god”, sometimes he gives it some root 
values, *nr ( dana ), (devana), sometimes he makes it mean 

the priest. There is not a single passage in the Veda where the 
ordinary sense “god”, “divine being” does not give a clear and 
sufficient and the best sense. No doubt, the Vedic poets never 
left out of sight its root meaning: the gods are the Shining Ones, 
the Lords of Light as are the Dasyus the Dark or Black Ones, the 
sons of Darkness. 
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(rtvijam): “He who sacrifices at the right season” 
is the outward or ritualistic sense; but (rtu), in the Veda, as 
we shall see, is the order of the truth, its arranged law, time, 
circumstance. Agni is the representative priest who sacrifices 
according to the law, order, season of the Ritam. 

gtarer ( hotaram ) : Sayana — “because he utters the Mantra” 
and he quotes ^ ^rr sftfa ( aham hota staumi ) ; but he renders 
it sometimes arr^icrr ( ahvata ), sometimes ( homa - 

nispadakah), sometimes gives us the choice. Undoubtedly, 
(hota) is the priest of the oblation, who gives the offering, f (hu) 
to offer, and not g (hu) to call. The hymn was an attendant 
circumstance of the offering, therefore the invocation or praise 
might also fall to the part of the (hota) ; but in the system of 
the Rig-veda the proper name for the reciter of the Mantra is 
sfrt (brahma). Agni is the ^ (hotr), Brihaspati the (brahma). 

(ratna): Sayana — qWwK 

art (yagaphalarupanam ratnandmatisayena dhdrayitdram posayi- 
taram va). m (dha) to hold and to nourish (cf. dhatri, 
nurse). But in other passages he takes (ratnam 

—ramaniyam dhanam) which shows that he took it to mean 
literally “that which is delightful” and made it= wealth, as he 
makes sp* (dyumna)=thsd which is shining, and renders it 
“wealth”. We need not follow him. ^ (ratnam) means “delight” 
or Ananda (cf. t*r, tfh:, ram, ratilj., ran, ranva, 

radh, rahj, etc.), just as apm (dyumnam) means “light”, m (dha) 
is to hold or else to place. 

Translation: Ritualistic 

I praise Agni, the Purohita 1 of the sacrifice, the god , 2 the 
Ritwik, the Hota who holds very much wealth. 

Translation: Psychological 

I seek the God- Will, the Priest set in front of our sacrifice, 
the divine offerer who sacrifices in the order of the truth, who 
disposes utterly the delight. 

1 Or, who is set in front * Or, bountiful, 
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arfrr: wfr sn 

CV CN 

« I^T W«frf?nRH 

Agnih purvebhirrsibhiridyo nutanairuta , 

sa devan eha vaksati. 

Rik 2. (rsih) : lit. “seeker, attainer”, so “knower”, 
from 5^1 0 T?) to go. (iha devan) : the divine powers into the 

mortal life and mortal being, srerfn (vaksati)=?%fr*+fo ( vah+sa 
+ti). This h (sa) seems to have been either frequentative in force, 
“he constantly or habitually bears”, or intensive, “he entirely 
bears”, or desiderative, “he wills or intends’ to bear”. From the 
latter sense we have the use of ( 5 ) for the future, cf. ?ff (ni), 
(nesyami), Gr. lud, I loose, lusd, I shall loose, and Eng- 
lish, I will go, where the desiderative “will=wish, intend” has 
acquired the sense of a simple future. 

Translation: 

The God- Will is desirable as to the ancient sages, so to the 
new, for it is he that bringeth here the gods. 


irercf irii 

Agnina rayimasnavat posameva divedive, 
yasasam viravattamam. 

Rik 3. ( asnavat ): Sayana — ( prapnoti ), but the 

form gives a certain semi-imperative sense or the idea of a rule 
of action or law of occurrence. “He shall attain.” arcr (as) to 
possess, have, obtain, enjoy; Greek echo, I have. 

qsnr (yasasam): Sayana — snufou (ddnadina yasoyuk- 

tam), so “famous” ; but “a famous and men-fullest wealth” seems 
an absurd way of talking, iri (yas) is literally to go, strive towards, 
attain; here it means success, fame; also from another sense “to 
shine” = “splendour”; it is connected in sense with *rr (yd), 
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(yat), ns (yas). We have in the Veda Tbr (rayi), wealth or feli- 
city, often described as expansive, pervading, breaking down 
obstacles on the way. There is therefore no inappropriateness 
or violence in rendering it “enjoyment that attains” or “victo- 
rious riches”. 

4k4rW T ( viravattamam ): Sayana — aibrcra* 

( atisayena putrabhrtyadivirapurusopetam). It is absurd to take 
(vira=putra) as Sayana does; it means “men, heroes, 
strengths” and is often the equivalent of * (nr) which is never 
used for servants in the Rig-veda. 

rbm ( rayim ): There are two words, Tfa (rayi) from be (ri) 
to go and Tbr (rayi) from be (ri) to attain, enjoy. The latter means 
“enjoyment” or the things enjoyed, “felicity, prosperity, riches”. 
The former sense is found in the Upanishad where Tbr (rayi), 
movement or matter is opposed to sot (prana), life. 

Translation: Ritualistic 

By Agni one attains a wealth daily increasing, famous and 
most full of men. 

Translation: Psychological 

By the God- Will one shall enjoy a felicity that shall increase 
day by day, victorious, fullest of hero-powers. 

air* * qsrcert brc**: ibojrbn 
sr *ssbr iiyii 

Agne yam yajhamadhvaram visvatah paribhurasi, 

sa id devesu gacchati. 

Rik 4. sott* (adhvaram) : Sayana — (himsarahitam), 
because it is not destroyed by the Rakshasas, from 3? (a) priva- 
tive-!- dhvara (e*, dhvr to hurt). But sott (adhvara) is used by 
itself to mean sacrifice and it is quite impossible that the word 
“unhurt” used by itself can have come to mean sacrifice. It must 
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express some essential quality of the sacrifice or it could not thus 
have been singled out. It is a notable fact that apart ( adhvara ) 
is continually used for the sacrifice when there is a question of 
the sacrifice travelling or moving on the path towards the gods, 
as here. I therefore take 3psrr {adhvara) from an original root sp* 
(adh) to move and connect it with spspr ( adhvan ), path; it means 
the moving or travelling sacrifice, the sacrifice regarded as a 
pilgrimage of the soul or its gifts towards the gods. 

Translation: Ritualistic 

O Agni, the unhurt sacrifice that thou encompassest on all 
sides, that goes to the gods. 

Translation: Psychological 

O God-Will, whatsoever sacrifice in the path thou en- 
compassest with thy being on every side, that indeed arrives to 
the gods. 


Wt IPTH HKN 

Agnirhota kavikratulj. satyascitrasra vastamah, 
devo devebhira gamat. 

Rik 5. (kavikratuh): Sayana takes (kavi) here= 
sppcT (kranta) and *§: (kratuft)= either knowledge or work. 
It means then the priest whose work or whose knowledge 
moves. But there is absolutely no reason to take vfw (kavi) 
in any other than its natural and invariable sense. (kavi) is 
the seer, the one who has the divine or supramental knowledge. 

(kratu): from f (kr) or rather old root % (kra) to divide, 
to do, make, shape, work. From the sense “divide” comes that 
of the discerning mind, Sayana’s srtpt ( prajhana ); cf. Greek 
Arztay, judge etc.; and this is the sense of karuthii n Tamil which 
means mind. But from the sense “to do” (kratu) means (1) 
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work, (2) power of work, strength, cf. Greek kratos, strength, 
(3) will or working force of the mind. For this last sense cf. 
Isha Upanishad ^ frW wr (krato krtam smara ) where the collo- 
cation rat (krato krtam ) shows that that power of the mind 

is meant which conducts or dictates the work or action. Agni is 
the divine Seer- Will that works with the perfect supramental 
knowledge. 

mt (satyah) : Sayana explains “true in its fruits”; but the 
collocation of “seer-will” and (sravas), inspired knowledge, 
indicates rather the sense “true in his being” and therefore “true 
in knowledge”, (sravas), and “in will” (kratuh). s m (sra- 
vas) is the supramental knowledge called the Truth, 'SEcW (rtam), 
the Vijnana of the Upanishads. (kavikratulj) means having 
the will that is full of that knowledge, the vijhdnamaya will, the 
divine ajnana, wt: (satyah) means u vijhanamaya in his substance”. 

faEWKW (citrasravastamah) : Sayana — ‘having most varied 
kinds of fame’, — an insipid and meaningless epithet for a 
god. «pw-(irava,y) is used like «jfh (sruti) to indicate the inspired 
hymn; it must therefore be capable of meaning inspired know- 
ledge. There are two kinds of supramental knowledge, 
(drsti) and (sruti), sight and hearing, revelation and inspira- 
tion, but (sravas) is usually used to indicate the knowledge 

gained by the supramental faculties. 

Translation: Ritualistic 

Agni, the priest, who sets in motion the knowledge (or 
work), true in his fruit, very varied in his fame, may he come 
with the gods. 

Translation: Psychological 

The God-Will, Priest of our offering, true in his being, with 
the will of the seer, with richest variety of inspired knowledge, 
may he come to us divine with the powers divine. 
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INTRODUCTION 


The interpretation of the Rig-veda is per- 
haps the most difficult and disputed question with which the 
scholarship of today has to deal. This difficulty and dispute are 
not the creation of present-day criticism; it has existed in diffe- 
rent forms since very early times. To what is this incertitude due ? 
Partly, no doubt, it arises from the archaic character of a lan- 
guage in which many of the words were obsolete when ancient 
Indian scholars tried to systematise the traditional learning about 
the Veda, and especially the great number of different meanings 
of which the old Sanskrit words are capable. But there is another 
and more vital difficulty and problem. The Vedic hymns are full 
of figures and symbols, — of that there can be no least doubt, 
— and the question is, what do these symbols represent, what is 
their religious or other significance ? Are they simply mythologi- 
cal figures with no depth of meaning behind them ? Are they the 
poetic images of an old Nature-worship, mythological, astrono- 
mical, naturalistic, symbols of the action of physical phenomena 
represented as the action of the gods ? Or have they another and 
more mystic significance ? If this question could be solved with 
any indubitable certitude, the difficulty of language would be no 
great obstacle ; certain hymns and verses might remain obscure, 
but the general sense, drift, purport of the ancient hymns could 
be made clear. But the singular feature of the Veda is that none 
of these solutions, at least as they have been hitherto applied, 
gives a firm and satisfactory outcome. The hymns remain con- 
fused, bizarre, incoherent, and the scholars are obliged to take 
refuge in the gratuitous assumption that this incoherence is 
a native character of the text and does not arise from their 
own ignorance of its central meaning. But so long as we can 
get no farther than this point, the doubt, the debate must 
continue. 

A few years ago I wrote a series of articles in which I sugges- 
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ted an explanation of the ambiguous character of the Veda. My 
suggestion hinged on this central idea that these hymns were 
written in a stage of religious culture which answered to a similar 
period in Greece and other ancient countries, — I do not suggest 
that they were contemporary or identical in cult and idea, — a 
stage in which there was a double face to the current religion, 
an outer for the people, profanum vulgus, an inner for the initiates, 
the early period of the Mysteries. The Vedic Rishis were mys- 
tics who reserved their inner knowledge for the initiates; they 
shielded them from the vulgar by the use of an alphabet of sym- 
bols which could not readily be understood without the initiation, 
but were perfectly clear and systematic when the signs were once 
known. These symbols centred around the idea and forms of 
the sacrifice; for the sacrifice was the universal and central insti- 
tution of the prevailing cult. The hymns were written round 
this institution and were understood by the vulgar as ritual 
chants in praise of the Nature-gods, Indra, Agni, Surya Savitri, 
Varuna, Mitra and Bhaga, the Ashwins, Ribhus, Maruts, Rudra, 
Vishnu, Saraswati, with the object of provoking by the sacrifice 
the gifts of the gods, — cows, horses, gold and other forms of 
wealth of a pastoral people, victory over enemies, safety in travel, 
sons, servants, prosperity, every kind of material good fortune. 
But behind this mask of primitive and materialistic naturalism, 
lay another and esoteric cult which would reveal itself if we once 
penetrated the meaning of the Vedic symbols. That once caught 
and rightly read, the whole Rig-veda would become clear, conse- 
quent, a finely woven, yet straightforward tissue. 

According to my theory the outer sacrifice represented in 
these esoteric terms an inner sacrifice of self-giving and commu- 
nion with the gods. These gods are powers, outwardly of physi- 
cal, inwardly of psychical nature. Thus Agni outwardly is the 
physical principle of fire, but inwardly the god of the psychic 
godward flame, force, will, Tapas; Surya outwardly the solar 
light, inwardly the god of the illuminating revelatory knowledge; 
Soma outwardly the moon and the Soma-wine or nectarous 
moon-plant, inwardly the god of the spiritual ecstasy, Ananda. 
The principal psychical conception of this inner Vedic cult was 
the idea of the Satyam, Ritam, Brihat, the Truth, the Law, the 
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Vast. Earth, Air and Heaven symbolised the physical, vital and 
mental being, but this Truth was situated in the greater Heaven, 
base of a triple Infinity actually and explicitly mentioned in 
the Vedic Riks, and it meant therefore a state of spiritual and 
supramental illumination. To get beyond earth and sky to Swar, 
the Sun-world, seat of this illumination, home of the gods, foun- 
dation and seat of the Truth, was the achievement of the early 
Fathers, purve pitarah, and of the seven Angiras Rishis who 
founded the Vedic religion. The solar gods, children of Infinity, 
Adityas, were bom in the Truth and the Truth was their home, 
but they descended into the lower planes and had in each plane 
their appropriate functions, their mental, vital and physical cos- 
mic motions. They were the guardians and increasers of the 
Truth in man and by the Truth, rtasya pathafy, led him to felicity 
and immortality. They had to be called into the human being 
and increased in their functioning, formed in him, brought in or 
bom, devaviti, extended, devatati, united in their universality, 
vaisvadevya. 

The sacrifice was represented at once as a giving and wor- 
ship, a battle and a journey. It was the centre of a battle between 
the Gods aided by Aryan men on one side and the Titans or 
destroyers on the opposite faction, Dasyus, Vritras, Panis, Rak- 
shasas, later called Daityas and Asuras, between the powers of 
the Truth or Light and the powers of falsehood, division, dark- 
ness. It was a journey, because the sacrifice travelled from earth 
to the gods in their heaven, but also because it made ready the 
path by which man himself travelled to the Home of the Truth. 
This journey opposed by the Dasyus, thieves, robbers, tearers, 
besiegers (Vritras) was itself a battle. The giving was an inner 
giving. All the offerings of the outer sacrifice, the cow and its 
yield, the horse, the Soma were symbols of the dedication of inner 
powers and experiences to the Lords of Truth. The divine gifts, 
resul tof the outer sacrifice, were also symbols of inner divine gifts, 
the cows of the divine light symbolised by the herds of the sun, 
the horse of strength and power, the son of the inner godhead 
or divine man created by the sacrifice, and so through the whole 
list. This symbolic duplication was facilitated by the double 
meaning of the Vedic words; go, for instance, means both cow 
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and ray; the cows of the dawn and the sun, Heaven’s boes 
Helioi, are the rays of the sun-god, Lord of Revelation, even 
as in Greek mythology Apollo the sun-god is also the Master of 
poetry and of prophecy. Ghrta means clarified butter, but also 
the bright thing; soma means the wine of the moon-plant, but also 
delight, honey, sweetness, madhu. This is the conception, all 
other features are subsidiary to this central idea. The suggestion 
seems to me a perfectly simple one, neither out of the way and 
recondite, nor unnatural to the mentality of the early human 
peoples. 

There are certain a priori objections which can be brought 
against this theory. One may be urged against it from the side 
of Western scholarship. It may be objected that there is no need 
for all this mystification, that there is no sign of it in the Veda 
unless we choose to read it into the primitive mythology, that it 
is not justified by the history of religion or of the Vedic religion, 
that it was a refinement impossible to an ancient and barbaric 
mind. None of these objections can really stand. The Mysteries 
in Egypt and Greece and elsewhere were of a very ancient stand- 
ing and they proceeded precisely on this symbolic principle, by 
which outward myth and ceremony and cult-objects stood for 
secrets of an inward life or knowledge. It cannot therefore be 
argued that this mentality was non-existent, impossible in 
antique times or any more impossible or improbable in India, 
the country of the Upanishads, than in Egypt and Greece. The 
history of ancient religion does show a transmutation of physical 
Nature-gods into representatives of psychical powers or rather 
an addition of psychical to physical functions; but the latter in 
some instances gave place to the less external significance. I 
have given the example of Helios replaced in later times by 
Apollo; just so in the Vedic religion Surya undoubtedly becomes 
a god of inner light, the famous Gayatri verse and its esoteric 
interpretation are there to prove it as well as the constant appeal 
of the Upanishads to Vedic Riks or Vedic symbols taken in a 
psychological and spiritual sense, e.g. the four closing verses of 
the Isha Upanishad. Hermes, Athena represent in classical 
mythology psychical functions, but were originally Nature-gods, 
Athena probably a dawn-goddess. I contend that Usha in the 
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Veda shows us this transmutation in its commencement. Dio- 
nysus the wine-god was intimately connected with the Myste- 
ries; he was given a similar role to Soma, the wine-god of the 
Vedas. 

But the question is whether there is anything to show that 
there was actually such a doubling of functions in the Veda. 
Now, in the first place, how was the transition effected from the 
alleged purely materialistic Nature- worship of the Vedas to the 
extraordinary psychological and spiritual knowledge of the 
Upanishads unsurpassed in their subtlety and sublimity in an- 
cient times? There are three possible explanations. First, this 
sudden spirituality may have been brought in from outside; it is 
hastily suggested by some scholars that it was taken from an 
alleged highly spiritual non- Aryan southern culture; but this is 
an assumption, a baseless hypothesis for which no proof has 
been advanced; it rests as a surmise in the air without founda- 
tion. Secondly, it may have developed from within by some 
such transmutation as I have suggested, but subsequent to the 
composition of all but the latest Vedic hymns. Still, even then, it 
was effected on the basis of the Vedic hymns; the Upanishads 
claim to be a development from the Vedic knowledge, Vedanta, 
repeatedly appeal to Vedic texts, regard Veda as a book of 
knowledge. The men who gave the Vedantic knowledge are 
everywhere represented as teachers of the Veda. Why then 
should we rigidly assume that this development took place sub- 
sequent to the composition of the bulk of the Vedic mantras? 
For the third possibility is that the whole ground had already 
been prepared consciently by the Vedic mystics. I do not say 
that the inner Vedic knowledge was identical with the Brahma- 
vada. Its terms were different, its substance was greatly deve- 
loped, much lost or rejected, much added, old ideas shed, new 
interpretation made, the symbolic element reduced to a mini- 
mum and replaced by clear and open philosophic phrases and 
conceptions. Certainly, the Vedic mantras had already become 
obscure and ill-understood at the time of the Brahmanas. And 
still the ground work may have been there from the beginning. It 
is, of course, in the end a question of fact; but my present con- 
tention is only that there is no a priori impossibility, but rather a 
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considerable probability or at least strong possibility in favour 
of my suggestion. I will put my argument in this way. The later 
h ymns undoubtedly contain a beginning of the Brahmavada; 
how did it begin, had it no root origins in the earlier mantras? 
It is certain that some of the gods, Varuna, Saraswati, had a 
psychological as well as a physical function. I go further and say 
that this double function can everywhere be traced in the Veda 
with regard to other gods, as for instance, Agni and even the 
Maruts. Why not then pursue the inquiry on these lines and see 
how far it will go ? There is at least a prima facie ground for con- 
sideration, and to begin with, I demand no more. An examina- 
tion of the actual text of the hymns can alone show how far the 
inquiry will be justified or produce results of a high importance. 

Another a priori objection comes from the side of orthodox 
tradition. What it amounts to is an objection to go behind the 
authority of Sayana, who belongs to an age at least two or three 
thousand years later than the Veda, and of Yaska, the anci- 
ent lexicographer. Besides, the Veda is currently regarded as 
karmakanda, a book of ritual works, the Vedanta only as 
jndnakanda, a book of knowledge. In an extreme orthodox 
standpoint it is objected that reason, the critical faculty, the 
historical argument have nothing to do with the question; the 
Vedas are beyond such tests, in form and substance eternal, in 
interpretation only to be explained by traditional authority. 
That attitude is one with which I am not concerned; I am seek- 
ing for the truth of this matter and I cannot be stopped by a 
denial of my right to seek for any truth contrary to tradition. 
But if in a more moderate form the argument be that when there 
is an unbroken and consistent ancient tradition, there is no 
justification in going behind it, then the obvious reply is that 
there is no such thing. Sayana moves amidst a constant uncer- 
tainty, gives various possibilities, fluctuates in his interpretations. 
Not only so, but though usually faithful to the ritualistic and 
external sense he distinguishes and quotes occasionally various 
ancient schools of interpretation, one of which is spiritual and 
philosophic and finds the sense of the Upanishads in the Veda. 
Even he feels himself obliged sometimes, though very rarely, to 
follow its suggestions. And if we go back to the earliest times we 
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see that the Brahmanas give a mystically ritualistic interpretation 
of the Veda, the Upanishads treat the Riks as a book not of 
ritual, but of spiritual knowledge. There is therefore nothing 
fantastically new or revolutionary in an attempt to fix the psy- 
chological and spiritual purport of the Rig-veda. 

A last objection remains that the interpretation of the Veda 
has been a field for the exercise of the most extraordinary in- 
genuity, each attempt arriving at widely different results, and 
mine is only one ingenuity the more. If it were so, then I stand in 
good company. The interpretations of Sayana are packed with 
the most strained and far-fetched ingenuities, which not unoften 
light-heartedly do violence to grammar, syntax, order, connec- 
tion, on the idea that the Rishis were in no way restrained by 
these things. Yaska is full of etymological and other ingenui- 
ties, some of them of a most astonishing kind. The scholarship 
of Europe has built up by a system of ingenious guesses and de- 
ductions a new version and evolved the history, true or imagi- 
native, of an Aryan invasion and a struggle between Aryan and 
Dravidian which was never before suspected in the long history 
of Vedic interpretation. The same charge has been brought 
against Swami Dayananda’s commentary. Nevertheless, the uni- 
versality of the method does not make it valid, nor have I any 
need to take refuge in this excuse, which is not a justification. If 
my or any interpretation is got by a straining of the text, a licen- 
tious or fantastic rendering or a foreign importation, then it can 
have no real value. The present volume, which I hope to make 
the first of a series, is intended to show my method actually at 
work and dispel this objection by showing the grounds and 
justification. 

I hold that three processes are necessary for a valid interpre- 
tation of the Veda. First, there must be a straightforward ren- 
dering word by word of the text which shall stick to a plain and 
simple sense at once suggested by the actual words, no matter 
what the result may be. Then, this result has to be taken and it 
has to be seen what is its actual purport and significance. That 
meaning must be consistent, coherent with itself; it must show 
each hymn as a whole in itself proceeding from idea to idea, 
linked together in sequence, as any literary creation of the human 
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mind must be linked which has not been written by lunatics or is 
not merely a string of disconnected cries. It is impossible to sup- 
pose that these Rishis, competent metrists, possessed of a style of 
great power and mobility, composed without the sequence of 
ideas which is the mark of all adequate literary creation. And if 
we suppose them to be divinely inspired, mouthpieces of Brah- 
man or the Eternal, there is no ground for supposing that the 
divine wisdom is more incoherent in its word than the human 
mind, it should rather be more luminous and satisfying in its 
totality. Finally, if a symbolic interpretation is put on any part 
of the text, it must arise directly and clearly from suggestions 
and language of the Veda itself and must not be brought in 
from outside. 

A few words may be useful on each of these points. The first 
rule I follow is to try to get at the simplest and straightforward 
sense to which the Rik is open, not to strain, twist and involve. 
The Vedic style is terse, but natural, it has its strong brevities 
and some ellipses, but all the same it is essentially simple and 
goes straight to its object. Where it seems obscure, it is because 
we do not know the meaning of the words or miss the clue to the 
idea. Even if at one or two places, it seems to be tortured, that is 
no reason why we should put the whole Veda on the rack or even 
in these places torture it still worse in the effort to get at a sense. 
Where the meaning of a word has to be fixed, this difficulty comes 
either because we have no clue to the true meaning or because it 
is capable in the language of several meanings. In the latter case 
I follow certain fixed canons. First, if the word is one of the 
standing terms of the Veda intimately bound up with its religious 
system, then I must first find one single meaning which attaches 
to it wherever it occurs ; I am not at liberty to vary its sense from 
the beginning according to my pleasure or fancy or sense of 
immediate fitness. If I interpret a book of obscure Christian 
theology, I am not at liberty to interpret freely the constantly 
recurring word grace sometimes as the influx of the divine favour, 
sometimes as one of the three Graces, sometimes as charm of 
beauty, sometimes as grace marks in an examination, sometimes 
as the name of a girl. If in one it evidently bears this or that 
sense and can have no other, if it has no reference to the ordinary 
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meaning, then indeed it is different; but I must not put in one of 
these other meanings where the normal sense fits the context. 
In other cases I may have greater freedom, but this freedom must 
not degenerate into licence. Thus the word rtam may signify, we 
are told, truth, sacrifice, water, motion and a number of other 
things. Sayana interprets freely without obvious rule or reason 
according to any of them and sometimes gives us no alternative; 
not only does he interpret it variously in different hymns, but in 
three different senses in the same hymn or even in the same line. 
I hold this to be quite illegitimate. Ritam is a standing term of 
the Veda and I must take it consistently. If I find truth to be its 
sense in that standing significance, I must so interpret it always, 
unless in any given passage it evidently means water or sacrifice 
or the man who has gone and cannot mean truth. To translate so 
striking a phrase as rtasya panthdh in one passage as the “path of 
truth”, in another “the path of sacrifice”, in another “the path 
of water”, in another “the path of the one who has gone” is a 
sheer licence, and if we follow such a method, there can be no 
sense for the Veda except the sense of our own individual caprice. 
Then again we have the word Deva, which undoubtedly means in 
ninety-nine places out of a hundred, one of the shining ones, a 
god. Even though this is not so vital a term as rtam, still I must 
not take it in the sense of a priest or intelligent man or any 
other significance, where the word ‘god’ gives a good and suffi- 
cient meaning unless it can be shown that it is undoubtedly capa- 
ble of another sense in the mouth of the Rishis. On the other 
hand, a word like ari means sometimes a fighter, one’s own cham- 
pion, sometimes a hostile fighter, assailant, enemy, sometimes it 
is an adjective and seems almost equivalent to ary a or even arya. 
But mark that these are all well-connected senses. Dayananda 
insists on a greater freedom of interpretation to suit the context. 
Saindhava, he says, means a horse or rock-salt; where it is a 
question of eating we must interpret as salt, where it is a question 
of riding, as horse. That is quite obvious ; but the whole question 
in the Veda is, what is the bearing of the context, what are its 
connections ? If we interpret according to our individual sense 
of what the context ought to mean, we are building on quick- 
sands. The only safe rule is to fix the sense usually current in the 
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Veda and admit variations only where they are evident from the 
context Where the ordinary sense makes a good meaning, I 
ought to accept it; it does not at all matter that that is not the 
meaning I should like it to have or the one suitable to my theory 
of the Veda. But how to fix the meaning? We can evidently do it 
only on the totality or balance of the evidence of all the passages 
in which the word occurs and, after that, on its suitability to the 
general sense of the Veda. If I show that rtam in all passages can 
mean truth, in a great number of passages, but not by any means 
all, sacrifice, in only a few water, and in hardly any, motion, and 
this sense, truth, fits in with the general sense of the Veda then I 
consider I have made out an unanswerable case for taking it in 
that significance. In the cases of many words this can be done; 
in others we have to strike a balance. There remain the words of 
which frankly we do not know the meaning. Here we have to 
use the clue of etymology and then to test the meaning or possible 
meanings we arrive at by application to the passages in which the 
word occurs, taking into consideration where necessary not only 
the isolated Riks, but the context around, and even the general 
sense of Veda. In a few cases the word is so rare and obscure that 
only a quite conjectural meaning can be attached to it. 

When we have got the rendering of the text, we have to see to 
what it amounts. Here what we have to do is to see the connec- 
tions of the ideas in the verse itself, next its connection if any, 
with the ideas in the verses that precede and follow and with the 
general sense of the hymn; next parallel passages and ideas and 
hymns and finally the place of the whole in the scheme of ideas 
of the Veda. Thus in IV.7 we have the line an# w armn 

and I render it, “O Flame, when shall there be 
in uninterrupted sequence the awakening (to knowledge or con- 
sciousness) of thee the god (the shining or luminous One) ?” But 
the question I have to put is this, “Does this mean the constant 
burning of the physical fire on the altar and the ordered sequence 
of the physical sacrifice, or does it mean the awakening to 
constant developing knowledge or ordered conscious action of 
knowledge of the divine Flame in man?” I note that in the next 
Rik (3) Agm is described as the possessor of truth (or of 
sacrifice?), the entirely wise, fMfcrcnr, (in 4) as the vision or 
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knowledge, the perception shining for each creature, ... 
Mflrer, (in 5) as the Priest who knows, fftrn: ... (in 6) as 

the bright one in the secrecy who has perfect knowledge, ... 

(in 7 and 8) as coming possessed of the truth for the 
sacrifice when the gods rejoice in the seat of the Truth, as the mes- 
senger, wrt . . . ^crartrsr .... jz fufr. All this is 

ample warrant for taking Agni not merely as the physical flame on 
the altar, but as a flame of divine knowledge guiding the sacrifice 
and mediating between man and the gods. The balance is also, 
though not indisputably, in favour of taking it as a reference to 
the inner sacrifice under the cover of the outer symbols; for why 
should there be so much stress on divine knowledge if the ques- 
tion were only of a physical sacrifice for physical fruits? I know 
that he is the priest, sage, messenger, eater, swift traveller and 
warrior. How are these ideas, both successive and interwoven 
in the Veda, connected together? Is it the physical sacred flame 
that is all these things or the inner sacred flame? There is suffi- 
cient warrant even in provisionally taking it for the inner flame; 
but to be sure I cannot rely on this one Rik. I have to note the 
evolution of the same ideas in other hymns, to study all the 
hymns dedicated to Agni or in which he is mentioned, to see 
whether there are passages in which he is undoubtedly the inner 
flame and what light they shed on his whole physiognomy. Only 
then shall I be in a position to judge certainly the significance of 
the Vedic Fire. 

This example will show the method I follow in regard to 
the third question, the interpretation of the Vedic symbols. That 
there are a mass of figures and symbols in the hymns, there can 
be no doubt. The instances in this 7th hymn of the Fourth 
Mandala are sufficient by themselves to show how large a part 
they play. In the absence of any contemporary evidence of the 
sense which the Rishis attached to them, we have to seek for 
their meaning in the Veda itself. Obviously, where we do not 
know we cannot do without a hypothesis, and my hypothesis is 
that of the outer material form as a significant symbol of an 
inner spiritual meaning. But this or any hypothesis can have no 
real value if it is brought in from outside, if it is not suggested by 
the words and indications of the Veda itself. The Brahmanas are 
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too full of ingenuities; they read too much and too much at ran- 
dom into the text. The Upanishads give a better light and we may 
get hints from later work and even from Sayana and Yaska, but 
it would be dangerous at once to read back literally the ideas of 
a later mentality into this exceedingly ancient scripture. We 
must start from and rely on the Veda to interpret the Veda. We 
have to see, first, whether there are any plain and evident psy- 
chological and spiritual conceptions, what they are, what clue 
they give us, secondly, whether there are any indications of psy- 
chological meanings for physical symbols and how the outer phy- 
sical is related to the inner psychological side. Why, for instance, 
is the Flame Agni called the seer and knower? Why are the 
rivers called the waters that have knowledge? Why are they said 
to ascend or get on the mind ? And a host of other similar ques- 
tions. The answer again must be found by a minute comparative 
study of the Vedic hymns themselves. In this volume I proceed 
by development. I take each hymn, get at its first meaning; I see 
whether there are any psychological indications and what is their 
force and what their interweaving and relation to the other sur- 
rounding ideas. I proceed thus from hymn to hymn linking them 
together by their identical or similar ideas, figures, expressions. 
In this way it may be possible to arrive at a clear and connected 
interpretation of the Veda. 

This method supposes that the hymns of the Rig-veda are 
one whole composed by different Rishis, but on the basis of a 
substantially identical and always similar knowledge and one sys- 
tem of figures and symbols. This, I think, is evident on the very 
surface of the Veda. The only apparent exceptions are certain 
hymns, mostly in the tenth Mandala, which seem to belong to 
a later development, some almost purely ritualistic, others more 
complex and developed in symbol than the body of the Riks, 
others clearly announcing philosophical ideas with a modicum 
of symbol, the first voices which announce the coming of the 
Upanishads. Some hymns are highly archaic, others of a 
more clear and relatively modern type. But for the most part 
throughout we find the same substance, the same images, 
ideas, standing terms, the same phrases and expressions. Other- 
wise the problem would be insoluble; as it is, the Veda itself 
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gives a key to the Veda. 

The hymns I have chosen for a beginning are the fifteen 
hymns of Vamadeva to Agni. I take them in the order that suits 
me, for the first few are highly charged with symbol and there- 
fore to us obscure and recondite. It is better to proceed from the 
simple to the difficult, for so we shall get better the preliminary 
clue which may help us through the obscurity of the earlier 
hymns. 

Agni, the Lord of Fire, is physically the god of the sacrificial 
flame, the fire found in the tinders, in the plants, in the waters, 
the lightning, the fire of the sun, the fiery principle of heat and 
light, tapas, tejas, wherever it is found. The question is whether 
he is also the same principle in the psychical world. If he is, then 
he must be that psychological principle called Tapas in the later 
terminology. The Vedic Agni has two characteristics, knowledge 
and a blazing power, light and fiery force. This suggests that he 
is the force of the universal Godhead, a conscious force or Will 
instinct with knowledge, — that is the nature of Tapas, — which 
pervades the world and is behind all its workings. Agni then in 
the psychical and spiritual sense of his functions would be the 
fire of a Will doing the works of its own inherent and innate 
knowledge. He is the seer, fffo, the supreme mover of thought, 
smt *FTtan, the mover too of speech and the Word, 3rq*wai 
3 whw, the power in the heart that works, fferor srcjn, the im- 
peller of action and movement, the divine guide of man in the 
act of sacrifice. He is the Priest of the sacrifice, Hotri, he who 
calls and brings the gods and gives to them the offering, the Rit- 
wik, who sacrifices in right order and right season, the purifying 
priest, Potri, the Purohita, he who stands in front as the repre- 
sentative of the sacrificer, the conductor of the sacrifice, Adhwar- 
yu; he combines all the sacred offices. It is evident that these 
functions all belong to the divine Will or conscient power in man 
which awakes in the inner sacrifice. This Fire has built all the 
worlds; this creative Power, Agni Jatavedas, knows all the 
births, all that is in the worlds; he is the messenger who knows 
earth, knows how to ascend the difficult slope of heaven, aro- 
dhanam divafr, 3ud«R foi:, knows the way to the home of the 
Truth; he mediates between God and man. These things apply 
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only with difficulty to the god of physical fire; they are of a strik- 
ing appropriateness if we take a larger view of the divine nature 
and functions of the god Agni. He is a god of the earth, a force 
of material being, srw; but he seems to be a vital (Pranic) force 
of will in desire, devouring, burning through his own smoke; 
and again he is a mental power. Men see him like heaven with 
stars srrftw heaven and the mid- world and earth are his 
portion. But again he is a god of Swar, one of the solar deities; 
he manifests himself as Surya; he is bom in the Truth, a master 
of Truth, a guardian of Truth and Immortality, a getter and 
keeper of the shining herds, the eternal Youth, and he renews 
the youth of these mystic cattle. He is triply extended in the 
Infinite. All these functions cannot be predicated of the god of 
physical fire; but they are all just attributes of the conscient 
divine Will in man and the universe. He is the horse of battle and 
the horse of swiftness and again he gives the white horse; he is 
the son and he creates for man the son. He is the warrior and he 
brings to man the heroes of his battle. He destroys by his flame 
the Dasyu and the Rakshasa; he is a Vritra-slayer. Are we to see 
here the slayer only of mortal Dravidians or of the demons who 
oppose the sacrifice? He is born in a hundred ways; from the 
plants, from the tinder, from the waters. His parents are the 
two Aranis, but again his parents are Earth and Heaven, and 
there is a word which seems to combine both meanings. Are not 
the two Aranis then a symbol of Earth and Heaven, Agni 
born for mortals from the action of the diviner mental on 
the material being? The ten sisters are his mothers, — the ten 
fingers, says the scholiast; yes, but the Veda describes them as 
the ten thoughts or thought-powers, sst fira . The seven rivers, 
the mighty ones of heaven, the waters that have knowledge, the 
waters of Swar are also his mothers. What is the significance of 
this symbolism, and can we really interpret it as only and solely 
a figurative account of natural phenomena, of the physical prin- 
ciple or works of Fire? There is at least here, to put the thing in 
its lowest terms, a strong possibility of a deeper psychological 
functioning of Agni. These are the main points for solution. 
Let us see then how the physiognomy of Agni evolves in the Riks ; 
keeping our minds open, let us examine whether the hypothesis 
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of Agni as one of the Gods of the Vedic Mysteries is tenable or 
untenable. And that means, whether the Veda is a semi-barbaric 
book of ritual hymns, the book of a primitive Nature-worship or 
a scripture of the seers and mystics. 

Mandala IV Sukta 7 Mantras 1-3 

wwwwt f M farrt 

art this (before you) eirtT Hotri, to first or supreme, rtaro: 
most strong for sacrifice, snaftj fw. adorable in the (pil- 
grim) sacrifices ?i| has here been set wfa: by the Ordainers 
(of things), 4 he whom wr: Apnavana and the Bhrigus 

farcw: made to shine, srr f^rt luminous (or variegated) in the 
woods (or in the logs), fart pervading, firer-fina for creature and 
creature or for each (human) being. 

Critical Notes 

srrafir: : Sayana explains as one who does action for the 
sacrifice, therefore a priest. But here would more natural- 
ly signify the gods, creators and ordainers of things, though it is 
possible to take it as the arrangers of the sacrificial action. The 
dlose collocation «nfir snwfir: can hardly be void of all signifi- 
cance. The gods are those who place or arrange the order of 
creation, set each thing in its place, to its law and its function; 
they have set Agni here, 15. ‘Here’ may mean in the sacrifice, but 
more generally it would mean here on earth. 

$?n : Sayana takes sometimes as “the summoner of the 
gods”, sometimes “the performer of the Homa, the burned 
offering”. In fact it contains both significances. Agni as Hotri 
calls the gods to the sacrifice by the Mantra and, on their coming, 
gives to them the offering. 

atwfr* : the word is explained by the Nirukta as meaning 
literally “unhurting”, ar+wiT from , and so, the unhurt 
sacrifice, and so simply sacrifice. Certainly, it is used as an 
adjective qualifying rsi, arwret mu. It must therefore express some 
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characteristic so inherent in the sacrifice as to be able to convey 
by itself that significance. But how can the “unhurting” come to 
mean by itself the sacrifice ? I suggest that as in anj* it is a mistake 
to take the af as preventive, comes from (not aw) and 
means strong, forceful, mighty, arre^ is similarly formed from 
srere, path, journey. It means the pilgrim-sacrifice, the sacrifice 
which travels from earth to heaven, led by Agni along the path 
of the gods. If we must take the word from re, it is better to take 
the ordinary sense of re, not crooked, straight, and then it 
would still mean the sacrifice which goes straight undeviating by 
the straight path to the gods, aware. 

fssj: : Sayana: “who is praised or hymned” by the Ritwiks. 
But it must then mean “worthy to be hymned”, fa, must 
have meant originally to go, approach; it came to mean to pray 
to, ask for, desire, ®rrem|. I take it in the sense of “desirable” 
or “adorable”. 

: spt means in the Veda tree, wood, but also log, timber, 
fire : Sayana takes fire sometimes ?mwfa=<pr, sometimes firfire, 
varied or wonderful. Here “variedly beautiful”. It is in this last 
sense of varied light or beauty that I take it in all passages in the 
Veda as in faarewt. I can see no reason for taking it any- 
where as fswta. 

fare: Sayana: “lord”. But fan in Rig-veda means certainly 

“widely becoming” or “wide in being” or “pervading, abundant, 

opulent”. I find no passage in which it must mean lord, the later 

classical sense, fare must bear the same sense as fire. 

* 

Translation : 

“Lo, here has been set by the Ordainer, the Priest of the of- 
fering, the supreme, the most mighty in sacrifice, one to be adored 
in the pilgrim-sacrifices, whom Apnavana and the Bhrigus made 
to shine out all-pervading, rich in hues, in the woods, for each 
human creature.” 

This is the first Rik; it contains nothing of an undoubtedly 
psychological significance. In the external sense it is a statement 
of the qualities of Agni as priest of the sacrifice. He is pointed to 
in his body of the sacrificial fire kindled, put there in his place 
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or sent by the priests. It amounts to an obvious statement that 
this sacred flame is a great power for the sacrifice; that he is the 
chief of the gods who has to be hymned or adored, that Apna- 
vana and other Bhrigus first discovered the (sacrificial?) use of 
the fire and caused it to be used by all men. The description here 
of the forest fire seems inappropriate unless it is meant that they 
got the idea by seeing Agni burning widely and beautifully as a 
forest fire or that they discovered it by seeing the fire produced 
by the clashing of boughs or that they first lit it in the shape of a 
forest fire. Otherwise it is an ornamental and otiose description. 

But if we assume for the moment that behind this image 
Agni is hinted at as the Hotri of the inner sacrifice, then it is 
worth seeing what these images mean. The first words tell us 
that this flame of conscient Will, this great thing within us, 
awfajj, has been set here in man by the Gods, the creators of the 
order of the world, to be the power by which he aspires and calls 
the other divine Forces into his being and consecrates his know- 
ledge, will, joy, and all the wealth of his inner life as a sacrificial 
action to the Lords of the Truth. These first words then amount 
for the initiate to a statement of the fundamental idea of the 
Vedic mysteries, the meaning of the sacrifice, the idea of a God- 
will in man, the Immortal in mortals, 3T*tctf...*Tc#T. This flame is 
spoken of as the supreme or first power. The godward will leads 
all the other godward powers; its presence is the beginning of the 
movement to the Truth and Immortality and the head too of the 
march. It is the greatest power in the conduct of the mystic 
discipline, irfass, the most mighty for sacrifice. Man’s sacrifice 
is a pilgrimage and the divine Will its leader; therefore it is that 
which we must adore or pray to or ask for its presence in each 
sacrificial action. 

The second line of the Rik gives us a statement of the first 
discovery or birth of this Flame among men. For the spirit is 
there concealed in man, guha hita, as it is said in Veda and 
Upanishad, in the inner cave of our being; and his will is a spiri- 
tual will, hidden there in the spirit, present indeed in all our 
outward being and action; for all being and action are of the 
spirit, but still its real nature, its native action is concealed, 
altered, not manifest in the material life in its true nature of a 
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spiritual force. This is a fundamental idea of Vedic thinking; 
and if we keep it well in mind, we shall be able to understand the 
peculiar imagery of the Veda. Earth is the image of the material 
being; material being, delight, action, etc. are the growths of 
Earth; therefore their image is the forests, the trees, plants, all 
vegetation, srcfqfir, sitafir. Agni is hidden in the trees and plants, 
he is the secret heat and fire in everything that grows on earth, 

All that we take pleasure in in the material life, could not be 
or grow without the presence of the secret flame of the spirit. The 
awakening of the fire by the friction of the Aranis, the rubbing 
together of the two pieces of tinder-wood is one way of making 
Agni to shine out in his own form, but this is said elsewhere 
to have been the work of the Angiras Rishis. Here the making 
of Agni so to shine is attributed to Apnavana and the Bhrigus 
and there is no indication of the method. It is simply indicated 
that they made him to shine out so that he burned with a beauty 
of varied light in the woodlands, a pervading presence, 

This must mean in the esoteric symbolism a rich and varied 
manifestation of the flame of divine will and knowledge in the 
physical life of man, seizing on its growths, all its being, action, 
pleasure, making it its food, and devouring and turning it 
into material for the spiritual existence. But this manifestation of 
the spirit in the physical life of man was made available by the 
Bhrigus to each human creature farcr-firer — we must presume, 
by the order of the sacrifice. This Agni, this general flame of the 
divine Will-force, was turned by them into the Hotri of the 
sacrifice. 

The question remains, who are the Bhrigus of whom we 
may suppose that Apnavana is in this action at least the head or 
chief? Is it simply meant to preserve a historical tradition that 
the Bhrigus like the Angiras Rishis were founders of the esoteric 
Vedic knowledge and discipline? But this supposition, possible 
in itself, is contradicted by the epithet wrawm in verse 4 which 
evidently refers back to this first Rik. Sayana interprets there, 
“acting like Bhrigu” and to act like Bhrigu is to shine. We find 
this significant fact emerge, admitted even by the ritualistic com- 
mentator in spite of his attachment to a rational matter of fact, 
that some at least of the traditional Rishis and their families are 
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symbolic in their character. The Bhrigus in the Veda Ojsrto burn) 
are evidently burning powers of the Sun, the Lord of Know- 
ledge, just as the Angiras Rishis are very evidently the seven 
lustres of Agni, tf'ct srnrrfa, — Sayana says the live coals of the 
fire, but that is a mere etymological ingenuity — the hints are 
everywhere in the Veda, but it is made quite clear in the tenth 
Mandala. The whole idea, then, comes out with convincing 
luminosity. It is the powers of the revelatory knowledge, the 
powers of the seer-wisdom, represented by the Bhrigus who 
make this great discovery of the spiritual will-force and make it 
available to every human creature. Apnavana means he who 
acts or he who attains and acquires. It is the seer-wisdom that 
scales and attains in the light of the revelation which leads 
the Bhrigus to the discovery. This completes the sense of the 
Rik. 

It will be at once said that this is an immense deal to read 
into this single Rik, and that there is here no actual clue to any 
such meaning. No actual clue, indeed, only covert hints, which 
it is easy to pass over and ignore, — that was what the Mystics 
intended the profanum vulgus, not excluding the uninitiated 
Pundit, should do. I bring in these meanings from the indications 
of the rest of the Veda. But in the hymn itself so far as this first 
Rik goes, it might well be a purely ritualistic verse. But only if 
it is taken by itself. The moment we pass on, we land full into 
a mass of clear psychological suggestions. This will begin to be 
apparent even as early as the second verse. 


3TR iRT n STRCPT I 

srarr spTftrt HcThh ftrw'tatrfj iru 

O Agni, when at the awakening to know- 
ledge (consciousness) of thee the god may it be 

continuously (in uninterrupted sequence), arm f§ for then (or, 
now indeed) narfa: mortals can have seized (taken and 

held) thee fro adorable in (human) beings (or among the 
peoples). 
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Critical Notes 

Isrst: Sayana takes ^ sometimes in the sense of “god”, some- 
times as equivalent simply to an epithet “shining”. The Gods 
are called ^tt: because they are the Shining Ones, the Children 
of Light; and the word may well have recalled always that idea 
to the Rishis; but I do not think is ever in the Veda merely a 
colourless epithet; in all passages the sense “god” or “divine” 
gives excellent sense and I see no good reason for taking it 
otherwise. 

Sayana takes=?fa:, but for does not mean to shine, 
it means always, “to be conscious, aware, know”, 
knows, causes to know, %cm=heart, mind, knowledge, %cRT 
^consciousness, fsrer=heart, consciousness, mind. To take it 
here= light, except by figure, is deliberately to dodge without 
any justification the plain psychological suggestion. 

arm: 3T-m=in this or that way, thus, but also then or now. 
Sayana takes it = therefore with w preparing for %=because, 
for this reason: why thy light should be continuous? because... 
(a very forced structure absolutely unnatural and contrary to 
order, movement and the plain sequence of sense). 

a Vedic form, taken by the grammarians as derived 
from ^ to seize, by change of ^ to , more probably an old root 
and a peculiar archaic formation. If the force is “for him they 
seize”, the perfect (tense) giving the sense of an already completed 
action, in English one would (say) “will have seized”, i.e. “when 
thouknowest continuously”. Or take 3rsn=now, “now indeed 
they have seized but have not yet the aarr^nT But this 

does not make so good a sense and brings in besides an awkward 
inversion and ellipse. 

Translation: 

“O Flame, when shall thy awakening to knowledge be a con- 
tinuous sequence? For then shall men have seized on thee as one 
to be adored in creatures.” 

Here we get the first plain psychological suggestion in the 
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word But what is the sense of this continuous knowing or 
awakening to knowledge of Agni? First, we may try to get rid of 
the psychological suggestion, take ^^consciousness, and the 
consciousness of the fire as simply a poetic figure for its burning. 
But against this we have the repetition of the phrase in the 
^cpf in the snfw fafe g frr of Rik 5 which certainly 

means conscious knowledge and not merely burning; the next 
verse (3) in which the idea of is taken up and the word itself 
echoed in the two opening words a g crww possessed of 

truth, complete in knowledge (wisdom), applied to the god. 
To shut one’s eyes to this emphatic indication and take 
merely would be a mere dodge. Does it then mean the con- 
tinuous burning of the flame of the physical sacrifice, but with 
this idea that the flame is the body of the god and indicates the 
presence of the conscious deity? But in what then does the 
knowledge or wisdom of Agni consist? It may be said that he is 
wise only as the ftar, a seer, who knows the way to heaven 
(Verse 8). But what then of the soTarti Arifim? That must surely 
refer to some greater knowledge, some great Truth which Agni 
possesses. Does it at all refer to a god of physical Fire alone or to 
the knowledge and wisdom of an inner Fire, the flame of the 
God-Force or God- Will in man and the world, the shining 
One, the Guest, the Seer, arfirfa: ^br:? 

I take it in this sense. The Rishi cries to this inner Flame, 
“When wilt thou shine in me continuously, on the altar of my 
sacrifice; when wilt thou be a constant force of knowledge to 
give all the uninterrupted sequence, relation, order, completeness 
of the revelations of wisdom, speaking always and wholly its 
words, qrr « rr Pr ?” If it refers at all to the inner flame, this must 
be the sense. We must remember that in the Vedic symbolism 
it was by the continuous sacrifice all round the symbolic year, 
the nine or the ten months of the sacrifice of the Angirasas, 
that the Sun, Master of the Truth, the Wisdom, was recovered 
from the cave of darkness. The repeated single sacrifice is only 
a preparation for this continuity of the revealing Flame. It is 
only then that men not only awake Agni from time to time, by 
repeated pressure, but have and hold continuously the inner 
flame of will and knowledge, a present godhead, the one whom 
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we then see and adore in all conscious thinking beings. Or we 
may take the last two padas in the sense “now indeed they seize” 
etc. and we will have to take it in the opposite sense, i.e., that for 
the present men do not have this continuous flame, but only lay 
hold of him for the actual duration in the effort of sacrifice. This 
is possible, but does not make so natural a sense; it arises less 
simply and directly from the actual words. It is in the next two 
Riks (3, 4) that the present action of Agni before his strw 
is described, while in Rik 5 the Rishi returns to the idea of the 
greater continuous flame of knowledge, repeating the an^P 
still more significantly in the an**** of that verse. This 

seems to me the evident natural order of the thought in the 
Sukta. 


attfTCH t 

tfqrt: they see him jiwwh' having the truth, 

completely wise snfmr Fifa: like heaven with stars, 
the maker to shine of all (pilgrim) sacrifice 

(n| »$) in house and house. 

Critical Notes 

The Yedic suffix ** has the same force as the classical 

from root to go. Hence the sense ‘water’. 
The sense ‘truth’ may = what is learned, literally, what we go in 
search of and attain or what we go over and so learn (of s^far), 
but it may also come from the idea of straightness, latin rectum, 

How it comes to mean sacrifice is not so clear, perhaps from 
the idea of rite, observance, rule, fafa, or a line followed, cf. Latin 
regula, rule; or again action, *nr, and so the sacrificial action; 
verbs of motion often bear also the sense of action, cf. ’srfrci, 
^mrr» says Sayana, often may mean possessed of truth or pos- 
sessed of sacrifice. But here he takes it= truthful, free from deceit. 
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aroTfam. Elsewhere he takes used as an epithet of Agni, 
giving a true fruit of the sacrifice. Oftenest he takes 
But it is perfectly evident here that ^cnsrFr must mean 
truth-having, in whatever sense we may take the truth of Agni. 

fa%rfa: Sayana: faftiMsw, having a special, a great know- 
ledge; in Vedasfaen: and fatm: are distinguished very much as 
and fa*TR in the Upanishads and later Sanskrit; %cf: or 
fafar stands for irrc, the latter word being classical and not 
Vedic. sr gives the idea of knowledge directed towards an object, 
si%r:= intelligent, wise in a general sense (thus Sayana takes 
and makes no distinction between 4he words), fa 
means widely, pervadingly or else in high degree; fa%m: means 
then having a complete or great or perfect knowledge, knowledge 
of the whole and the parts. 

from to shine, shining (from which comes the 
sense, to smile) and $ to make. Sayana says srarrenpr; illuminer 
of the sacrifices. 

sfa-sfa: the Vedic word (Greek domos, Latin domus ) means 
always“house”; it is not used in the later classical sense of 
“subduing, control”, etc. 

Translation: 

“They see the master of truth, the complete in wisdom like 
a heaven with stars, the illuminer of all pilgrim-sacrifices in 
house and house.” 

In this Rik the word fifacfa evidently takes up the of the 
last Rik; it me^ns complete in knowledge and is coupled with 
55RRR, truth-having, possessed of truth; it is the god Agni, not 
the physical fire who is described by these epithets. Therefore 
in the last Rik must mean Agni “awakening to knowledge” 
or Agni’s awakening of man to knowledge, — for %nrfa means 
letting to know or to cause to know, and cannot mean the burn- 
ing of the physical flame. But what is this truth and knowledge 
of Agni? It is associated again in the next verse with his function 
of illumining the sacrifice, fRRhnr. What is the illumina- 

tion he gives to the sacrifice? And what is meant by saying that 
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he is seen “like a heaven with stars”. Sayana with much scholas- 
tic ingenuity, but in characteristic disregard of all good taste and 
literary judgment, says that the scattering sparks of the fire are 
like stars, therefore Agni is like heaven, — though there is no 
reason to suppose that the here are shooting stars; I can- 
not imagine any poet with eyes in his head and a judgment and 
sense of proportion in his brain so describing a fire burning on an 
altar. But if it does not mean that, then we have here a purely 
ornamental description and very bad, exaggerated and vicious 
ornament at that. All that the verse will then mean is that men 
see this wise and truthful Agni in the physical form of the sacri- 
ficial fire shedding light by its flames on the whole business of 
the sacrifice. The two epithets are also then otiose ornament; 
there is then absolutely no connection between the idea of Agnf s 
wisdom and the image of the heaven with stars or the illumina- 
tion of the sacrifice which is the main idea of the verse. 

I go on the hypothesis, not, I think, an unfair one, that the 
Vedic Rishi Vamadeva like other poets wrote with some closer 
connection than that between their ideas. We must remember 
that in the last verse he has desired, what he has not got, the con- 
tinuous knowledge of Agni and said that then indeed men hold 
and possess him. But how do they see him before that conti- 
nuously, though after the Bhrigus have found him for the utility 
of each human being? They see him as the master of truth, the 
complete in knowledge, but as we must suppose, — they do not 
yet possess him in all his truth or his complete knowledge ; for he 
is seen only as a heaven with stars and as an illuminer of their 
sacrifices. A heaven with stars is heaven at night without the 
light of the sun. Agni in the Veda is described as shining even in 
the night, giving light in the night, burning through the nights 
till there comes the dawn, — which too is brought by him aiding 
Indra and the Angirasas. If the meaning of Agni is the inner 
flame, this gets a striking, appropriate and profound meaning. 
In the Veda darkness or night is the symbol of the ignorant men- 
tality, as is the day and its sunlight of the illumined mentality. 
But before there is the day or the continuous knowledge, the 
illuminatioixs of Agni are like stars in the nocturnal heavens. 
Heaven is the mental as Earth is the physical being; all the truth 
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and knowledge of Agni is there, but hidden only by the darkness 
of night. Men know that this Light is there pervading the skies 
but see only the stars which Agni has kindled as his fires of illu- 
mination in these heavens. 
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TRANSLATION AND EXPLANATION : V.l* 

1. Agni by the fuel heaped by the peoples has awakened 
towards the coming Dawn as towards the sun-cow coming; 
like the waters spouting up for wide flowing, his flames 
move towards the heaven. 

2. The Priest of the offering awoke for sacrifice to the gods, 
Agni stood up high in the dawn and perfect-minded; the 
gathered force of him was seen reddening when he was 
entirely kindled; a great god has been released out of the 
darkness. 

3. When so he has put forth the tongue of his multitude, pure 
is the activity of Agni with the pure herd of his rays; then 
is the goddess discerning yoked to her works in a growing 
plenty; she upward-straining, he high-uplifted, he feeds on 
her with his flaming activities. 

4. Towards Agni move the minds of the seekers after the God- 
head, as their eyes move in the Surya; when the two unlike 
Dawns bring him forth, he is born a white steed of being 
in the van of the days. 1 

5. He is born full of delight at the head of the days helpful in 
the helpful gods, active in those that take their joy; in each 
of our homes establishing his seven ecstasies Agni, Priest 
of the offering, takes seat in his might for the sacrifice. 

6. Mighty for sacrifice Agni of the offerings takes his seat in 
the lap of the Mother, in that rapturous middle world, young 
and a seer, seated in many homes of his dwelling, full of the 

* For the original text refer to pp. 201-203. 1 Or, at the head of our forces. 
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Truth, upholding our actions and therefore kindled in the 
mid-spaces. 

7. Verily, it is this Agni, the illumined seer who perfects us in 
these lower activities, the master of offering, that they adore 
with obeisances and submission; who stretched out the 
double firmament by the force of the Truth, him they 
strengthen 1 with the rich droppings, the eternal master of 
substance. 

8. Strong ever, he grows stronger housed in his own seat in 
us, and home, our guest auspicious to us; master-bull with 
the thousand horses of thy flame, strong with that Strength, 
O Agni, by thy might thou art in front of all others. 

9. At once, O Agni, thou passest beyond all others in him to 
whom thou makest thyself manifest in thy splendid beauty, 
adorable and full of body and widely luminous, the beloved 
guest of the human peoples. 

10. To thee, O vigorous Agni, the continents 2 bring their 
oblation from near and bring from afar; perceive the per- 
fected mind in one most happy, for wide and mighty is the 
blessed peace of thee, 0 Agni. 

11. 0 luminous Agni, mount today thy perfect and luminous 
chariot with the masters of the sacrifice; thou knowest those 
paths, bring then hither through the wide mid-world the gods 
to eat of our offerings. 

12. Utterance have we given to the word of our delight for the 
seer tvho hath understanding, for the lord who is mighty; 
firm in the light one by submission to him reaches in Agni 
a fixity, even as in heaven, so here golden bright and vast- 
expanding. 


1 Or, brighten 2 Or, the peoples 
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Explanation 

The awakening of the divine Force and its action in a man 
is in this hymn rather indicated than described. The Sukta is 
purely lyric in its character, vaco vandaru, an expression of de- 
light and adoration, a stoma, or stabilising Mantra intended to 
fix in the soul the sevenfold delight of Agni, damedame sapta ra- 
tna (Rik 5), and assure that state of perfected and happv menta- 
lity, pure in perception, light and calm in the emotional parts, 
bhandisfhasya, the summation of the truth which the divine 
force dwelling in us abidingly assures to our conscious being. 
The image of the physical morning sacrifice is maintained 
throughout the first two Riks, but from its closing phrase, mahan 
devastamaso niramoci the Rishi departs from the ritualistic 
symbol and confines himself to the purely psychological sub- 
stance of his thought, returning occasionally to the physical 
aspects of Agni but only as a loose poetical imagery. There is 
nothing of the close symbolic parallelism which is to be found 
in some hymns of the Veda. 

snfteTfa : afirer smHT srfh i 

*r^r sr sr >mrar: TOnmnitH 

Abodhi agnih samidha jananam 

prati dhenum iva dyatim usasam; 

Yahva iva pra vaydm ujjihanah 

pra bhanavafy sisrate nakam accha. 

Force, pure, supreme and universal, has in man awakened; 
divine power is acting, revealed, in the consciousness of the 
creature born into matter, jananam. It wakes when the fuel 
has been perfectly heaped, abodhi samidha , — that power, plenty 
and richness of being on which this cosmic force in us is fed and 
which minister to intensity and brightness. It wakes towards 
the coming dawn of illumination, as to the Sun-cow, the cow of 
Surya, the illumination of the ideal life and the ideal vision enter- 
ing the soul that works imprisoned in the darkness of Matter. 
The flames of the divine activity in us are pointing upwards to- 
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wards heaven, mounting up from the lower levels of our being 
to the heights of the pure mind, sisrate nakam accha, and their 
rising is like the wide gushing up into manifestation of waters 
that have been hidden. For it is a great god that has been released 
out of the darkness, mahdn devastamaso niramoci. 

The two familiar images in dhenu and in yahva are intended 
to convey directly in one, suggest obliquely by the simile in 
the other, the inseparable companionship of divine power with 
the divine light and the divine being. All the gods are indeed 
usarbudhah ; with the morning of the revelation all divine facul- 
ties in us arise out of the night in which they have slept. But the 
figure here is that of awakening towards the coming dawn. The 
illumination has not touched the mortal mind, it is on its way, 
approaching, ayatlm, like a cow coming from a distance to its 
pasture; it is then that the power divine stirs in its receptacle, 
seizes upon all that is available in the waking consciousness of 
the creature and, kindled, streams up towards the altitudes of the 
pure mind in the face of the coming divine knowledge which it 
rises to meet. Divine knowledge, revealing, inspiring, suggesting, 
discerning, calls up the godlike ideal activity in us which exceeds 
man’s ordinary motions, — wakes it even before it actually 
occupies this mortal system by its far-off touch and glimmer 
on the horizon; so too divine, inspired and faultless activity in 
us rises heavenward and calls down God’s dawn on His creature. 

This great uprush of force is in its nature a great uprush of 
divine being; for force is nothing but the power of being in 
motion. It is the secret waters in us that, released, gush up openly 
and widely from their prison and their secrecy in our mortal 
natures; for in vitalised matter, in mind enmeshed in material 
vitality, the ideal and spiritual self are always concealed and 
await release and manifestation; in this mortal that immortal 
is covered and curtained in and lives and works behind the veil, 
martyesu devam amartyam. Therefore is the uprush of divine 
force in the great release felt to be the wide uprush of divine 
being and consciousness, yahva iva pra vayarn ujjihanab. 


snrtfa <rfcrr gswrcr fr rf f a ff srffcr: snRrrpror i 

wrefo i Trsit *r$rrc Profifa irii 
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Abodhi hota yajathaya devan 

urdhvo agnih sumanab pratar asthat; 

Samiddhasya rusad adarsi pajah 
mahan devastamaso niramoci. 

The purpose of the waking is next emphasised. It is for 
divine action in man that God’s force awakes in us. It is the 
divine priest of the offering who stands up in the dawn of the 
illumination to offer to the gods, to each great god his portion, 
to Indra a pure and deified mentality, to Vayu a pure and divine 
vital joy and action, to the four great Vasus, Yaruna, Mitra, 
Bhaga and Aryaman the greatnesses, felicities, enjoyments and 
strengths of perfected being, to the Ashwins the youth of the 
soul and its raptures and swiftnesses, to Daksha and Saraswati, 
Ila, Sarama and Mahi the activities of the Truth and Right, 
to the Rudras, Maruts and Adityas the play of physical, vital, 
mental and ideative activities. Agni has stood up in the dawning 
illumination high uplifted in the pure mentality, iirdhva, with a 
perfected mind, sumanah. He purifies in his rising the tempera- 
ment and fixes on it the seal of peace and joy; he purifies the 
intellectuality and makes it fit to receive the activity of the illu- 
minating Truth and Infinite Rightness which is beyond intellect. 
Great is the god who has been released out of the darkness of 
this Avidya, out of this our blind bodily matter, out of this our 
smoke-enveloped vital energy, out of this our confused luminous 
murk of mortal mind and sense-enslaved intelligence. Mahan 
devastamaso niramoci. For now that he has been perfectly 
kindled, it is no longer God’s occasional flamings that visit our 
nature, but His collected and perfect force, pajah, that is seen 
reddening in our heavens. 

The first verse is preoccupied with the idea of the self- 
illumination of Agni, the bhanavaij, the flames of Force manifest- 
ing Knowledge as its essential nature — for Force is nothing but 
Knowledge shaped into creative energy and the creations of 
energy, and veiled by its shape, as a man’s soul is veiled by his 
mind and body which are themselves shapes of his soul. In the 
words abodhi, vayam, nakam, in the relation of Agni to Ushaund 
the emphasis on the illuminative character of Usha as the Sun- 
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Cow, this aspect of illumination and manifestation is stressed 
and enlarged. In the second verse the native aspect of the divine 
Force as a mighty power of action consummating and purifying 
is brought out with an equal force and insistence. It is as the 
Hota that Agni awakes; in this illumination of the dawn that 
comes with him to man, pratah, he stands up with the intellect 
and emotional temperament perfected and purified, sun for the 
great offering of man’s whole internal and external life and acti- 
vity to God in the gods, yajathaya devan, fulfilling the upward 
impulse, urdhva, which raises matter towards life, life towards 
mind, mind towards ideality and spirit, and thus consummating 
God’s intention in the creature. In the next verse the nature of 
this human uplifting, this upward straining of the mind through 
heart and intellect to ideal Truth and Love and Right, is indi- 
cated and particularised in an image of great poetical force and 
sublimity. 


’T’TPPT TWRfrt : i 

Yadim ganasya rasandm ajigab 

sucir ahkte sucibhir gobhir agnilj; 

Ad daksina yujyate vajayanti 

uttanam urdhvo adhayat juhubhih. 

When so he has put forth the tongue of enjoyment of his 
host, yadim ganasya rasandm ajigab, Agni has put forth his 
powers for an uplifted and perfect activity, rusad adarsi pajah, — 
for redness is always the symbolic colour of action and enjoy- 
ment. This pajas, Agni’s force or massed army, is again des- 
cribed in the ganasya rasandm, but while the idea in the second 
verse is that of their indistinctive mass, here the ganab or host of 
Agni’s powers, the Devatas of his nature who apply themselves 
to his particular works, are represented as brought out in their 
individuality collected in a mass, — for this is always the fire of 
ganab, — each with his tongue of flame licking the mid-air, 
(surabha u loke — madhye iddhab in Verse 6), enjoying that is to 
say the vital energies and vital pleasure (asva and ghrta ), which 
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support this higher action. Supported by this vital joy and force 
Agni acts, ahkte agnih ; but the enjoyment is not impure and 
unilluminated enjoyment of the unuplifted creature, — he is 
sucih, purely bright, not smoky with unpurified Pranic impulses, 
and his flames of action are in their nature pure flames of illu- 
mination, sucibhi!} gobhih. In modern diction, when the divine 
force has so far purified us, our activities and enjoyments are not 
darkened and troubled with striving and clouded vital desires 
which strain dimly towards a goal, but, not being rtaja, know not 
what they should seek, how they should seek it, in what force 
and by what methods and stages, our action becomes a pure 
illumination, our enjoyment a pure illumination; by the divine 
illuminations as their motive force, essence and instrument, our 
actions and enjoyments are effected. We see just the curious 
and delicate literary art of the Vedic style in its symbolism, by 
this selection of the great word, go, in this context, in preference 
to any other, to describe the flames of Agni. In the next line, 
with an equally just delicacy of selection juhu is used for the 
same flames instead of bhanu or go. 

It is in this state of pure activity and enjoyment that the 
characteristic uplifting action of Agni is exercised, for then, at, 
the discriminative intellect, daksipa, growing in the substance of 
its content and havings, vajayanti, is yoked or applied to its' work 
under these new conditions. Dakshina, the discriminative intel- 
lect is the energy of daksa, master of the works or unerring 
right discernment but unerring in the ideality, in mahas or 
vijnana, his and her own home, not unerring in the intellect, but 
only straining towards hidden truth and right out of the mental 
dualities of right and wrong, truth and falsehood. This deputy 
and messenger of the Ritam Brihat seated in manas as reason, 
discernment, intellect, can only attain its end and fulfill its 
mission when Agni, the divine Force, manifests in the Prana 
and Manas and uplifts her to the ideal plane of consciousness. 
Therefore in this new activity she is described as straining and 
extending herself upwards, uttanam, to follow and reach Agni 
where are his topmost planes, urdhva, in the ideal being. From 
there he leans down and feeds on her, adhayat, through the 
flames of the divine activity, juhubh iij., burning in the purified and 
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upward aspiring activities of the intellectual mind. This essential 
relation of the divine force and the purified mind is brought out 
in a more general thought and figure in the first line of the 
succeeding Rik. 

3TfrnT50T 5<SPQM( SRTfh STtfo I 

*Nf srrjft sdr u*h 

Agnimaccha devayatam manamsi 
caksumsiva siirye sam caranti; 

Yad Im suvate usasa viriipe 

sveto vaji jayate agre ahndm. 

Im in the Veda is not always a particle of similitude and 
comparison. Its essential meaning is truly, verily, so thus, and 
it is from this sense that it derives its conjunctive uses, sometimes 
meaning “and” or “also”, sometimes “as”, “like”. Its force here 
is to distinguish between the proper activity of Agni and Surya, of 
manas and caksus, and to confine the latter to their proper sphere 
and thus by implication to confine the former also. When we 
are mortals content with our humanity, then we are confused in 
our functions ; the manas or sense-mind attempts to do the work 
of the mahas or idea-mind, to effect original knowledge, to 
move in Surya, in the powerful concrete image of the Veda. The 
ideal also confuses itself with sense and moves in the sense-forces, 
the indriyas, instead of occupying itself in all purity with its own 
function. Hence the confusions of our intellect and the stumb- 
lings of our mental activity in its grappling with the contacts of 
the outer world. But when we rise from our mortal nature to the 
nature of godhead, devayantah, amrtam sapantah, then the first 
change is the passage from mortal- impurity to immortal purity, 
and the very nature of purity is a clear brightness and rightness, 
in which all our members work perfectly in God and the gods, 
each doing its own function and preserving its right relation 
with its superior and inferior fellows. Therefore in those who are 
attaining this nature of godhead, devayatam, their sense-minds 
strain towards Agni, the divine force of Right Being and Right 
Action, satyam rtam, — they tend, that is to say, to have the right 
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state, bhava or temperament, out of which the right action of the 
indriyas spontaneously proceeds; the seeings of the Yogin who 
attains, move in Surya, the god of the ideal powers, all that he 
perceives, creates, distinguishes, is worked out by the pure ideal 
mentality which then uses its four powers of self-revelation, 
self-inspiration, self-intuition, self-discernment, without suffer- 
ing obscuration by the clouds of vital desire and impulse or 
deflection by the sense-impacts and sense-reactions. The sen- 
sational mind confines itself then to its proper work of receiving 
passively the impacts of the vital and material and mental outer 
world and the illuminations of Surya and of pouring out on the 
world in its reaction to the impacts, not its own hasty and dis- 
torted responses, but the pure force and action of Agni which 
works in the world, pure, right and unerring, and seizes on it to 
possess and enjoy it for God in the human being. This is the 
goal towards which Dakshina is striving in her upward self- 
extension which ends by her taking her place as viveka or right 
discernment in the kingdom of Surya, and this she begins already 
in her new activity by discerning the proper action of the mind 
from the proper action of idea in the mind. The purified intel- 
lect liberates itself from the obscurations of desire, the slavery 
to vital impulse, and the false reports and false values of the 
matter-besieged sense-powers. 

The essential nature of Agni’s manifestation which is at the 
root of this successful distinction, is then indicated. Night and 
Dawn are the two unlike mothers who jointly give birth to Agni, 
Night, the avyakta, unmanifest state of knowledge and being, 
the power of Avidya, Dawn, the vyakta, manifest state of know- 
ledge and being, the power of Yidya. They are the two dawns, 
the two agencies which prepare the manifestation of God in us, 
Night fostering Agni in secret on the activities of Avidya, the 
activities of unillumined mind, life and body by which the god in 
us grows out of matter towards spirit, out of earth up to heaven, 
Dawn manifesting him again, more and more, until he is ready 
here for his continuous, pure and perfect activity. When this 
point of our journey towards perfection is reached he is born, 
sveto vaji, in the van of the days. We have here one of those 
great Vedic figures with a double sense in which the Rishis at 
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once revealed and concealed their high knowledge, revealed it 
to the Aryan mind, concealed it from the un-Aryan. Agni is the 
white horse which appears galloping in front of the days, — the 
same image is used with a similar Vedantic sense in the opening 
of the Brihadaranyaka Upanishad; but the horse here is not, as 
in the Upanishad, asva, the horse of vital and material being in 
the state of life-force, but vaji, the horse of Being generally, Being 
manifested in substance whether of mind, life, body or idea or 
the three higher streams proper to our spiritual being. Agni 
therefore manifests as the fullness, the infinity, the brhat of all this 
sevenfold substantial being that is the world we are, but white, 
the colour of illumined purity. He manifests therefore at this 
stage primarily as that mighty wideness, purity and illumination 
of our being which is the true basis of the complete and unassail- 
able siddhi in the yoga, the only basis on which right knowledge, 
right thinking, right living, right enjoyment can be firmly, vastly 
and perpetually seated. He appears therefore in the van of the 
days, the great increasing states of illuminated force and being, 
— for that is the image of ahan, — which are the eternal future 
of the mortal when he has attained immortality. 

In the next Rik the idea is taken up, repeated and amplified 
to its final issues in that movement of solemn but never otiose 
repetition which is a feature of Vedic style. 

sffirsr graft 3 T$ arfff ^<3 1 

shsir wzt t?tt fir crataw unn 

Janista hi jenyo agre ahndrn 
hito hitesu aruso vanesu; 

Dame-dame sapta ratna dadhanah 
agnir hotd ni sasada yajiyan. 

This divine force is born victorious by its very purity and 
infinity over all the hostile forces that prevent, obstruct, limit or 
strive to destroy our accomplished freedoms, powers, illumina- 
tions and widenesses; by his victory he ushers in the wide days 
of the siddha, for which these nights and dawns of our human 
life are the preparatory movements. He is effective and helpful 
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in the effective powers that work out for our good the move- 
ments of this lower life towards immortal strength and power, he 
is active and joyous, arusah, in those that take the delight of these 
movements and to prepare us for the immortal bliss and ecstasy 
of the divine nature. Manifesting progressively that Ananda, he 
the force of God establishes and maintains in each house of 
our habitation, in each of our five bodies, in each of our seven 
levels of conscious existence, the seven essential forms of Ananda, 
the bliss of body, the bliss of life, the bliss of mind, the senses, 
the bliss of ideal illumination, the bliss of pure divine universal 
ecstasy, the bliss of cosmic Force, the bliss of cosmic being. For 
although we tend upwards immediately to the pure Idea, yet 
not that but Ananda is the goal of our journey: the manifesta- 
tion in our lower members of the divine bliss reposing on the 
divine force and being is the law of our perfection. Agni, whether 
he raises us to live in pure mind or yet beyond to the high pla- 
teaus of the pure ideal existence, adhi snuna brhata vartamanam, 
establishes and supports as the divine force that divine bliss in 
its seven forms in whatever houses of our being, whatever worlds 
of our consciousness have been already possessed by our waking 
existence, life, body and mind, or life, body, mind and idea, 
dame-dame dadhanah. Thus manifesting God’s bliss in us he takes 
his seat in those houses, domiciled, damunai z, as we have it in 
other Suktas, and in those worlds, to perform as the hota in his 
greater might for the sacrifice, greater than the might of other 
gods or greater than he has hitherto possessed, the offering of 
human life into the immortal being, a daivyam janam, yajathdya 
devan. 

In a culminating Rik which at once completes the first half 
of the Sukta and introduces a new movement, the Rishi once 
more takes up the closing thought of this verse and carries it out 
into a fuller conclusion. 

«uil<w v trs fo n yrcq sr i 
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Agnir hota ni asidad yajiyan 

upasthe matuh surabha u loke; 
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Yuva kavifr purunihstha rtava 

dharta krstindm uta madhya iddhab- 

Agni thus takes his seat in us and because it is through hu- 
man activity that he is to fulfil the sacrifice, because the ascend- 
ing movement is not completed, he takes it in the lap of his 
mother in that rapturous middle world. For the middle world, 
the Bhuvah, including all those states of existence in which the 
mind and the life are interblended as the double medium through 
which the Purusha acts and connects Heaven and Earth, is the 
proper centre of all human action. Mind blended with the vital 
energies is our seat even here in the material world. The Bhuvah 
or middle regions are worlds of rapture and ecstasy because 
life-energy and the joy of life fulfil themselves there free from the 
restrictions of the material world in which it is an exile or invader 
seeking to dominate and use the rebellious earthly material for 
its purposes. Agni sits in the lap of the mother, on the principle 
of body in the material human being, occupying there the vita- 
lised mind consciousness which is man’s present centre of activity 
and bringing into it the mightier bliss of the rapturous middle 
world to support and enlarge even the vital and physical activities 
and enjoyments of our earthly existence. He sits there in the 
human sacrifice, full of eternal youth, and vigour, yuva, in posses- 
sion of the ideal truth and knowledge, in possession of the 
unerring rightness of the liberated pure ideal life and conscious- 
ness, kavib rtava, and releasing that truth and right in many pur- 
poses and activities, purunibsthab, for he works all these results 
as the upholder of men in their actions and efforts and labours, 
dharta krstindm, — he is that in all his forms of force from the 
mere physical heat in earth and in our bodies to the divine Tapas 
in us and without us by which God affects and supports the exis- 
tence of the cosmos; and because he is thus supremely the up- 
holder of human life and activity, therefore he is kindled in the 
mid-space; the seat is on the fullness of the realised mind- 
consciousness in the microcosm, in the rapturous mid-world of 
fulfilled life-energy in the macrocosm. There kindled, awakened 
and manifested in man, samidha abodhi, samiddhab, he does 
his work for upward-climbing humanity. Thus by the return in 



502 


Hymns to the Mystic Fire 


iddhak to the words and the idea with which he started, the 
Rishi marks the close of the first movement of thought. 



WORD-FORMATION 

from 

Material for a full Philological Reconstruction of 
the old Aryabhasha from which the Indo-Aryan 
and Dravidian languages are derived. 
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facts of the old languages, Sanskrit, Greek, Latin, German, 
Celtic, Tamil, Persian, Arabic, for a partial reconstruction, not 
of the original devabhasa, but of the latest forms commonly 
original to the variations in these languages. I shall take the 
four languages,. Sanskrit, Greek, Latin and Tamil first, to build 
up my scheme and then support it by the four other tongues. I 
omit all argument and handling of possible objections, because 
the object of this work is suggestive and constructive only, not 
apologetic. When the whole scheme is stated and has been 
worked out on a more comprehensive scale than is possible in 
the limits I have here set myself, the time will come for debate. 
Over an uncompleted exegesis, it would be premature. 

I shall first indicate the principle on which the roots of the 
devabhasa were formed. All Shabda (yak) as it manifests out of 
the akasa by the force of matarisvan, the great active and creative 
energy, and is put in its place in the flux of formed things (apas) 
carries with it certain definite significances (artha). These are 
determined by the elements through which it has passed. Sgbda 
appears in the akasa, travels through vdyu, the second element 
in which sparsa is the vibration; by the vibrations of sparsa, it 
creates in tejas, the third element, certain forms, and so arrives 
into being with these three characteristics, first, certain contactual 
vibrations, secondly, a particular kind of tejas or force, thirdly, a 
particular form. These determine the bhdva or general sensation 
it creates in the mind and from that sensation develop its various 
precise meanings according to the form which it is used to create. 
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